Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


i

I, i, lat., Buchstabe: nhd. i; I.: Lw. gr. ἰῶτα (íōta); E.: s. gr. ἰῶτα (íōta), N. (indekl.), Jota, I; aus dem Semitischen, im phönizischen Alphabet hat der Buchstabe den Namen yodh, Sb., Hand, Arm; L.: Georges 2, 1, TLL
iacca, lat., F.: nhd. Holzgatter; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Rückbildung aus iaculum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 666

Iacchus, lat., M.=PN: nhd. Iakchos; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴακχός (Iakchos); E.: gr. Ἴακχός (Iakchos), M.=PN, Iakchos; vgl. gr. ἰακχή (iakchḗ), F., Geschrei, Klagegeschrei, Jubel; idg. *u̯ā̆gʰ-, *su̯ā̆gʰ-, V., schreien, schallen, Pokorny 1110; vgl. idg. *u̯ā̆-?, V., tönen, schallen, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 1

*iacēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. liegend, ruhend; Vw.: s. inter-; Hw.: s. iacenter; E.: s. iacēre

iacenter, lat., Adv.: nhd. liegend, ruhend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. iacēre; L.: TLL
iacentīvus, lat.?, M.: nhd. Fallobst; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iacere; L.: TLL
iacere, lat., V.: nhd. werfen; Vw.: s. prae-, subter-, super-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502; L.: Georges 2, 4, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

iacēre, lat., V.: nhd. liegen, ruhen, krank darniederliegen; Vw.: s. ad-, circumad-, circum-, con-, contrā-, dē-, di-, inter-, ob-, prae-, sub-, subter-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 1, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

Iacetānus, lat., M.: nhd. Iacetaner (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 4

Iācōb, lat., M.=PN: nhd. Jakob; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); I.: Lw. aus dem Hebr.; E.: s. hebr. ya'aqōb, PN, Jakob, Fersenhalter; W.: anfrk. Jacob* 1, M.=PN, Jakob; L.: Georges 2, 5

iactābilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL
iactābundus, lat., Adj.: nhd. hin und her werfend, gern prahlend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL
iactāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich rühmend, sich brüstend, prahlend, prahlerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL
iactanter, lat., Adv.: nhd. prahlend, prahlerisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. iactāns, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL
iactantia, lat., F.: nhd. Anpreisen, Lobpreisen, Prunken; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 5, TLL
iactanticulus, lat., Adj.: nhd. etwas prahlend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iactāns, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactāre, lat., V.: nhd. werfen, abwerfen; Vw.: s. prae-, prō-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iacere; W.: frz. jeter, V., werfen, schnellen; frz. jeton, M., Jeton, Spielmarke; nhd. Jeton, M., Jeton, Spielmarke; W.: frz. jeter, V., werfen, schnellen; s. ne. jet, M., Jet; nhd. Jet, M., Jet; L.: Georges 2, 7, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, Kluge s. u. Jet, Jeton, Kytzler/Redemund 300

iactātio, lat., F.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schütteln, Rütteln, Erschüttern, Erschütterung; Vw.: s. rē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactātor, lat., M.: nhd. Prahler; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Werfen geeignet, zum Schleudern geeignet, Wurf...; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. iactāre; L.: TLL
iactātus (1), lat., M.: nhd. Hinwerfen und Herwerfen, Schwingen (N.), Schütteln, Rütteln; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iactāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geworfen; E.: s. iactāre; L.: TLL
iactitābundus, lat., Adj.: nhd. prahlerisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. iactitāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactitāre, lat., V.: nhd. vortragen; Vw.: s. prae-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 7, TLL, Walde/Hofmann 1, 667

iactitātio, lat., F.: nhd. marktschreierische Anpreisung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iactitāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactitātor, lat., M.: nhd. Prahler; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. iactitāre, iacere; L.: Georges 2, 6, TLL
iactīvus, lat.?, Adj.: nhd. epileptisch, in Verzug gesetzt; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. iacere; L.: TLL
iactūra, lat., F.: nhd. Überbordwerfen, Aufopferung; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 9, TLL, Walde/Hofmann 1, 667

iactūrāle, lat., Sb.: nhd. Nachteil?; ÜG.: gr. ἐπιζήμιον (epizḗmion) Gl; Q.: Gl; E.: s. iactāre?; L.: TLL
iactūrārī, lat., V.: nhd. überbordwerfen, aufopfern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iactūra, iacere; L.: TLL
iactūrārius, lat., M.: nhd. Aufopferer?; Q.: Gl; E.: s. iactūra, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL
iactus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.), Wurf; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 9, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

iaculābilis, lat., Adj.: nhd. zum Werfen geeignet, schleuderbar, Wurf...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL
iaculāmentum, lat., N.: nhd. Wurfgeschoss; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL
iaculārī, lat., V.: nhd. Wurfspieß schleudern, werfen, schleudern, sich stürzen, emporspringen; Vw.: s. ē-; Hw.: s. iaculum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL
iaculātio, lat., F.: nhd. Werfen, Schleudern; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 9, TLL
iaculātor, lat., M.: nhd. Schleuderer, Abwerfer; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 10, TLL
iaculātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Werfen dienlich, zum Schießen dienlich; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 10, TLL
iaculātrīx, lat., F.: nhd. Schleuderin, Schützin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iaculārī, iacere; L.: Georges 2, 10, TLL
iaculātus, lat., M.: nhd. Werfen, Schleudern (N.); Hw.: s. iaculārī, iaculum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL
iaculum, lat., N.: nhd. Geworfenens, Wurf, Wurfnetz, Wurfspieß; Vw.: s. con-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 11, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

iaculus (1), lat., Adj.: nhd. Wurf...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, Walde/Hofmann 1, 667

iaculus (2), lat., M.: nhd. Schießschlange; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. iacere; L.: Georges 2, 10, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

Iāder, lat., N.=ON: nhd. Iader (Stadt in Illyrien), Zadar; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, Illyr.?; L.: Georges 2, 11

Iādertīnus, lat., M.: nhd. Iadertiner, Einwohner von Iader; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. Iāder; L.: Georges 2, 11

iaid, hebr.-lat., Adj.: nhd. einsam?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
iāiūnāre, lat., V.: Vw.: s. iēiūnāre

iāiūnus, lat., Adj.: Vw.: s. iēiūnus

Iālysius, lat., Adj.: nhd. ialysisch, rhodisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iālysos; L.: Georges 2, 11

Iālysos (1), lat., F.=ON: nhd. Ialysos (Stadt auf Rhodos); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰήλυσος (Iḗlysos); E.: s. gr. Ἰήλυσος (Iḗlysos), F.=ON, Ialysos (Stadt auf Rhodos); vom Heros Ialysos, s. lat. Iālysos; L.: Georges 2, 11

Iālysos (2), lat., M.=PN: nhd. Ialysos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάλυσος (Iálysos); E.: s. gr. Ἰάλυσος (Iálysos), M.=PN, Ialysos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 11

iam, lat., Adv.: nhd. jetzt, im Augenblick, jetzt eben, soeben; Vw.: s. et-, nunc-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *i̯ām, Adv., jetzt, schon, fürwahr, Pokorny 285; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 2, 11, TLL, Walde/Hofmann 1, 668

iambelegus, lat., Adj.: nhd. aus einem Jambus und einem Elegus bestehend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβέλεγος (iambélegos); E.: s. gr. ἰαμβέλεγος (iambélegos), Adj., aus einem Jambus und einem Elegus bestehend; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; gr. ἔλεγος (élegos), M., Klagelied; wohl kleinasiatischer Herkunft, s. Frisk 1, 486; vielleicht zu *el- (4), *ol-, Sb., Lärm, Pokorny 306?; L.: Georges 2, 13, TLL
iambēus, lat., Adj.: nhd. jambisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβεῖος (iambeios); E.: s. gr. ἰαμβεῖος (iambeios), Adj., jambisch; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; L.: Georges 2, 13, TLL
iambicinus, lat., Adj.: nhd. jambisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. iambus; L.: TLL
iambicus (1), lat., Adj.: nhd. jambisch; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβικός (iambikós); E.: s. gr. ἰαμβικός (iambikós), Adj., jambisch; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; L.: Georges 2, 13, TLL
iambicus (2), lat., M.: nhd. Jambendichter, Satiriker; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. iambicus (1); L.: Georges 2, 13, TLL
iambōdēs, lat., Adj.: nhd. jambenartig; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβώδης (iambṓdēs); E.: s. gr. ἰαμβώδης (iambṓdēs), Adj., jambenartig; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; L.: Georges 2, 13, TLL
iambographus, lat., M.: nhd. Jambenschreiber, Jambendichter; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰαμβογράφος (iambográphos); E.: s. gr. ἰαμβογράφος (iambográphos), M., Jambendichter; vgl. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 13, TLL
iambus, lat., M.: nhd. Jambus, jambisches Versglied; Vw.: s. chōl-, di-, elegi-, Galli-, par-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴαμβος (íambos); E.: s. gr. ἴαμβος (íambos), M., Jambus; Etymologie ungeklärt, nichtindogermanisch?, s. Frisk 1, 704; W.: nhd. Jambus, M., Jambus; L.: Georges 2, 13, TLL, Kluge s. u. Jambus, Kytzler/Redemund 300

iamdūdum, lat., Adv.: nhd. jetzt, bereits, schon, soeben, gerade, alsbald, sofort, gleich, gewiss, vollends, sogar, ferner, übrigens, außerdem, gar, wirklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iam, dūdum; L.: TLL

iāmīm (1), hebr.-lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
iāmīm (2), hebr.-lat., V.: nhd. ?; E.: aus dem Hebr.; L.: TLL
iamprīdem, lat., Adv.: nhd. jetzt, bereits, schon, soeben, gerade, alsbald, sofort, gleich, gewiss, vollends, sogar, ferner, übrigens, außerdem, gar, wirklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iam, prīdem; L.: TLL

Iāna, vulgärlat., F.=ON: nhd. Diana, Mondgöttin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Diāna; L.: Georges 2, 13

Iānālis, lat., Adj.: nhd. janisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 15

iāneus, iānius, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iānua; L.: Georges 2, 13, TLL
Iāniculāris, lat., Adj.: nhd. Janiculus betreffend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Iānuculum; R.: Iāniculāris mōns: nhd. Janiculus; L.: Georges 2, 14

Iāniculum, lat., N.=ON: nhd. Janiculus; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 13, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Iānigena, lat., F.: nhd. Kind des Janus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iānus (1), gignere; L.: Georges 2, 14, Walde/Hofmann 1, 669

iānitor, iānitos, lat., M.: nhd. Pförtner, Türhüter; Hw.: s. iānitrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iānua; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

iānitos, lat., M.: Vw.: s. iānitor

iānitrīx (1), lat., F.: nhd. Ehefrau von Brüdern; Q.: Mod. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *i̯énəter, *i̯n̥tr-, F., Frau des Bruders des Gatten, Schwägerin, Pokorny 505; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 668

iānitrīx (2), lat., F.: nhd. Pförtnerin, Türsteherin; Hw.: s. iānitor; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iānua; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Iānium, vulgärlat., N.: nhd. Dianatempel; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. Iāna; L.: Georges 2, 14

iānius, lat., M.: Vw.: s. iāneus

iantāculum, lat., N.: Vw.: s. ientāculum

iantāre, lat., V.: Vw.: s. ientāre

ianthinum, lat., N.: nhd. Violett, violettes Gewand; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. ianthinus; L.: Georges 2, 14, TLL
ianthinus, lat., Adj.: nhd. veilchenfarbig, violett; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰάνθινος (iánthinos); E.: s. gr. ἰάνθινος (iánthinos), Adj., veilchenfarbig, violett, Frisk 1, 704; gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 14, TLL
ianthis, lat., F.: nhd. eine veilchenblaue Blume; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰανθίς (ianthís); E.: s. gr. ἰανθίς (ianthís), F., veilchenblaue Blume?; vgl. gr. ἰάνθινος (iánthinos), Adj., veilchenfarbig, violett, Frisk 1, 704; gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; gr. ἄνθος (ánthos), N., Blume, Blüte; idg. *andʰ-, *anedʰ-, V., hervorstechen, sprießen, blühen, Pokorny 40; L.: Georges 2, 14, TLL
iantilia, lat., N. Pl.: nhd. ?; ÜG.: gr. λίθοι τραχεῖς διακοπτόμενοι (líthoi tracheis diakoptómenoi) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
iānua, iēnua, lat., F.: nhd. Tür, Haustür, Pforte; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯ā, *i̯ē-, *i̯ō-, *i̯ə-, V., gehen, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Iānuālis, lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch, Janus...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Iānuārius (1), lat., Adj.: nhd. zu Janus gehörig, janisch, januarisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Iānuārius (2), lat., M.: nhd. Januar, Jänner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iānus (1); W.: nhd. Januar, M., Januar, Jänner; L.: Georges 2, 15, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, Kluge s. u. Januar, Kytzler/Redemund 300

Iānus (1), lat., M.=PN: nhd. Janus, Gott der Türen und Tore, Durchgangsbogen, Januar, Jänner, Jahr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.)?; E.: s. idg. *i̯ā, *i̯ē-, *i̯ō-, *i̯ə-, V., gehen, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Georges 2, 14, TLL, Walde/Hofmann 1, 668, Walde/Hofmann 1, 869

iānus (2), lat., M.: nhd. Gewölbe, Durchgangsbogen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iānus (1); L.: TLL
Īapetīonidēs, lat., M.: nhd. Iapetionide, Sohn des Iapetos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαπετιονίδης (Iapetionídēs); E.: s. gr. Ἰαπετιονίδης (Iapetionídēs), M., Iapetionide, Sohn des Iapetos; s. lat. Īapetus; L.: Georges 2, 15

Īapetus, lat., M.=PN: nhd. Iapetos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάπετος (Iápetos); E.: s. gr. Ἰάπετος (Iápetos), M.=PN, Iapetos; vgl. gr. ἰάπτειν (iáptein), V., werfen, senden, niederwerfen, treffen; vgl. idg. *i̯ē-, *i̯ə-, *Hu̯eh₁, V., werfen, machen, tun, Pokorny 502?; L.: Georges 2, 15

Iaphet, lat., M.=PN: nhd. Japhet; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „er errettet“; L.: Georges 2, 15

Iāpudia, lat., F.=ON: Vw.: s. Iāpydia

Iāpus, lat., M.: Vw.: s. Iāpys (1)

Iāpydia, Iāpudia, lat., F.=ON: nhd. Japydien, Gebiet der Japyder; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Iāpys (1); L.: Georges 2, 15

Iāpygia, lat., F.=ON: nhd. Japygien (ein Teil von Kalabrien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαπυγία (Iapygía); E.: s. gr. Ἰαπυγία (Iapygía), F.=ON, Japygien (ein Teil von Kalabrien); s. lat. Iāpyx; L.: Georges 2, 16

Iāpygius, lat., Adj.: nhd. japygisch, apulisch, kalabrisch; Q.: Ampel. (3./4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἰαπύγιος (Iapýgios); E.: s. gr. Ἰαπύγιος (Iapýgios), Adj., japygisch; s. lat. Iāpyx; L.: Georges 2, 16
Iāpys (1), Iāpus, lat., M.: nhd. Japide (Angehöriger einer Völkerschaft in Illyrien); E.: aus dem Illyr.?; L.: Georges 2, 15

Iāpys (2), lat., Adj.: nhd. japydisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Iāpys (1); L.: Georges 2, 15

Iāpyx, lat., M.=PN: nhd. Japyx (Sohn des Dädalus), Westnordwestwind; I.: Lw. gr. Ἰάπυξ (Iápyx); E.: s. gr. Ἰάπυξ (Iápyx), M.=PN, Japyx (Sohn des Dädalus); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 16, TLL
iar, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: aus dem Punischen; Kont.: quod Punici dicunt iar, non lignum, sed quando dubitant ... hoc Latini possunt vel solent dicere „putas“; L.: TLL
Iarba, Iarbās, lat., M.=PN: nhd. Jarba, Jarbas; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 16

Iarbās, lat., M.=PN: Vw.: s. Iarba

Iarbīta, lat., M.: nhd. Jarbite, Mauretanier; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Iarba; L.: Georges 2, 16

Iārdanis, lat., F.: nhd. Jardanide, Tochter des Jardanus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: vom PN Jardanus; L.: Georges 2, 16

iāre, hebr.-lat., Sb.?: nhd. Freundschaft?, Bosheit?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; Kont.: verbum ... iare ... pro ambiguitate enuntiationis et „amicitiam“ sonat et „malitiam“, quod, ...; L.: TLL
Ias, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάς (Iás); E.: s. gr. Ἰάς (Iás), Adj., ionisch; vgl. gr. Ἰάων (Iáōn), M., Ionier; vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 16, TLL
Īasidēs, lat., M.: nhd. Jaside, Sohn des Iasos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰασίδης (Iasídēs); E.: s. gr. Ἰασίδης (Iasídēs), M., Jaside, Sohn des Iasos; vom PN Iasos; L.: Georges 2, 16

īāsinē, lat., F.: Vw.: s. īasiōnē
Īasiōn, lat., M.=PN: nhd. Iasos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Īasius (1); L.: Georges 2, 16

īasiōnē, īāsinē, gr.-lat., F.: nhd. eine Pflanze, große Zaunwinde?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰασιώνη (iasiṓnē); E.: s. gr. ἰασιώνη (iasiṓnē), F., eine Pflanze; vgl. gr. ἰᾶσθαι (iasthai), V., heilen; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 16, TLL

Īasis, lat., F.: nhd. Jaside, Tochter des Iasios; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Īasius (1); L.: Georges 2, 16

Iāsius (1), lat., Adj.: Vw.: s. Iassius (1)

Iāsius (2), lat., M.: Vw.: s. Iassius (2)

Īasius (1), lat., M.=PN: nhd. Iasios; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἰάσιος (Iásios); E.: s. gr. Ἰάσιος (Iásios), M.=PN, Iasios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 16

Īasius (2), lat., Adj.: nhd. iasisch, argivisch; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. Īasius (1); L.: Georges 2, 16

Iāso, lat., M.=PN: Vw.: s. Īāsōn

Īāsōn, Iāso, lat., M.=PN: nhd. Iason; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάσων (Iásōn); E.: s. gr. Ἰάσων (Iásōn), M.=PN, Iason; vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 16

Īāsōnidēs, lat., M.: nhd. Jasonide, Nachkomme des Iason; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰασονίδης (Iasonídēs); E.: s. gr. Ἰασονίδης (Iasonídēs), M., Jasonide, Nachkomme des Iason; s. Īāsōn; L.: Georges 2, 17

Īāsōnius, lat., Adj.: nhd. iasonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰασόνιος (Iasónios); E.: s. gr. Ἰασόνιος (Iasónios), Adj., iasonisch; s. Īāsōn; L.: Georges 2, 17

iaspachātēs, lat., M.: nhd. eine Art Achat, Jaspachat; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰασπαχάτης (iaspachátēs); E.: s. gr. ἰασπαχάτης (iaspachátēs), M., eine Art Achat, Jaspachat; vgl. gr. ἴασπις (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; gr. αχάτης (achátēs), M., Achat, EWAhd 1, 87; gr. Ἀχάτης (Achátēs), M.=FlN, Achates (Fluss in Sizilien); weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 17, TLL
iaspideus, lat., Adj.: nhd. jaspisartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iaspis; L.: Georges 2, 17

iaspis, hiaspis, lat., F.: nhd. Jaspis; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴασπις (íaspis); E.: s. gr. ἴασπις (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; W.: ae. geaspis, Sb., Jaspis; W.: mhd. jaspis, st. M., Jaspis; nhd. Jaspis, M., Jaspis; L.: Georges 2, 17, TLL
iaspius, lat., Adj.: nhd. aus Jaspis gemacht, Jaspis...; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. iaspis; L.: Georges 2, 17, TLL
iasponyx, lat., F.: nhd. Jasponyx; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰασπόνυξ (iaspónyx); E.: s. gr. ἰασπόνυξ (iaspónyx), F., Jasponyx; vgl. gr. ἴασπις (íaspis), F., Jaspis; Herkunft aus dem Orient?; s. lat. onyx; L.: Georges 2, 17, TLL
Iassēnsis, lat., M.: nhd. Iassier, Einwohner von Iassus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Iassus

Iassius (1), Iāsius, lat., Adj.: nhd. iassisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάσιος (Iásios); E.: s. gr. Ἰάσιος (Iásios), Adj., iassisch; s. lat. Iassus; L.: Georges 2, 17

Iassius (2), Iāsius, lat., M.: nhd. Iassier, Einwohner von Iassus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάσιος (Iásios); E.: s. gr. Ἰάσιος (Iásios), M., Iassier, Einwohner von Iassus; s. lat. Iassus; L.: Georges 2, 17

Iassus, Iāsus, lat., F.=ON: nhd. Iassos (Stadt in Karien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴασσος (Iassos); E.: s. gr. Ἴασσος (Iassos), F.=ON, Iassos (Stadt in Karien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 17

Iastius, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάστιος (Iástios); E.: s. gr. Ἰάστιος (Iástios), Adj., ionisch; vgl. gr. Ἰάων (Iáōn), M., Ionier; vielleicht von idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, TLL
Iāsus, lat., F.=ON: Vw.: s. Iassus

iātralīptēs, lat., M.: nhd. Jatralipt, Gehilfe des Arztes; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατραλείπτης (iatraleíptēs); E.: s. gr. ἰατραλείπτης (iatraleíptēs), M., Jatralipt, Gehilfe des Arztes; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, TLL

iātralīpticē, lat., F.: nhd. Kunst des Jatralipten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατραλειπτική (iatraleiptikḗ); E.: s. gr. ἰατραλειπτική (iatraleiptikḗ), F., Kunst des Jatralipten; s. lat. iātralīptēs; L.: Georges 2, 17, TLL
iātrīa, lat., F.: nhd. Heilen, Heilung; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατρεία (iatreía); E.: s. gr. ἰατρεία (iatreía), M., Heilung; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17
iātromēa, lat., F.: nhd. Hebamme; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰατρόμεια (iatrómeia); E.: s. gr. ἰατρόμεια (iatrómeia), F., Hebamme?; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 17, TLL

iātronīcēs, lat., M.: nhd. Besieger der Ärzte; Q.: Inschr. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατρονίκης (iatroníkēs); E.: s. gr. ἰατρονίκης (iatroníkēs), M., Besieger der Ärzte; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; gr. νίκη (níkē), F., Sieg; idg. *nēik-, *nīk-, *nik-, V., anfallen, strei​ten, beginnen, Po​korny 761?; L.: Georges 2, 17, TLL

iātrosophistēs, lat., M.: nhd. Arzneigelehrter; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰατροσοφιστής (iatrosophistḗs); E.: s. gr. ἰατροσοφιστής (iatrosophistḗs), M., Arzneigelehrter; vgl. gr. ιᾶτρός (iātrós), M., Arzt; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; gr. σοφιστής (sophistḗs), M., Weiser (M.) (1), Meister einer Wissenschaft; vgl. gr. σοφός (sophós), Adj., geschickt, klug, weise; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 17, TLL

Iavolēnus, lat., M.: nhd. Iavolenus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 18
Iaxamata, Ixamata, Xamata, lat., M.: nhd. Iaxamate (Angehöriger einer Völkerschaft in Asien); Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαξαμάτης (Iaxamátēs)?; E.: s. gr. Ἰαξαμάτης (Iaxamátēs)?, M., Iaxamate (Angehöriger einer Völkerschaft in Asien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 18

Iaxartēs, lat., M.=FlN: nhd. Jaxartes (Fluss im Nordosten Persiens), Syr-Darja; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰαξάρτης (Iaxártēs); E.: s. gr. Ἰαξάρτης (Iaxártēs), M.=FlN, Jaxartes (Fluss im Nordosten Persiens), Syr-Darja; aus dem apers., Yakhsha Arta, „großer Perlfarbener“?; L.: Georges 2, 18

Iāzyx (1), lat., M.: nhd. Jazyge (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάζυξ (Iázyx); E.: s. gr. Ἰάζυξ (Iázyx), M., Jazyge (Angehöriger einer sarmatischen Völkerschaft); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 18

Iāzyx (2), lat., Adj.: nhd. jazygisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰάζυξ (Iázyx); E.: s. gr. Ἰάζυξ (Iázyx), Adj., jazygisch; s. lat. Iāzyx (1); L.: Georges 2, 18

ibei, lat., Adv.: Vw.: s. ibi

iber, imber, hiber, lat., M.: nhd. eine Art Mufflon, Steinbock?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Fremdwort, s. ibex?; L.: TLL
ibēris, hibēris, lat., F.: nhd. Giftkresse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰβηρίς (iberís); E.: s. gr. ἰβηρίς (iberís), F., Giftkresse; vgl. gr. Ἴβηρες (Iberēs), M. Pl., Iberer (Pl.); L.: Georges 1, 3045, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

Ibērus (1), lat., M.: Vw.: s. Hibērus (1)

Ibērus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Hibērus (2)

Ibērus (3), lat., M.=FlN: Vw.: s. Hibērus (3)

ibex, ibix, lat., M.: nhd. Steinbock; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft aus einer idg. Alpensprache; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 669

ibi, ibī, ebi, ibei, lat., Adv.: nhd. daselbst, da, dort; Vw.: s. in-, nūll-, post-, -dem; Hw.: s. alībī; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *idʰa, Adv., hier, Pokorny 284; vgl. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 669, Walde/Hofmann 1, 869

ibī, lat., Adv.: Vw.: s. ibi

ibicīnus, lat., Adj.: nhd. vom Steinbock stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ibex; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

ibidem, lat., Adv.: Vw.: s. ibīdem

ibīdem, ibidem, lat., Adv.: nhd. ebenda, ebendahin, ebendarin; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. ibi; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

ībis, lat., F.: nhd. Ibis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴβις (íbis); E.: s. gr. ἴβις (íbis), F., Ibis; ägypt. hīb, Sb., Ibis; L.: Georges 2, 18, TLL, Walde/Hofmann 1, 670

ībiscum, lat., N.: Vw.: s. hībiscum

ibix, lat., M.: Vw.: s. ibex

ibōnsus, lat., Adj.?: nhd. ein Lattich?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Ägypt.; Kont.: Aegyptii ibōnsus, Itali lactuca silvatica; L.: TLL
ibrida, lat., M., F.: Vw.: s. hybrida

Ībycius, lat., Adj.: nhd. ibykisch, des Ibykos seiend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰβύκειος (Ibýkeios); E.: s. gr. Ἰβύκειος (Ibýkeios), Adj., ibykisch, des Ibykos seiend; s. lat. Ībycus; L.: Georges 2, 19

Ībycus, lat., M.=PN: nhd. Ibykos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴβυκος (Ibykos); E.: s. gr. Ἴβυκος (Ibykos), M.=PN, Ibykos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

ic, lat., Pron.: Vw.: s. hic

Īcadion, lat., M.=PN: nhd. Ikadios, Ikadion; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. Īcadius; L.: Georges 2, 19

Īcadius, lat., M.=PN: nhd. Ikadios, Ikadion; Hw.: s. Īcadion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκάδιος (Ikádios); E.: s. gr. Ἰκάδιος (Ikádios), M.=PN, Ikadios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

Īcaria, lat., F.=ON: nhd. Ikaria (Insel im Ägäischen Meer); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαρία (Ikaría); E.: s. gr. Ἰκαρία (Ikaría), F.=ON, Ikaria (Insel im Ägäischen Meer); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

Īcariōtis (1), lat., F.: nhd. Ikariotide, Tochter des Ikarius; Hw.: s. Īcaris; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís); E.: s. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís), F., Ikariotide, Tochter des Ikarius; s. lat. Īcarius (1); L.: Georges 2, 19

Īcariōtis (2), lat., Adj.: nhd. ikariotisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís); E.: s. gr. Ἰκαριωτίς (Ikariōtís), Adj., ikariotisch; s. lat. Īcarius (1); L.: Georges 2, 19

Īcaris, lat., F.: nhd. Ikaride, Tochter des Ikarius; Hw.: s. Īcariōtis (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκαρίς (Ikaris); E.: s. gr. Ἰκαρίς (Ikaris), F., Ikariotide, Tochter des Ikarius; s. lat. Īcarius (1); L.: Georges 2, 19

Īcarius (1), lat., M.=PN: nhd. Ikarios; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκάριος (Ikários); E.: s. gr. Ἰκάριος (Ikários), M.=PN, Ikarios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

Īcarius (2), lat., Adj.: nhd. ikarisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκάριος (Ikários); E.: s. gr. Ἰκάριος (Ikários), Adj., ikarisch; s. lat. Īcarus; L.: Georges 2, 19

Īcaros, lat., F.=ON?: nhd. Ikaria (Insel im Ägäischen Meer); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Īcaria; L.: Georges 2, 19

Īcarus, lat., M.=PN: nhd. Ikaros; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴκαρος (Ikaros); E.: s. gr. Ἴκαρος (Ikaros), M.=PN, Ikaros; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 19

īcas, lat., F.: nhd. zwanzigster Tag des Monats; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκάς (eikás); E.: s. gr. εἰκάς (eikás), F., zwanzigster Tag des Monats; vgl. gr. εἴκοσι (eíkosi), Num. Kard., zwanzig; idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Georges 2, 20, TLL
iccircō, lat., Adv.: Vw.: s. idcircō
Icelos, lat., M.=PN: nhd. Ikelus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. gr. ἴκελος (íkelos), Adj., ähnlich, vergleichbar; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkom​men?, Po​korny 1129; L.: Georges 2, 20

Icenus, lat., M.: nhd. Icener (Angehöriger einer britannischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem kelt.; L.: Georges 2, 20

īcere, lat., V.: Vw.: s. īciere

ichneumōn, lat., M.: nhd. Pharaonsmaus, Afterraupentöter (eine Insektenart); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχνεύμων (ichneúmōn); E.: s. gr. ἰχνεύμων (ichneúmōn), M., Spürer (eine Wieselart); vgl. gr. ἰχνεύειν (ichneúein), V., nachspüren, aufspüren; gr. ἴχνος (íchnos), N., Fußtritt, Spur, Merkmal; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 746, vielleicht s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 20, TLL

ichnographia, lat., F.: nhd. Entwurf, Grundriss; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχνογραφία (ichnographía); E.: s. gr. ἰχνογραφία (ichnographía), F., Entwurf?; vgl. gr. ἴχνος (íchnos), N., Fußtritt, Spur, Merkmal; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 746, vielleicht s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 20, TLL

Ichnūsa, lat., F.=ON: nhd. Ichnusa (alter Name von Sardinien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰχνοῦσα (Ichnūsa); E.: s. gr. Ἰχνοῦσα (Ichnūsa), F.=ON, Ichnusa (alter Name von Sardinien); vgl. gr. ἴχνος (íchnos), N., Fußtritt, Spur, Merkmal; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 746, vielleicht s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 20

īchōr, lat., M.: nhd. Wundjauche; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχώρ (ichṓr); E.: s. gr. ἰχώρ (ichṓr), M., Götterblut, wasserähnlicher Teil des Blutes; wohl Fremdwort, Frisk 1, 747; L.: TLL

īchōrōdēs, lat., Adj.: nhd. serös, eitrig; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχωρώδης (ichōrṓdēs); E.: s. gr. ἰχωρώδης (ichōrṓdēs), Adj., serös; vgl. gr. ἰχώρ (ichṓr), M., Götterblut, wasserähnlicher Teil des Blutes; wohl Fremdwort, Frisk 1, 747; L.: TLL

ichthyocolla, icthyocolla, lat., F.: nhd. der Fischleim der Hausenblase, Hausen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχθυόκολλα (ichthyókolla); E.: s. gr. ἰχθυόκολλα (ichthyókolla), F., Fischleim?; vgl. gr. ἰχθῦς (ichthys), M., Fisch; idg. *g̑ʰđū-, *g̑ʰi̯ū-?, Sb., Fisch, Pokorny 416; gr. κόλλα (kólla), F., Leim; idg. *kolē̆i̯-?, *koli-, Sb., Leim, Pokorny 612; L.: Georges 2, 20, TLL

Ichthyophagus, Icthyophagus, lat., M.: nhd. Fischesser (Name mehrerer Völker); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰχθυοφάγος (ichthyophágos); E.: s. gr. ἰχθυοφάγος (ichthyophágos), M., Fischesser; vgl. gr. ἰχθῦς (ichthys), M., Fisch; idg. *g̑ʰđū-, *g̑ʰi̯ū-?, Sb., Fisch, Pokorny 416; gr. φαγεῖν (phageīn), V., essen, fressen; idg. *bʰag- (1), V., Sb., zuteilen, bestimmen, erhalten (V.), Zuteilung der Speise, Pokorny 107; L.: Georges 2, 20, TLL

īciere, īcere, lat., V.: nhd. treffen, mit einem Schlag erreichen; Vw.: s. adsub-, sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ā̆ik̑-, ī̆k̑-, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15; L.: Georges 2, 20, TLL, Walde/Hofmann 1, 670

īcōn, eicōn, lat., F.: nhd. Bild, Gleichnis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκών (eikṓn); E.: s. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: Georges 2, 21, TLL

īcona, lat., F.: nhd. Porträt?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. īcōn; L.: TLL

īconica, lat., F.: nhd. Bild, Abbild, Porträt; Q.: Gl, Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īconicus; L.: TLL

īconicus, lat., Adj.: nhd. nach dem Leben dargestellt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκονικός (eikonikós); E.: s. gr. εἰκονικός (eikonikós), Adj., porträtähnlich; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: Georges 2, 21, TLL

īconisma, lat., N.: nhd. Abbild, Bild, Vergleichung; Q.: Gl; I.: Lw. gr. εἰκόνισμα (eikónisma); E.: s. gr. εἰκόνισμα (eikónisma), N., Bild, Abbild; vgl. gr. εἰκονίζειν (eikonízein), V., nachbilden, kopieren; gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: Georges 2, 21, TLL

īconismus, lat., M.: nhd. Abbildung, Darstellung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκονισμός (eikonismós); E.: s. gr. εἰκονισμός (eikonismós), M., Abbildung, Personalbeschreibung; vgl. gr. εἰκονίζειν (eikonízein), V., nachbilden, kopieren; gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: Georges 2, 21, TLL

Iconium, lat., N.=ON: nhd. Ikonium (Stadt in Lykaonien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰκόνιον (Ikónion); E.: s. gr. Ἰκόνιον (Ikónion), N.=ON, Ikonium (Stadt in Lykaonien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 21, TLL

īconographia, lat., F.: nhd. Darstellung im Gemälde; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); I.: Lw. gr. εἰκονογραφία (eikonographía); E.: s. gr. εἰκονογραφία (eikonographía), F., Darstellung im Gemälde; vgl. gr. εἰκονίζειν (eikonízein), V., nachbilden, kopieren; gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; W.: nhd. Ikonographie, F., Ikonographie; L.: Georges 2, 21, TLL

īcos, lat., N.: nhd. Wahrscheinliches, Natürliches, Schickliches; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκός (eikós); E.: s. gr. εἰκός (eikós), N., Wahrscheinliches, Wahrscheinlichkeit, Schickliches; vgl. gr. εἰκών (eikṓn), F., Bild, Bildnis, Ebenbild, Abbild; vgl. idg. *u̯eik- (3), V., zutreffen?, gleichkommen?, Pokorny 1129; L.: TLL

īcosahedrum, lat., N.: nhd. Zwanzigflach, von zwanzig Flächen begrenzter Körper; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκοσάεδρον (eikosáedron); E.: s. gr. εἰκοσάεδρον (eikosáedron), N., Zwanzigflach, von zwanzig Flächen begrenzter Körper; vgl. gr. εἴκοσι (eíkosi), Num. Kard., zwanzig; idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. ἕδρα (hédra), F., Sitz, Sessel; vgl. idg. *sed- (A), V., sitzen, Pokorny 884; L.: Georges 2, 21, TLL

īcosaprōtī, lat., M. Pl.: nhd. zwanzig Erste; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκοσάπρωτοι (eikosáprōtoi); E.: s. gr. εἰκοσάπρωτοι (eikosáprōtoi), M. Pl., zwanzig Erste; vgl. gr. εἴκοσι (eíkosi), Num. Kard., zwanzig; idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; gr. πρῶτος (prōtos), Adj., vorderste, äußerste, erste; idg. *protero-, Adj., vordere, frühere, Pokorny 814; s. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: Georges 2, 21, TLL

īcosaprōtīa, lat., F.: nhd. Würde der zwanzig Ersten; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰκοσαπρωτεία (eikosaprōteá); E.: s. gr. εἰκοσαπρωτεία (eikosaprōteá, F., Würde der zwanzig Ersten; s. lat. īcosaprōtī; L.: Georges 2, 21, TLL

icteriās, lat., F.: nhd. ein Edelstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτεράς (ikterías); E.: s. gr. ἰκτεράς (ikterías), F., ein gelblicher Edelstein; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: Georges 2, 21, TLL

ictericia, lat., F.: nhd. ein gelblicher Vogel; Q.: Avian. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. icterus; L.: TLL

ictericus (1), hictericus, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig, mit Gelbsucht behaftet; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτερικός (ikterikós); E.: s. gr. ἰκτερικός (ikterikós), Adj., gelbsüchtig; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: Georges 2, 21, TLL

ictericus (2), lat., M.: nhd. Gelbsüchtiger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ictericus (1); L.: Georges 2, 21, TLL

icteriōdēs, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; Hw.: s. icterōdēs; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. ἰκτεριώδης (ikteriṓdēs); E.: s. gr. ἰκτεριώδης (ikteriṓdēs), Adj., gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719

icterītis, lat., F.: nhd. Rosmarin; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτερῖτις (ikteritis); E.: s. gr. ἰκτερῖτις (ikteritis), F., Rosmarin; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: TLL

icterōdēs, lat., Adj.: nhd. gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; Hw.: s. icteriōdēs; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτερώδης (ikterṓdēs); E.: s. gr. ἰκτερώδης (ikterṓdēs), Adj., gelbsüchtig, Gelbsucht betreffend; vgl. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: TLL

icterus, lat., M.: nhd. ein gelblicher Vogel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴκτερος (íkteros); E.: s. gr. ἴκτερος (íkteros), M., Gelbsucht, ein gelblicher Vogel; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 719; L.: Georges 2, 21, TLL

icthyocolla, lat., F.: Vw.: s. ichthyocolla

Icthyophagus, lat., M.: Vw.: s. Ichthyophagus

ictīnus, lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτῖνος (iktinos); E.: s. gr. ἰκτῖνος (iktinos), M., ein Fisch?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL
ictio, lat., F.: nhd. Wurf; ÜG.: gr. βολή (bolḗ) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. βολή (bolḗ); E.: s. īciere; L.: Georges 2, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 670

ictis, lat., F.: nhd. Frettchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰκτίς (iktís); E.: s. gr. ἰκτίς (iktís), F., Marder; ohne Etymologie, Frisk 1, 719; L.: Georges 2, 21, TLL
ictuāre*, lat., V.: nhd. treffen; Hw.: s. ictuātus; E.: s. īciere

ictuātus, lat., Adj.: nhd. getroffen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īciere; L.: Georges 2, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 670

ictus, lat., M.: nhd. Stoß, Schlag, Hieb, Stich, Schnitt; Hw.: s. īciere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ā̆ik̑-, ī̆k̑-, Sb., Adj., V., Spieß (M.) (1), spitz, treffen, Pokorny 15; L.: Georges 2, 21, TLL, Walde/Hofmann 1, 670

īcuncula, lat., F.: nhd. kleines Ebenbild, Püppchen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. īcōn; L.: Georges 2, 21, TLL
īda (1), lat., F.: nhd. Gebiet?, Gegend?; E.: spanisches Wort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 671

Īda (2), lat., F.: Vw.: s. Īdē
Īdaeus, lat., Adj.: nhd. zum Ida gehörig, idäisch, römisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδαῖος (Idaios); E.: s. gr. Ἰδαῖος (Idaios), Adj., den Ida betreffend, idäisch; s. lat. Īdē; L.: Georges 2, 23

Īdalia, lat., F.=PN: nhd. Idalia (Gegend um Idalium auf Zypern); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Īdalium; L.: Georges 2, 23

Īdaliē, lat., F.=PN: nhd. Idalie (Beiname der Venus); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδαλίη (Idalíē); E.: s. gr. Ἰδαλίη (Idalíē), F.=PN, Idalie (Beiname der Aphrodite); s. lat. Īdalium; L.: Georges 2, 23

Īdalium, lat., N.=ON: nhd. Idalion (Vorgebirge und Stadt auf Zypern); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδάλιον (Idálion); E.: s. gr. Ἰδάλιον (Idálion), N.=ON, Idalion (Vorgebirge und Stadt auf Zypern); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 23

Īdalius, lat., Adj.: nhd. idalisch, zyprisch, kyprisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδάλιος (Idálios); E.: s. gr. Ἰδάλιος (Idálios), Adj., idalisch, zyprisch, kyprisch; s. lat. Īdalium; L.: Georges 2, 23

Īdas, lat., M.=PN: nhd. Idas; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴδας (Idas); E.: s. gr. Ἴδας (Idas), M.=PN, Idas; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 23

idcircō, iccircō, lat., Adv.: nhd. um deswillen, deswegen, deshalb; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. circum; L.: Georges 2, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 220

Īdē, Īda, lat., F.=ON: nhd. Ida (Name mehrerer Gebirge bzw. Berge); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴδη (Idē); E.: s. gr. Ἴδη (Idē), F.=ON, Ida (Name mehrerer Gebirge bzw. Berge); vgl. gr. ἴδη (ídē), F., Waldgebirge, Waldung; vorgriechisches Wort ohne Etymologie, Frisk 1, 709; L.: Georges 2, 23

idea, lat., F.: nhd. Urbild, Begriff, Idee, Ideal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδέα (idéa); E.: s. gr. ἰδέα (idéa), F., Vorstellung, Meinung, Aussehen; vgl. gr. ἰδεῖν (idein), V., erblicken, erkennen; gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: nhd. Idee, F., Idee; L.: Georges 2, 23, TLL, Kluge s. u. Idee

ideālis, lat., Adj.: nhd. in der Idee stehend, ideal; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. idea; W.: nhd. ideal, Adj., ideal, mustergültig; W.: s. nhd. Ideal, N., Ideal; L.: Georges 2, 23, TLL, Kytzler/Redemund 239

īdem, lat., Adv.: nhd. derselbe, der nämliche; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. is; s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; L.: Georges 2, 23, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Walde/Hofmann 1, 869

īdēma, lat., N.: Vw.: s. oidēma

idemloquium, lat.?, N.: nhd. Tautologie; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. īdem, loquī; L.: TLL

identidem, lat., Adv.: nhd. zu wiederholten Malen, ohne Unterlass; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īdem; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671

identitās, lat., F.: nhd. Wesenseinheit, Identität; Q.: Eccl.; E.: s. īdem; W.: nhd. Identität, F., Identität; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Kluge s. u. Identität, Kytzler/Redemund 240

ideō, lat., Adv.: nhd. deswegen, deshalb, darum, daher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. id, eō; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671

idicon, gr.-lat., N.: nhd. Eigenes?; ÜG.: lat. proprium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL
idiochīrum, lat., N.: nhd. eigenhändig geschriebene Urkunde; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιόχειρον (idiócheiron); E.: s. gr. ἰδιόχειρον (idiócheiron), N., Handschrift?; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. χείρ (cheír), F., Hand, Faust, Arm, Seite; idg. *g̑ʰesor-, *g̑ʰesr-, Sb., Hand, Pokorny 447; L.: TLL, Heumann/Seckel 243a
idiographus, lat., Adj.: nhd. eigenhändig geschrieben; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιόγραφος (idiógraphos); E.: s. gr. ἰδιόγραφος (idiógraphos), Adj., eigenhändig geschrieben; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: Georges 2, 24, TLL
idiologus, lat., M.: nhd. Verwalter des kaiserlichen Privateigentums; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰδιολόγος (idiológos); E.: s. gr. ἰδιολόγος (idiológos), M., Verwalter des kaiserlichen Privateigentums?; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: Georges 2, 24, TLL
idiōma, lat., N.: nhd. Eigentümlichkeit, Charakteristisches; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδίωμα (idíōma); E.: s. gr. ἰδίωμα (idíōma), N.?, Eigentümlichkeit, sprachliche Eigentümlichkeit; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Idiom, N., Idiom, Spracheigentümlichkeit; L.: Georges 2, 24, TLL, Kluge s. u. Idiom

idios, gr.-lat., M.?: nhd. Gladiole; ÜG.: lat. gladiolum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL
idiōta, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs); E.: s. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs), M., Ungebildeter, Unwissender; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; W.: nhd. Idiot, M., Idiot; L.: Georges 2, 24, TLL, Walde/Hofmann 1, 671, Kluge s. u. Idiot

idiōtēs, lat., M.: nhd. Unwissender, Stümper, Ungebildeter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.) I.: Lw. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs); E.: s. gr. ἰδιώτης (idiṓtēs), M., Ungebildeter, Unwissender; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Georges 2, 24, TLL
idiōticē, lat., Adv.: nhd. in gewöhnlicher Sprechweise, unpassend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. idiōticus; L.: Georges 2, 25, TLL
idiōticus, lat., Adj.: nhd. unwissend, ungebildet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιωτικός (idiōtikós); E.: s. gr. ἰδιωτικός (idiōtikós), Adj., einen einzelnen betreffend, einzeln lebend, unwissend; vgl. gr. ἰδιώτης (idiōtēs), M., Ungebildeter, Unwissender; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; s. lat. idiōta (1); W.: s. nhd. idiotisch, Adj., idiotisch; L.: Georges 2, 25, TLL, Walde/Hofmann 1, 671

idiōtismos, gr.-lat., M.: nhd. gemeine Sprechweise, Idiotismus; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰδιωτισμός (idiōtismós); E.: s. gr. ἰδιωτισμός (idiōtismós), M., Unbildung; vgl. gr. ἴδιος (ídios), Adj., eigen, persönlich, eigentümlich; vgl. idg. *seu̯e-, *su̯e-, Adv., Pron., Adj., abseits, getrennt, für sich, sich, sein (Pron.), eigen, Pokorny 882; s. idg. *se-, Adv., Pron., abseits, getrennt, für sich, sich, Pokorny 882; L.: Georges 2, 25, TLL
Idisiaviso, lat., ON: nhd. Idisiaviso (ein Landstrich an der Weser); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 25

Idmōn, lat., M.=PN: nhd. Idmon; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴδμων (Idmōn); E.: s. gr. Ἴδμων (Idmōn), M.=PN, Idmon; weitere Herkunft unklar?, vgl. gr. ἴδμων (ídmōn), Adj., kundig; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 25

Idmonius, lat., Adj.: nhd. idmonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Idmōn; L.: Georges 2, 25
īdōlatra, lat., M.: nhd. Götzendiener; E.: s. īdōlolatrēs; L.: TLL
īdōlatrīa, lat., F.: nhd. Götzendienst; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. īdōlolatrīa; L.: Georges 2, 25

īdōlēum, īdōlīum, lat., N.: nhd. Götzentempel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδωλεῖον (eidōloleion); E.: s. gr. εἰδωλεῖον (eidōloleion), N., Götzentempel; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 25, TLL
īdōlicus, lat., Adj.: nhd. zu den Götzen gehörig, Götzen...; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδωλικός (eidōlikós); E.: s. gr. εἰδωλικός (eidōlikós), Adj., zu den Götzen gehörig, Götzen...; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 25, TLL
īdōlīum, lat., N.: Vw.: s. īdōlēum

īdōlolatra, lat., M.: nhd. Götzendiener; E.: s. īdōlolatrēs; L.: TLL
īdōlolatrāre, lat., V.: nhd. Götzendienst leisten; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. īdōlolatrīa; L.: TLL
īdōlolatrēs, lat., M.: nhd. Götzendiener; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδωλολάτρης (eidōlolátrēs); E.: s. gr. εἰδωλολάτρης (eidōlolátrēs), M., Götzendiener; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25, TLL
īdōlolatrīa, lat., F.: nhd. Götzendienst; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδωλολατρεία (eidōlolatreía); E.: s. gr. εἰδωλολατρεία (eidōlolatreía), F., Götzendienst; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25, TLL
īdōlolatricus, lat., Adj.: nhd. dem Götzendienst ergeben (Adj.)?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īdōlolatris (1); L.: TLL
īdōlolatris (1), lat., Adj.: nhd. dem Götzendienst ergeben (Adj.); Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís); E.: s. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís), Adj., dem Götzendienst ergeben (Adj.); vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25

īdōlolatris (2), lat., F.: nhd. Götzendienerin; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís); E.: s. gr. *εἰδωλολατρίς (eidōlolatrís), F., Götzendienerin; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. λατρεύειν (latreúein), V., im Lohn dienen, dienen; vgl. idg. *lēi- (2), *lē- (2), V., Sb., überlassen (V.), gewähren, Besitz, Pokorny 665; L.: Georges 2, 25

īdōlolatrīx, lat., F.: nhd. Götzendienerin; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. īdōlolatrīa; L.: TLL
īdōlon, gr.-lat., N.: Vw.: s. īdōlum

īdōlothytum, lat., N.: nhd. Götzenopfer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īdōlothytus; L.: Georges 2, 25, TLL
īdōlothytus, lat., Adj.: nhd. einem Götzenbild geopfert, einem Götzenbild dargebracht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδωλόθυτος (eidōlóthytos); E.: s. gr. εἰδωλόθυτος (eidōlóthytos), Adj., den Götzen geopfert; vgl. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; gr. θύειν (thýein), V., einherstürmen, brausen, rauchen, opfern; idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 25, TLL
īdōlum, eidōlum, īdōlon, lat., N.: nhd. Bild; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἴδωλον (eídōlon); E.: s. gr. εἴδωλον (eídōlon), N., Gestalt, Bild, Nachbildung, Götzenbild; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: ae. īdol, st. N. (a), Götzenbild; W.: nhd. Idol, N., Idol, vergöttertes Vorbild; L.: Georges 2, 25, TLL, Kluge s. u. Idol

Idomeneus, lat., M.=PN: nhd. Idomeneus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδομενεύς (Idomeneús); E.: s. gr. Ἰδομενεύς (Idomeneús), M.=PN, Idomeneus; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 25

idōneē, lat., Adv.: nhd. geeignet, auf geeignete Weise, gehörig, hinlänglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idōneus; L.: Georges 2, 25, TLL
idōneitās, lat., F.: nhd. Tauglichkeit, Geschicklichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. idōneus; L.: Georges 2, 26, TLL, Walde/Hofmann 1, 671

idōneus, lat., Adj.: nhd. geeignet, berufen (Adj.), gut, tauglich; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 26, TLL, Walde/Hofmann 1, 671

idōniāre, lat.?, V.: nhd. entschuldigen, entlassen, unschuldig erweisen im Gericht; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. idōneus; L.: TLL
idōniter, lat.?, Adv.: nhd. auf geeignete Weise, gehörig, hinlänglich; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. idōneus; L.: TLL
īdos, gr.-lat., N.: nhd. Ansehen, Gestalt, Bild; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἶδος (eidos); E.: s. gr. εἶδος (eidos), N., Äußeres, Aussehen, Gestalt; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 27, TLL
idragōgos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. hydragōgos

idraulicus, lat., Adj.: Vw.: s. hydraulicus

idrofobus, lat., M.: Vw.: s. hydrophobus

idromeli, lat., N.: Vw.: s. hydromeli

idrōpicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. hydrōpicus (1)

idrōpicus (2), lat., M.: Vw.: s. hydrōpicus (2)

idropitia, lat., F.: Vw.: s. hydropitia

īduāre, lat., V.: nhd. teilen; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: Verb wohl Erfindung des Macr., s. Walde/Hofmann 1, 672; L.: Georges 2, 27, TLL, Walde/Hofmann 1, 672

īduārius, lat., Adj.: nhd. Iden betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. īdūs; L.: TLL
īdūlis, lat., Adj.: nhd. zu den Iden gehörig, Iden...; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. īdūs; L.: Georges 2, 27, TLL, Walde/Hofmann 1, 672

Idūmaea, lat., F.=ON: nhd. Idumäa; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδουμαία (Idumaía); E.: s. gr. Ἰδουμαία (Idumaía), F.=ON, Idumäa; aus dem Hebr.; L.: Georges 2, 27

Idūmaeus, lat., Adj.: nhd. idumäisch, palästinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδουμαῖος (Idumaios); E.: s. gr. Ἰδουμαῖος (Idumaios), Adj., idumäisch; s. lat. Idūmaea; L.: Georges 2, 27

Idūmē, lat., F.=ON: nhd. Idumäa; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Idūmaea; L.: Georges 2, 27

idurio, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 672

īdūs, ēdūs, eidūs, lat., F.: nhd. Iden, Monatsmitte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, wohl Fremdwort, vielleicht etrusk., s. Walde/Hofmann 1, 672; W.: nhd. Iden, Sb. Pl., Iden, Monatsmitte des römischen Monats L.: Georges 2, 27, TLL, Walde/Hofmann 1, 672, Walde/Hofmann 1, 870, Kytzler/Redemund 239

Idyia, lat., F.=PN: nhd. Idyia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰδυῖα (Idyia); E.: s. gr. Ἰδυῖα (Idyia), F.=PN, Idyia; vielleicht von gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 27

īdyllium, ēdyllium, lat., N.: nhd. Idyll, Hirtengedicht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰδύλλιον (eidýllion); E.: s. gr. εἰδύλλιον (eidýllion), N., Bildchen, Bildlein, Bildchen mit Darstellung von Szenen aus der Hirtenwelt, Hirtengedicht; vgl. gr. ἰδεῖν (idein), V., erblicken, erkennen; gr. εἴδειν (eídein), V., wissen, verstehen; vgl. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: nhd. Idylle, F., Idyll, N., Idylle, Idyll, paradiesische Landschaft, friedliche Abgeschiedenheit; L.: Georges 2, 27, TLL, Kluge s. u. Idylle

iecinerōsus (1), iocinerōsus (1), lat., Adj.: nhd. leberkrank; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

iecinerōsus (2), iocinerōsus (2), lat., M.: nhd. Leberkranker; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. iecinerōsus (1), iecur; L.: Georges 2, 28, TLL

iecor, lat., M.: Vw.: s. iecur

iecorālis, lat., Adj.: nhd. leberkrank?; ÜG.: gr. ἡπατικός (hēpatikós) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἡπατικός (hēpatikós); E.: s. iecur; L.: TLL

iecoriticus, lat., Adj.: nhd. leberkrank; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

iecorōsus, lat., Adj.: nhd. leberkrank; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

iecunānus, lat., M.: nhd. Opferdiener, Opfertierhändler; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL

iecur, iocur, iecor, lat., M.: nhd. Leber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *i̯ekᵘ̯r̥t, *i̯ekᵘ̯r̥-, Sb., Leber, Pokorny 504; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

iecusculum, iocusculum, lat., M.: nhd. kleine Leber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iecur; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 673

Iegius, lat., M.=PN: nhd. Iegius (Name einer gens); E.: Herkunft unsicher; L.: Walde/Hofmann 1, 673

iēientāculum, lat., N.: nhd. Frühstück; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iēientāre; L.: Georges 2, 28, TLL

iēientāre, lat., V.: nhd. frühstücken; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnāre, ēiūnāre, iāiūnāre, lat., V.: nhd. fasten, sich der Speise enthalten (V.); Vw.: s. con-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 29, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnātio, lat., F.: nhd. Fasten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iēiūnāre; L.: Georges 2, 28, TLL

iēiūnātor, lat., M.: nhd. Fastender; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. iēiūnāre; L.: Georges 2, 28, TLL

iēiūnē, lat., Adv.: nhd. mager, trocken, ohne Saft und Kraft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnidicus, lat., Adj.: nhd. saftlos und kraftlos redend, nüchtern redend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūniōsus, lat., Adj.: nhd. fastenreich, ganz nüchtern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnitās, lat., F.: nhd. Leere, leerer Magen, Hungern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 28, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnium, lat., N.: nhd. Fasten, Hunger, Durst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 29, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

iēiūnus, ēiūnus, iāiūnus, lat., Adj.: nhd. nüchtern, leeren Magen habend, dürftig, arm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; W.: s. früh-rom. *disieiūnāre, V., mit dem Fasten aufhören; afrz. disner, V., essen; frz. dîner, V., essen; s. frz. dîner, M., Abendessen, festliches Essen; nhd. Diner, N., Diner, festliches Essen; L.: Georges 2, 29, TLL, Walde/Hofmann 1, 674, Kluge s. u. Diner

ientāculum, iantāculum, lat., N.: nhd. Frühstück; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ientāre; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 674

ientāre, iantāre, lat., V.: nhd. frühstücken; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iēiūnus; L.: Georges 2, 30, Walde/Hofmann 1, 674

ientātio, lat., F.: nhd. Frühstücken, Frühstück; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ientāre; L.: Georges 2, 30

ientātor, lat., M.: nhd. Frühstücker?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ientāre; L.: TLL

iēnua, lat., F.: Vw.: s. iānua

iequāria, gequāria, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. κοιλιήπατα ὄρνιθος (koiliḗpata órnithos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iera, gera, lat., F.: Vw.: s. hiera

Ieremiās, Hieremīās, lat., M.=PN: nhd. Jeremias, Jeremiah; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „den Gott erhöht“; L.: Georges 2, 30

Ierichō, lat., F.=ON: nhd. Jericho; Hw.: s. Hiericūs; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἱεριχώ (Hierichṓ); E.: s. gr. Ἱεριχώ (Hierichṓ), F.=ON, Jericho; aus dem Hebr., „Ort der Düfte“?; L.: Georges 2, 30

Ierichontīnus, Ierichuntīnus, lat., Adj.: nhd. aus Jericho stammend, in Jericho seiend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Ierichō; L.: Georges 2, 30

Ierichuntīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Ierichontīnus

Ierne, lat., F.=ON: nhd. Hibernia, Irland; E.: s. Hibernia; L.: Georges 1, 3046

Ierosolyma, lat., N. Pl.=ON: Vw.: s. Hierosolyma

Ierosolymītānus, lat., Adj.: Vw.: s. Hierosolymītānus

Ierusālēm, lat., ON: Vw.: s. Hierusālēm

Iēsūs, lat., M.=PN: nhd. Jesus, Josua; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰησοῦς (Iēsūs); E.: s. gr. Ἰησοῦς (Iēsūs), M.=PN, Jesus; aram. Jeschua, Yeshua, M.=PN, Jesus; Vorderglied von der Gottesbezeichnung Jahwe; Hinterglied entweder von hebr. schua, V., edel sein (V.), um Hilfe rufen; oder hebr. yascha, V., retten, helfen; L.: Georges 2, 30

Iēta, lat., M.: nhd. Jete, Einwohner von Ios; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰητα (Iēta); E.: s. gr. Ἰητα (Iēta), M., Jete, Einwohner von Ios; s. lat. Ios; L.: Georges 2, 441

Īgilium, lat., N.=ON: nhd. Igilium (Insel im Thyrrhenischen Meer); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 30
igitur, lat., Adv.: nhd. dann, so, demnach, folglich; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. agere; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 675

īgnārius, lat., Adj.: nhd. Feuer betreffend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: TLL

īgnārē, lat., Adv.: nhd. unerfahren, unwissend, unbekannt; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. īgnārus; L.: TLL

īgnāruris, lat., Adj.: nhd. unwissend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.), Gl; E.: s. īgnārus; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

īgnārus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unwissend, unbekannt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), gnārus; L.: Georges 2, 30, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

īgnātus, lat., Adj.: nhd. Feuer...?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: TLL

īgnāvāre, lat., V.: nhd. träge machen, mutlos machen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 2, 851

īgnāvē, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnāvēscere, lat., V.: nhd. träge werden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnāvia, lat., F.: nhd. Lässigkeit, Trägheit, Mangel an Tatkraft, Mangel an Energie, Feigheit; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 2, 851

īgnāviter, lat., Adv.: nhd. träge, ohne Energie, antriebslos, feig, feige; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. īgnāvus; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnāvus, lat., Adj.: nhd. lässig, träge, ohne Energie, untüchtig, faul, bequem; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), nāvus; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 2, 851

īgnefacere, īgnifacere, lat., V.: nhd. warm machen, erwärmen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īgnis, facere; L.: TLL

īgneolus, lat., Adj.: nhd. gar feurig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. igneus, īgnis; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnēre, lat., V.: nhd. glühen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 32, TLL

īgnēscere, īgnīscere, lat., V.: nhd. zu Feuer werden, in Brand geraten (V.), sich entzünden, entbrennen, erglühen; Vw.: s. ex-; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 32, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgneus, lat., Adj.: nhd. feurig, aus Feuer bestehend, brennend, brennend, heiß; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.), Trag.; E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnia, lat., F.: nhd. vitia vasorum fictilium (Fehler Bürge, Fehler von Tongefäßen); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Griech.?; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgniārium, lat., N.: nhd. Feuerstoff, Zündstoff; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īgniārius, īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL

īgniārius, lat., Adj.: nhd. zum Feuer gehörig, Feuer...; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnicāns, lat., Adj.: nhd. flammend, feuerfarbig; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnicolor, lat., Adj.: nhd. feuerfarbig; Hw.: s. īgnicolōrus; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. īgnis, color; L.: Georges 2, 33

īgnicolōrus, lat., Adj.: nhd. feuerfarbig; Hw.: s. īgnicolor; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. īgnis, color; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnicomāns, lat., Adj.: nhd. mit feurigem Schweif versehen (Adj.), mit feurigen Strahlen versehen (Adj.), feuerfarbig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, coma; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnicomus, lat., Adj.: nhd. mit feurigem Schweif versehen (Adj.), mit feurigen Strahlen versehen (Adj.), feuerfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. īgnis, coma; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnicula, lat., F.?: nhd. ?; ÜG.: gr. πυραλλίς (pyrallís) Gl; Q.: Gl; E.: s. īgnis; L.: TLL

īgniculum, lat., N.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL

īgniculus, lat., M.: nhd. Feuerlein, Feuerchen, kleines Feuer, schwaches Feuer, Flämmchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnifactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erhitzt, glühend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īgnefacere; L.: Georges 2, 33

īgnifer, lat., Adj.: nhd. Feuer tragend, feurig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnis, ferre; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnifluus, lat., Adj.: nhd. Feuer sprühend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. īgnis, fluere; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnifōrmus, lat.?, Adj.: nhd. feurig, feuerartig?; Q.: Ravenn. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, fōrma; L.: TLL

īgnigena, lat., M., F.: nhd. Feuergeborener, Feuergeborene; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. īgnis, gignere; L.: Georges 2, 33, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnīnus, lat., Adj.: nhd. im Feuer stehend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 33, TLL

īgnipēs, lat., Adj.: nhd. feuerfüßig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. īgnis, pēs; L.: Georges 2, 34, TLL

īgnipotēns, lat., Adj.: nhd. feuermächtig; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, potēns (1); L.: Georges 2, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnīre, lat., V.: nhd. feurig machen, glühend machen, heiß machen, erhitzen, anzünden; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnis, lat., M.: nhd. Feuer; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *egnis, *ognis, M., Feuer, Pokorny 293; L.: Georges 2, 34, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnīscere, lat., V.: Vw.: s. īgnēscere

īgnispicium, lat., N.: nhd. Weissagen aus dem Feuer, Feuerdeuten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īgnis, specere; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnītābulum, lat., N.: nhd. Feuerzeug, Anreizungsmittel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnīre, īgnis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnītulus, lat., Adj.: nhd. gar feurig, gar glühend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īgnītus (1), īgnis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. feurig, glühend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnītus (2), lat., Adv.: nhd. auf dem Weg des Feuers, durch Flammen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: Georges 2, 35

īgnivagus, lat., Adj.: nhd. wie ein Lauffeuer umgehend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnis, vagus; L.: Georges 2, 35, TLL

īgnivomus, lat., Adj.: nhd. Feuer speiend; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. īgnis, vomere; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 835

īgnōbilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos, gemein; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in- (2), nōbilis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 177

īgnōbilitāre, lat., V.: nhd. verunehren; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īgnōbilis; L.: Georges 2, 36, TLL

īgnōbilitās, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. īgnōbilis; L.: Georges 2, 35, TLL, Walde/Hofmann 2, 177

īgnōbiliter, lat., Adv.: nhd. unansehnlich, auf gemeine Art; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnōbilis; L.: Georges 2, 36, TLL

īgnōminia, lat., F.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), nōmen; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnōminiāre, lat., V.: nhd. beschimpfen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnōminiōsē, lat., Adv.: nhd. mit Schimpf, schimpflich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL

īgnōminiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Schimpf und Schande, schimpflich, schändlich, beschimpft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 676

īgnōminium, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung, Schande; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īgnōminia; L.: Georges 2, 36, TLL

īgnōra, lat., F.: nhd. Unkenntnis, Unerfahrenheit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: TLL

īgnōrābilis, lat., Adj.: nhd. unbekannt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 614

īgnōrābiliter, lat., Adv.: nhd. auf unbekannte Art; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 36, TLL

īgnōrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht kennend, unwissend; Q.: Inschr.; E.: s. īgnōrāre; L.: TLL

īgnōranter, lat., Adv.: nhd. unwissend, unwissentlich; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 36, TLL

īgnōrantia, lat., F.: nhd. Unkenntnis, Unerfahrenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnōrāre; W.: nhd. Ignoranz, F., Ignoranz; L.: Georges 2, 36, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kluge s. u. Ignoranz, Kytzler/Redemund 240

īgnōrāre, lat., V.: nhd. nicht kennen, nicht kennen wollen (V.), keine Kenntnis haben, keine Kenntnis nehmen, nichts wissen; Vw.: s. d-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īgnārus; W.: nhd. ignorieren, sw. V., ignorieren, nicht zur Kenntnis nehmen; L.: Georges 2, 37, TLL, Walde/Hofmann 1, 614, Kytzler/Redemund 240

īgnōrātio, lat., F.: nhd. Unbewusstheit, Unfreiwilligkeit, Nichtkennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 37, TLL, Walde/Hofmann 1, 614

īgnōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht gekannt, unbekannt, nicht erkannt, unbemerkt, unentdeckt, unbewusst, unfreiwillig, unverschuldet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īgnōrāre; L.: Georges 2, 37

īgnōscēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verzeihend, versöhnlich; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 37, TLL

īgnōscenter, lat., Adv.: nhd. versöhnlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL

īgnōscentia, lat., F.: nhd. Verzeihung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 1, 677

īgnōscere, lat., V.: nhd. nicht kennen wollen (V.), nachsehen, verzeihen, begnadigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), nōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 1, 677, Walde/Hofmann 2, 176

īgnōscibilis, lat., Adj.: nhd. verzeihlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 1, 677

īgnōtitia, lat., F.: Vw.: s. innōtitia

īgnōtus (1), lat., Adj.: nhd. unbekannt, fremd; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), gnōscere; L.: Georges 2, 38, TLL, Walde/Hofmann 2, 177

īgnōtus (2), lat., M.: nhd. Unbekannter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īgnōtus (1); L.: Georges 2, 38

īgnōtus (3), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gekannt, verziehen; E.: s. īgnōscere; L.: Georges 2, 38

Iguvīnāns?, lat., M.: nhd. Inguvinate, Einwohner von Iguvium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iguvium; L.: Georges 2, 39

Iguvīnus, lat., M.: nhd. Iguviner, Einwohner von Iguvium; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Iguvium; L.: Georges 2, 39

Iguvium, lat., N.=ON: nhd. Iguvium (Stadt in Umbrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 39

īle, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); Hw.: s. īlia; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *īli-, Sb., Weichen?, Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499; W.: span. ijada (piedra de la ijada), F., Lendenstein; afrz. ejade, F., blassgrüner Stein; frz. jade, F., blassgrüner Stein; nhd. Jade, F., Jade; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678, Kytzler/Redemund 300

īleāticus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingung behaftet; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īleos; L.: Georges 2, 39, TLL

īleōdīs, lat., Adj.?: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īleos; L.: TLL

īleos, īleus, lat., M.: nhd. Darmverschlingung; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰλεός (eileós); E.: s. gr. εἰλεός (eileós), M., Darmverschlingung; vgl. gr. εἴλλειν (eílein), V., drängen, zusammendrängen; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

Ilerda, lat., F.=ON: nhd. Ilerda (Hauptstadt der Ilergeten in Hispanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Hispanischen; L.: Georges 2, 39

Ilergaonia, lat., F.=ON: nhd. Ilergaonia (Hauptstadt der Ilergaones); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ilergaonis; L.: Georges 2, 39

Ilergaonis, lat., M.: nhd. Ilergaone (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Hw.: s. Ilergavonēnsis; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hispanischen?; L.: Georges 2, 39

Ilergavonēnsi, Illurgavonēnsis, lat., M.: nhd. Ilergaone (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Hw.: s. Ilergaonis; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Hispanischen?; L.: Georges 2, 39

Ilergētis, lat., M.: nhd. Ilergete (Angehöriger einer Völkerschaft in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hispanischen?; L.: Georges 2, 40

īleum, īlium, lat., N.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); E.: idg. *īli-, Sb., Weichen?, Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īleus, lat., M.: Vw.: s. īleos

īlex, ēlex, lat., F.: nhd. Stecheiche, Steineiche, Kermeseiche; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Entlehnung aus einer voridg. Mittelmeersprache; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlia (1), lat., F.: nhd. Unterleib, Weiche (F.) (1); Hw.: s. īle; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *īli-, Sb., Weichen?, Eingeweide?, Unterleib?, Pokorny 499; L.: Georges 2, 39, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

Īlia (2), lat., F.: nhd. Ilierin, Trojanerin; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

īliacus (1), lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īlios; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īliacus (2), lat., M.: nhd. an Darmverschlingung Leidender; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īliacus (1), īlios; L.: Georges 2, 40

Īliacus (2), lat., Adj.: nhd. zu Ilion gehörig, zu Troja gehörig, trojanisch, römisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰλιακός (Iliakós); E.: s. gr. Ἰλιακός (Iliakós), Adj., trojanisch; s. lat. Īlion; L.: Georges 2, 41
Īliada, lat., F.: nhd. Iliade, Ilias; Hw.: s. Īlias; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 40

Īliadēs, lat., M.: nhd. Trojaner, Iliade; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlias, lat., F.: nhd. Trojanerin, Iliade, Ilias; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰλιάς (Iliás); E.: s. gr. Ἰλιάς (Iliás), F., Trojanerin; s. lat. Īlion; L.: Georges 2, 41

īlicet, lat., Interj.: nhd. man kann gehen!, lasst uns gehen!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īre, licēre (2); L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

īlicētum, lat., N.: nhd. Eichenwald; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īliceus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, aus Eichen gemacht, eichen (Adj.); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlicinus, lat., Adj.: nhd. von Eichen stammend, eichen (Adj.); Q.: Act. Arv. (87 n. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlicō, lat., Adv.: nhd. auf der Stelle, an dem Ort, dahin, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īre, licēre (2); L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 679, Walde/Hofmann 1, 817

Īliēnsis (1), lat., Adj.: nhd. trojanisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īliēnsis (2), lat., M.: nhd. Trojaner, Ilienser; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īliēnsis (3), lat., M.: nhd. Ilienser (Angehöriger einer Völkerschaft auf Sardinien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 40

īligmos, gr.-lat., M.: nhd. Darmverschlingung?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īleos; L.: TLL

īlīgneus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen gemacht, eichen (Adj.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 40, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlīgnus, lat., Adj.: nhd. von Steineichen stammend, aus Steineichen bestehend, eichen (Adj.); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īlex; L.: Georges 2, 41, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

īlingion?, lat., F.?: nhd. Verschlingung?; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: ad vertiginosos quos ilingiontas appellant; L.: TLL
īliocolon, gr.-lat., N.: nhd. eine Krankheit? Blasenschwäche?; ÜG.: lat. debilitatio stentines et vesicae Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

īliōdicus, lat., Adj.: nhd. mit Darmverschlingungen verbunden; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. īleos; L.: TLL

Īlion, Īlium, lat., N.=ON: nhd. Ilion, Ilios, Troja; Hw.: s. Īlios; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴλιον (Ilion); E.: s. gr. Ἴλιον (Ilion), N.=ON, Ilion, Ilios, Troja; weitere Herkunft unklar?, s. gr. Ἶλος (Ilos), M.=PN, Ilos; L.: Georges 2, 41

Īliona, Īlionē, lat., F.=PN: nhd. Iliona, Hekuba; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlionē, lat., F.=PN: Vw.: s. Īliona

Īlioneus, lat., M.=PN: nhd. Ilioneus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰλιονεύς (Ilioneús); E.: s. gr. Ἰλιονεύς (Ilioneús), M.=PN, Ilioneus; s. lat. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlios, lat., F.=ON: nhd. Ilion, Ilios, Troja; Hw.: s. Īlion; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴλιος (Ilios); E.: s. gr. Ἴλιος (Ilios), F.=ON, Ilion, Ilios, Troja; weitere Herkunft unklar?, s. gr. Ἶλος (Ilos), M.=PN, Ilos; L.: Georges 2, 41

īliōsus, lat., Adj.: nhd. krank an den Gedärmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īlia; L.: Georges 2, 41, TLL, Walde/Hofmann 1, 678

Īlīthyia, lat., F.: nhd. Eileithya, Geburtshelferin, Göttin der Kreißenden; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Εἰλείθυια (Eileíthyia); E.: s. gr. Εἰλείθυια (Eileíthyia), F.=PN, Eileithya, Göttin der Kreißenden; weitere Herkunft unsicher, Frisk 1, 455; L.: Georges 2, 41
Iliturgī, Illiturgī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Iliturgi (Stadtgemeinde in der Baetica); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Hisp.?; L.: Georges 2, 42

Iliturgitānus, lat., Adj.: nhd. Einwohner von Iliturgi; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Iliturgī; L.: Georges 2, 42

īlium (1), lat., N.: Vw.: s. īleum

Īlium (2), lat., N.=ON: Vw.: s. Īlion

Īlius (1), lat., Adj.: nhd. trojanisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

Īlius (2), lat., M.: nhd. Ilier, Trojaner; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Īlion; L.: Georges 2, 41

illa, olla (ält.), lat., Dem.-Pron. (F. Sg.): nhd. jene; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illā, lat., Adv.: nhd. auf jener Seite, auf jenem Weg, dort, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ille, illa; L.: Georges 2, 42, TLL

illabefactus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ἀσάλευτος (asáleutos); E.: s. in- (2), labāre, facere; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

illābī, lat., V.: nhd. hineingleiten, hineinsinken, hineinfallen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), lābī; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

illabōrāre, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sich abmühen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in (1), labōrāre; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

illabōrātus, lat., V.: nhd. unbearbeitet, ohne Mühe erworben, mühelos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. illabōrāre; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 740

illabōriōsus, lat., Adj.: nhd. rastlos; ÜG.: gr. ἀκάματος (akámatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. illabōrāre; L.: Georges 2, 42, TLL

illac, lat., Adv.: nhd. da, dort, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illa; L.: Georges 2, 42, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illacerābilis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), lacerāre; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 742

illacessītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungereizt, unangefochten; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), lacessere; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illacrimābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Tränen seiend, tränenlos, nicht weinend, erbarmungslos, unbeweint; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), lacrimābilis, lacrima; L.: Georges 2, 43, TLL

illacrimāre, lat., V.: nhd. weinen, Tränen vergießen, beweinen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), lacrima; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 746

illacrimārī, lat., V.: nhd. beweinen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), lacrimārī, lacrima; L.: Georges 2, 43

illacrimōsus, lat., Adj.: nhd. unbeweint; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), lacrimōsus, lacrima; L.: Georges 2, 43, TLL

illactāre, lat., V.: nhd. mit Milch großziehen, säugen; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. in (1), lactāre, lāc; L.: TLL

illāctenus, lat., Adv.: nhd. insofern; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. illac, tenus; L.: Georges 2, 43, TLL

illacuāre, lat., V.: Vw.: s. illacueāre

illaedere, lat., V.: nhd. nicht verletzen; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, Walde/Hofmann 1, 749

illaedibilis, lat.?, Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, TLL

illaesibilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, TLL

illaesūrus, lat., Adj.: nhd. nicht zu verletzen seiend, nicht verletzt; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: TLL

illaesus, lat., Adj.: nhd. unverletzt, unangefochten; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. in- (2), laedere; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 749

illaetābilis, lat., Adj.: nhd. unerfreulich, traurig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), laetābilis; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 750

illaevigātus, lat., Adj.: Vw.: s. illēvigātus

illāmentābilis, lat., Adj.: nhd. nicht beklagenswert, nicht jammernd; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), lāmentābilis, lāmentārī; L.: TLL

illāmentātus, lat., V.: nhd. unbeklagt; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), lāmentārī; L.: Georges 2, 43, TLL, Walde/Hofmann 1, 754

illapidāre, lat., V.: nhd. Steine schleudern; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in (1), lapidāre, lapis; L.: TLL

illāpsus (1), lat., M.: nhd. Hineinschlüpfen, Hineinfallen, Hineinfließen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. illābī; L.: Georges 2, 43, TLL

illāpsus (2), lat., Adj.: nhd. nicht geschlüpft?, nicht gefallen?; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in- (2), lābī; L.: TLL

illaqueāre, illacuāre, lat., V.: nhd. verstricken, umgarnen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. in (1), laqueāre (2); L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illaqueātio, lat., F.: nhd. Umgarnen, Umgarnung; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. illaqueāre; L.: Georges 2, 43

illaqueātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgarnt; E.: s. illaqueāre; L.: TLL

illaqueātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht verstrickt, nicht gefangen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), laqueātus; L.: Georges 2, 44, TLL

illargīre, lat., V.: nhd. reichlich spenden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), largīrī; L.: Georges 2, 44, TLL

illassābilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), lassāre; L.: TLL

illātātabilis, lat., Adj.: nhd. ohne Breite seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), lātus; L.: Georges 2, 44, TLL

illatebrāre, lat., V.: nhd. im Schlupfwinkel verbergen, verstecken; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), latebrāre, latēre; L.: Georges 2, 44, TLL

illātenus, lat., Adj.: nhd. insofern; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. illa, tenus (2); L.: Georges 2, 44, TLL

illātīcius, lat., Adj.: nhd. freiwillig dargeboten, freiwillig angeboten, freiwillig gegeben; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: TLL

illātio, lat., F.: nhd. Hineintragen, Hineinbringen, Abgabe, Steuer (F.), Opfern; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL

illātīvum, lat., N.: nhd. Hineintragen, Hineinbringen, Abgabe, Steuer (F.), Opfern; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: TLL

illātīvus, lat., Adj.: nhd. schließend; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL

illātor, lat., M.: nhd. Zufüger; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL

īllātrāre, lat., V.: nhd. anbellen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in (1), lātrāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 754
illātrīx, lat., F.: nhd. Darbringerin, Verleiherin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: Georges 2, 44, TLL

illātus, lat., M.: nhd. Hineintragen, Hineinbringen, Abgabe, Steuer (F.), Opfern; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnferre; L.: TLL

illaudābilis, lat., Adj.: nhd. unlöblich, nicht nennenswert; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), laudāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

illaudandus, lat., Adj.: nhd. unlöblich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), laudāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

illaudāre, lat., V.: nhd. loben; Q.: Act. Petr. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), laudāre; L.: TLL

illaudātus, lat., Adj.: nhd. ungelobt, ungerühmt, ruhmlos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), laudāre; L.: Georges 2, 44, TLL, Walde/Hofmann 1, 776

illautus, lat., Adj.: Vw.: s. illōtus

ille, lat., Dem.-Pron.: nhd. jener; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. *is-le; L.: Georges 2, 44, TLL

illecebra, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung, Lockvogel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illecebrāre, lat., V.: nhd. anlocken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. illecebra; L.: Georges 2, 46, TLL

illecebrōsē, lat., Adv.: nhd. lockend, verführend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. illecebrōsus; L.: Georges 2, 46, TLL

illecebrōsus, lat., Adj.: nhd. voll Lockungen seiend, verlockend, verführerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illecebra; L.: Georges 2, 46, TLL

illectāmentum, lat., N.: nhd. Anlockungsmittel, Lockung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illectāre, illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illectāre, lat., V.: nhd. anlocken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illectātio, lat., F.: nhd. Anlockung, Lockmittel; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. illectāre, illicere; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illectio, lat., F.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: TLL

illectīvus, lat., Adj.: nhd. anlockend; Q.: Gl; E.: s. illicere; L.: TLL

illector, lat., M.: nhd. Anreizer, Anlocker; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: TLL

illectrīx, lat., F.: nhd. Anreizerin, Anlockerin; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL

illectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angelockt; E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46
illectus (2), lat., M.: nhd. Anlockung, Lockung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 46, TLL

illēctus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengelesen, nicht gelesen, ungelesen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), legere; L.: Georges 2, 46, TLL

illēgālis, lat., Adj.: nhd. ungesetzlich; Q.: Gl; E.: s. in- (2), lēgālis, lēx; W.: nhd. illegal, Adj., illegal, ungesetzlich; L.: TLL

illēgāliter, lat., Adv.: nhd. ungesetzlich; Q.: Conc.; E.: s. illēgālis; L.: TLL

illēgitimē, lat., Adv.: nhd. ungesetzlich, gesetzwidrig; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. illēgitimus; L.: Georges 2, 46, TLL

illēgitimus, lat., Adj.: nhd. ungesetzlich, gesetzwidrig; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), lēx; W.: nhd. illegitim, Adj., illegitim, unrechtmäßig; L.: Georges 2, 46, Kytzler/Redemund 240

illentēscere, lat., V.: nhd. mild werden, reif werden, reifen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), lentēscere, lentus; L.: TLL

illepidē, lat., Adv.: nhd. unfein, unzart, abgeschmackt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illepidus; L.: Georges 2, 46, TLL

illepidus, lat., Adj.: nhd. unfein, unzart, widerlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), lepidus; L.: Georges 2, 46, TLL, Walde/Hofmann 1, 785

illētālis, lat., Adj.: nhd. unsterblich, ewig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), lētālis, lētum; L.: Georges 2, 46, TLL

illēvigātus, inlēvigātus, illaevigātus, lat., Adj.: nhd. nicht geglättet; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), lēvis, agere; L.: Georges 2, 47, TLL

illex (1), inlex, illix, lat., Adj.: nhd. lockend, anlockend, verführerisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 47, TLL

illex (2), lat., F.: nhd. Lockvogel, Anlocker, Anlockerin, Verführer, Verführerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illex (1); L.: Georges 2, 47, TLL

illēx, lat., Adj.: nhd. gesetzlos, ohne Gesetz lebend, sich nicht nach Gesetzen richtend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), lēx; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 789

illī, lat., Adv.: nhd. an jenem Ort, dort, dabei, bei jener Sache; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ille; L.: Georges 2, 47, TLL

illībābilis, lat., Adj.: nhd. unverminderlich, unverkürzbar; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), lībāre; L.: Georges 2, 47, TLL

illībātē, lat., Adv.: nhd. unvermindert, ungeschmälert; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. illībātus; L.: Georges 2, 47, TLL

illībātio, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. illībātus; L.: TLL

illībātus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, unverkürzt, ungeschmälert, unversehrt, vollständig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), lībāre; L.: Georges 2, 47, TLL

illīber*, inlīber, lat., Adj.: nhd. eines freien Mannes unwürdig; ÜG.: gr. ἀνελεύθερος (aneleútheros) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀνελεύθερος (aneleútheros); E.: s. in- (2), līber (1); L.: TLL

illīberālis, lat., Adj.: nhd. unedel, gemein, unanständig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), līberālis; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 791

illīberālitās, lat., F.: nhd. unedles Benehmen, Ungefälligkeit, Kargheit, Geiz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illīberālis; L.: Georges 2, 47, TLL

illīberāliter, lat., Adv.: nhd. unedel, niedrig, gemein, schmutzig, geizig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illīberālis; L.: Georges 2, 47, TLL

illīberis, lat., Adj.: nhd. kinderlos; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), līberus; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 792

illic, lat., Dem.-Pron.: nhd. jene da; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *k̑o-, *k̑e-, *k̑ei-, *k̑i-, *k̑ii̯o-, *k̑i̯o-, Pron., dieser, Pokorny 609; L.: Georges 2, 47, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illīc, lat., Adv.: nhd. dort, da, daselbst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illic; L.: Georges 2, 48, TLL

illicenter, lat., Adv.: nhd. unerlaubt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), licenter, licēre (2); L.: TLL

illicere, lat., V.: nhd. anlocken, anreizen, verführen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in (1), lacere; L.: Georges 2, 48, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illicērī, inlicērī, lat., V.: nhd. anlocken, verführen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), licērī; L.: Georges 2, 48, TLL

illicibilis, lat., Adj.: nhd. lockend, anlockend, verführerisch; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 48, TLL

illicitāmentum, lat., N.: nhd. Anlockung, Anreizung, Lockung; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illicitāre, illicere; L.: TLL

illicitāre, lat., V.: nhd. verlocken; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 48, TLL

illicitās, lat., F.: nhd. Unerlaubtes?, Unterlaubtheit?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. illicutus; L.: TLL

illicitātio, lat., F.: nhd. Verlockung; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. illicitāre, illicere; L.: Georges 2, 48, TLL

illicitātor, lat., M.: nhd. Scheinkäufer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), licitārī; L.: Georges 2, 48, TLL, Walde/Hofmann 1, 745, Walde/Hofmann 1, 797

illicitē, lat., Adv.: nhd. unerlaubt; Q.: Afric. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. illicitus; L.: Georges 2, 48, TLL

illicitō, lat., Adv.: nhd. unerlaubt; Q.: Gl; E.: s. illicitus; L.: TLL

illicitum, lat., N.: nhd. Unerlaubtes; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. illicitus; L.: Georges 2, 48, TLL

illicitus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), licitus, licēre (2); L.: Georges 2, 48, TLL, Walde/Hofmann 1, 797

illicium, lat., N.: nhd. Anlockung, Anlockungsmittel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. illicere; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 745

illīdere, lat., V.: nhd. anstoßen, anschlagen, hineinschlagen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), laedere; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 749

illigāmentum, lat., N.: nhd. Bund zum Aufbinden; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. illigāre; L.: Georges 2, 49, TLL

illigāre, lat., V.: nhd. anbinden, verbindlich machen, fügen, anbringen; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), ligāre; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 800

illigātio, lat., F.: nhd. Anbinden, Festbinden; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. illigāre; L.: Georges 2, 49, TLL

illim, lat., Adv.: nhd. von dort; Hw.: s. illinc Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. illa; L.: Georges 2, 49, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illīmāre, lat., V.: nhd. bewerfen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), līmāre (2), līmus (2); L.: Georges 2, 50, TLL

illīmātus, inlīmātus, lat., M.?: nhd. ?; ÜG.: gr. λησμονηθέντες (lēsmonēthéntes) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2)?; L.: TLL

illīmis, lat., Adj.: nhd. schlammlos, schlammfrei; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), līmus (2); L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 804f.

illīmitātus, lat., Adj.: nhd. unabgegrenzt, unwegsam; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), līmitāre, līmēs; L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 804

illinc, lat., Adv.: nhd. von dort, auf jener Seite, von jenem; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illa, ce-; L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illinere, illinīre, lat., V.: nhd. in etwas streichen, auf etwas streichen, aufstreichen, schmieren; Vw.: s. super-; Q.: Nov. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), linere; L.: Georges 2, 50, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

illinguis, lat., Adj.: nhd. stumm; Q.: Gl; E.: s. in- (2), lingua; L.: TLL

illinīmentum, lat., N.: nhd. Anstreichen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. illinere; L.: Georges 2, 50, TLL

illinīre, lat., V.: Vw.: s. illinere

illinitio, lat., F.: nhd. Anstreichung?; Q.: Ruf. podagr. (6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: neque enim sit inlinitiones neque altero modo existente; L.: TLL
illiquefactus, lat., Adj.: nhd. in Fluss gesetzt, in Fluss gebracht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), liquāre, facere; L.: Georges 2, 50, TLL

illiquī, lat., V.: nhd. hineinfließen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in (1), liquī; L.: Georges 2, 50
illīsio, lat., F.: nhd. Anschlagen, Anstoßen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. illīdere; L.: Georges 2, 50, TLL

illīsus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Anstoßen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. illīdere; L.: Georges 2, 51, TLL

illitio, lat., F.: nhd. Aufstreichen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. illinere; L.: Georges 2, 51, TLL

illitterātus, lat., Adj.: nhd. ungelehrt, unwissend; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. in- (2), littera; L.: Georges 2, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 814

Illiturgī, lat., M. Pl.=ON: Vw.: s. Iliturgī
illitus, lat., M.: nhd. Aufstreichen, Bestreichen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. illinere; L.: Georges 2, 51, TLL

illix (1), lat., F.: nhd. Anlockerin?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: illices canales, quos aqua confluit in viis lapide stratis, ab inliciendo dicti; L.: TLL
illix (2), lat., Adj.: Vw.: s. illex (1)

illō, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. illa; L.: Georges 2, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illōc, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illic; L.: Georges 2, 51, TLL

illocābilis, inlocābilis, lat., Adj.: nhd. nicht an den Mann zu bringen seiend, nicht anbringbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), locāre; L.: Georges 2, 51, TLL

illocālis, lat., Adj.: nhd. nicht örtlich, ohne Ort; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), locālis, locus; L.: Georges 2, 51, TLL, Walde/Hofmann 1, 817

illocālitās, lat., F.: nhd. Unörtlichkeit; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illocālis; L.: Georges 2, 51, TLL

illocāliter, lat., Adv.: nhd. nicht örtlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illocālis; L.: Georges 2, 51, TLL

illōrsum, lat., Adv.: nhd. dorthinwärts; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ille, versum; L.: Georges 2, 51, TLL

illōtus, illautus, illūtus, lat., Adj.: nhd. ungewaschen, ungereinigt, unrein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), lavāre; L.: Georges 2, 51, TLL

illūbricāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schlüpfrig machend, schlüpfrig bewegend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illūbricāre; L.: TLL

illūbricāre, lat., V.: nhd. schlüpfrig machen, schlüpfrig bewegen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), lūbricāre, lūbricus; L.: Georges 2, 52, TLL

illūc, lat., Adv.: nhd. dorthin, dahin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *k̑o-, *k̑e-, *k̑ei-, *k̑i-, *k̑ii̯o-, *k̑i̯o-, Pron., dieser, Pokorny 609; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 679

illūcēre, lat., V.: nhd. leuchten, erhellen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), lūcēre; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 823
illūcēscere, illūcīscere, lat., V.: nhd. anfangen hell zu scheinen, Tag werden, bescheinen, leuchten; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), lūcēscere; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

illūcidāre, lat., V.: nhd. erleuchten; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), lūcidāre, lūx; L.: TLL

illūcidus, lat., Adj.: nhd. nicht hell, dunkel; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūcidus, lūx; L.: TLL
illūcīscere, lat., V.: Vw.: s. illūcēscere

illuctāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kämpfend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. illuctārī; L.: TLL
illuctārī, lat., V.: nhd. kämpfen, bekämpfen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), luctārī; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 826

illūcubrātus, lat., Adj.: nhd. nicht bei Licht bearbeitet, nicht gehörig bearbeitet; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūcubrāre; L.: Georges 2, 52, TLL, Walde/Hofmann 1, 827

illūculāscere, lat., V.: nhd. heranbrechen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. in (1), lūx; L.: Georges 2, 52, TLL

illūdere, lat., V.: nhd. hinspielen, spielend hinwerfen, bespielen, sein Spiel treiben; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), lūdere; L.: Georges 2, 53, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

illūdiāre, lat., V.: nhd. spötteln, bespötteln; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), lūdere; L.: Georges 2, 53, TLL, Walde/Hofmann 1, 829

illūdium, lat., N.: nhd. Spielwerk; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), lūdere; L.: Georges 2, 53

illuere, lat., V.: nhd. übergehen?, bespülen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), luere (2); L.: TLL, Heumann/Seckel 245a

illūminābilis, lat., Adj.: nhd. erleuchtbar?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illūmināre; L.: TLL

*illūmināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erleuchtend; Hw.: s. illūminanter; E.: s. illūmināre

illūminanter, lat., Adv.: nhd. erleuchtend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. illūmināre; L.: TLL

illūmināre, lat., V.: nhd. erleuchten, hell machen, licht machen; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. in (1), lūmināre (1); W.: mhd. illuminieren, sw. V., schmücken; W.: nhd. illuminieren, sw. V., illuminieren, erleuchten; L.: Georges 2, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 832, Kytzler/Redemund 241

illūminātē, lat., Adv.: nhd. erleuchtet, lichtvoll; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illūmināre; L.: Georges 2, 54, TLL

illūminātio, lat., F.: nhd. Erleuchtung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. illūmināre; W.: frz. illumination, F., Illumination, Erleuchtung; nhd. Illumination, F., Illumination, Erleuchtung; L.: Georges 2, 54, TLL, Kluge s. u. Illumination, Kytzler/Redemund 241

illūminātor, lat., M.: nhd. Erleuchter; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. illūmināre; L.: Georges 2, 54, TLL

illūminātrīx, lat., F.: nhd. Erleuchterin; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. illūmināre; L.: Georges 2, 54, TLL

illūminātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beleuchtet, lichtreich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. illūmināre; L.: Georges 2, 54, TLL

illūminus, lat., Adj.: nhd. ohne Licht seiend, lichtlos, dunkel; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūmen; L.: Georges 2, 54, TLL

illūnis, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; Hw.: s. illūnius; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūna (1); L.: Georges 2, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

illūnius, lat., Adj.: nhd. mondleer, ohne Mondschein seiend; Hw.: s. illūnis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), lūna (1); L.: Georges 2, 54, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

Illurgavonēnsis (1), lat., M.: Vw.: s. Ilergavonēnsis

Illurgavonēnsis (2), lat., Adj.: nhd. illurgavonensisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Ilergavonēnsis; L.: Georges 2, 39

Illuricus, lat., Adj.: Vw.: s. Illyricus

Illurius, lat., Adj.: Vw.: s. Illyrius

illūsio, lat., F.: nhd. Verspottung, Ironie, Täuschung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. illūdere; W.: frz. illusion, F., Illlusion, Täuschung; nhd. Illusion, F., Illlusion, Täuschung; L.: Georges 2, 54, TLL, Kluge s. u. Illusion, Kytzler/Redemund 241

illūsor, lat., M.: nhd. Spötter, Verspötter; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. illūdere; L.: Georges 2, 55, TLL

illūsōriē, lat., Adv.: nhd. verspottend; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. illūsōrius; L.: TLL

illūsōrium, lat., N.: nhd. Spott; Q.: Gl; E.: s. illūsōrius; L.: Georges 2, 55, TLL

illūsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Verspotten geeignet, verspottend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. illūdere; W.: frz. illusoire, Adj., illusorisch; nhd. illusorisch, Adj., illusorisch, trügerisch; L.: Georges 2, 55, TLL, Kytzler/Redemund 242

illūster, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. illūstris; L.: Georges 2, 55, TLL

illūstrābilis, lat., Adj.: nhd. erleuchtend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. illūstrāre; L.: TLL
illūstrāmentum, lat., N.: nhd. Verschönerungsmittel; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. illūstrāre; L.: Georges 2, 55, TLL
illūstrāre, lat., V.: nhd. erleuchten, ans Licht bringen, beleuchten, erläutern, Glanz verleihen, verschönern; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. in (1), lūstrāre; W.: nhd. illustrieren, sw. V., illustrieren; L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 839, Kluge s. u. illustrieren, Kytzler/Redemund 242

illūstrātio, lat., F.: nhd. Anschaulichkeit, anschauliche Darstellung, Erscheinung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illūstrāre; W.: nhd. Illustration, F., Illustration, Darstellung; L.: Georges 2, 55, TLL, Kytzler/Redemund 242
illūstrātor, lat., M.: nhd. Erleuchter, Verherrlicher; Q.: Inschr., Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. illūstrāre; W.: nhd. Illustrator, M., Illustrator, Zeichner; L.: Georges 2, 55, TLL, Kytzler/Redemund 242
illūstrātus, lat., M.: nhd. Würde eines „vir illuster“, Titel eines „vir illuster“; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. illūstris, illūstrāre; L.: Georges 2, 55, TLL
illūstria, lat., F.: nhd. Berühmtheit; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. illūstris, illūstrāre; L.: Georges 2, 55, TLL

illūstricenāris, lat., Adj.: nhd. erleuchtet?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. illūstris; L.: TLL

illūstre, lat., N.: nhd. Erleuchtetes; E.: s. illūstris; L.: TLL

illūstris, lat., Adj.: nhd. im Licht stehend, im Glanz stehend, erleuchtet, hell, licht, strahlend; Vw.: s. ex-, per-; Hw.: s. illūster; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illūstrāre; R.: illūstrissimē, lat., Adv. Superl.: nhd. am lichtvollsten, am anschaulichsten; L.: Georges 2, 55, TLL, Walde/Hofmann 1, 839

illūstrius, lat., Adv. (Komp.): nhd. lichtvoller, anschaulicher; Hw.: s. illūstris; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. illūstrāre; L.: Georges 2, 56, TLL

illūtibarbus, lat., Adj.: nhd. mit ungesäuertem Barte seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. illūtus, barba; L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

illūtilis, lat., Adj.: nhd. unauswaschbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. illūtus (1); L.: Georges 2, 56, TLL

illūtus (1), lat., Adj.: nhd. unbenetzt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), lavāre; L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

illūtus (2), lat., Adj.: Vw.: s. illōtus

illuvia, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz; Q.: Ps. Phoebad; E.: s. in (1), luere (2); L.: TLL

illuviēs, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung, Schmutz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), luere (2); L.: Georges 2, 56, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

illuvio, lat., F.: nhd. Übertreten des Wassers, Überschwemmung; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), luere (2); L.: TLL

illuviōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Unflat seiend; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. illūviēs; L.: Georges 2, 57, TLL

Illyria, Hilluria, lat., F.=ON: nhd. Illyrien; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyriciānus, Hilluriciānus, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyricum, Hilluricum, lat., N.=ON: nhd. Illyrien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyricus, Hilluricus, Illuricus, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyris (1), Hilluris, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyris (2), Hilluris, lat., F.=ON: nhd. Illyrien; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyrius, Hillurius, Illurius, Ilurius, lat., Adj.: nhd. illyrisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. Illyrus; L.: Georges 2, 57

Illyrus, Hillurus, lat., M.: nhd. Illyrer (M. Sg.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; L.: Georges 2, 57

Īlōta, lat., M.: Vw.: s. Hīlōta

Ilurius, lat., Adj.: Vw.: s. Illyrius

Īlus, lat., M.=PN: nhd. Ilos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶλος (Ilos); E.: s. gr. Ἶλος (Ilos), M.=PN, Ilos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 57
Ilva, lat., F.=ON: nhd. Elba; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, vom Stamm der Ilvaten; L.: Georges 2, 57

im, lat., Pron. (Akk. Sg.): Vw.: s. em (1)

Īmachara, lat., F.=ON: nhd. Imachara (Stadt auf Sizilien); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 57

Īmacharēnsis (1), lat., Adj.: nhd. imacharenisch, aus Imachara stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Īmachara; L.: Georges 2, 57

Īmacharēnsis (2), lat., M.: nhd. Imacharenser; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Īmachara; L.: Georges 2, 57

imāginābilis, lat., Adj.: nhd. in der Einbildung bestehend; Q.: Candid.; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāginābundus, lat., Adj.: nhd. sich dem Gedanken hingebend, sich etwas lebhaft vorstellend; Hw.: s. imāginārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāginālis, lat., Adj.: nhd. bildlich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāgināliter, lat., Adv.: nhd. durch ein Bild, bildlich; Hw.: s. imāginālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL

imāgināre, lat., V.: nhd. als Bild wiedergeben, abbilden; Vw.: s. co-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imāgo; W.: mhd. imaginieren, sw. V., nachdenken; L.: Georges 2, 58

imāginārī, lat., V.: nhd. sich ausmalen, sich vorstellen, träumen; ÜG.: gr. κατεικονίζειν (kateikonízein) Gl; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.), Gl; E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāgināriē, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie; Hw.: s. imāginārius (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 57, TLL

imāgināriō, lat., Adv.: nhd. nach der Einbildung, nach der Phantasie; Hw.: s. imāginārius (1); Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: TLL

imāginārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Bild gehörig, Bild..., nur den Schein habend, Schein...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. imāgo; W.: frz. imaginaire, Adj., nicht wirklich; nhd. imaginär, Adj., imaginär, nicht wirklich; L.: Georges 2, 57, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Kluge s. u. imaginär, Kytzler/Redemund 242

imāginārius (2), lat., M.: nhd. Bildträger?; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. imāginārius (1); L.: Georges 2, 57, TLL

imāginātio, lat., F.: nhd. Einbildung, Vorstellung; Hw.: s. imāginārī; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. imāgo; W.: nhd. Imagination, F., Imagination, Phantasie; L.: Georges 2, 58, TLL, Kytzler/Redemund 243

imāgineus, lat., Adj.: nhd. abbildend, nur scheinbar; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāginifer, lat., M.: nhd. Träger des kaiserlichen Bildes, Bildträger; Q.: Inschr.; E.: s. imāgo, ferre; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāginōsus, lat., Adj.: nhd. voll Einbildungen seiend, voll Phantasien seiend, sich der Phantasie hingebend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imāgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis, Abbild, Brustbild; Hw.: s. aemulus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; W.: frz. image, F., Bild, Bildnis; ne. image, N., Bild; nhd. Image, N., Image; W.: s. mhd. imāgen, st. F., Bild; L.: Georges 2, 58, TLL, Walde/Hofmann 1, 17, Walde/Hofmann 1, 680, Kluge s. u. Image, Kytzler/Redemund 242

imāguncula, lat., F.: nhd. Bildlein, Bildchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imāgo; L.: Georges 2, 60, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

īmarmenē, lat., F.: Vw.: s. hīmarmenē
īmātilis, lat., Adj.: nhd. aus der Tiefe kommend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īmus; L.: TLL

imbacchātus*, inbacchātus, lat., Adj.: nhd. nicht in den Bacchusdienst eingeweiht; ÜG.: gr. ἀβάκχευτος (abákcheutos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. ἀβάκχευτος (abákcheutos); E.: s. in- (2), Bacchus; L.: TLL

imbalnitiēs, lat., F.: nhd. im Bad nicht abgewaschener Schmutz; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), balineum; L.: Georges 2, 60, TLL

imbaptizātus, lat., Adj.: nhd. ungetauft?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), baptizāre; L.: TLL

imbarbēscere, lat., V.: nhd. Bart wachsen lassen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), barba; L.: TLL

imbēcillārī, lat., V.: nhd. schwächlich sein (V.), kränkeln; Q.: Dosith. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. imbēcillus; L.: Georges 2, 60, TLL

imbēcillis, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; Hw.: s. imbēcillus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), baculum; W.: nhd. imbezil, Adj., imbezil, schwachsinnig; L.: Georges 2, 61, TLL, Kytzler/Redemund 243

imbēcillitās, lat., F.: nhd. Schwäche, Gebrechlichkeit, Kränklichkeit, Haltlosigkeit; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. imbēcillus; W.: nhd. Imbezillität, F., Imbezillität, Schwachsinn; L.: Georges 2, 60, TLL, Walde/Hofmann 1, 92, Kytzler/Redemund 243

imbēcilliter, lat., Adv.: nhd. schwach; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imbēcillus; L.: Georges 2, 60, TLL

imbēcillōsus, lat., Adj.: nhd. gebrechlich, schwach; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imbēcillus; L.: TLL

imbēcillus, lat., Adj.: nhd. schwach, gebrechlich, kraftlos, kränklich, ohmächtig, unbedeutend; Vw.: s. per-; Hw.: s. imbēcilis; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), baculum; L.: Georges 2, 60, TLL, Walde/Hofmann 1, 92

imbellia, lat., F.: nhd. Untauglichkeit zum Krieg; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imbellis; L.: Georges 2, 61, TLL

imbellis, lat., Adj.: nhd. unkriegerisch, nicht tapfer, feige, friedsam; Hw.: s. imbellus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), bellum; L.: Georges 2, 61, TLL

imbellus, lat., Adj.: nhd. unkriegerisch, nicht tapfer, feige, friedsam; Hw.: s. imbellis; Q.: Dict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), bellum; L.: Georges 2, 61, TLL

imbenignus, lat., Adj.: nhd. nicht freundlich, unfreundlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), benīgnus, bonus, gignere; L.: TLL

imber (1), lat., M.: nhd. starker Regen, Schlagregen, Platzregen, Gewitterregen, Regenguss; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *m̥bʰro, Sb., Wasser, Nebel, Wolke, Pokorny 316; s. idg. *enebʰ- (2), *nebʰelā, *nébʰelh₂-, Sb., Nebel, Wolke, Pokorny 315; L.: Georges 2, 61, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imber (2), lat., M.: nhd. Vw.: s. iber

imberbis, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; Hw.: s. imberbus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), barba; L.: Georges 2, 62, TLL

imberbus, lat., Adj.: nhd. ohne Bart, bartlos; Hw.: s. imberbis; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), barba; L.: Georges 2, 62, TLL

imbibere, lat., V.: nhd. in sich trinken, einsaugen, in sich aufnehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), bibere; L.: Georges 2, 62, TLL

imbītātor, lat., M.: Vw.: s. invītātor

imbītere, lat., V.: nhd. hineingehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), baetere; L.: Georges 2, 62, TLL

imboiāre, lat., V.: nhd. fesseln; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.); E.: s. in (2), bōia; L.: TLL

imbolus, lat., M.: nhd. Pfropfen (M.), Keil; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἔμβολος (émbolos); E.: s. gr. ἔμβολος (émbolos), M., Pfropfen (M.), Keil, Eingesetztes; vgl. gr. ἐμβάλλειν (embállein), V., einlegen, hineinwerfen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

imbonitās, lat., F.: nhd. Unsanftes, Rauheit, Rauhheit, Ungute; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), bonitās, bonus; L.: Georges 2, 62, TLL

imbractārium, imbratārium, lat., N.: nhd. Brühe zum Eintunken; Q.: Grafitti von Graufesenque (1. Jh. n. Chr.); E.: s. imbractum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbracteāre, lat., V.: Vw.: s. imbratteāre

imbractum, lat., N.: nhd. eingetunkter Bissen?; Hw.: s. embractum; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gall. embrekton; E.: s. gall. embrekton, N., eingetunkter Bissen; s. idg. *merk- (1), *merg̑- (2), V., morschen, faulen, einweichen, Pokorny 739; vgl. idg. *mer- (5), *merə-, *merh₂-, V., reiben, packen, zerdrücken, rauben, Pokorny 735; L.: Georges 2, 62, Walde/Hofmann 1, 681

imbratārium, lat., N.: Vw.: s. imbractārium

imbratteāre, imbracteāre, lat., V.: nhd. mit Goldplättchen überziehen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in (1), brattea; L.: Georges 2, 62, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrex, lat., M.?: nhd. Hohlziegel, kleine Rinne zum Tränken der Tiere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. imber (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imbriālis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 62, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbricāre (1), lat., V.: nhd. mit Hohlziegeln decken, hohlziegelförmig machen; Hw.: s. imbrex; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 62, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imbricāre (2), lat., V.: nhd. einzetteln; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63

imbricātim, lat., Adv.: nhd. hohlziegelförmig; Hw.: s. imbricātus, imbricāre (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 62, TLL

imbricātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hohlziegelförmig, hohlziegelartig gelegt; Hw.: s. imbricāre (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbricitor, lat., M.: nhd. Erreger des Regens; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. imber (1), ciēre; L.: Georges 2, 62, TLL

imbriculus, lat., M.: nhd. „Hohlziegellein“, kleiner Hohlziegel; Hw.: s. imbrex; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbricus, lat., Adj.: nhd. regnerisch, Regen bringend, Regen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbridus, lat., Adj.: nhd. regnerisch; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrietās, lat., F.: nhd. Darbieten, Anbieten; ÜG.: lat. oblatio Gl; Q.: Gl; E.: ?; L.: TLL

imbrifer, lat., Adj.: nhd. Regen bringend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. imber (1), ferre; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrificāre, lat., V.: nhd. regnen machen, in Regen auflösen, beregnen, benetzen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imber (1), facere; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrigenus, lat., Adj.: nhd. vom Regen erzeugt; Q.: Anth.; E.: s. imber (1), gignere; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrīlis, lat., Adj.: nhd. zum Regen gehörig, Regen...; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 681

imbrinōsus, lat., Adj.: nhd. nass, feucht, weich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. imber (1); L.: TLL

Imbrius, lat., Adj.: nhd. imbrisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Imbros; L.: Georges 2, 63

imbrōmidāre, lat., V.: nhd. faul werden; Q.: Philum. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), brōmus; L.: TLL

Imbros, Imbrus, lat., F.=ON: nhd. Imbros (Insel in der Ägäis), Embro; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴμβρος (Imbros); E.: s. gr. Ἴμβρος (Imbros), F.=ON, Imbros (Insel in der Ägäis), Embro; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 63

Imbrus, lat., F.=ON: Vw.: s. Imbros

imbrūmārus, lat.?, M.?: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: imbrumari dicuntur, quibus Graece βρῶμα (brōma) appellatur; L.: Georges 2, 63, TLL
imbrūtē, lat., Adv.: nhd. gefühllos, dumm; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. imbrūtus; L.: TLL

imbrūtus, lat., Adj.: nhd. gefühllos, dumm; Q.: Gl; E.: s. in (1), brūtus; L.: TLL

imbubināre, lat., V.: nhd. mit dem Monatsblut besudeln; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in, bubināre; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 118, Walde/Hofmann 1, 681

imbuere, lat., V.: nhd. tränken, befeuchten, benetzen, eintauchen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Etyomologie unsicher; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 682

imbulāre, lat., V.: Vw.: s. involāre

imbulbitāre, lat., V.: nhd. bekacken; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. βόλβιτον (bólbiton); E.: s. in (1); s. gr. βόλβιτον (bólbiton), N., Kuhmist; vgl. bol-, Sb., Knolle, Schwellung, Pokorny 103; L.: Georges 2, 63, TLL, Walde/Hofmann 1, 682

imbūmen, lat., Sb.: nhd. Beweis, Beispiel; ÜG.: lat. documen Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imbūtāmentum, lat., N.: nhd. Unterricht; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. imbuere; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 682

imbūtio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen; Q.: Gl; E.: s. imbuere; L.: TLL

imbūtum, lat., N.: nhd. Trichter; E.: s. imbuere; L.: Walde/Hofmann 1, 682

imelita, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imināre, lat., V.: nhd. machen; ÜG.: lat. facere; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imitābilis, lat., Adj.: nhd. nachahmbar, zur Nachahmung geneigt; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitāgo, lat., F.: nhd. Bild, Bildnis; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. imitārī?; L.: TLL

imitāmen, lat., N.: nhd. Nachahmung, Kopie; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitāmentum, lat., N.: nhd. Nachahmung, Abbild; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 64, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitandus, mlat., Adj.: nhd. nachzuahmen seiend; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: TLL

imitāre, lat., V.: nhd. nachahmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65

imitārī, emitārī, lat., V.: nhd. nachahmen, nachmachen, nachtun; Vw.: s. per-?; Hw.: s. aemulus; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *ai- (3), V., geben, zuteilen, nehmen, Pokorny 10; W.: nhd. imitieren, V., imitieren, nachahmen; L.: Georges 2, 65, Walde/Hofmann 1, 17, Walde/Hofmann 1, 680, Kluge s. u. imitieren, Kytzler/Redemund 243

imitās, lat., F.: nhd. Nachahmung?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: TLL

imitātio, lat., F.: nhd. Nachahmung, Nachäffung, Kopie; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. imitārī; W.: nhd. Imitation, F., Imitation, Nachahmung; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Kytzler/Redemund 243

imitātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Darstellung durch Nachahmung geeignet; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitātor, lat., M.: nhd. Nachahmer, Nachäffer; Vw.: s. co-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imitārī; W.: nhd. Imitator, M., Imitator, Nachahmer; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680, Kytzler/Redemund 243

imitātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Nachahmung dienlich, aus Nachahmung hervorgegangen; Hw.: s. imitātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitātrīx, lat., F.: nhd. Nachahmerin; Hw.: s. imitātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

imitātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nachgeahmt, nachgemacht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65

imitātus (2), lat., M.: nhd. Nachahmung; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. imitārī; L.: Georges 2, 65, TLL

īmitus, lat., Adv.: nhd. vom Untersten, aus dem Grunde; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īmus; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 1, 685

immaculābilis, lat., Adj.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), maculāre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immaculāre (1), lat., V.: nhd. beflecken; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. in (1), maculāre; L.: Georges 2, 66, Walde/Hofmann 2, 5

immaculāre (2), lat., V.: nhd. unbefleckt machen; Q.: Tract. Pelag. (Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: Rückbildung aus immaculātus, s. in- (2), maculāre; L.: TLL

immaculātē, lat., Adv.: nhd. unbefleckt; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. immaculātus; L.: TLL

immaculātio, lat., F.: nhd. Unbeflecktheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. immaculātus; L.: TLL

immaculātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), maculāre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immadēscere, lat., V.: nhd. nassfeucht werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), madēscere, madēre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immadidāre, lat., V.: nhd. benetzen, befeuchten; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in (1), madidāre, madēre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immadidus, lat., Adj.: nhd. wasserreich, nass; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), madidus; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 6

immānē, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; Hw.: s. immāniter; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. immānis; L.: Georges 2, 66

immanēns, mlat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. darin bleibend, anhaftend; E.: s. immanēre; W.: nhd. immanent, Adj., immanent, in der Sache liegend; L.: Kluge s. u. immanent, Kytzler/Redemund 243

immanēre, lat., V.: nhd. bleiben, anhaften; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in, manēre; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

immānēscere, lat., V.: nhd. riesig werden; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. immānis; L.: TLL

immanifēstē, lat., Adv.: nhd. nicht deutlich hervortretend; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. immanifēstus; L.: TLL
immanifēstus, lat., Adj.: nhd. nicht deutlich hervortretend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), manifēstus, manus, *fendere; L.: Georges 2, 66, TLL
immānis, lat., Adj.: nhd. ungeheuer groß, riesig, unermesslich, außerordentlich, unmenschlich, furchtbar, schrecklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), mānus; L.: Georges 2, 66, TLL, Walde/Hofmann 2, 27

immānitās, lat., F.: nhd. Entsetzlichkeit, Unmenschlichkeit, Wildheit, Bestialität; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. immānis; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 27

immāniter, lat., Adv.: nhd. ungeheuer, unmäßig, furchtbar, wild, schrecklich; Hw.: s. immānē; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. immānis; L.: Georges 2, 62, TLL
immānsio, lat., F.: nhd. Aufenthalt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (2), mānsio; L.: TLL
immānsuētūdo, lat., F.: nhd. Ungezähmtheit, Wildheit; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. immānsuētus; L.: TLL
immānsuētus, lat., Adv.: nhd. ungezähmt, unbändig, wild; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ἀνήμερος (anḗmeros); E.: s. in- (2), mānsuētus; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 32

immarcēscibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich, unvergänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), marcēscere; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 36

immarcibilis, lat., Adj.: nhd. unverwelklich?, unvergänglich?; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), marcēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 36

immāssāre, lat., V.: nhd. zu Brei zerkauen, zu einer Breimasse formen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), māssa; L.: Georges 2, 67, TLL, Walde/Hofmann 2, 47

immasticātus, lat., Adj.: nhd. ungekaut; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), masticāre; L.: Georges 2, 67, TLL
immāteriālis, lat., Adj.: nhd. unmateriell, immateriell; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), māteriālis, māter; W.: nhd. immateriell, Adj., immatriell; L.: TLL
immātūrē, lat., Adv.: nhd. unzeitig; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. immātūrus; L.: Georges 2, 67, TLL
immātūrēscere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. mātūrēscere, mātūrus; L.: TLL
immātūritās, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit, Nichtreife, vorschnelles Benehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immātūrus; L.: Georges 2, 67, TLL
immātūrus, lat., Adj.: nhd. unreif, noch nicht mannbar, frühzeitig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), mātūrus; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 53

immeābilis, lat., Adj.: nhd. hineingehbar?, ungangbar?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. meābilis, meāre; L.: TLL
immeāre, lat., V.: nhd. hineingehen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), meāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

*immediābilis, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt; Hw.: s. immediābiliter; E.: s. in- (2), medius?

immediābiliter, lat., Adv.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, grundlos; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), medius?; L.: TLL

immediātus, lat., Adj.: nhd. fern, unvermittel; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), medius?; L.: Georges 2, 68, TLL

immedicābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), medicābilis; L.: Georges 2, 68, TLL

immedicābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. immedicābilis; L.: TLL

immedicātus (1), lat., Adj.: nhd. zum Heilen dienlich, mit Heilkräften versehen (Adj.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), medicātus (1), medērī; L.: TLL

immedicātus (2), lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), medicātus (1), medērī; L.: TLL

immeditātē, lat., Adv.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, grundlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. immeditātus; L.: Georges 2, 68, TLL

immeditātus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, kunstlos, natürlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), meditāri; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

immēiere, lat., V.: nhd. hineinharnen; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. in (1), mēiere; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 60

immemor, lat., Adj.: nhd. uneingedenk, vergessend, vergesslich, undankbar; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. in- (2), memor; L.: Georges 2, 68, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

immemorābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnenswert, unaussprechlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), memorāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

immemorāt?, lat., V. (3. Pers. Sg.): nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. memorāre; L.: TLL

immemorātio, lat., F.: nhd. Nichteingedenksein; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀμνησία (amnēsía); E.: s. in- (2), memorāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

immemorātus, lat., Adj.: nhd. nicht erwähnt, nicht erzählt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀμνημόνευτος (amnēmóneutos); E.: s. in- (2), memorāre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 67

immemoria, lat., F.: nhd. Uneingedenkheit?, Vergessenheit; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), memoria; Kont.: fecit en emmimoriam; L.: TLL, Heumann/Seckel 246b
immemoris, lat., Adj.: nhd. uneingedenk; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. in- (2), memor; L.: Georges 2, 69, TLL

immendāre, lat., V.: nhd. in Lügen einhüllen? (implicare mendis); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), mendum; L.: TLL

immēnsē, lat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. immēnsus; L.: TLL

immēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unermesslich; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: TLL

immēnsitās, lat., F.: nhd. Unermesslichkeit, unermessliche Größe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immēnsus; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

immēnsitēr, lat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. immēnsus; L.: Georges 2, 69, TLL

immēnsō, lat., Adv.: nhd. unermesslich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. immēnsus; L.: TLL

immēnsum (1), lat., N.: nhd. Unermessliches, Unendliches; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. immēnsus; L.: Georges 2, 69

immēnsum (2), lat., Adv.: nhd. ungemein, ungemein weit; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. immēnsus; L.: Georges 2, 69
immēnsūrābilis, lat., Adj.: nhd. unermesslich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

immēnsūrātim, lat., Adv.: nhd. unermesslich, übermäßig; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

immēnsūrātus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, übermäßig; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. in- (2), mētīrī; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81

immēnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, ungemäß, groß; Vw.: s. per-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), mētīrī; W.: nhd. immens, Adj., immens, unermesslich; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 81, Kluge s. u. immens, Kytzler/Redemund 244

immerēns, lat., Adj.: nhd. unverdient, unschuldig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), merēre; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

immerenter, lat., Adv.: nhd. unverdient, unschuldig; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. immerēns; L.: Georges 2, 69, TLL

immerentia, lat., F.: nhd. Unverdientes?; ÜG.: lat. sine meritum Gl; Q.: Gl; E.: s. immerēns; L.: TLL

immergere, lat., V.: nhd. eintauchen, untertauchen, einsenken, versenken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), mergere; L.: Georges 2, 69, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

immeritē, lat., Adv.: nhd. unverdient, ohne Schuld; Q.: Gl; E.: s. immeritus; L.: TLL

immeritō, lat., Adv.: nhd. unverdient, ohne Schuld; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. immeritus; L.: Georges 2, 70, TLL

immeritum, lat., N.: nhd. Unverdientes?; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. immeritus; L.: TLL

immeritus, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, unverdient, unverschuldet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), merēre; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 75

immersābilis, lat., Adj.: nhd. unversenkbar; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀβάπτιστος (abáptistos); E.: s. in- (2), mergere; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

immersio, lat., F.: nhd. Untertauchen, Versenken; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. immergere; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 76

immersus, lat., Adj.: nhd. uneingetaucht; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. in- (2), mergere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 76

immētātus, lat., Adj.: nhd. unabgemessen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), mētāre; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 80

immetuēns, lat., Adj.: nhd. nicht fürchtend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), metuēns, metuere; L.: TLL

immigrāre, lat., V.: nhd. hineinziehen, einziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), migrāre; W.: nhd. immigrieren, sw. V., immigrieren, einwandern; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 86, Kytzler/Redemund 244

imminendus, lat., Adj.: nhd. herragend?; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. imminuere; L.: TLL

*imminēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herragend, beherrschend; Hw.: s. imminenter; E.: s. imminēre

imminenter, lat., Adv.: nhd. mit großer Heftigkeit; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. imminēre; L.: TLL

imminentia, lat., F.: nhd. baldiger Eintritt, Bedrohen, drohende Nähe; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imminēre; L.: Georges 2, 70, TLL

imminēre, lat., V.: nhd. herragen, sich über etwas herneigen, Ort beherrschen, angrenzen; Vw.: s. super-; Q.: Aem. Paul.; E.: s. in (1), minēre; L.: Georges 2, 70, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

imminuere, lat., V.: nhd. vermindern, verringern, beeinträchtigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), minuere; L.: Georges 2, 71, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

imminūtio, lat., F.: nhd. Verminderung, Schmälerung, Beeinträchtigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imminuere; L.: Georges 2, 72, TLL

imminūtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. vermindert; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. imminuere; L.: Georges 2, 72, TLL

imminūtus (2), lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschmälert, unverletzt; Q.: Iulian. dig. (um 148 n. Chr.?); E.: s. in- (2), minūtus; L.: Georges 2, 72, TLL, Walde/Hofmann 2, 92

immīrābilis, lat., Adj.: nhd. bewundernswürdig, bewundernswert; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), mīrābilis, mīrārī; L.: TLL
immīrārī, lat., V.: nhd. sich fürchten?, bewundern?; ÜG.: lat. vereri Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), mīrārī; L.: TLL

immiscēre, lat., V.: nhd. hineinmischen, einmischen, einmengen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in (1), mīscēre; L.: Georges 2, 72, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

immiscibilis, lat., Adj.: nhd. unmischbar; Q.: Ps. Vigil. Thaps. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mīscēre; L.: TLL

immiserābilis, lat., Adj.: nhd. nicht bemitleidet, erbarmungslos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), miserābilis, miser; L.: Georges 2, 72, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

immisericordia, lat., F.: nhd. Unbarmherzigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. immisericors; L.: Georges 2, 73, TLL

immisericorditer, lat., Adv.: nhd. unbarmherzig; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. immisericors; L.: Georges 2, 73, TLL

immisericors, lat., Adj.: nhd. unbarmherzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lbd. gr. ἀνελεήμων (aneleḗmōn); E.: s. in- (2), miser, cor; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 8

immissārium, lat., N.: nhd. Röhrenkasten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. immittere; L.: Georges 2, 73, TLL

immissio, lat., F.: nhd. Hineinlassen, Anstiften, Emporschießenlassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immittere; W.: nhd. Immission, F., Immission, Einwirkung von Luftverunreinigungen auf die Natur; L.: Georges 2, 73, TLL, Kytzler/Redemund 245

immissor, lat., M.: nhd. Hineinlasser, Losschicker; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. immittere; L.: TLL

immissulus, lat., M.: Vw.: s. immusulus

immissūra, lat., F.: nhd. Verbindung?, Einfügung?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. immittere; L.: TLL

immissus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingeschickt, losgeschickt; E.: s. immittere; L.: Georges 2, 73, TLL

immissus (2), lat., M.: nhd. Hineinlassen; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. immittere; L.: Georges 2, 73, TLL

immītē, lat., Adv.: nhd. unreif, unsanft; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. immītis; L.: TLL

immītigābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu stillend, nicht zu besänftigend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mītigāre; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 97

immītis, lat., Adj.: nhd. unreif, unsanft; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), mītis; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 96f.

immittere, lat., V.: nhd. hineinschicken, hineingehen lassen, losschicken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), mittere; L.: Georges 2, 73, TLL, Walde/Hofmann 2, 98

immixtibilis, lat., Adj.: nhd. unmischbar; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mīscēre; L.: TLL

immixtio, lat., F.: nhd. Vermischung, Mischung; Q.: Serm.; E.: s. immīscēre; L.: TLL

immixtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingemischt, eingemengt; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. immiscēre; L.: Georges 2, 74

immixtus (2), lat., Adj.: nhd. unvermischt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), mīscēre; L.: Georges 2, 74, LL, Walde/Hofmann 2, 96

īmmō, īmō, lat., Adv.: nhd. ja vielmehr, ja sogar, allerdings, im Gegenteil; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 74, TLL, Walde/Hofmann 1, 682

immōbilia, mlat., F.: nhd. Immobilie, unveränderliche Sache; E.: s. immōbilis; W.: nhd. Immobilie, F., Immobilie; L.: Kluge s. u. Immobilie, Kytzler/Redemund 245

immōbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), mōbilis; W.: nhd. immobil, Adj., immobil, unbeweglich; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kytzler/Redemund 245

immōbilitās, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unveränderlichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. immōbilis; W.: nhd. Immobilität, F., Immobilität, Unbeweglichkeit; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 116, Kytzler/Redemund 245

immōbiliter, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich, unverändert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. immōbilis; L.: Georges 2, 75, TLL

immoderanter, lat., Adv.: nhd. ohne Maß, ohne Regel, maßlos, über die Maßen, unmäßig; Q.: Ps. Orig. in Job.; E.: s. in- (2), moderāre; L.: TLL

immoderantia, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. immoderātus; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

*immoderāre, lat., V.: nhd. ohne Maß sein (V.), unendlich sein (V.); Hw.: s. immoderātus; E.: s. in- (2), moderāre

immoderātē, lat., Adv.: nhd. ohne Maß, ohne Regel, maßlos, über die Maßen, unmäßig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immoderātus; L.: Georges 2, 75, TLL

immoderātio, lat., F.: nhd. Mangel an Mäßigung, Unmäßigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immoderātus; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

immoderātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „umgemäßigt“, ohne Maß seiend, maßlos, unermesslich, unendlich, ungezügelt; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), moderāre; L.: Georges 2, 75, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

immodestē, lat., Adv.: nhd. maßlos, taktlos, ungebührlich, unbescheiden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. immodestus; L.: Georges 2, 76, TLL

immodestia, lat., F.: nhd. Maßlosigkeit, Taktlosigkeit, Übermut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. immodestus; L.: Georges 2, 76, TLL

immodestus, lat., Adj.: nhd. maßlos, taktlos, unbescheiden, übermütig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), modestus; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

immodicē, lat., Adv.: nhd. unmäßig, ohne Maß und Ziel; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. immodicus; L.: Georges 2, 76, TLL

immodicum, lat., N.: nhd. Unmäßigkeit?; Q.: Schol. Cic., Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. immodicus; L.: Georges 2, 76, TLL

immodicus, lat., Adj.: nhd. Maß überschreitend, unmäßig, ungezähmt; Q.: Tiro (um 94 v. Chr.-5 n. Chr.); E.: s. in- (2), modicus; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

immodulātus, lat., Adj.: nhd. unmelodisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), modulārī; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

immoenis, lat., Adj.: Vw.: s. immunis

immolāre, lat., V.: nhd. mit Opfermehl bestreuen, mit Opferschrot bestreuen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in (1), mola; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 105

immolātīcium, lat., N.: nhd. Geopfertes?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 76, TLL

immolātīcius, lat., Adj.: nhd. geopfert; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 76, TLL, Walde/Hofmann 2, 105

immolātio, lat., F.: nhd. Opfern, Opferung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 105

immolātīvum, lat., N.: nhd. Versprochenes?; ÜG.: lat. votivum Gl; Q.: Gl; E.: s. immolāre; L.: TLL

immolātor, lat., M.: nhd. Opferer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immolāre; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 105

immolātum, lat., N.: nhd. Geopfertes?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. immolāre; L.: TLL

immōlītus, lat., Adj.: nhd. aufgeführt; Q.: Lex Iul. Munic. (45 v. Chr.?); E.: s. in (1), mōlīrī; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

immoranter, lat., Adv.: nhd. ohne Verzug; Q.: Gl; E.: s. immorārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 110

immorārī, lat., V.: nhd. bei etwas verweilen, sich aufhalten; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), morārī; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 110

immorātio, lat., F.: nhd. Verweilen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. immorārī; L.: TLL

immorātus, lat., M.: nhd. Verweilen; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. immorārī; L.: TLL

immorī, lat., V.: nhd. auf etwas sterben, über etwas sterben, sich halb zu Tode arbeiten, sich abquälen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), morī; L.: Georges 2, 77, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

immōrōsus, lat.?, Adj.: nhd. uneigensinnig?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mōrōsus, mōs; L.: TLL

immorsus, lat., Adj.: nhd. eingebissen, derb gebissen, durchgebeizt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), mordēre; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 111

immortālis (1), lat., Adj.: nhd. unsterblich, unendlich, unvergänglich, unauflöslich, ewig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), mortālis; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

immortālis (2), lat., M.: nhd. Unsterblicher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. immortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL

immortālitās, lat., F.: nhd. Unsterblichkeit, Unvergänglichkeit, Ewigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. immortālis (1); W.: nhd. Immortalität, F., Immortalität, Unsterblichkeit; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 112, Kytzler/Redemund 245

immortāliter, lat., Adv.: nhd. unsterblich, überschwenglich, unendlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL

immortālitus, lat., Adj.: nhd. von Gott gemacht, durch göttliche Schickung; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. immortālis (1); L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

immōtābilis, lat.?, Adj.: nhd. unbeweglich, ansässig, beständig, unablässig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mōtābilis, movēre; L.: TLL

immōtus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, unerschüttert; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), movēre; L.: Georges 2, 78, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

immovibilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, fest, beständig; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), movēre; L.: TLL

immūgīre, lat., V.: nhd. hineinbrüllen, hineinpfeifen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), mūgīre; L.: Georges 2, 79, TLL, Walde/Hofmann 2, 119

immulgēre, lat., V.: nhd. hineinmelken; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in (1), mulgēre; L.: Georges 2, 79, TLL, Walde/Hofmann 2, 121

immunda, mlat., F.: nhd. unsaubere Frau; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 80

immundābilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), mundāre; L.: Georges 2, 79, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

immundāre, lat., V.: nhd. verschmutzen; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. in- (2), mundāre, mundus (1); L.: TLL

immundē, lat., Adv.: nhd. unsauber; Q.: Iul. Obsequ. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL

immunditās, lat., F.: nhd. Unreinlichkeit; ÜG.: gr. ἀκαθαρσία (akatharsía) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀκαθαρσία (akatharsía); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL

immunditia, lat., F.: nhd. Unreinlichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL

immunditiēs, lat., F.: nhd. Unreinlichkeit; Q.: Gl, Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. immundus (1); L.: Georges 2, 79, TLL

immundus (1), lat., Adj.: nhd. unrein, unsauber, schmutzig; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), mundus (1); L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

immundus (2), lat., M.: nhd. Unputz; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), mundus (2); L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

immūnē, lat., Adv.: nhd. frei von Leistungen, ledig; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. immūnis; L.: TLL

immūnificus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos; ÜG.: lat. inhumanus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), mūnus, facere; L.: TLL

immūnīre, lat., V.: nhd. dort befestigen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in (1), mūnīre; L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

immūnis, immoenis, lat., Adj.: nhd. frei von Leistungen, ledig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *mei- (2), *h₂mei-, V., Sb., Adj., wechseln, tauschen, täuschen, ändern, gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: nhd. immun, Adj., immun; L.: Georges 2, 80, TLL, Walde/Hofmann 1, 255, Kluge s. u. immun, Kytzler/Redemund 245
immūnitās, lat., F.: nhd. Befreiung; Q.: Gl; E.: s. immūnis; W.: afries. emunitas, F., Immunität; W.: mhd. emunitēt, st. F., Immunität; W.: nhd. Immunität, F., Immunität, Befreiung; L.: Georges 2, 80, TLL, Kytzler/Redemund 245

immūnītus, lat., Adj.: nhd. unverwahrt, unbefestigt, unbeschützt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), mūnītus, mūnīre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 101

immurmurāre, lat., V.: nhd. bei sich murmeln, murmeln; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), murmurāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 130f.

immurmurātio, lat., F.: nhd. Murren; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. immurmurāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūsicus, lat., Adj.: nhd. unmusikalisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), mūsicus; L.: Georges 2, 81, TLL

immusilus, lat., M.: Vw.: s. immusulus

immusulus, inmusulus, immissulus, immusilus, lat., M.: nhd. ein Vogel, ein Geier?, ein Falke?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtābilis (1), lat., Adj.: nhd. verändert, veränderlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtābilis (2), lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

immūtābilitās, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immūtābilis (1); L.: Georges 2, 81, TLL

immūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. immūtābilis (1); L.: Georges 2, 81, TLL

immūtāre, lat., V.: nhd. umändern, umwandeln, verschlechtern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

immūtātē, lat., Adv.: nhd. umgeändert, verwandelt, verschlechtert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immūtāre; L.: TLL

immūtātio (1), lat., F.: nhd. Veränderung, Vertauschung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtātio (2), lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), mūtāre; L.: TLL

immūtātor, lat., M.: nhd. Veränderer; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. immūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgeändert, verwandelt, verschlechtert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. immūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL

immūtātus (2), lat., Adj.: nhd. unverändert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), mūtāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

immūtēscere, lat., V.: nhd. verstummen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), mūtēscere, mūtus; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 139

immutilātus, lat., Adj.: nhd. unverstümmelt; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), mutilāre; L.: Georges 2, 81, TLL, Walde/Hofmann 2, 136

īmō, lat., Adv.: Vw.: s. īmmō
impācātus, lat., Adj.: nhd. nicht friedfertig, unfriedsam, unruhig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), pācātus, pāx; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 231

impācificus, lat., Adj.: nhd. unfriedfertig; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in- (2), pācificus; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 231

impāctio, lat., F.: nhd. Anstoßen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. impingere; L.: TLL

impaenitendus, impoenitendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereuend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 235

impaenitēns, lat., Adj.: Vw.: s. impoenitēns

impaenitentia, lat., F.: Vw.: s. impoenitentia

impaenitūdo, lat., F.: Vw.: s. impoenitūdo

impaenitibilis, lat., Adj.: nhd. bereuend; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. in (1), paenitēre; L.: TLL

impaestātor, lat., M.: nhd. Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἐμπαιστός (empaistós); E.: s. gr. ἐμπαιστός (empaistós), M., Metallkünstler der Figuren durch Schlagen ins Metall hineinarbeitet; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. παίειν (paíein), V., schlagen, hauen, stoßen; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *pēu-, *pəu-, *pū̆-, V., hauen, schlagen, Pokorny 827?; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

impāges, lat., F.: nhd. Anschlagleiste; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. impingere; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 245

impālāre, lat., V.: nhd. pfählen?; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pālāre; L.: TLL

impallēscere, lat., V.: nhd. blass werden, erbleichen; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. in (1), pallēscere, pallēre; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 239

impalpābilis, lat., Adj.: nhd. unbetastbar; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀψηλάφητος (apsēláphētos); E.: s. in- (2), palpāre; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 241

impalpebrātio, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit der Augenlider; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), palpebrāre, palpebra; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 241

impancrāre, lat., V.: nhd. mit voller Wucht über etwas herfallen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1); weitere Herkunft ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 683; L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

impār, lat., Adj.: nhd. ungleich, ungerade, verschieden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), pār (1); L.: Georges 2, 82, TLL, Walde/Hofmann 2, 250

imparātio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. imparātus; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

imparātus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet, ungerüstet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), parātus (1), parāre (1); L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

imparcenter, lat., Adv.: nhd. unnachsichtig?; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), parcere; L.: TLL

impārēns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pārēre; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 252

impariēns*, inpariēns, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), parere; L.: TLL

imparilis, lat., Adj.: nhd. ungleich; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. in- (2), parilis, pār (1); L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 250

imparilitās, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Verschiedenheit, Ungleichmäßigkeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imparilis; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 250

impariliter, lat., Adv.: nhd. ungleich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imparilis; L.: Georges 2, 83, TLL

imparitās, lat., F.: nhd. Ungleichheit; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. impār; L.: Georges 2, 83, TLL

impariter, lat., Adv.: nhd. ungleich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. impār; L.: Georges 2, 83, TLL

impartībilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Serm. Arrian. (vor 418 n. Chr.); E.: s. in- (2), partībilis, partīre, pars; L.: TLL

imparticipābilis, lat., Adj.: nhd. unteilhaftig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), participābilis, particeps; L.: Georges 2, 83, TLL

imparticipātus, lat., Adj.: nhd. unteilhaftig?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), particeps; L.: TLL

impartilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), partilis, pars; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 258

impartīre, lat., V.: Vw.: s. impertīre

impartīrī, lat., V.: Vw.: s. impertīrī
impartītus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), partītus, partīre; L.: TLL

impāscere, lat., V.: nhd. an einem Ort weiden lassen, auf einem Ort weiden; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pāscere; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 260

impassibilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), passibilis, patī; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 264

impassibilitās, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Leidenschaftslosigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. impassibilis; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 264

impassibiliter, lat., Adv.: nhd. in einer seinen Leiden unterworfenen Weise; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. impassibilis; L.: Georges 2, 83, TLL

impassiōnābilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), patī; L.: TLL

impassiōnābiliter, lat., Adv.: nhd. empfindungslos, leidenschaftslos; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. impassōnābilis; L.: TLL

impāstus, lat., Adj.: nhd. ungefüttert, hungrig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), pāstus; L.: Georges 2, 83, TLL

impatī, lat., V.: nhd. ungeduldig sein (V.); Q.: Tract. Pelag. (Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), patī; L.: TLL

impatibilis, lat., Adj.: Vw.: s. impetibilis

impatiēns, lat., Adj.: nhd. unvermögend etwas zu ertragen, ungeduldig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lbd. gr. ἀπαθής (apathḗs); E.: s. in- (2), patī; L.: Georges 2, 83, TLL, Walde/Hofmann 2, 264

impatienter, lat., Adv.: nhd. mit Ungeduld, ungeduldig, unerträglich; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. impatiēns; L.: Georges 2, 84, TLL

impatientia, lat., F.: nhd. Abneigung etwas zu ertragen, Ungeduld; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ἀπάθεια (apátheia); E.: s. impatiēns; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 264

impauperāre, lat., V.: nhd. leiden, arm sein (V.), arm werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), pauperāre, pauper (1); Kont.: praeveniant nos miserationes tuae, quoniam impauperavimus valde; L.: TLL
impausābilis, lat., Adj.: nhd. unausgesetzt, ununterbrochen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ἄλληκτος (allēktos); E.: s. in- (2), pausāre, pausa; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 268

impausābiliter, lat., Adv.: nhd. unausgesetzt, ununterbrochen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. impausābilis; L.: Georges 2, 84, TLL

impavidē, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. impavidus; L.: Georges 2, 84, TLL

impavidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, beherzt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), pavidus; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 266

impaxāre, lat., V.: nhd. hineinschicken; ÜG.: lat. immittere Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

impeccābilis, lat., Adj.: nhd. fehlerfrei, sündenfrei; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), peccāre; L.: Georges 2, 84, TLL

impeccantia, lat., F.: nhd. Sündenlosigkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), peccantia, peccāre; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 2, 269

impeccātus, lat., Adj.: nhd. nicht strauchelnd; ÜG.: gr. ἄπταιστος (áptaistos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), peccāre; L.: TLL

impecīscere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

impectorāre, lat., V.: nhd. aufnehmen; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pectus; L.: TLL

impedāre, lat., V.: nhd. pfählen, durch Pfähle stützen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pedāre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 2, 274

impedātio, lat., F.: nhd. Bepfählen, Stützen durch Pfähle; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. impedāre; L.: Georges 2, 84, TLL

impedicāre, lat., V.: nhd. verstricken, fangen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in (1), pedica; W.: frz. empêcher, V., verhindern; s. frz. dépêcher, V., beschleunigen; vgl. nhd. Depesche, F., Depesche, Telegramm; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 2, 272, Kytzler/Redemund 118

impedīmentōsus, lat., N.: nhd. voll von Hindernissen seiend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. impedīmentum, impedīre; L.: TLL

impedīmentum, lat., N.: nhd. Hindernis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 84, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impedīre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen, abhalten; Hw.: s. impeditāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), pēs; L.: Georges 2, 85, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impeditāre, lat., V.: nhd. verhindern; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impedītio, lat., F.: nhd. Hinderung, Hindernis, Hemmung, Hemmnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impedītor, lat., M.: nhd. Verhinderer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impedītrīx, lat., F.: nhd. Verhindererin; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. impedīre; L.: TLL

impedītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gehindert, gehemmt, schwer bepackt, durch Gepäck aufgehalten, unwegsam, schwer zugänglich; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impedīre; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 1, 428

impeirātor, lat., M.: Vw.: s. imperātor

impeirium, lat., N.: Vw.: s. imperium

impellere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), pellere; L.: Georges 2, 86, TLL, Walde/Hofmann 2, 276

impendentia, lat., N. Pl.: nhd. Aufwendung?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. impendēre; L.: TLL

impendere, lat., V.: nhd. aufwenden, verwenden; Vw.: s. pro-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), pendere; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 1, 256, Walde/Hofmann 1, 683, Walde/Hofmann 2, 278

impendēre, lat., V.: nhd. hereinhangen, herüberhangen, über dem Haupt schweben, nahe sein (V.); Vw.: s. *super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), pendēre; L.: Georges 2, 87, TLL

impendia, lat., F.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.); Q.: Inschr.; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 88, TLL

impendiō, lat., Adv.: nhd. reichlich, bedeutend, außerordentlich, bei weitem, weit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. impendium, impendere; L.: Georges 2, 88, TLL

impendiōsus, lat., Adj.: nhd. viel Aufwand machend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impendium, impendere; L.: Georges 2, 88, TLL

impendium, lat., N.: nhd. Aufwand, Unkosten, Kosten (F. Pl.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 1, 256, Walde/Hofmann 1, 683, Walde/Hofmann 2, 279

impenetrābilis, lat., Adj.: nhd. undurchdringlich, unüberwindlich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), penetrāre; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 2, 281

impenetrāle, lat., N.?: nhd. Undurchdringendes?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. penetrāre?; Kont.: impenetrale cuius ultimum penetrale intrare non licet; L.: TLL
impenetrātus, lat., Adj.: nhd. nicht hineingetan, nicht eingedrungen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), penetrāre; L.: TLL

impennātus, lat., Adj.: nhd. nicht befiedert?; Q.: Carm. Sal.; E.: s. in- (2), pennātus, penna; L.: TLL

impēnsa, lat., F.: nhd. Aufwand, Auslage, Kosten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 88, TLL, Walde/Hofmann 2, 278

impensāre, lat., V.: nhd. aufwenden, verbrauchen; Q.: Gl; E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsātio, lat.?, F.: nhd. Aufwendung, Aufreibung; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. impēnsāre, impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsē, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impēnsus (1), impendere; L.: Georges 2, 89, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

impēnsio, lat., F.: nhd. Aufwendung, Aufreibung; ÜG.: gr. δαπάνη (dapánē) Gl; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsō, lat., Adv.: nhd. mit großem Aufwand, mit großen Kosten, kostspielig, dringend, heftig, über die Maßen, sehr; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. impēnsus (1), impendere; L.: Georges 2, 89, TLL
impēnsor, lat., M.: nhd. Betätiger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. teuer, hoch, kostspielig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 89, TLL

impēnsus (2), lat., M.: nhd. Aufwand; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. impendere; L.: Georges 2, 90, TLL

impēnsus (3), lat., Adj.: nhd. nicht teuer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), pendere; L.: TLL

*imperābilis, lat., Adj.: nhd. gebieterisch; Hw.: s. imperābiliter; E.: s. imperāre

imperābiliter, lat., Adv.: nhd. gebieterisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

imperagrātus, lat.?, Adj.: nhd. ungangbar; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. in- (2), peragrāre, per, ager; L.: TLL
imperandus, lat., Adj.: nhd. zu befehlen seiend?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: TLL
imperantia, lat., F.: nhd. Befehl; ÜG.: lat. imperium Gl; Q.: Gl; E.: s. imperāre; L.: TLL

imperāre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: in, parāre (1); L.: Georges 2, 94, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Walde/Hofmann 2, 256

imperātio, lat., F.: nhd. Geheiß, Anordnung; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL

imperātīvē, lat., Adv.: nhd. befehlend; Hw.: s. imperātīvus; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL

imperātīvus, lat., Adj.: nhd. befehlend, anbefohlen; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. imperāre; W.: s. nhd. Imperativ, M., Imperativ, Modus des Befehlens; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kluge s. u. Imperativ, Kytzler/Redemund 246

imperātor, impeirātor, inpeirātor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher; Vw.: s. mod-; Hw.: s. imperātrīx; Q.: Inschr., Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. imperāre; W.: mfrz. l'empereur, M., der Imperator; mhd. lampriure, st. M., Kaiser; W.: nhd. Imperator, M., Imperator; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kluge s. u. Imperium, Kytzler/Redemund 246

imperātōriē, lat., Adv.: nhd. wie ein Feldherr, eines Feldherren würdig; Hw.: s. imperātōrius, imperātor; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL

imperātōrius, lat., Adj.: nhd. feldherrlich, kaiserlich; Hw.: s. imperātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

imperātrissa, lat.?, F.: nhd. Kaiserin, Gemahlin des Kaisers; Q.: Exc. barb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: TLL

imperātrīx, lat., F.: nhd. Befehlshaberin, Gebieterin; Hw.: s. imperātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

imperātum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Befohlenes, Order; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 94, TLL

imperātus, lat., M.: nhd. Befehl, Order; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 90, TLL, Walde/Hofmann 1, 683

imperceps?, lat., Sb.: nhd. Hohlziegel?; ÜG.: imbrex Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

imperceptus, lat., Adj.: nhd. nicht wahrgenommen, unentdeckt, unerforscht; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), percipere; L.: Georges 2, 90, TLL

impercere, lat., V.: nhd. schonen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), parcere; L.: Georges 2, 91, TLL, Walde/Hofmann 1, 256, Walde/Hofmann 2, 252

impercussus, lat., Adj.: nhd. nicht angestoßen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), percutere, per, quatere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht vernichtet, noch verschont; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), perdere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperfectē, lat., Adv.: nhd. unvollkommen, unvollständig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. imperfectus; L.: Georges 2, 91, TLL

imperfectio, lat., F.: nhd. Unvollkommenheit, Unvollständigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imperfectus; L.: Georges 2, 91, TLL

imperfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig, unvollkommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), perfectus (1); W.: s. nhd. Imperfekt, N., Imperfekt, Mitvergangenheit; L.: Georges 2, 91, TLL, Kytzler/Redemund 246

imperforābilis, lat., Adj.: nhd. unverwundbar; Q.: Vitae patr.; E.: s. in- (2), perforāre, per, forāre; L.: TLL

imperfossus, lat., Adj.: nhd. undurchbohrt, undurchstochen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), perfodere, per, fodere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperfundiēs, lat., F.: nhd. Unflat, Unreinlichkeit; Hw.: s. imperfunditiēs; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), perfundere, per, fundere; L.: Georges 2, 91

imperfunditiēs, lat., F.: nhd. Unflat, Unreinlichkeit; Hw.: s. imperfundiēs; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), perfundere, per, fundere; L.: Georges 2, 91, TLL

imperiālis, lat., Adj.: nhd. kaiserlich, Kaiser...; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. imperium; W.: nhd. imperial, Adj., imperial, kaiserlich; L.: Georges 2, 91, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kytzler/Redemund 246

imperiāliter, lat., Adv.: nhd. kaiserlich; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. imperiālis; L.: Georges 2, 91, TLL

imperiōsē, lat., Adv.: nhd. gebieterisch, herrisch, tyrannisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. imperiōsus, imperium; L.: Georges 2, 91, TLL

imperiōsus, lat., Adj.: nhd. herrschend, gebietend, mächtig, herrisch, tyrannisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imperium; L.: Georges 2, 91, TLL

imperitāre, lat., V.: nhd. befehlen, befehligen, gebieten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 92, TLL

imperītē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imperītus; L.: Georges 2, 91, TLL

imperītia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit, Unkunde; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. imperītus; L.: Georges 2, 92, TLL, Walde/Hofmann 2, 288

imperītus, lat., Adj.: nhd. unerfahren, unbewandert, unkundig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), perītus (1); L.: Georges 2, 92, TLL, Walde/Hofmann 2, 288

imperium, impeirium, lat., N.: nhd. Befehl, Machtspruch, Gebot, Auftrag, Anordnung, Gewalt, Reich, Staat; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. imperāre; W.: nhd. Imperium, N., Imperium; L.: Georges 2, 92, TLL, Walde/Hofmann 1, 683, Kluge s. u. Imperium, Kytzler/Redemund 247

imperiūrātus, lat., Adj.: nhd. nicht meineidig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), pēierāre; L.: Georges 2, 94, TLL

imperius, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter, Gebieter, Herrscher; Q.: Epist. Austras. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. imperāre; L.: TLL

impermeābilis, lat.?, Adj.: nhd. unpassierbar; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), permeābilis, per, meāre; L.: TLL

impermiscēre, inpermiscēre, lat., V.: nhd. einmischen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), per, mīscēre; L.: Georges 2, 94

impermissus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), per, mittere; L.: Georges 2, 94, TLL

impermistus, lat., Adj.: nhd. Vw.: s. impermixtus

impermixtus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingemischt, eingemengt; E.: s. impermiscēre; L.: Georges 2, 94

impermixtus (2), lat., Adj.: nhd. unvermischt; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in- (2), per, mīscēre; L.: Georges 2, 94, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

impermūtābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), permūtābilis, per, mūtāre; L.: Georges 2, 94, TLL

impermūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. impermūtābilis; L.: Georges 2, 94, TLL

impermūtātus, lat., Adj.: nhd. unvertauscht; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), per, mūtāre; L.: Georges 2, 94, TLL

imperpetrātus*, inperpetrātus, lat., Adj.?: nhd. nicht durchgesetzt?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), perpetrāre; Kont.: opponunt tyrannidis et proditionis reos et veneficii et parricidii inperpetrati; L.: TLL
imperpetuus, lat., Adj.: nhd. nicht beständig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), perpetuus; L.: Georges 2, 95, TLL

imperscrūtābilis, lat., Adj.: nhd. unerforschlich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), perscrūtārī; L.: Georges 2, 95, TLL

imperscrūtandus*, inperscrūtandus, lat., Adj.: nhd. unerforscht?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), perscrūtārī; Kont.: praefectos vigilum eos appellavit a vigilantibus et nihil inperscrutandum derelinquentibus hominibus; L.: TLL
imperscrūtātus, lat., Adj.: nhd. unerforscht?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), perscrūtārī; Kont.: praefectos vigilum eos appellavit a vigilantibus et nihil inperscrutandum derelinquentibus hominibus; L.: TLL
impersecūtor?, lat., M.: nhd. Verfolger?; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), persecūtor, per, sequī; L.: TLL

impersōnālis, lat., Adj.: nhd. unpersönlich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in- (2), persōnālis; L.: Georges 2, 95, TLL

impersōnāliter, lat., Adv.: nhd. nicht persönlich, ohne Benennung der Person, unpersönlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. impersōnālis; L.: Georges 2, 95, TLL

impersōnātīvē, lat., Adv.: nhd. unpersönlich?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), persōna; L.: TLL

impersōnātīvus (1), lat., Adj.: nhd. unpersönlich?; Hw.: s. impersōnātīvē; E.: s. in- (2), persōna; L.: TLL

impersōnātīvus (2), lat., M.: nhd. unpersönlicher Modus, Infinitiv; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), persōna; L.: Georges 2, 95, Walde/Hofmann 2, 291f.

imperspicābilis, lat., Adj.: nhd. undurchschaubar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), per, specere; L.: Georges 2, 95, TLL

imperspicāx, lat., Adj.: nhd. undurchsichtig, versteckt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), perspicāx, per, specere; L.: Georges 2, 95, TLL

imperspicuus, lat., Adj.: nhd. undurchsichtig, versteckt; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), perspicuus, per, specere; L.: Georges 2, 95, TLL

impersuādibilis, lat., Adj.: nhd. nicht überzeugbar?, überzeugbar?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (2), persuādēre, per, suādēre; Kont.: ad populum impersuādibilem et contradicentem viae iustae; L.: TLL
impersuāsum, lat., N.?: nhd. Überzeugung?; Q.: Conc.; E.: s. persuādēre, per, suādēre; Kont.: hominum genus ... melioribus rationibus impersuāsum est; L.: TLL
imperterritus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), perterrēre; L.: Georges 2, 95, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

impertilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), partilis, pars; L.: Georges 2, 95, TLL

impertinēns, lat., Adj.: nhd. nicht dazu gehörig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. in- (2), pertinēre; W.: frz. impertinent, Adj., impertinent, unverschämt; nhd. impertinent, Adj., impertinent, unverschämt; L.: Georges 2, 96, TLL, Kluge s. u. impertinent, Kytzler/Redemund 247

impertīre, impartīre, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; Hw.: s. impertīrī; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), partīre; L.: Georges 2, 96, TLL, Walde/Hofmann 2, 258

impertīrī, impartīrī, lat., V.: nhd. seinen Teil geben, mitteilen, zukommen lassen; Hw.: s. impertīre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), partīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 258

impertītio, lat., F.: nhd. Mitteilung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. impertīre; L.: Georges 2, 96, TLL, Walde/Hofmann 2, 258

impertītīvus, lat., Adj.: nhd. mitteilend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. impertīre; L.: Georges 2, 96, TLL

impertītor, lat., M.: nhd. Mitteiler, Mitteilender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. impertīre; L.: TLL

imperturbābilis, lat., Adj.: nhd. ungestört; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: Georges 2, 96, TLL

imperturbātio, lat., F.: nhd. Ungestörtheit, Gelassenheit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀπάθεια (apátheia); E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: Georges 2, 96, TLL

imperturbātus, lat., Adj.: nhd. ungestört, ungetrübt, leidenschaftslos, ruhig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), per, turbāre; L.: Georges 2, 96, TLL

impervius, lat., Adj.: nhd. undurchschreitbar, unpassierbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), pervius; L.: Georges 2, 96, TLL, Walde/Hofmann 2, 778

impes, lat., M.: nhd. schnelles heftiges Andrängen, Andrang, Anlauf, Sturm, Strecke; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. impetere; L.: Georges 2, 96, TLL
impescere*, inpescere, lat., V.: nhd. hineinschicken; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1); L.: TLL

impetēius, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, gewalttätig; ÜG.: gr. βίαιος (bíaios) Gl; Q.: Gl; E.: s. impetere; L.: TLL

impetere, lat., V.: nhd. auf jemanden losgehen, anfallen, angreifen, beschuldigen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in, petere; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 2, 297

impetibilis (1), impatibilis, lat., Adj.: nhd. unleidlich, unerträglich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), patī; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 2, 264

impetibilis (2), lat., Adj.: nhd. auf jemanden einstürmend; E.: s. impetere; L.: Georges 2, 97, TLL

impetīginōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. impetīgo; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetīgo, lat., F.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; Hw.: s. impetere; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in (1), petīgo; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetīgōsus, lat., Adj.: nhd. mit einem Ausschlag behaftet, räudig; ÜG.: gr. λιχηνωτός (lichēnōtós) Gl; Q.: Gl; E.: s. impetīgo; L.: TLL

impetītio, lat., F.: nhd. Angriff; Q.: Ps. Aug. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. impetere; L.: TLL

impetītor, lat., M.: nhd. Angreifer; Q.: Athan. epist.; E.: s. impetere; L.: TLL

impetix, lat., Sb.: nhd. chronischer Ausschlag, Räude, Schorf; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. impetīgo; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetōsus, lat., Adj.: Vw.: s. impetuōsus

impetrābilis, lat., Adj.: nhd. leicht erlangbar, erreichbar; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetrābiliter, lat., Adv.: nhd. erreichbar; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. impetrābilis; L.: TLL

impetrābilius, lat., Adv. (Komp.): nhd. erreichbarer; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. impetrābilis; L.: Georges 2, 97
impetrandum, lat., N.: nhd. zu Erlangendes?; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: TLL

impetrāre, lat., V.: nhd. erlangen, auswirken, durchsetzen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), patrāre; L.: Georges 2, 98, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Walde/Hofmann 2, 265

impetrātio, lat., F.: nhd. Erlangung, Auswirkung, Errungenschaft, Vergünstigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetrātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Erlangung geeignet, erlangt; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetrātor, lat., M.: nhd. Erlanger, Auswirker; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetrātōrius, lat., Adj.: nhd. erlangend?; Q.: Damig. lapid. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. impetrāre; L.: TLL
impetrātum, lat., N.: nhd. Erlangtes?; Vw.: s. in-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: TLL

impetrātus, lat., M.: nhd. Erlangung, Auswirkung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97

impetrīre, lat., V.: nhd. durch günstige Wahrzeichen zu erlangen suchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impetrāre; L.: Georges 2, 97, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetrīta, lat., F.: nhd. günstiges Wahrzeichen?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. impetrīre; L.: TLL

impetrītum, lat., N.: nhd. günstiges Wahrzeichen?; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. impetrīre; L.: TLL

impetuōsē, lat., Adv.: nhd. ungestüm; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. impetuōsus; L.: Georges 2, 98, TLL

impetuōsus, impetōsus, lat., Adj.: nhd. ungestüm, heftig; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. impetus, impetere; L.: Georges 2, 98, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impetus, lat., M.: nhd. Vorwärtsdrängen, vorwärts drängende Bewegung, Umschwung, Druck, Ansetzen, Anlauf; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. impetere; W.: nhd. Impetus, M., Impetus, innerer Antrieb; L.: Georges 2, 98, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Walde/Hofmann 1, 870, Walde/Hofmann 2, 297, Kytzler/Redemund 247

impexus, lat., Adj.: nhd. ungekämmt, ungeschmückt, schmucklos, rauh; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. in- (2), pectere; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 270

impiāmentum, lat., F.: nhd. Entweihung; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. impius; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 311

impiandus, lat., Adj.: nhd. nicht besänftigend?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2)?, piāre; Kont.: committitur ... res non quidem impianda, insolita tamen; L.: TLL
impiāre, lat., V.: nhd. moralisch beflecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impius; L.: Georges 2, 101, TLL

impicāre, lat., V.: nhd. verpichen, mit Pech bestreichen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), picāre, pix; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 3, 312

impiē, lat., Adv.: nhd. gottlos, pflichtvergessen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impius; L.: Georges 2, 100, TLL

impietāre, lat., V.: nhd. gottlos handeln; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. impius; L.: TLL

impietās, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit, Gottlosigkeit, Ruchlosigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impius; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 311

impigēns, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, unaufhörlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pigēre, piger; L.: Georges 2, 100, TLL

impiger, lat., Adj.: nhd. unverdrossen, nicht träge, rastlos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), piger; L.: Georges 2, 100, TLL, Walde/Hofmann 2, 301

impigere*, inpigere, lat., V.: nhd. unverdrossen sein (V.)?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. impigēns, in- (2), piger; L.: TLL

impignerāre, lat., V.: nhd. verpfänden; ÜG.: lat. infiduciare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), pīgnerāre, pīgnus; L.: TLL

impigrābilis, lat., Adj.: nhd. rastlos?; ÜG.: gr. ἐνεργέστατος (energéstatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. impiger; L.: TLL

impigrē, lat., Adv.: nhd. unverdrossen, rastlos, eifrig, ohne Zögern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impiger; L.: Georges 2, 100, TLL

impigritās, lat., F.: nhd. Unverdrossenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impiger; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 301

impigritia, lat., F.: nhd. Unverdrossenheit; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. impiger; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 301

impiitātio, lat., F.: nhd. Pflichtvergessenheit?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. impius?; L.: TLL

impilāre, lat., V.: nhd. schelten; Q.: Gl; E.: s. in (1), pilāre, pilus; L.: Georges 2, 101, TLL

impiliārius, lat., M.: nhd. Sockenmacher, Sockenhersteller, Sockenfabrikant; Q.: Inschr.; E.: s. impīlium; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 1, 684

impīlium, lat., N.: nhd. Filzsocke, Socke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εμπῖλιον (empílion); E.: s. gr. εμπῖλιον (empílion), N., Filzsocke; s. in (1), pilus; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 1, 684, Walde/Hofmann 1, 870

impingere (1), lat., V.: nhd. an etwas stoßen, gegen etwas stoßen, anstoßen, stoßen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), pangere; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 245

impingere (2), lat., V.: nhd. malen; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), pingere; L.: TLL

impinguāre, lat., V.: nhd. fett machen, fett werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. impinguis; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 306

impinguātio, lat., F.: nhd. Fettmachen; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. impinguāre; L.: Georges 2, 101, TLL
impinguēscere, lat., V.: nhd. fett werden; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), pinguēscere; L.: Georges 2, 101, TLL

impinguis, lat., Adj.: nhd. fett; Q.: Clem. ad Cor. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pinguis; L.: Georges 2, 101, TLL, Walde/Hofmann 2, 306

impitē, lat., Adv.: nhd. ? (impetum facite); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); L.: Georges 2, 101

impius, lat., Adj.: nhd. gottlos, pflichtvergessen, gewissenlos, verrucht; Vw.: s. per​-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in- (2), pius; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 311

implacābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), placābilis, placāre; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313

implacābilitās, lat., F.: nhd. Unversöhnlichkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. implacābilis; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313

implacābiliter, lat., Adv.: nhd. unversöhnlich, unerbittlich; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. implacābilis; L.: TLL

implacābilius, lat., Adv. (Komp.): nhd. unversöhnlicher; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. implacābilis; L.: Georges 2, 102, TLL

implacātus, lat., Adj.: nhd. unbesänftigt, unversöhnt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), placāre; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313

implacidus, lat., Adj.: nhd. unsanft, rauh, wild; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), placidus; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 313

implagāre, lat., V.: nhd. ins Netz bringen, verstricken; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in (1), plaga; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 314

implanāre, lat., V.: nhd. betrügen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), planus; L.: Georges 2, 102, TLL

implānāre, lat., V.: nhd. ebnen; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Not. Tir.; E.: s. in (2), plānāre; L.: TLL

implanātio, lat., F.: nhd. Betrug; Q.: Act. Petr. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. implanāre; L.: TLL

implanātor, lat., M.: nhd. Betrüger; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. implanāre; L.: Georges 2, 102, TLL

implantāre (1), lat., V.: nhd. einsetzen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), plantāre (1); L.: TLL

implantāre (2), lat., V.: nhd. verführen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1)?, planta (2); L.: TLL

implānus, lat., Adj.: nhd. uneben; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. in- (2), plānus; L.: Georges 2, 102, TLL

implastrāre, spätlat., V.: Vw.: s. emplastrāre

implaudere, lat., V.: Vw.: s. implōdere

implēbilis, lat., Adj.: nhd. anfüllend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. implēre; L.: Georges 2, 102, TLL

implectere, lat., V.: nhd. hineinflechten, hineinschlingen, verschlingen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in (1), plectere; L.: Georges 2, 102, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

implecticus, lat., Adj.: nhd. sich mit Mühe umdrehend, unbeweglich; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. implectere; L.: Georges 2, 102

implēmentum, lat., N.: nhd. Eingenommensein; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. implēre; L.: Georges 2, 103, TLL

implendum, lat., N.: nhd. Anzufüllendes?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. implēre; L.: TLL

implēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anfüllend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. implēre; L.: TLL

implēre, lat., V.: nhd. voll machen, voll füllen, anfüllen; Vw.: s. ad-, coad-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), *plēre; L.: Georges 2, 103, TLL, Walde/Hofmann 2, 322

implētio, lat., F.: nhd. Erfüllung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. implēre; L.: Georges 2, 104, TLL

implētor, lat., M.: nhd. Erfüller, Erfüllender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. implēre; L.: Georges 2, 104, TLL

implētus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angefüllt, erfüllt, voll; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. implēre; L.: TLL

implexio, lat., F.: nhd. Verflechtung, Verwicklung; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. implectere; L.: Georges 2, 104, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

implexus, lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwicklung, Verschlingung, Verschlingung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. implectere; L.: Georges 2, 104, TLL, Walde/Hofmann 2, 321

implicāmentum, lat., N.: nhd. Verwicklung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 104, TLL

implicāre, lat., V.: nhd. hineinfalten, hineinwickeln, hineinschmieren, tief einsenken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), plicāre; W.: nhd. implizieren, sw. V., implizieren, mitbedeuten, einschließen; L.: Georges 2, 105, TLL, Walde/Hofmann 2, 323, Kluge s. u. implizieren, Kytzler/Redemund 248

implicātio, lat., F.: nhd. Verflechtung, Verwirrung, Verwicklung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. implicāre; W.: nhd. Implikation, F., Implikation, Einbeziehung einer Sache; L.: Georges 2, 104, TLL, Kytzler/Redemund 248

implicātrīx, lat., F.: nhd. Schmückerin; Q.: Gl; E.: s. implicāre; L.: TLL

implicātūra, lat., F.: nhd. Verwicklung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL

implicātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL

implicātus (2), lat., M.: nhd. Verflechtung, Verwirrung, Verwicklung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. implicāre; L.: TLL

implicīscī, lat., V.: nhd. in Verwirrung geraten (V.), wirr werden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL

implicitāre, lat., V.: nhd. tief einsenken; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL

implicitē, lat., Adv.: nhd. verwickelt, verworren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. implicitus, implicāre; L.: Georges 2, 105, TLL

impliciter, lat.?, Adv.: nhd. verwickelt, verworren; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. implicitus, implicāre; L.: TLL

implicitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verwickelt, verworren; Vw.: s. co-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. implicāre; W.: nhd. implizit, Adj., implizit, nicht ausdrücklich; L.: Georges 2, 105, TLL, Kytzler/Redemund 248

implōdere, implaudere, lat., V.: nhd. antun?, schlagen?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), plaudere; L.: TLL

implōrābilis, lat., Adj.: nhd. um Hilfe anrufbar; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. implōrāre; L.: Georges 2, 106, TLL

implōrāre, lat., V.: nhd. unter Flehen rufen, anrufen, anflehen; Hw.: s. endoplōrāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), plōrāre; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 323f.

implōrātio, lat., F.: nhd. Anrufen um Hilfe, flehentliches Gebet, flehentlicher Hilferuf; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. implōrāre; L.: Georges 2, 106, TLL

impluere, lat., V.: nhd. hineinregnen, herabregnen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), pluere; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 326

implumbāre, lat., V.: nhd. Blei eingießen, mit Blei ausgießen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. in (1), plumbum; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 325

implūmis, lat., Adj.: nhd. ohne Federn, ungefiedert, kahl; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), plūma; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 325

impluviātus, lat., Adj.: nhd. von der Gestalt eines freien Hofraumes seiend, wassergrau, blaugrau, regengrau; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impluvium, impluere; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 326

impluvium, pluvium, lat., N.: nhd. freier Hofraum, Impluvium; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impluere; L.: Georges 2, 106, TLL, Walde/Hofmann 2, 326

impoenitendus, lat., Adj.: Vw.: s. impaenitendus

impoenitēns, impaenitēns, lat., Adj.: nhd. nicht bereuend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 235

impoenitentia, impaenitentia, lat., F.: nhd. Nichtbereuen, Reuelosigkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 235

impoenitūdo, impaenitūdo, lat., F.: nhd. Nichtbereuen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107

impoenitus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, straflos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), paenitēre; L.: Georges 2, 107

impolītē, lat., Adv.: nhd. schmucklos, schlicht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impolītus; L.: Georges 2, 107

impolītia, lat., F.: nhd. Unterlassen des Putzens, Unsauberkeit, schlechte Wartung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. impolītus; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 331

impolītus, lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungefeilt, ungebildet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), polīre; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 331

impolluere, lat., V.: nhd. beschmieren; Q.: Serm. Caspari; E.: s. in (1), polluere; L.: TLL

impollūtē, lat., Adv.: nhd. unbefleckt; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. impollūtus; L.: TLL

impollūtus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), polluere; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 1, 840

impōmentum, lat., N.: nhd. zweiter Gang? (mensa secunda); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), pōnere; L.: TLL

imponderāre, lat., V.: nhd. hineinlegen, hineinstellen; Q.: Pass. Is. et Max. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ponderāre, pendere; L.: TLL

impōnere, lat., V.: nhd. hineinlegen, hineinsetzen, hineinstellen; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), pōnere; W.: frz. imposer, V., Bürde auferlegen; s. nhd. imposant, Adj., imposant, eindrucksvoll; W.: nhd. imponieren, sw. V., imponieren; L.: Georges 2, 107, TLL, Walde/Hofmann 2, 336, Kluge s. u. imponieren, Kytzler/Redemund 248, 249

impopulābilis, inpopulābilis, lat., Adj.: nhd. unverletzt, unangefochten; ÜG.: lat. illaesus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), populāre (1), populus; L.: Georges 2, 109, TLL

impopulāris, lat., Adj.: nhd. ausländisch?, ungewohnt?; ÜG.: lat. inusitata Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), populāris (1), populus; L.: TLL

imporcāre?, lat., V.: Vw.: s. imporcīre?

imporcīre?, imporcāre, lat., V.: nhd. einfurchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), porca (2); L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 340; Son.: bei Georges Ansatz -āre, Walde/Hofmann Ansatz, -īre

imporcitor, lat., M.=PN: nhd. Einfurcher (Name einer Gottheit); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. imporcīre?; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 340

importābilis, lat., Adj.: nhd. unertragbar, unerträglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), portāre; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 345

importābiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich, auf unerträgliche Weise; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. importābilis, importāre; L.: Georges 2, 109, TLL

importāre, lat., V.: nhd. hineintragen, hineinführen, hineinbringen, einführen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), portāre; W.: ne. import, V., importieren, einführen; nhd. importieren, sw. V., importieren, einführen; W.: s. nhd. Import, M., Import, Einfuhr; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 2, 345, Kluge s. u. importieren, Kytzler/Redemund 249

importātīcius, lat., Adj.: nhd. hineingetragen?; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. importāre; L.: TLL

importātor, lat., M.: nhd. Hineinführer, Einführer; Q.: Inschr.; E.: s. importāre; L.: TLL

importūnē, lat., Adv.: nhd. unpassend, schroff, barsch, rücksichtslos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. importūnus; L.: Georges 2, 109, TLL

importūnitās, lat., F.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. importūnus; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 1, 685

importūnium, lat., N.: nhd. unbequeme Lage, ungünstige Lage, Unumgänglichkeit, Unausstehlichkeit, Schroffheit; Q.: Gl; E.: s. importūnus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 685

importūnus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unbequem, ungünstig gelegen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in- (2), portus; L.: Georges 2, 109, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 343

importuōsus, lat., Adj.: nhd. ohne Hafen seiend, hafenlos; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); I.: Lbi. ἀλίμενος (alímenos); E.: s. in- (2), portus; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 343

impos, empos, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig seiend, nicht in der Gewalt habend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), potis; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 350

impositīcius, lat., Adj.: nhd. angelegt, beigefügt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL

impositio, lat., F.: nhd. Auflegen, Beilegung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL

impositīvus, lat., Adj.: nhd. beigelegt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL

impositor, lat., M.: nhd. sich einen Namen Beilegender; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL

impositūra, lat., F.: Vw.: s. impostūra

impositus, lat., M.: nhd. Darauflegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL

impossibilis, lat., Adj.: nhd. unmöglich, unvermögend; Q.: Alfen. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), possibilis; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 347

impossibilitās, lat., F.: nhd. Unmöglichkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. impossibilis; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 347

impossibiliter, lat., Adv.: nhd. unmöglich, unvermögend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. impossibilis; L.: TLL

impossidēre, lat., V.: nhd. besitzen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), possidēre, potis, sedēre; L.: TLL

impostor, lat., M.: nhd. Betrüger; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 336

impostūra, impositūra, lat., F.: nhd. Betrügerei, Fälschung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. impōnere; L.: Georges 2, 110, TLL, Walde/Hofmann 2, 336

impotābilis, lat., Adj.: nhd. untrinkbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), pōtābilis, pōtāre; L.: Georges 2, 110, TLL

impotēns, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach, übermütig, zügellos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), potēns (1); W.: nhd. impotent, Adj., impotent, zeugungsunfähig; L.: Georges 2, 110, TLL, Kluge s. u. impotent, Kytzler/Redemund 249

impotentābilis, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. impotēns; L.: TLL

impotenter, lat., Adv.: nhd. ohnmächtig, ohne Maß und Ziel, zügellos; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. impotēns; L.: Georges 2, 111, TLL

impotentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Ohnmacht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impotēns; W.: nhd. Impotenz, F., Impotenz; L.: Georges 2, 111, TLL, Kytzler/Redemund 249

impotentis, lat., Adj.: nhd. nicht mächtig, ohnmächtig, schwach; ÜG.: lat. impotens Gl; E.: s. in- (2), posse; L.: TLL

impraecīsus, lat., Adj.?: nhd. steil?, nicht steil?, eingeschnitten?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. praecīsus, prae, caedere; Kont.: impraecīsum umbilicum retinuit, qui fluxa luxuriae non abscidit; L.: TLL
impraegnāre, lat., V.: nhd. schwängern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), praegnāre; W.: nhd. imprägnieren, sw. V., inprägnieren; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 2, 354, Kluge s. u. imprägnieren, Kytzler/Redemund 249

impraeiūdicātus, lat., Adj.: nhd. nicht vorher entschieden; Q.: Gl; E.: s. in- (2), prae, iūdicāre; L.: Georges 2, 111, TLL

impraemeditātus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, meditāri; L.: Georges 2, 111, TLL

impraeparātus, lat., Adj.: nhd. unvorbereitet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, parāre (1); L.: Georges 2, 111, TLL

impraepedītē, lat., Adv.: nhd. unbehindert; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. impraepedītus; L.: Georges 2, 111, TLL

impraepedītus, lat., Adj.: nhd. unbehindert; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), praepedīre, prae, pēs; L.: Georges 2, 111, TLL

impraepūtiātus, lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), praepūtium; L.: Georges 2, 111, TLL

impraescientia, lat., F.: nhd. Nichtvorherwissen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, scīre; L.: Georges 2, 111, TLL

impraescius, lat., Adj.: nhd. nicht vorherahnend; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, scīre; L.: TLL
impraesēns, lat., Adj.: nhd. abwesend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), praesēns, prae, esse; L.: TLL

impraesentiārium, lat., Adv.: nhd. gegenwärtig, für jetzt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), praesentia, rēs; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 355

impraestābilis, lat., Adj.: nhd. untauglich; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in- (2), praestābilis, prae, stāre; L.: Georges 2, 111, TLL

impraestāns, lat., Adj.: nhd. untauglich; ÜG.: gr. ἀπάροχος (apárochos) Gl; Q.: Gl, Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), prae, stāre; L.: TLL

impraestrictus?, lat., Adj.?: nhd. nicht zugeschnürt?; Q.: Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), praestrictus, prae, stringere; Kont.: deum ... intrepido mentis obtutu impraestricta acie contemplantem Ioannem; L.: TLL
impraetermissē, lat., Adv.: nhd. nicht vorbeigelassen; Q.: Possid. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. impraetermissus; L.: TLL

impraetermissus, lat., Adj.: nhd. nicht vorbeigelassen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), praetermittere, praeter, mittere; L.: TLL

impraevāricābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Fehl seiend, ohne Sünde seiend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), prae, vāricāre; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 2, 735

imprānsus, lat., Adj.: nhd. nicht gefrühstückt habend, noch nüchtern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), prānsus (1), prandēre; L.: Georges 2, 111, TLL, Walde/Hofmann 2, 357

imprāvāre, lat., V.: nhd. verschlechtern; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in (1), prāvus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 358

imprecābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erbittbar?; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. in- (2), praeārī; L.: TLL

imprecārī, lat., V.: nhd. anwünschen, anrufen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), precārī; L.: Georges 2, 112, TLL

imprecātio, lat., F.: nhd. Anwünschen, Verwünschung, Verfluchung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. imprecārī; L.: Georges 2, 111, TLL

imprehensibilis, lat., Adj.: Vw.: s. imprēnsibilis

impremia, lat., F.: nhd. Schattenbild?; ÜG.: gr. σκιογραφία (skiographía) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

imprēnsibilis, imprehensibilis, lat., Adj.: nhd. unbegreiflich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), praehendere; L.: Georges 2, 112, TLL, Walde/Hofmann 2, 359

impressāre, lat., V.: nhd. tüchtig eindrücken; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112, TLL

impressē, lat., Adv.: nhd. eindringlich, nachdrücklich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112, TLL

impressio, lat., F.: nhd. Eindrücken, Abdrücken, Abdruck; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imprimere; W.: nhd. Impression, F., Impression, Eindruck; L.: Georges 2, 112, TLL, Kluge s. u. Impression, Kytzler/Redemund 250

impressior, lat., Adj. (Komp.): nhd. tiefer liegend, eingedrückter; Q.: Auct. physiogn.; E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112

impressum, lat., N.: nhd. Gedrucktes; E.: s. imprimere; W.: nhd. Impressum, N., Impressum, Druckvermerk; L.: TLL, Kluge s. u. Impressum, Kytzler/Redemund 250

impressus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingedrückt, eingedrückt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: TLL

impressus (2), lat., M.: nhd. Eindruck; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: Georges 2, 112, TLL

impretiābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), pretium; L.: Georges 2, 112, TLL

imprimēdo, lat., F.: nhd. Zusammendrücken, Zusammenpressen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. imprimere; L.: TLL

imprimere, lat., V.: nhd. hineindrücken, eindrücken, andrücken, aufdrücken, bezeichnen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), premere; L.: Georges 2, 112, TLL, Walde/Hofmann 2, 360

imprīmīs, lat., Adv.: nhd. vor allen anderen, hauptsächlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), prīmus; L.: Georges 2, 112, TLL

*imprīncipālis, lat., Adj.: nhd. ganz besonders seiend; Hw.: s. imprīncipāliter; E.: s. in (1), prīnceps

imprīncipāliter, lat., Adv.: nhd. ganz besonders; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), prīncipāliter, prīnceps; L.: Georges 2, 114, TLL

improbābilis, lat., Adj.: nhd. missbilligenswert, verwerflich; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in- (2), probāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

improbābiliter, lat., Adv.: nhd. verwerflich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. improbābilis; L.: Georges 2, 114, TLL

improbandus, lat., Adj.: nhd. nicht für gut zu finden seiend, zu missbilligend seiend; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. improbāre; L.: TLL

improbāre, lat., V.: nhd. nicht für gut finden, als untauglich zurückweisen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), probāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

improbātio, lat., F.: nhd. Missbilligung, Verwerfung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. improbāre; L.: Georges 2, 114, TLL

improbātor, lat., M.: nhd. Missbilliger, Verwerfer; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. improbāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

improbātus, lat., Adj.: nhd. verworfen, verrufen (Adj.); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), probāre; L.: Georges 2, 114, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

improbē, lat., Adv.: nhd. nicht gut, unrecht, unredlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. improbus; L.: Georges 2, 114, TLL

improbitāre, lat., V.: nhd. stark missbilligen, ganz verwerfen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. improbāre; L.: Georges 2, 114, TLL

improbitās, lat., F.: nhd. Schlechtigkeit, Unredlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. improbus; L.: Georges 2, 114, TLL

improbiter, lat., Adv.: nhd. unrecht; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. improbus; L.: Georges 2, 114, TLL

improbōsus, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. improbus; L.: Georges 2, 115, TLL

improbulus, lat., Adj.: nhd. etwas dreist; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. improbus; L.: Georges 2, 115, TLL

improbus, lat., Adj.: nhd. nicht gut, schlecht, unredlich, boshaft, gottlos, mangelhaft; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in- (2), probus; L.: Georges 2, 115, TLL, Walde/Hofmann 2, 366

imprōcērātus, lat., Adj.: nhd. wertlos; Q.: Gl; E.: s. imprōcērus; L.: TLL

imprōcērus, lat., Adj.: nhd. von niedrigem Wuchse seiend, unansehnlich von Wuchs; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōcērus, prō (1), crēscere; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōcreābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu erschaffen seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), prō, creābilis, creāre; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōdictus, lat., Adj.: nhd. nicht verschoben, nicht verlegt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), prōdīcere, prō, dīcere; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōdūcibilis, lat., Adj.: nhd. nicht vorführbar?, nicht herstellbar?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōdūcere, prō (1), dūcere; L.: TLL

improfessus, lat., Adj.: nhd. nicht angebend, nicht angezeigt, undeklariert; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. in- (2), profitērī, prō (1), fatērī; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōficuus, lat., Adj.: nhd. unnütze; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōficuus, prō (1), facere; L.: TLL

improhibitē, lat., Adv.: nhd. ungehindert, frei; ÜG.: gr. ἀκωλύτος (akōlýtos) Gl; Q.: Gl, Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prohibēre, prō (1), habēre; L.: TLL

*improhibitus, lat., Adj.: nhd. ungehindert, frei; Hw.: s. improhibitē; E.: s. in- (2), prohibēre, prō (1), habēre

imprōlēs, lat., Adj.: nhd. noch kinderlos, kinderlos; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prōlēs; L.: Georges 2, 115, TLL, Walde/Hofmann 2, 369

imprōloquibile, lat., N.: nhd. Geschrei?; ÜG.: gr. ἀλάλητον (alálēton) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1)?, prō, loquī; L.: TLL

imprōmiscus, lat., Adj.: nhd. unvermischt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), promīscuus, prō (1), mīscēre; L.: Georges 2, 115, TLL

imprōmptus, lat., Adj.: nhd. nicht bei der Hand seiend, nicht rasch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōmptus (1); L.: Georges 2, 115, TLL, Walde/Hofmann 1, 402

imprōmūtuāre, lat., V.: nhd. als Darlehen geben; Q.: Lex Visig. (7. Jh.); E.: s. in (1), prō, mūtus; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 140

imprōnūntiābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), prōnūntiābilis, prō (1), nūntiāre; L.: TLL

imprōnūntiātum, lat., N.: nhd. „Nichteinladung“; Q.: Gl; E.: s. in- (2), prōnūntiātum, prō (1), nūntiāre; L.: TLL

imprope, lat., Adv.: nhd. ganz nahe; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), prope; L.: Georges 2, 116, TLL

improperanter, lat., Adv.: nhd. nach und nach; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in (1), properāre; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 372

improperāre (1), lat., V.: nhd. schimpflich vorwerfen, vorrücken, Vorwürfe machen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), prober; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 372

improperāre (2), lat., V.: nhd. schnell hineingehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), properāre; L.: TLL

improperātio, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. improperāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 372

improperātus, lat., Adj.: nhd. unbeschleunigt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), properāre; L.: Georges 2, 116, TLL
improperiter, lat., Adv.: nhd. langsam; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. improperus; L.: Georges 2, 116, TLL

improperium, lat., N.: nhd. Schimpf, Beschimpfung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. improperāre; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 1, 685, Walde/Hofmann 2, 372

improperus, lat., Adj.: nhd. langsam, zögernd; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in (1), properus; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 372

impropriē, lat., Adv.: nhd. uneigentlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. improprius; L.: Georges 2, 116, TLL

improprietās, lat., F.: nhd. uneigentlicher Gebrauch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. improprius; L.: Georges 2, 116, TLL

improprium, lat., N.: nhd. Unpassendes, Schiefe; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. improprius; L.: Georges 2, 116, TLL

improprius, lat., Adj.: nhd. uneigentlich, nicht eigentlich zukommend, unpassend; Vw.: s. per-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), proprius; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōpūgnātus, lat., Adj.: nhd. nicht verfochten, nicht verteidigt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōpūgnāre, prō, pūgnāre; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōspectē, lat., Adv.: nhd. unvorsichtig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprōspectē; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōspectus, lat., Adj.: nhd. unabsehbar; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōspicere, prō (1), specere; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōsper, lat., Adj.: nhd. unglücklich, ungünstig; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōsper; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 375

imprōsperē, lat., Adv.: nhd. unglücklich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), prōsper; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 375

imprōsperitās, lat., F.: nhd. Unglück; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōsper; L.: Georges 2, 116, TLL, Walde/Hofmann 2, 375

imprōtēctus, lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unverteidigt, ungeschützt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), prōtēctus, prō, tegere; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōvidē, lat., Adv.: nhd. unvorsichtig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. imprōvidus; L.: Georges 2, 116, TLL

imprōvidēns, lat., Adj.: nhd. unvorsichtig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), prōvidēns, prō (1), vidēre; L.: TLL

imprōvidentia, lat., F.: nhd. Unvorsichtigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprōvidus; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

imprōvidus, lat., Adj.: nhd. nicht ahnend, achtlos, unbesorgt, arglos, unvorsichtig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), prōvidus; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 378, Walde/Hofmann 2, 784

imprōvīsē, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imprōvīsus (1); L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

imprōvīsō, lat., Adv.: nhd. unversehens, unvermutet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. imprōvīsus (1); L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

imprōvīsum, lat., N.: nhd. Unvorhergesehenes?; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. imprōvīsus (1); L.: Georges 2, 117, TLL

imprōvīsus (1), lat., Adj.: nhd. nicht vorausgesehen, unvermutet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), prōvidēre; W.: it. improvviso, Adj., unvermutet; s. it. improvvisare, V., improvisieren; nhd. improvisieren, sw. V., improvisieren; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. improvisieren, Kytzler/Redemund 250

imprōvīsus (2), lat., Adj.: nhd. vorausgesehen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), prōvidēre; L.: TLL

improximābilis, lat., Adj.: nhd. ungenähert?, unberührt?; ÜG.: gr. ἀπροσπέλαστος (aprospélatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), proximāre; L.: TLL

improximus, lat., Adj.: nhd. unberührt; ÜG.: lat. intactus Gl, intenuus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), proximus (1); L.: TLL

imprūdēns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, sich nichts versehend, nichts ahnend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), prūdens; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 378

imprūdenter, lat., Adv.: nhd. wider Wissen, unwissend, aus Unwissenheit, unversehens; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. imprūdēns; L.: Georges 2, 117, TLL

imprūdēntia, lat., F.: nhd. Unabsichtlichkeit, Absichtslosigkeit, Unkenntnis, Unkunde, Unklugheit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), prūdens; L.: Georges 2, 117, TLL, Walde/Hofmann 2, 378

impūbēs (1), lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen; Hw.: s. impūbis; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in- (2), pūbēs (1); L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 380

impūbēs (2), lat., M.: nhd. Knabe; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. impūbēs (1); L.: Georges 2, 118

impūbis, lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unreif, unerwachsen; Hw.: s. impūbēs (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), pūbēs (1); L.: Georges 2, 118, TLL

impudefactus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Q.: Montan. epist. (nach 531 n. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre, facere; L.: TLL

impudendus, lat., Adj.: nhd. schamlos?; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. in- (2), pudendus, pudēre; L.: TLL

impudēns, lat., Adj.: nhd. unverschämt, schamlos; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre; L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 381

impudenter, lat., Adv.: nhd. schamlos, unverschämt, ungebührlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impudēns; L.: Georges 2, 118, TLL

impudentia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impudēns; L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 381

impudērātus, lat., Adj.: Vw.: s. impudōrātus

impudīcātus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre; L.: TLL

impudīcē, lat., Adv.: nhd. unzüchtig; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. impudīcus; L.: Georges 2, 118, TLL

impudīcitia, lat., F.: nhd. Unzüchtigkeit, Unkeuschheit, Unzucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impudīcus; L.: Georges 2, 118, TLL

impudīcus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), pudēre; L.: Georges 2, 118, TLL, Walde/Hofmann 2, 381

impudōrātē, lat., Adv.: nhd. unverschämt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. impudōrātus; L.: Georges 2, 119, TLL

impudōrātus, impudērātus, lat lat., Adj.: nhd. unverschämt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), pudēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 381

impūges, inpūges, lat., Adj.: nhd. steißlos; ÜG.: gr. ἄπυγος (ápygos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), pūga; L.: Georges 2, 119, TLL

impūgnāre, lat., V.: nhd. anfechten, angreifen, kämpfen, bekämpfen; Vw.: s. ad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), pūgnāre; L.: Georges 2, 119, TLL, Walde/Hofmann 2, 384

impūgnātio, lat., F.: nhd. Angriff, Bestürmung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impūgnāre; L.: Georges 2, 119, TLL

impūgnātor, lat., M.: nhd. Bekämpfer; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. impūgnāre; L.: Georges 2, 119, TLL

impullātus, lat., Adj.: nhd. nicht schmutzig, nicht geheim; Q.: Drac. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), pullātus, pullus (3); L.: TLL

impulsāre, lat., V.: nhd. schlecht behandeln; ÜG.: gr. προπηλακίζειν (propēlakízein) Gl; Q.: Gl, Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL, Walde/Hofmann 2, 277

impulsātor, lat., M.: nhd. „Schlechtbehandler“; E.: s. impulsāre; L.: TLL

impulsātrīx, lat., F.: nhd. Schlecht Behandelnde; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. impulsāre; L.: TLL

impulsio, lat., F.: nhd. Anstoß, Veranlassung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL

impulsīvus, lat., Adj.: nhd. antreibend, anstoßend, impulsiv; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. impellere; W.: nhd. impulsiv, Adj., impulsiv; L.: TLL

impulsor, lat., M.: nhd. Antreiber, Anreger, Veranlasser; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL

impulstrīx, lat., F.: nhd. Antreiberin; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. impellere; L.: Georges 2, 119, TLL

impulsus, lat., M.: nhd. Anstoß, In-Bewegung-Setzten, Fortbewegung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impulsāre, impellere; W.: nhd. Impuls, M., Impuls, Anstoß; L.: Georges 2, 119, TLL, Kluge s. u. Impuls, Kytzler/Redemund 251

impulvereus, lat., Adj.: nhd. staublos, mühelos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), pulvereus, pulvis; L.: Georges 2, 120, TLL

impūnctio, lat., F.: nhd. Hineinstechen?; Q.: Ps. Soran.; E.: s. impungere; L.: TLL

impūnctus, lat., Adj.: nhd. ohne Punkt seiend, ohne Tüpfel seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), pungere; L.: Georges 2, 120, TLL

impūnē, lat., Adv.: nhd. ungestraft, ohne Strafe; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in- (2), poena; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 329

impungere, lat., V.: nhd. hineinstechen, einstechen; Q.: Gl; E.: s. in (1), pungere; L.: TLL

impūnīre?, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. pūnīre, poena; L.: TLL

impūnis, lat., Adj.: nhd. ungestraft, ohne Nachteil seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), poena; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 329

impūnitās, lat., F.: nhd. Ungestraftheit, Straflosigkeit, Sicherheit vor der Strafe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impūnis; L.: Georges 2, 120, TLL

impūnitē, lat., Adv.: nhd. ungestraft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impūnitus; L.: Georges 2, 120, TLL

impūnitus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, straflos; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. in- (2), pūnīre, poena; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 329

impūrāre, lat., V.: nhd. verunreinigen, schänden; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL

impūrātus, lat., Adj.: nhd. unflätig, schuftig, unrein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 120, TLL, Walde/Hofmann 2, 390

impūrē, lat., Adv.: nhd. unrein, schändlich, abscheulich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL

impūrgābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu rechtfertigen seiend, unentschuldbar; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), pūrgābilis, pūrgāre; L.: Georges 2, 121, TLL
impūrgāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. pūrgāre; L.: TLL

impūritās, lat., F.: nhd. Unflätigkeit, Unreinheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL, Walde/Hofmann 2, 390

impūritia, lat., F.: nhd. Unflätigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. impūrus; L.: Georges 2, 121, TLL

impurpurātus, lat., Adj.: nhd. mit Purpur verbrämt; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in (1), purpurātus (1), purpura; L.: Georges 2, 121, TLL

impūrus, lat., Adj.: nhd. unrein, unbefleckt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), pūrus; L.: Georges 2, 121, TLL, Walde/Hofmann 2, 390

impus, lat.?, Adj.?: nhd. unfähig?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: in- (2), potis; Kont.: in „us“ duo genera exeunt, masculinum et neutrum, ut „mancus“ et „impus“; L.: TLL
imputāre (1), lat., V.: nhd. anrechnen, in Rechnung bringen, zurechnen, zuschreiben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), putāre (2); W.: germ. *impitōn, sw. V., pfropfen, veredeln; ae. impian, sw. V. (2), impfen, pfropfen, sich beschäftigen; W.: germ. *impitōn, sw. V., pfropfen, veredeln; ahd. impitōn* 8, sw. V. (2), „impfen“, pfropfen, pflanzen; mhd. impfeten, inpfeten, impfen, sw. V., impfen, pfropfen; vgl. nhd. impfen, sw. V., impfen, ein fremdes Reis in einen Baumstamm einfügen, DW 10, 2079; W.: germ. *impitōn, sw. V., pfropfen, veredeln; ahd. impfōn* 2, imphōn*, sw. V. (2), pflanzen, pfropfen; mhd. impfen, sw. V., impfen, pfropfen; nhd. impfen, sw. V., ein fremdes Reis in einen Baumstamm einfügen, impfen, DW 10, 2079; L.: Georges 2, 121, TLL, Walde/Hofmann 2, 393, Kluge s. u. impfen, Kytzler/Redemund 247

imputāre (2), lat., V.: nhd. einpflanzen; Q.: Gl; E.: s. in (1), putāre (1)?; L.: TLL

imputātio, lat., F.: nhd. Anrechnung, Berechnung; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. imputāre (1); L.: Georges 2, 121, TLL

imputātīvē, lat., Adv.: nhd. zurechnend, beschuldigend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. imputātīvus; L.: TLL

imputātīvus, lat., Adj.: nhd. zurechnend, beschuldigend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. imputāre (1); L.: Georges 2, 121, TLL

imputātor, lat., N.: nhd. Anrechner; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. imputāre (1); L.: Georges 2, 121, TLL

imputātus (1), lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), putāre; L.: Georges 2, 121, TLL

imputātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angerechnet, zugerechnet; E.: s. in- (2), putāre; L.: Georges 2, 121

imputrēscere, lat., V.: nhd. darin verfaulen, darin verwesen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), putrēscere, putrēre; L.: Georges 2, 122, TLL

imputrēscibilis, lat., Adj.: nhd. unverweslich; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), putrēscibilis, puter; L.: TLL

imputribilis, lat., Adj.: nhd. unverweslich, der Fäulnis nicht unterworfen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), putribilis, puter; L.: Georges 2, 122, TLL

imputribilitās, lat., F.: nhd. Unverweslichkeit; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. imputribilis; L.: TLL

imputribiliter, lat., Adv.: nhd. unverweslich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. imputribilis; L.: Georges 2, 122, TLL

imputus, inpotus, lat., M.: nhd. Pfropfreis; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. imputāre (2); L.: TLL

īmulus, lat., Adj.: nhd. allerunterste; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. īmus; L.: Georges 2, 122, TLL, Walde/Hofmann 1, 685

īmus, hīmus, lat., Adj. (Superl.): nhd. unterste, letzte; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 233, TLL, Walde/Hofmann 1, 685

in (1), en (ält.), lat., Präp., Präf.: nhd. in, an, drin, dran, drauf, hinein; Vw.: s. -abscondere, -abscondibilis, -accrēscere, -acēscere, -acidāre, -ācrēscere, -adversus, -aedificāre, -aemulārī, -aequāre, -aerāre, -aestuāre, -aggerātus, -albāre, -albēre, -albēscere, -alēscere, -algēscere, -alligāre, -alpīnus (1), alpīnus (2), -altāre, -alterāre, -amārēscere, -amāricāre, -ambulāre, -ambulātio, -animāre, -ante, -anteā, -appāritio, -aptāre, -aquāre, -aquōsus (1), -arāre, -arātus (1), -ārdēscere, -ārēscere, -argentāre, -argentātus, -armāre, -armātio, -artāre, -articulātus (1), -asperātus, -aspīrātio, -assāre, -assātus, -asserāre, -audīre, -audītiuncula, -audītus (2), -augēre, -augurāre, -augurātio, -augurātō, -augurātus, -aurāre, -aurātor, -aurātūra, -aurātus (2), -aurēs, -auricula, -aurīre, -cacāre*, -caelātus, -caelestis (1), -caelestis (2), -calāre, -calātio, -calātīvē, *-calātīvus, *-calcāre, -calcātus, -calēscere, -calfacere, -callāre, -callēscere, -callus, -candēre, -candēscere, -candidāre, -cānēre?, -cānēscere, -cānigenia, -cantāmentum, -cantāre, -cantātio, -cantātor, -cantātrīx, -cantitāre, -cānus, -capistrāre, -carcerāre, -carcerātio, -carcerātus, -cardināre, -cardinātio, -carduum, -cārēscere, -carnāliter, -carnāre, -carnātio, -carnēscere, -cāseātus, -cassus, -castrātor, -castrātūra, -catēnātus, -cavāre, -caveāre, -cavillārī, -cavillātio, -cēdere, -cēnāre, -cendefacere, -cendere, -cendiālis, -cendiārius (1), -cendiārius (2), -cendiōsus, -cendium, -cēnsāre, -cēnsē, -cēnsio, -cēnsor, -cēnsōrium, -cēnsōrius, -cēnsum, -cēnsus (2), -cēnsus (3), -centio, -centīvē, -centīvum, -centīvus, -centor, -centrīx, -ceps, -ceptio, -ceptāre, -ceptātio, -ceptīvē, -ceptīvus, -ceptor, -ceptum, -ceptus, -cērāre, -cernere, -cerniculum, -cessere, -cessio, -cessus, -chōris, -cibāre, -cidentia, -cidere, -cīdere, -cīlāre, -cīle, -cīlis, -cinctus (2), -cinefactus, -cinerāre, -cinere, -cingere, -cingulum, -cipere, -cipientia, -cipissere, -circum, -cīsē, -cīsim, -cīsio, -cīsor, -cīsōrius, -cīsum, -cīsūra, -cīsus (1), -cīsus (2), -citābilis, -citābulum, -citāmentum, -citāre, -citātē, -citātio, -citātor, -citātrīx, -citātus, -citēga, -citus (2), -citus (3), -clāmāre, -clāmātio, -clāmitāre, -clangere, -clārēscere, -claudicāre, -clīnābilis (1), -clīnābiliter, -clīnāmentum, -clīnāre, -clīnātē, -clīnātio, -clīnātīvus, -clīnātus (1), -clīnātus (2), -clīnis (1), -clīnus, -clitāre, -clūdere, -clūsio, -clūsor, -clūsus, -clusivus, -clutus, -coāctus (2), -coctilis, -coctilius, -coctio (1), -coctus (1), -cōgitāre, -cōgitātio, -cōgitātus (2), -cōgnōscere, -cola, -colere, -comāre, -comitiāre, -comium, -comma, -commūnicātus, -comperendināre, -conciliāre, -cōnfūsio, -contrā, -copriāre, -coquere, -cōram, -cordāre, -coria, -cornuāre, -corporāre, -corporātio, -corporātus (1), -corripiēns, -corruere, -coxāre, -crassāre, -crassēscere, -crēbrāre, -crēbrēscere, -crēmentāre, -crēmentulum, -crēmentum, -crepāre, -crepārī, -crepātio, -crepātīvē, -crepātīvus, -crepātor, -crepātōrius, -crepitāre, -crepitus, -crepundia, -crēscere, -crētāre, -crētus, -crībrāre, -crīmināre, -crīminārī, -crīspāre, -crīspātio, -cruciāre, -crūdēscere, -crūstāre, -crūstātio, -cubāre, -cubātio, -cubātor, -cubātrīx, -cubitāre, -cubitus, -cūdere, -culcāre, -culcātē, -culcātio, -culcātor, -culcātus, -culpāre, -culpātio, -cumba, -cumbēns, -cumbere, -cumulātio, -cūnābulum, -cūnātus, -cupidus, -currere, -cursāre, -cursārī, -cursātio, -cursāx, -cursim, -cursio, -cursitāre, -cursōrius, -cursus, -curtāre, -curvāre, -curvātio, -curvātūra, -curvātus, -curvēscere, -curvicervīcus, -curvitās, -curvus, -cūs, -cūsābilis, -cūsābiliter, -cūsāre, -cūsātio, -cūsātivum, -cūsātivus, -cūsātor, -cūsātus, -cussio, -cussor, -cussum, -cussus (1), -cussus (2), -cūsus (1), -cutere, -decēre (1), -dēcernere, *-dēclīnāre, -dēclīnātus (1), -dēliciārī, -dentāre, -dere, -dicāre, -dicābilis, -dicātio, -dicātīvus, -dicātor, -dicātrīx, -dicātūra, -dicīna, -dīcēns (2), -dīcere, -dicium, -dicīva, -dictīcius, -dictio, -dictiōnālis, -dictīvus, -dictum, -dictus (2), -diculum, -dīlucēscere, -dīscere, -ditus, -dīvīsio (2), -dolēscere, -dormīre, -dormīscere, -druticāre, -dubitāre, -dūcere, -ductibilis, -ductilis, -ductīcius, -ductio, -ductīvē, -ductīvus, -ductor, -ductōrium, -ductōrius, -ductrīx, -ductum, -ductūra, -ductus (1), -ductus (2), -duere, -dulcāre, -dulcēscere, -dulgēns, -dulgenter, -dulgentia, -dulgēre, -dultio, -dultor, -dultum, -dultus (1), -dultus (2), -dumentum, -dūrāre, -dūrātio, -dūrātor, -dūrātus, -dūrēscere, -dūsiāre, -dūsiārius, -dūsiātus, -dūtilis, -dūtōrius, -dūtus, -duviae, -duvium, -ēbriāre, -ēbriātio, -ēbriātor, -ēbriātus, -ēbrietās, -ēlevāre, -ēlixus, -ēmorī, -ēmptio, -ēmptor, -equitāre, -equus, -errāns (2), -errāre, -ēscāre, -esse, -ēvectus, -excītus (2), -expers, -exsecrābilis, -exsistēns (1), -facētus (2), -falsāre, -falsātor, -fāmāre, -fāmātio, -fāmātor, -fāmia, -fāmis, -fāmitās, -fāmium, -farcīre, -fatuāre, -fatuātio, -fatuātus, -fatuus, -fectāre, -fectio, -fectīvus, -fector, -fectōrium, -fectōrius, -fectrīx, -fectūra, -fectus (2), -fectus (3), -fēnditor, -fēnsāre, -fēnsē, -fēnsio, -fēnsus, -feriae, -feriālis, -ferīlia, -ferius (1), -fermentāre, -fermentārius, -fermentātus (2), -fermitāre, -ferre, -fertāre, -fervefacere, -fervēre, -fervēscere, -fertor, -fēstāre, -fēstātio, -fēstātor, -fēstātus, -fēste, -fēstus, -fībulāre, -ficere, -ficiātio, -ficiēns (1), -fidūciāre, -fierī, -fīgere, -findere, -fingere, -fiscāre, -fīxio, -flābellārre, -flābilis, -flāgrāre, -flāmen, *-flammāns, -flammanter, -flammāre, -flammātio, -flammātor, -flammātrīx, -flammātum, -flammātus, -flāns, -flāre, -flātē, -flātilis, -flātio, -flātius, -flātor, -flātīvus, -flātrīx, -flātus (1), -flātus (2), -flectere, -flectio, -flexio, -flexus (1), -flexus (2), -flīctio, -flīctus, -flīgere, -flōrēscere, -flōrīre, -fluctuāre, -fluentia, -fluēns*, -fluenter, -fluere, -fluēscere, -fluus, -fluvium, -flūxio, -flūxus (1), -focāre, -fōcāre, -fodere, -foedāre, -fōmentātio, -fōmentum, -forāre, -fōrmāre, -fōrmātio, -fōrmātor, -fōrmātus (1), -fōrmātus (3), -fossātus, -fossio, -frāctio, -frāctor, -frāctrīx, -frāctūra, -frāctus (2), -frāctus (3), -fragrāre, -fremere, -fremescere, -frēnāre, -frēnātio, -frēnātus (1), -frendere, -friāre, -fricāre, -fricolāre, -frīgēscere, -frīgidāre, -frīgidātio, -frīgidātīvus, -frīgidātōrius, -frīgidīscere, -frīgidus, -fringere, -fūcāre, -fūcātus (2), -fugāre, -fulcīre, -fulgēre, -fultūra, -fūmāre, -fūmātus, -fundere, -fundibulum, -fūsa, -fuscāre, -fuscātio, -fuscus, -fūsio, -fūsor, -fūsōrium, -fūsum, -fūsūra, -fūsus (1), -fūsus (2), -gannātūra, -gemere, -gemināre, -geminātio, -gemīscendus*, -gemīscere, -gemitus, -gemmēscere, -generāre, -generātio, -generātus (2), -geniātus, -geniculāre, -geniculātus, -geniculus, -geniolum, -geniōsē, -geniōsitās, -geniōsus, -genitē, -genitogenitus, -genitus (2), -genium, -gēns, -gentium, -genuē, -genuitās, -genuos, -genuus, -gerēns, -gerere, -gestio, -gestus (1), -gestus (2), -gīgnere, -glomerāre, -glūtināre, -glūtīre, -gluviēs, -grāmināre, -grandēscere, -grassārī, -gravāre, -gravātus (1), -gravātio, -gravēdo, -gravēscere, -gravidāre, -gravīdo, -gredī, -gredibilis, -gredientia, -gressere, -gressibilis (2), -gressio, -gressor, -gressum, -gressus, -gruentia, -gruere, -gullāre, -gurgitāre, -gurgitātio, -gūstāre, -habitābilis (2), -habitāculum, -habitāre, -habitātio, -habitātor, -habitātrīx, -haerēns, -haerēre, -haerēscere, -hālāre, -hālātio, -hālātus, -hāmāre, -herbāre, -hērēditāre, *-hiāns, -hianter, -hiāre, -hiātio, -hiātor, -hibēre, -hibitio, -hibitor, -hibitus, -hietāre, -hīscere, -horrēre, -horrēscere, -hortārī, -hūmānārī, -hūmānātio, -hūmānātus, -humāre, -humātor, -humātus (2), -ibi, -icere, -iectāre, -iectio, -iectiōnālis, -iectiōnāle, -iectīvus, -iectus, -igere, -īre, -itiāre, -itiābilis, -itiālia, -itiālis (1), -itiālis (2), -itiāliter, -itiāmenta, -itiāre, -itiātio, -itiātor, -itiātrīx, -itium, -itus, -iūnctīcia, -iūnctio, -iūnctus (1), -iungere, -iūrāre, -iuvenēscere, -nāre, -nāscī, -nāscibilis, -nāscibilitās, -natāre, -nātus (1), -nāvigāre, -nectere, -nexāre, -nīdificāre, -nigrāre, -nigrēscere, -nitēre, -nītī, -nōdāre, -nōdātio, -nōtāre, -nōtēscere, -novāre, -novātio, -novātor, -novātus (1), -nūbere, -nūbilāre, -nuere, -nūtrīre, -nūtrītus (2), -oblectārī, -oblitterātus (2), -obumbrāre, -occāre, -oculāre, -oculātio, -oculātor, -oculātus, -odiāre, -odiōsus, -odōrāre, -olēre, -olēscere, -olitus, -opācāre, -operārī, -operātio, -operātor, -opīmus, -ōrāre, -ōrnāre, -ōtiōsus, -ovāns, *-ovāre, -quam, -quiētus (2), -quilīna, -quilīnātus, -quilīnus, *-quinābilis, -quinābiliter, -quinābulum, -quināmentum, -quināre, -quinātē, -quinātio, -quinātor, -quinātus, -quinōsus, -quīrere, -quīsibilis, -quīsītē, -quīsītim, -quīsītio, -quīsītīvē, -quīsītīvus, -quīsītor, -quīsītōriē, *-quīsītōrius, -quīsītrīx, -quīsītus (1), -saepīre, -saeptio, -saeptus (1), -saevīre, -sagittāre, -salāre, -salātus, -salīre, -sannātio, -sapōrāre, -sarcīre, -scalpere, -scendere, -scēnsio, -scēnsus, -scindere, -scrībere, -scrīptīcius, -scrīptio, -scrīptor, -scrīptūra, -scrīptum, -scrīptus (1), -scrīptus (3), -sculpere, -sculptio?, -sculptus, -secāre (1), -secrārī, -sectanter, -sectārī, -sectātio, -sectātor, -sectio (1), -sectio (2), -sector, -sectum, -sectus (1), -secus, -segnis (2), -segniter (2), -semel, -sēmināre, -sēminātrīx, -senēscere, -sepelīre, -sequella, -sequēns (1), -sequenter (1), -sequī, -serere (1), -serere (2), -serpere, -serta, -sertāre, -sertātio, -sertīcius, -sertio, -sertīvus, -sertor, -sertōrium, -sertus, -servāre, -servīre, -sessio, -sessor, -sessus (1), -sībilāre, -sībilātio, -sībilātor, -siccāre, -siccātus (2), -sidēre, -sīdere, -sidiae, -sidiāre, -sidiārī, -sidiātio, -sidiātor, -sidiātōriē, *-sidiātōrius, -sidiātrīx, -sidiōsē, -sidiōsus, -sidīre, -siduitās, *-sīgnāns, -sīgnanter, -sīgnāre, -sīgnātus (1), -sīgne, -sīgnia, -sīgniārius, -sīgnificābilis (2), -sīgnificātus (2), -sīgnīre, -sīgnis, -sīgnītē, -sīgniter, -sīgnītīvus, -sīgnitor, -sīgnītum, -sīgnītus (1), -sīgnītus (2), -sīgnus, -sile, -silīre, -simulāre, -simulātio, -simulātor, -simulātus (1), -sinuāre (1), -sinuāre (2), -sinuātio (1), -sinuātio (2), -sinuātīvum, -sinuātor, -sinuātrix, -sipāre, -sipere, -sipiēns, -sipienter, -sipientia, -sipiere, -sistere, -sitīcius, -sitio, -sitīvus, -sitor, -situm, -situs (1), -situs (2), -sōbrius, -sōlāre, -sōlātio, -solēscere, -solūtus (2), -sordēscere, -sordidāre, -spectābilis, -spectāre, -spectātio, -spectātor, -spectio, -spectiōnālis, -spectīvus, -spector, -spectrīx, -spectus (1), -spectus (2), -speculārī, -spergere, -spersio, -spersus, -spex, -spicāre, -spicere, -spiciendus, -spiciēns, -spicium, -spīrāculum, -spīrāmen, -spīrāmentum, -spīrāre, -spīrātio, -spīrātor, -spīrātrīx, -spissāre, -splendēscere, -spongiāre, -spuere, -spūmāre, -spurcāre, -spūtāre, -stabilīre, -stabilītus, -stāgnāre, -stāns (1), -stanter, -stantia, -stantīvus, -stāre, -staurāre, -staurātia?, -staurātīcius, -staurātio, -staurātīvus, -staurātor, -stercorātus, -sternere, -stīgāre, -stīgātio, -stīgātor, -stīgātōrius, -stīgātrīx, -stīgātus (1), -stīgātus (2), -stillāre, -stillātio, -stimulāre, -stimulātio, -stimulātor, -stīnctio, -stīnctor, -stīnctūra, -stīnctus (1), -stīnctus (2), -stinguere, -stīpāre, -stipulārī, -stita, -stitio, -stitium, -stitor, -stitōrium, -stitōrius, -stituēns, -stituere, -stitūtio, -stitūtor, -stitūtōrius, -stitūtum, -stitūtus, -strāgēs, -strāgulum, -strātum, -strātus (1), -strātus (2), -strepere, -strepitāre, -strictio, -strictūra, -strīdere, -stringere, -strūctē, -strūctio, -strūctor, -strūctūra, -strūctum, -strūctus (1), -strūctus (2), -struere, -strūmentārius, -strūmentum, -stultus, -stupēre, -stuprāre, -suādēre, -suāsum, -suāsus (2), -subsidiātus, -subtus, -subulāre, -subulum, -sūcāre, -sūcātio, -sūdāre, -suēfactus, -suere, -suēscere, -suētus (1), -sufflāre, -sufflātio, -sufflātor, -sulcāre, -sulcātio, -sultābilis, -sultābundus, *-sultāns, -sultanter, -sultāre, -sultātio, -sultātor, -sultātōriē, -sultātōrius, -sultātrīx, -sultūra, -sultus, -sūmentum, -sūmere, -sūmptio, -super, -superāre, -suprā, -surdāre, -surgere, -surrēctio, -susurrāre, -susurrātio, -susurrātus, -sūtus (1), -tābēscere, -tāmināre, -tāminātio (1), -tardāre, -tardātus, -tēctāmentum, -tēctus (1), -tegere, -tegulātus, -tegumentum, -temerāre, -tendere, -tenebrēscere, -tenebricāre, -tensē, -tensio, -tensus, -tentāre, -tentātio, -tentātus (2), -tentē, -tentio, -tentiōsē, -tentiōsus, -tentīvē, -tentīvus, -tentor, -tentus (1), -tentus (2), -tepēre, -tepēscere, -terere, -tergēre, -terrāneus, -terribilis (1), -tertiāre, -texere, -textio, -textus (1), -textus (2), -timōrātus (2), -tīnāre, -tīnctio, -tīnctūra, -tīnctus (1), -tinguere, -titulāre, -tollere, -tonāre, -tondēre, -torquēre, -tortē, -tortio, -tortus, -tractio, -trahere, -trānsmigrāre?, -trāre, -tremefactus, -tremere, -tremīscere, -tribuere, -tribūtio, -trīcāre, -trīcātio, -trīcātor, -trīmentum, -trīre, -trīta, -trītum, -trītus (2), -trūdere, -tuēbilis, -tuērī, -tuitio, -tuitor, -tuitus, -tumēscere, -tundere, -turgēscere, -tūs, -ūberāre, -ūdāre, -ulcerāre, -ultrā, -ultus (2), -umbrāculum, -umbrāre, -umbrātio, -umbrātus, -ūmigāre, -ūnātus, -uncāre, -unctio, -ūnctūra, -undantia, -undāre, -undārī, -undātio, -undātor, -undātus, -ungere, -ūnīre, -ūnītus, -ūrere, -ūrināre, -ūstio, -ūstum, -ustūra, -ūstus (1), -vacāre, -vādere, -valēre, -valēscēns (1), -valēscere, -vānēscere, -vāsio, -vāsor, -vāstāre, -vāsus, -vectābilis, -vectāre, -vectīcius, -vectio, *-vectīvalis, -vectīvaliter, -vectīva, -vectīvum, -vectīvus, -vectīvus, -vector, -vectrīx, -vectus, -vehere, -vēnium, -venīre, -ventāre, -ventārium, -ventārius, -ventibilis, -ventīcius, -venticulum, -ventio, -ventiuncula, -ventor, -ventrīx, -ventum, -ventuōsus, -ventus, -vergere, -versāre, -versio, -versum, -versūra, -versus (1), -vertere, -vesperāscere, -vestīgābilis (1), *-vestīgāns, -vestīganter, -vestīgāre, -vestīgātio, -vestīgātor, -vestīgātrīx, -vestīgātus (1), -vestīre, -vestītus (1), -veterāre, -veterāscere, -veterātio, -veterātor, -veterātus, -vetustāre, -vetustātus, -viāre, -vicem, -vīcīnus (1), -victuālis, -vidē, -videndus, -vidēns (1), -videntia, -vidēre, -vidia, -vidiāre, -vidiātus, -vidiōsē, -vidiōsus, -vidus (1), -vidus (2), -vigilantia, -vigilāre, -vīlēscere, -vīlīre, -vīlitāre, -viscāre, -viscera, -viscerāre, -vīsere, -vīsio (2), -vīsitāre, -vīsor, -vīsus (2), -vīsus (3), -vītābilis, -vītāmentum, -vītāre, -vītātio, -vītātiuncula, -vītātor, -vītātrīx, -vītātum, -vītātōrius, -vītātus, -vocāre, -vocātio, -vocātīvus, -vocātor, -vocātus (2), -volāre, -volātor, -volātus, -volitāre, -volūcre, -volūcrum, -volūmen, -volūmentum, -volūtāre, -volūtē, -volūtio, -volūtōrium, -volūtum, -volūtus, -volvere, -volvulus, -volvus, -vulgāre, -vultuāre; Q.: Duenosinschr. (7.-spätes 3. Jh. v. Chr.), XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; L.: Georges 2, 122, Walde/Hofmann 1, 687

in- (2), lat., Präf., Verneinungspartikel: nhd. un...; Vw.: s. -ablūtus, -abruptus, -absolūtus, -abstinēns, -abstinenter, -abstinentia, -abstractus, -accēnsus, -acceptibilis, -accessibilis, -accessibilitās, -accessus, -accūsābilis, -accūsātus, -āctuālis, -āctuālitās, -āctuōsus, -addūcibiliter, -adībilis, -adiuvātus, -adūlābilis, -adulterātus, -adustus, -aemulātus, -aequābilis, -aequābilitās, -aequābiliter, -aequāle, -aequālis, -aequālitās, -aequāliter, -aequanimiter -aequātus, -aequimodus, -aequiparābilis, -aequus, -aestimābilis, -aestimābiliter, -aestimātus, -affectātus, -affectio, -aggressibilis, -agitābilis, -agitātus, -aliēnātus, -amābilis, -amātus, -ambitiōsus, -ambulābilis, -āmissibilis, -āmissibiliter, -amoenus, -amplexibilis, -animal, -animālis, -animāns, -animātus, -animis, -animus, -apertus, -apparātio, -appārēns, -appetibilis, -apprēhensibilis, -apprehēnsibiliter, -appretiābilis, -approbābilis, -aptābilis, -aquōsum, -aquōsus (2), -arātus (2), -argūtē, -argūtus, -articulātus (2), -artificiālis, -artificiāliter, -artificiōsus, -āscēnsus, -aspectus, -aspicābilis, -aspicuus, -assīgnātus, -assuētus, -attāminātus, -attenuātus, -attingibilis, -attrītus, -audāx, -audībilis, -audiēns, -audientia, -audītio, -audītus (1), -aurātus (1), -aurītus, -auspicātō, -auspicātus, -ausus, -auxillātus, -avārus, -āversabilis, -āvertibilis, -āvulsibilis, -cadūcus, -caeduus, -caesus, -callidē, -callidus, -candidus, -capābilis, -capābilitās, -capācitās, -capāx, -capessibilis, -capitālis, -capitātus, -captus, -carnābilis, -carneus, -castīgātus, -catholicus, -causālis, -cautē, -cautēla, -cautum, -cautus, -cēlātus, -celeber, -celebrābilis, -celebrātus, -celebris, -cēnātus, -cēnsītus, -cēnsus (1), -certā, -certāre, -certē, -certim, -certitūdo, -certō, -certum, -certus, -cessābilis, -cessābiliter, -cessāns, -cessanter, -cestāre, -cestātor, -cestē, -cestīvus, -cestum, -cestuōsus, -cestus (1), cestus (2), -cicur, -cinctus (1), -circumcīsio, -circumcīsus, -circumscrīptē, -circumscrīptibilis, -circumscrīptio, -circumscrīptus, -circumspectē, -circumspectus, -citus (1), -cīvīlis, -cīvīlitās, -cīvīliter, -clārus, -claudibilis, -claudicābilis, -clausibilis, -clēmēns, -clēmenter, -clēmentia, -clīnābilis, -clīnātus (3), -clīnis, -coāctus (1), -coctio (2), -coctus (2), -coeptus, -coercibiliter, -coërcitus, -cōgitābilis, -cōgitāns, -cōgitāntia, -cōgitātē, -cōgitātus (1), -cōgnitē, -cōgnitus, -cōgnōscibilis, -cōgnōscibiliter, -cohaerēns, -cohibilis, -coinquinābilis, -coinquinābilitās, -coinquinābiliter, -coinquinātus, -cōlātus, -collēctibilis, -color, -colōrātē, -columis, -columitās, -comes, -cōmis, -comitātus, -cōmiter, -commendātus, -commēnsūrābilis, -comminūtus, -commiscibilis, -commixtus, -commōbilis, -commōbilitās, -commōbiliter, -commodāre, -commodē, -commodesticus, -commoditās, -commodum, -commodus, -commonitus, -commōtē, -commōtus, -commūnicābilis, -commūnicābiliter, -commūnis, -commūtābilis, -commūtābilitās, -commūtābiliter, -commūtātus, -compār, -comparābilis, -comparābilitās, -comparābiliter, -comparātus, -compassibilis, -compellābilis, -comperendinātim, -compertus, -competēns, -competenter, -complēbilis, -complēnsiblis, -complētus, -complexus, -compos, -compositē, -compositio, -compositus, -comprehendus, -comprehēnsibile, -comprehēnsibilis, -comprehēnsibiliter, -comprehēnsibilitās, -comprehēnsum, -comprehēnsus, -comptē, -comptus, -conceptābilis, -conceptibilis, -conceptus, -concessibilis, -concessus, -conciliātus, -concinnē, -concinnitās, -concinniter, -concinnus, -conclūsus, -concorruptus, -concrētus, -conculcābilis, -concussē, -concussibilis, -concussibiliter, -concussus, -condecēns, -condēmnātus, -conditē, -conditus, -cōnfectus, -cōnfessus, -cōnflexibilis, -cōnfundibilis, -cōnfūsē, -cōnfūsibilis, -cōnfūsibilitās, -cōnfūsibiliter, -cōnfūsus, -congelābilis, -congressibilis, -congruē, -congruēns, -congruenter, -congruentia, -congruitās, -congruō, -congruus, -coniugus, -coniūnctus, -cōnīvēns, -cōnīvus, -connexio, -connexus, -cōnsciēns, -cōnscientia, -cōnscius, -cōnscrīptus, -cōnsēnsus, -cōnsentāneus, -cōnsentiēns, -cōnsequēns, -cōnsequēnter, -cōnsequentia, -cōnsīderābilis, -cōnsīderāns, -cōnsīderānter, -cōnsīderantia, -cōnsīderātē, -cōnsīderātio, -cōnsīderātō, -cōnsīderātum, -cōnsīderātus, -cōnsīgnātus, -cōnsitus, -cōnsōlābilis, -cōnsonāns, -cōnsonanter, -cōnsonantia, -cōnsonē, -cōnsonus, -cōnspectus, -cōnspicābilis, -cōnspicuus, -cōnsprētus, -cōnstabilis, -cōnstabilitās, -cōnstabilītio, -cōnstabilītus, -cōnstāns, -cōnstanter, -cōnstantia, -cōnsubstantiālis, -cōnsubstantīvus, -cōnsuētus, -cōnsultāns, -cōnsultē, -cōnsultō, -cōnsultum, -cōnsultus (1), -cōnsultus (2), -cōnsummābilis, -cōnsummāndus, -cōnsummātio, -cōnsummātus, -cōnsūmptibilis, -cōnsūmptus, -cōnsūtilis, -cōnsūtus, -contāminabilis, -contāminabiliter, -contāminatus, -contemplābilis, -contemplātus, -contemptibilis, -contemptim, -contemptus, -contenibilis, -contentus, -contiguus, -continēns, -continenter, -continentia, -contingēns, -continuus, -contrādīcibilis, -contrārius, -contrectābilis, -contrīstābilis, -contrītus, -contuebilis, -contumācia, -conturbātus, -conveniēns, -convenienter, -convenientia, -conventus, -conversibilis, -conversibilitās, -convertibilis, -convertibilitās, -convertibiliter, -convictus, -convincibilis, -convolūtus, -convulsē, -convulsibilis, -convulsus, -cōpiōsus, -cordātus, -corōnātus, -corporābilis, -corporālis, -corporālitās, -corporāliter, -corporātus (2), -corporeus, -corpus, -corrēctibilis, -corrēctus, -correptus, -corrigibilis, -corrigibiliter, -corrumpendus, -corruptē, -corruptēla, -corruptibilis, -corruptibilitās, -corruptibiliter, -corruptio, -corruptīvus, -corruptōrius, -corruptus, -creābilis, -creātus, -crēdendus, -crēdibilis, -crēdibilitās, -crēdibiliter, -crēditus, -crēdulē, -crēdulitās, -crēdulus, -crētus, -crīmen, -crīminātio, -crīnītus, -cruentātus, -cruentē, -cruentus, -culpābilis, -culpābilitās, -culpābiliter, -culpandus, -culpanter, -culpātē, -culpātim, -culpātus, -culta, -cultē, -cultus (1), -cultus (2), -cumulātus, -cunctābilis, -cunctābiliter, -cunctābundus, -cunctāns, -cunctanter, -cunctātus, -cūrābilis, -cūrābiliter, -cūrātē, -cūrātus, -cūria, -cūriōsē, -cūriōsitās, -cūriōsus, -curvābilis, -custōdītus, -cūsus (2), -damnus, -daps, -dēbitē, -dēbitum, -decēns, -decenter, -decentia, -dēceptibilis, -decēre (2), -dēbitus, -dēcertābilis, -decibilitās, -deciduus, -dēcīsus, -dēclīnābilis, -dēclīnābiliter, -dēclīnātus (2), -dēclīvis, -decor, -decōrābiliter, -decōrāre, -decōrē, -decoris, -decorōsus, -decōrus, -dēfatīgābilis, -dēfatīgātus, *-dēfectibilis, -dēfectibiliter, -dēfectus, -dēfēnsē, -dēfēnsus, -dēfessē, -dēfessim, -dēfessus, -dēficiēns, -dēficienter, -dēficientia, -dēfīnībilis, -dēfīnītē, -dēfīnītio, -dēfīnītus, -dēflēbilis, -dēflētus, -dēflexibilis, -dēflexus, -dēflōrātus, -dēiectus, -dēlassātus, -dēlēbilis, -dēlectābilis, -dēlectātus, -dēlētus, -dēlībātus, *-dēlīberāns, -dēlīberanter, -dēlīberātus, -dēlicātus, -dēlictus, -dēminūtus, -demnātio, -demnātus, -demnis, -demnitās, -demniter, -dēmōnstrābilis, -dēmōnstrātus, -dēmūtābilis, -dēmūtābiliter, -dēmūtandus, -dēmūtātus, -dēnūntiātus, -dēplōrātus, -dēprāvātus, -dēprecābilis, -dēprehēnsiblis, -dēprehēnsibliter, -dēprehēnsus, -dērōgābilis, -dēscrīptus, -dēsecābilis, -dēsertus, -dēses, -dēsīgnātus, -dēsinēns, -dēsinenter, -dēspectus, -dēspērātus, -dēspicābilis, -dēspōnsātus, -dēstrictus, -dēstrūctibilis, -dētentibilis, -dēterminābilis, -dēterminātē, -dēterminātio, -dēterminātus, -dētōnsus, -dētrībilis, -dētrītus, -dēvexus, -dēvitātus, -dēvius, -dēvōtē, -dēvōtio, -dēvōtus, -dīcendus, -dīcēns (1), -dīcibilis, -dictōaudiēns, -dictōaudientia, -dictus (1), -differēns, -differenter, -differentia, *-difficul, -difficulter, *-diffidēns, -diffīdenter, -digēre, -dīgestē, -dīgestiblis, -dīgestio, -dīgestus (1), -dīgestus (2), -digitāre (2), -dignābundus, -dignāns, -dignanter, -dignāre, -dignārī, -dignātio, -dignātiuncula, -dignātīva, -dignātīvus, -dignātus, -dignē, -dignitās, -digniter, -dignus (1), -dignus (2), -dīligēns, -dīligenter, -dīligentia, -dīmēnsus, -dīmissus, -dīnōscibilis, -dīrēctō, *-dīrēctus, -dīreptus, -dīrumpibilis, -dīruptē, -dīruptibilis, -dīruptus, -discernibilis, -disciplinābilis, -disciplinābiliter, -disciplinātē, -disciplinātio, -disciplinātus, -disciplinōsus, -discissibilis, -dīscissus, -discrepāns, -discrepanter, -discrētē, -discrētim, -discrētio, -discrētus, -discrīminābilis, -discrīminātim, -discrīptus, -discussē, -discussibilis, -discussus, -disertē, -disertus, -disiūnctim, -disiūnctus, -dispēnsātus, -dispertībilis, -dispositē, -dispositus, -disputābilis, -dissecābilis, -dissēparābiliter, -dissimilis, -dissimulābilis, -dissimulanter, -dissimulātus, -dissociābilis, -dissociābiliter, -dissociātus, -dissolūbilis, -dissolūbiliter, -dissuāsibilis, *-dīstāns, -dīstanter, -dīstīnctē, -dīstīnctus, -distractibilis, -dīstrictus, -dīversē, *-dīversus, -dīviduē, -dīviduitās, -dīviduum, -dīviduus, -dīvīsē, -dīvīsibilis, -dīvīsibiliter, -dīvīsibilitātus, -dīvīsio, -dīvīsim, -dīvīsīvē, -dīvīsīvus, -dīvīsus, -dīvulsus, -docibilis, -docibilitās, -docilis, -docilitās, -doctē, -doctrīna, -doctus, -dolātilis, -dolātus, -dolēns, -dolentia, -dolis, -dolōria, -dolōrium, -dolōrius, -domābilis, -domitābilis, -domitus, -dōnātus, -dormis, -dormītābilis, -dōtātus, -dubiē, -dubiōsē, *-dubiōsus, -dubitābilis, -dubitābilitās, -dubitābiliter, -dubitandus, -dubitāns, -dubitanter, -dubitātē, -dubitātim, -dubitātō, -dubitātus, -dubitus, -dubius, -dupedīre, -edāx, -edia, -ēdisseribilis, -ēditus, -effābilis, -effābilitās, -effābiliter, -effectus, -efficācia, -efficāciter, -efficāx, -efficiēns, -effigiābilis, -effigiātus, -effrēnātus, -effugibilis, -ēgressibilis, -ēgressus, -ēlabōrātus, -ēlegāns, -ēleganter, -ēlegantia, -ēlīmātus, -ēliquātus, -ēloquāx, -ēloquēns, -ēloquibilis, -ēluctābilis, -ēluctātus, -ēluibilis, -ēmendābilis, -ēmendāre, -ēmendātus, -ēmeribilis, -ēmigrābilis, -ēmptus, -ēmundābilis, -ēnārrābilis, -ēnārrābiliter, -ēnārranus, -ēnārrātīvus, -ēnārrātus, -ēnatābilis, -ēnōdābilis, -ēnōdābiliter, -ēnōrmis, -ēnumerābilis, -ēnūntiābilis, -eptē, -eptia, -eptīre, -eptiola, -eptitūdo, -eptus, -equitābilis, -erctus, -ermāre, -ermis, -ermitās, -ermus, -errābilis, -errāns (1), -errātē, -errātum, -ers, -erter, -ertīcius?, -ertitūdo, -ērubidus, -ērudītē, -ērudītio, -ērudītus, -ērumpibilis, -ērumpibiliter, -ēsibilis, -ēsus, -ertia, -erticula, -euschēmē, -ēventilātus, -ēvidēns, -ēvincibilis, -ēvītābilis, -ēvītābiliter, -ēvocātus, -ēvolūbilis, -ēvolūtus, -ēvulsibilis, *-exāminābilis, -exāminābiliter, -exāminātē, -exāminātus, -exceptus, *-excessibilis, -excessibiliter, -excessus, -excitābilis, -excītus (1), -excoctus, -excōgitābilis, -excōgitābiliter, -excōgitātus, -excruciātus, -excultus, -excūsābilis, -excūsābiliter, -excūsātus, -excussus, -exercitābilis, -exercitātus, -exercitus, -exēsus, -exhaustus, -exinānībilis, -exīstimābilis, -exitiābilis, -exoptābilis, -exōrābilis, -exōrābilitās, -exōrābiliter, -exōrātus, -exortus, -expedībilis, -expedītus, -experībilis, -experiēns, -experienter, -experientia, -experrēctus, -expertē, -expertus, -expiābilis, -expiābiliter, -expiātio, -expiātus, -explācābilis, -explānābilis, -explānātus, -explēbilis, -explēbiliter, -explētus, -explicābilis, -explicābiliter, -explicātus, -explicitus, -explōrābilis, -explōrātē, -explōrātō, -explōrātus, -expressus, *-exprobrābilis, -exprobrābiliter, -expūgnābilis, -expūgnābiliter, -expūgnandus, -expūgnātus, -expūrgābilis, -exputābilis, -exquīsītus, -exsatiābilis, -exsaturābilis, -exscrūtābilis, -exscrūtābiliter, -exsistēns (2), -exsolūbilis, -exsolūbiliter, -exspectātus, -exstīnctibilis, -exstīnctus, -exstinguibilis, -exstinguibiliter, -exstirpābilis, -exsuperābilis, -extemptābilis, -exterminābilis, -extimābilis, -extrīcābilis, -extrīcābiliter, -extrīcātus, -fabrē, -fabricābilis, -fabricātus, -fābulōsus, -facētē, -facētia, -facētus (1), *-factūrālis, -factūrāliter, -fācundia, -fācundus, -faecāre, -falsābilis, -falsātus, -falsus, -fandē, -fandidīcus, -fandum, -fandus, -fāns, -fantāre, -fantāria, -fantārius, -fantia, -fanticīda, -fanticīdium, -fanticulus, -fantilis, -fantiliter, -fantula, -fantulus, -fās (1), -fascinābilis, -fascinātē, *-fascinātus, -fāstīdībilis, -fāstīdītus, -fāstus, -fatīgābilis, -fatīgābiliter, -fatīgātus, -faustē, -faustum, -faustus (1), -faustus (2), -favōrābilis, -favōrābiliter, -fectus (1), -fectus (4), -fēcundē, -fēcunditās, -fēcundus, -fēlīcāre, -fēlīcitās, -fēlīciter, -fēlīcitōsus, -fēlīx, -ferāx, -ferendus, -fermentātus (1), -ferrātus, -fertilis, -fertilitās, -fertus, -fessus, -fēstīviter, -fēstīvus, -ficētia, -ficētus, -ficiēns (2), -fictus, -fidēlis, -fidēlitās, -fidēliter, -fīdēns, -fīdia, -fīdigraphus, -fīdus, -figūrābilis, -figūrātus, -fīnībilis, -fīnītārius, -fīnitās, -fīnītē, -fīnītio, -fīnītīvus, -fīnītō, -fīnītum, -fīnītus, -fīrmāns, -fīrmāre, -fīrmārī, -fīrmātio, -fīrmātōrium, -fīrmē, -fīrmēscere, -fīrmis, -firmitāns, -firmitāre, -fīrmitās, -fīrmiter, -firmitūdo, -fīrmus, -fitēns, -fitērī, -fitiābilis, -fitiae, -fitiālis, -fitiārī, -fitiātio, -fitiātor, -fitiātrīx, -flectibilis, -flētus, -flexibilis, -flexibilitās, -flexibiliter, -flexuōsus, -flexus (3), -fluctuābilis, -fluctuōsus, -flūxus (2), -foederātus, -fōrmābilis, -fōrmātus (2), -formīdābilis, -formidātus, -fōrmis, -fōrmitās, -fōrmiter, -fōrmium, -fortis, -fortūnāta, -fortūnātus, -fortuniōsus, -fortūnitās, -fortūnium, -fossus, -frāctus (1), -fragilis, -frangibilis, -fraudātus, -frēnātus (2), -frēnis, -frēns, -frēnus, -frequēns, -frequentātus, -frequenter, -frequentia, -frōns, -frontātē, -frontōsus*, *-frontātus, -frūctifer, -frūctuōsē, -frūctuōsitās, -frūctuōsus, -frūgifer, -frūgis, -frūnītās, -frūnītē, -frūnītus, -fūcātim, -fūcātus (1), -fullōnicātus, -generābilis, -generātus (1), -genitus (1), -gestābilis, -gestus (3), -glōria, -glōriē, -glōriōsitās, -glōriōsus, -glōrius, -glūtinātus, -grātē, -grātia, -grātificātio, -grātificendus, -grātificus, -grātis, -grātitūdo, -grātus, *-gravāns, -gravanter, -gravātē, -gravātus (2), -gressibilis (1), -gūstābilis, -gūstātus, -habilis (1), -habilis (2), -habitābilis (1), -habitārī, -habitūdo, -habitus, -honestāmentum, -honestāre, -honestās, -honestē, -honestitās, -honestus, -honōrābilis, -honōrāre, -honōrātio, -honōrātus, -honōrē, -honōrificentia, -honōrificus, -honōris, -honōrus, -hospes?, -hospitālis, -hospitālitās, -hospitāliter, -hospitātus, -hospitus, -hūmānitē, -hūmānitās, -hūmāniter, -hūmānus, -humātus (1), -hūmectus, -imīcālis, -imīcē, -imīciter, -imīcitia, -imīcāre, -imīcārī, -imīcus, -imitābilis, -impetrābilis, -impetrātus, -incusābilis, -indigēns, -inhabitābilis, -initiābilis, -initiātus, -intellectus, -intellegēns (1), -intellegēns (2), -intellegentia, -intelligibilis, -intelligibiliter, -intentibilis, -interpretābilis, -interpretātus, -interruptē, *-interruptus, -inventibilis, -invēstīgābilis, -investigāndus, -īquāre, -īquē, -īquitāns, -īquitās, -īquiter, -īquum, -īquus (1), -īquus (2), -iūcundē, -iūcunditās, -iūcundus, -iūdicābilis, -iūdicātus, -iugātus, -iugis, -iūnctus (2), -iūrātus (1), -iūrātus (2), -iūria, -iūriābilis, -iūriāre, -iūriātor, -iūriātrīx, -iūriōsē, -iūriōsum, -iūriōsus, -iūrius, -iussō, -iussū, -iussus, -iūstē, -iūstitia, -iūstitium, -iūstō, -iūstus, -lutus, -nābilis, -nārrābilis, -nāscibilis, -nāscibilitās, -nātīvitās, -nātūrālis, -nātus (2), -nāvigābilis, -negātus, -negōtiātus, -nervis, -nōbilitātus, -nocēns, -nocenter, -nocentia, -nocentius, -nocuē, -nocuus, -nōminābilis, -nōminātus, -nōminis, -nōscibilis, -notātus, -nōtitia, -novātus (2), -nox, -noxa, -noxia, -noxiē, -noxietās, -noxius, -nūba, -nūbilus, -nūbis, -nubus, -nucleātus, -nūllāre, -numerābilis, -numerābilitās, -numerābiliter, -numerālis, -numerandus, -numerātus, -numeris, -numerōsitās, -numerōsus, -numerus, -nūptus, *-nūtābilis, -nūtābiliter, -nūtrībilis, -nūtrītus (1), -obaudientia, -obiūrgātus, -oblitterābilis, -oblitterātus (1), -oblītus, -oboedībilis, -oboediēns, -oboedienter, -oboedientia, -oboedīre, -oboedītio?, -oboedus, -obrutus, -obsaeptus, -obscūrābilis, -obsecrābilis, -obsequēns, -obsequēntia, -obserātus, -observābilis, -observāns, -observanter, -observantia, -observāre, -observātus, -obsessus, -obsolētus, -obtemperāns, -obumbrābilis, -occiduus, -odōrātum, -odōrus, -offēnsē, -offēnsibilis, -offēnsus, -officiōsē, -officiōsitās, -officiōsus, -olēns, -ōminālis, -ōminātus, -onerōsus, -onustus, -opācum, -operāns, -operātus, -operōsus, -opertus, -opia, -opīnābilis, -opīnābiliter, -opīnāns, -opinārī, -opīnanter, -opīnātē, -opīnātō, -opīnātum, -opīnātus, -opīnō, -opīnus, -opinōsus, -oppidātus, -opportūnē, -opportūnitās, -opportūnus, -ops, -optābilis, -optandus, -optātus, -ōrābilis, -ōrātus, *-ōrdinābilis, -ōrdinābilitās, -ōrdinābiliter, -ōrdinālis, -ōrdināliter, -ōrdinantia, -ōrdinātē, -ōrdinātim, -ōrdinātio, -ōrdinātum, -ōrdinātus, -ōrnātē, -ōrnātus, -ōrus, -ostēnsus, -ostentus, -quaesītus, -quālitās, -quassābilis, -quassātus, -querellātus, -quiēs (1), -quiēs (2), -quiēscere, -quīsītus (2), -quiētāre, -quiētātio, -quiētātor, -quiētē, -quiētūdo, -quiētus (1), -sacrātus, -saeptus (2), -salūber, -salūbris, -salūbriter, -salūtāris, -salūtātus, -sānābilis, -sānābiliter, -sānandus, -sanctus, -sānē, -sanguineus, -sānia, -sāniēns, -sāniēs, -sānifūsor, -sānīre, -sānitās, -sāniter, -sānum, -sānus (1), -sānus (2), -satiābilis, -satiābilitās, -satiābiliter, -satiātrīx, -satiātus, -satietās, -saturābilis, -saturābiliter, -saturātus, -saturus, -sauciātus, -saucius, -scandalizābilis, -sciē, -sciēns, -scienter, -scientia, -scissus, -scītē, -scītia, -scītulus, -scītus, -scius, -scrīptilis, -scrīptus (2), -scrūtābilis, -scrūtābiliter, -scrūtārī, -scrūtātus, -secābilis, -secāre (2), -sectus (2), -secundus, -sēdābilis, -sēdābiliter, -sēdūcibilis, -sēdūcibiliter, -sēdulus, -segestus, -segnis (1), -segniter (1), -sēmitātio, -senēscibilis, -sēnsābilis?, -sēnsātē, -sēnsātio, -sēnsātus, -sēnsibile, -sēnsibilis, -sēnsibilitās, -sēnsibiliter, -sēnsilis, -sēnsuālis, -sēnsuālitās, -sēparābilis, -sēparābilitās, -sēparābiliter, -sēparātē, -sēparātus, -sepultus, -sequēns (2), -sequenter (2), -serābiliter, -serēnus, -sessus (2), -siccābilis, -siccātus (1), -sīgnātus (2), -sīgnificābilis (1), -sīgnificātivus, -sīgnificātus (1), -similis, -simulātus (2), -sincēritās, -sincēriter, -sincērus, -sipidus, -sociābilis, -sociālis, -sociātus, -sōlābilis, -sōlābiliter, -solēns, -solenter, -solentia, -solidus, -solitē, -solitō, -solitus, -sollers, -sollerter, -sollicitus, -solūbilis, -solūbilitās, -solūbiliter, -solūtus (1), -somnia, -somniārī, -somnietās, -somniōsus, -somnis, -somnitās, -somnium (1), -somnium (2), *-sonābilis, -sonābiliter, -sonāns, -sonāre, -sōns, -sonus, -sōpībilis, -sōpītus, -sopor, -sopōrātus, -sors (1), -sors (2), -speciātus, -speciōsus, -spērābilis, -spērāns, -spēranter, -spērātē, -spērātō, -spērātus, -spīritālis, -spoliābilis, -spoliātus, -stabilis, -stabilitās, -stabiliter, -stāns (2), -sterilis, -strātus (3), -strēnuē, -strēnuus, -strūctilis, -studiōsus, -suādibilis, -suādibiliter, *-suāsibilis, -suāsibilitās, -suāsibiliter, -suāsus (1), -suāvidus, -suāvis, -suāvitās, -suāviter, -subditīvus, -subditus, -subidē, -subidus, -subiectibilis, -subiectus, -subitātus, -subitus, -subiugābilis, -subrēptibilis, -subsistēns, -substantiālis, -substantiātus, -substantīvus, -subtīlis, -subtīliter, -subvertibilis, -sūcidus, -suētē, -suētūdo, -suētus (2), -sufferibilis, -sufficiēns, -sufficienter, -sufficientia, -sulsa, -sulsārī, -sulsē, -sulsitās, -sulsus, -sūmptuōsus, -superābilis (1), -superābilis (2), -superābiliter, -superātus, -supportābilis, -susceptibilis, -susceptus, -suscpectē, -suspectus, -suspicābilis, -suspicātus, -sustentābilis, -sustinibilis, -sūtus (2), -tacitus, -tāctilis, -tāctus (1), -tāctus (2), -tāminābilis, -tāminātē, -tāminātio (2), -tāminātus, -tardus, -tēctus (2), -tegellus, -teger, -tegrāre, -tegrāscere, -tegrātio, -tegrātor, -tegritās, -tegritūdo, -temerābilis, -temerandus, -temerātē, -temerātus, -temeritās, -temperābilis, -temperāns, -temperanter, -temperantia, -temperāre, -temperātē, -temperātio, -temperātus, -temperiae, -temperiēs, -tempestīvē, -tempestīvitās, -tempestīviter, -tempestīvō, -tempestīvus, -tempestus, -temporābilis?, -temporālis, -temporālitās, -temporāliter, -tenibilis, -tentābilis, -tentātor, -tentātus (1), -terminābilis, -terminābiliter, -terminālis, -termināre, -terminātē, -terminātus (1), -terminē, -terminis, -terminus, -terribilis (2), -territē, -territus, -tēstābilis (1), -tēstābilis (2), -tēstātō, -tēstātus (1), -tēstātus (2), -timidē, *-timidus, -timōrātē, -timōrātus (1), -tīnctus (2), -titubābilis, -titubanter, -tolerābilis, -tolerābilitās, -tolerābiliter, -tolerandus, -tolerāns, -toleranter, -tolerantia, -tolerāre, -tolerātus, -tōnsus, -tractābilis, -tractātus, -trānatābilis, -trānscēnsibilis, -trānsgressibilis, -trānsgressibiliter, -trānsibilis, -trānsitīvē, -trānsitīvus, -trānsmeābilis, -tremulus, -trepidāns, -trepidanter, -trepidē, -trepidus, -trītus (1), -tumulātus, -turbābilis, -turbātus, -turbidus, -turbulentia, -turpis, -tūtus, -ūber, -ulcīscī, -ultē, -ultō, -ultus (1), -ūmectus, -unctus, -urbānē, -urbānitās, -urbāniter, -urbānus, -ūsitātē, -ūsitātus, -usque, -ūstus (2), -ūtilis, -ūtilitās, -ūtiliter, -uxōrus, -valentia, -valēscēns (2), -validē, -validus, -valitūdo, -vēlātus, -vēnālis, -vēndibilis, -vēnditus, -veniābilis, -venustē, -venustus, -verēcundē, -verēcundia, -verēcunditās, -verēcundus, -vērīsimilis, -versābilis, -versē, -versibilis, -versus (2), -vertibilis, -vertibilitās, -vertibiliter, -vestīgābilis (2), -vestīgābiliter, -vestīgātus (2), -vestis, -vestītus (2), -vetābilis, -vetitus, -vexābilis, -vexātus, -viābilis, -vīcīnus (2), -victē, -victiācus, -victrīx, -victus, -vidēns (2), -vincibilis, -vincibiliter, -vindicābilis, -vindicātus, -vīnius, -viō, -violābilis, -violābilitās, -violābiliter, -violandus, -violāns, -violantia, -violātē, -violātum, -violātus, -violentus, *-virīlis, -virīliter, -vīsē, -vīsibilis, -vīsibilitās, -vīsibiliter, -vīsio (1), -vīsitātus, -vīsus (1), -vītālis, -vītē, -vitiābilis, -vītō, -vituperābilis, -vītus, -vius, -vīvificātus, -vocātus (1), -vocātus (3), -volucer, -voluntāriē, -voluntārius, -voluntās, -vulnerābilis, -vulnerātus; E.: idg. *nē̆ (1), *nē, *nei, *n̥-, Konj., Negationspartikel, nicht, Pokorny 756, 757; L.: Georges 2, 126, Walde/Hofmann 1, 686

īna, lat., F.: nhd. Papierfaser; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ῖναν (inan); E.: s. gr. ῖναν (inan), Akk. Sg. von ἴς (ís), F., Sehne, Muskel, Kraft; vgl. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 126, Walde/Hofmann 1, 688

inablūtus, lat., Adj.: nhd. nicht weggespült; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), abluere; L.: TLL

inabruptus, lat., Adj.: nhd. unabgerissen, unabgebrochen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), ab, rumpere; L.: Georges 2, 126, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

inabscondere, lat., V.: nhd. verbergen; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), ab, condere; L.: Georges 2, 126, TLL

inabscondibilis, lat., Adj.: nhd. verborgen; ÜG.: gr. ἄκρυπτος (ákryptos) Gl; Q.: Gl; E.: s. inabscondere; L.: Georges 2, 126, TLL

inabsolūtus, lat., Adj.: nhd. unvollendet, unvollständig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), absolūtus; L.: Georges 2, 126, TLL

inabstinēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeduldig, unenthaltsam; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), abstinēns, ab, tenēre; L.: TLL

inabstinēnter, lat., Adv.: nhd. ungeduldig, unenthaltsam; ÜG.: lat. impatienter Gl; Q.: Gl, Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inabstinēns; L.: Georges 2, 126, TLL

inabstinēntia, lat., F.: nhd. Unenthaltsamkeit; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. inabstinēns; L.: Georges 2, 126, TLL
inabstractus, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich, nicht ausgenommen; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), abstractus, ab, trahere; L.: Georges 2, 126, TLL
inaccēdendus, lat., Adj.: nhd. nicht herzutreten seiend?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), accēdere; L.: TLL
inaccēnsus, lat., Adj.: nhd. nicht angezündet, nicht entzündet; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), accēnsus (2), ad, candēre; L.: Georges 2, 126, TLL

inacceptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht anerkennenswert, nicht annehmbar, nicht gefällig; Q.: Ps. Vigil. Thaps. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), acceptāre; L.: TLL

inaccessibilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), accessibilis, ad, cēdere; L.: Georges 2, 126, TLL

inaccessibilitās, lat., F.: nhd. Unzugänglichkeit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. inaccessibilis; L.: Georges 2, 126, TLL

inaccessus, lat., Adj.: nhd. unzugänglich, unerreichbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), accessus (1), ad, cēdere; L.: Georges 2, 126, TLL

inaccrēscere, lat., V.: nhd. heranwachsen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ad, crēscere; L.: Georges 2, 126

inaccūsābilis, lat., Adj.: nhd. unanklagbar; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in- (2), accūsābilis, ad, causa; L.: Georges 2, 126, TLL

inaccūsātus, lat., Adj.: nhd. unangeklagt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), accūsāre, ad, causa; L.: Georges 2, 126, TLL
inacēscere, lat., V.: nhd. einsauern, sauer werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), acēscere, acēre; L.: Georges 2, 126, TLL

Īnachidēs, lat., M.=PN: nhd. Inachide, Nachkomme des Inachos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰναχίδης (Inachídēs); E.: s. gr. Ἰναχίδης (Inachídēs), M., Inachide, Nachkomme des Inachos; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachis (1), lat., Adj.: nhd. inachisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰναχίς (Inachís); E.: s. gr. Ἰναχίς (Inachís), Adj., inachisch; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachis (2), lat., F.: nhd. Inachide, Nachkommin des Inachos; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰναχίς (Inachís); E.: s. gr. Ἰναχίς (Inachís), F., Inachide, Nachkommin des Inachos; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127
Īnachius, lat., Adj.: nhd. inachisch, argivisch, griechisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνάχιος (Ináchios); E.: s. gr. Ἰνάχιος (Ináchios), Adj., inachisch; s. lat. Īnachus; L.: Georges 2, 127

Īnachos, gr.-lat., M.=PN: Vw.: s. Īnachus

Īnachus, Īnachos, lat., M.=PN: nhd. Inachos; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴναχος (Inachos); E.: s. gr. Ἴναχος (Inachos), M.=PN, Inachos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 126

inacidāre, lat., V.: nhd. sauer machen?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), acidāre, acidus (1); L.: TLL

inācrēscere, lat., V.: nhd. schärfen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ācer; L.: TLL

ināctuālis, lat., Adj.: nhd. untätig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), āctuālis, agere; L.: TLL
ināctuālitās, lat., F.: nhd. Untätigkeit; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. ināctuālis; L.: TLL

ināctuōsus, lat., Adj.: nhd. untätig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), āctuōsus, agere; L.: Georges 2, 127, TLL

inadc..., lat.: Vw.: s. inacc...

inaddūcibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht hin und her gezogen, ungehindert; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀπερισπάστως (aperistpástōs); E.: s. in- (2), ad, dūcere; L.: Georges 2, 127, TLL

inadf..., lat.: Vw.: s. inaff...

inadfectātus, lat., Adj.: Vw.: s. inadfectātus

inadg..., lat.: Vw.: s. inagg...

inadībilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), adībilis, ad, īre; L.: Georges 2, 127, TLL

inadiuvātus, lat., Adj.: nhd. nicht unterstützt?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), adiuvāre, ad, iuvāre; L.: TLL

inadp..., lat.: Vw.: s. inapp...

inadscēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. ināscēnsus

inadsīgnātus, lat., Adj.: Vw.: s. inassīgnātus

inadsp..., lat.: Vw.: s. inasp...

inadsuētus, lat., Adj.: Vw.: s. inassuētus

inadt..., lat.: Vw.: s. inatt...

inadūlābilis, lat., Adj.: nhd. der Schmeichelei unzugänglich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), adūlābilis, adūlārī; L.: Georges 2, 127, TLL

inadulterātus, lat., Adj.: nhd. unverfälscht; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), adulterāre, ad, alter; L.: Georges 2, 127, TLL

inadustus, lat., Adj.: nhd. unangebrannt, unversengt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), adustus, ad, ūrere; L.: Georges 2, 127, TLL

inadversus, lat., Adv.: nhd. zugekehrt?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in (1), adversus (1); L.: TLL
inaedificāre, lat., V.: nhd. anbauen, bauen auf, erbauen, aufbauen, bebauen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in (1), aedificāre; L.: Georges 2, 127, TLL

inaemulārī, lat., V.: nhd. begleiten, nachlaufen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), aemulārī; L.: TLL

inaemulātus, lat., Adj.: nhd. nicht bestrebt?; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), aemulārī; L.: TLL

inaequābilis, lat., Adj.: nhd. ungleichmäßig, ungleichförmig, ungleich, uneben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequābilis, aequus; L.: Georges 2, 127, TLL

inaequābilitās, lat., F.: nhd. Ungleichförmigkeit, Ungleichheit, Anomalie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. inaequābilis; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequābiliter, lat., Adv.: nhd. ungleichmäßig, ungleich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. inaequābilis; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequāle, lat., N.: nhd. Ungleiches?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. inaequālis; L.: TLL

inaequālis, lat., Adj.: nhd. ungleich, uneben, ungesund, krank; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequālis, aequus; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequālitās, lat., F.: nhd. Ungleichheit, Unähnlichkeit, Ungleichförmigkeit, Anomalie; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. inaequālis; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequāliter, lat., Adv.: nhd. ungleich, in ungleicher Weise; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inaequālis; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequanimiter, lat., Adv.: nhd. ungeduldig?; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. in- (2), aequanimiter, aequus, animus; L.: TLL

inaequāre, lat., V.: nhd. gleichmachen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in (1), aequāre, aequus; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequātus, lat., Adj.: nhd. ungleich; Q.: Paneg. in Mess. (31 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequālis, aequāre, aequus; L.: Georges 2, 128, TLL

inaequimodus, lat., Adj.: nhd. nicht gleiches Maß habend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), aequus, modus; L.: TLL
inaequiparābilis, lat.?, Adj.: nhd. unnachahmlich, unvergleichlich; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. in- (2), aequus, parābilis; Kont.: talis species inaequiparabilisque pulchritudo; L.: TLL
inaequus, lat., Adj.: nhd. ungleich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequus; L.: TLL

inaerāre, lat., V.: nhd. mit Erz überziehen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), aerāre, aes; L.: TLL

inaestimābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, unberechenbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), aestimābilis, aestimāre; L.: Georges 2, 128, TLL

inaestimābiliter, lat., Adv.: nhd. unschätzbar, unberechenbar; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. inaestimābilis; L.: Georges 2, 129, TLL

inaestimātus, lat., Adj.: nhd. nicht geschätzt, ungeschätzt; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. in- (2), aestimāre; L.: Georges 2, 129, TLL

inaestuāre, lat., V.: nhd. erbrausen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), aestuāre; L.: Georges 2, 129, TLL

inaesus, lat., Adj.: Vw.: s. inēsus

inaffectātus, inadfectātus, lat., Adj.: nhd. ungekünstelt, nicht geziert; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), affectāre, ad, facere; L.: Georges 2, 129, TLL

inaffectio, lat., F.: nhd. Abfall von der Liebe; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), affectio, ad, facere; L.: TLL

inaggerātus, lat., Adj.: nhd. aufgehäuft, zu einem Hügel aufgeworfen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in (1), aggerāre, agger; L.: Georges 2, 129, TLL
inaggressibilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), aggredī, ad, gradī; L.: TLL
inagitābilis, lat., Adj.: nhd. bewegungsunfähig, unfähig sich zu bewegen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), agitābilis, agere; L.: Georges 2, 129, TLL

inagitātus, lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeunruhigt; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. in- (2), agitātus, agere; L.: Georges 2, 129, TLL

inalbāre, indalbāre, lat., V.: nhd. hell machen, hell sein (V.), tagen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), albāre, albus; L.: Georges 2, 129, TLL

inalbēre, lat., V.: nhd. hell sein (V.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), albēre, albus; L.: Georges 2, 129, TLL

inalbēscere, lat., V.: nhd. eine weißliche Farbe annehmen, weißlich werden, abblassen; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. inalbēre; L.: Georges 2, 129, TLL

inalēscere, lat., V.: nhd. heranwachsen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), alēscere; L.: TLL

inalgēscere, lat., V.: nhd. erkalten; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in (1), algēscere; L.: Georges 2, 129, TLL

inaliēnātus, lat., Adj.: nhd. unverfälscht; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in- (2), aliēnāre; L.: Georges 2, 129, TLL

inalligāre, lat., V.: nhd. daraufbinden; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), ad, ligāre; L.: Georges 2, 129, TLL

Inalpīnus (1), lat., Adj.: nhd. auf den Alpen wohnend, Alpen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), Alpīnus, Alpēs; L.: Georges 2, 129, TLL
Inalpīnus (2), lat., M.: nhd. Alpenbewohner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Inalpīnus (1); L.: Georges 2, 129, TLL

inaltāre, lat., V.: nhd. erhöhen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in (1), altāre (2), altus; L.: Georges 2, 129, TLL

inalterāre, lat., V.: nhd. eins im andern zusammenfassen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), alterāre, alter; L.: Georges 2, 129, TLL

inamābilis, lat., Adj.: nhd. unliebenswürdig, unlieblich, unangenehm, widerlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), amābilis, amāre; L.: Georges 2, 129, TLL

inamārēscere, lat., V.: nhd. bitter werden; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), amārēscere, amārus; L.: Georges 2, 129, TLL

inamāricāre, lat., V.: nhd. erbittern, erbittert werden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), amāricāre, amārus; L.: Georges 2, 129, TLL

inamātus, lat., Adj.: nhd. ungeliebt; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), amāre; L.: Georges 2, 129, TLL

inambitiōsus, lat., Adj.: nhd. keinen Ehrgeiz erweckend, anspruchslos, harmlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ambitiōsus, ambīre; L.: Georges 2, 130, TLL

inambulābilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ambulāre; L.: TLL

inambulāre, lat., V.: nhd. hin und her gehen, auf und abgehen, umhergehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), ambulāre; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

inambulātio, lat., F.: nhd. Aufgehen und Abgehen, Spaziergang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inambulāre; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 38

ināmissibilis, lat., Adj.: nhd. unverlierbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), āmissibilis, ab, mittere; L.: Georges 2, 130, TLL
ināmissibiliter, lat., Adv.: nhd. unverlierbar; Q.: Epist. Merov.; E.: s. ināmissibilis; L.: TLL

inamoenus, lat., Adj.: nhd. unergötzlich, reizlos, ohne Anmut seiend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), amoenus; L.: Georges 2, 130, TLL

inamplexibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umschlingbar?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), amplexārī, amb, plectere; L.: TLL

ināne, lat., N.: nhd. Leeres, Hohles, Außerwesentliches; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 131, TLL

inānēscere, lat., V.: nhd. leer werden, eitel werden; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inānia, lat., F.: nhd. Leerheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 130, TLL

inānilocus, lat., Adj.: Vw.: s. ināniloquus

inānilogista, lat., F.: Vw.: s. ināniloquista

inānilogus, lat., Adj.: Vw.: s. ināniloquus

ināniloquista, inānilogista, lat., F.: nhd. vergeblich Redender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inānis (1), loquī; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

ināniloquium, lat., N.: nhd. leere Rede; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inānis (1), loquī; L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

ināniloquus, inānilocus, inānilogus, lat., Adj.: nhd. vergeblich redend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inānis (1), loquus; L.: Georges 2, 130, TLL

inanimal, lat., Adj.: nhd. unbelebt, unbeseelt; Hw.: s. inanimalis; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 130, TLL

inanimalis, lat., Adj.: nhd. unbelebt, unbeseelt; Hw.: s. inanimal; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 130, TLL

inanimāns, lat., Adj.: nhd. unbelebt, unbeseelt; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in- (2), animāns (1), animus; L.: Georges 2, 130, TLL

inanimāre, lat., V.: nhd. beleben, beseelen; Q.: Lucif. (355-361 n. Chr.); E.: s. in (1), animāre, animus; L.: TLL

inanimātus, lat., Adj.: nhd. unbelebt, leblos; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), animātus (1), animus; L.: Georges 2, 130, TLL

inānimentum, lat., N.: nhd. Leere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inānīre, inānis (1); L.: Georges 2, 130, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inanimis, lat., Adj.: nhd. hauchlos, nicht wehend, leblos, gefühllos; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 131, TLL

inanimus, lat., Adj.: nhd. unbelebt, leblos, leblos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: in- (2), anima; L.: Georges 2, 131, TLL

inānīre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren, ausleeren, entkräften; Vw.: s. ex-, reex-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 131, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inānis (1), lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz, vergeblich; Vw.: s. per-, sēmi-, sub-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 2, 131, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inānis (2), lat., M.: nhd. eitler Geck, Tor (M.); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL

inānitās, lat., F.: nhd. Leere, leerer Raum, hohler Raum, Höhlung; Vw.: s. ex-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

ināniter, lat., Adv.: nhd. eitel, grundlos, unbegründet; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL

inānitio, lat., F.: nhd. Ausleerung; Vw.: s. ex-; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. inānīre, inānis (1); L.: Georges 2, 132, TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inānītum, lat., N.: nhd. Leere; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inānīre, inānis (1); L.: TLL

inānitus, lat., F.: nhd. Leere; Vw.: s. ex-; Q.: Gl; E.: s. inānīre, inānis (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 688

inante, lat., Adv.: nhd. nach vorn; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ante; L.: Georges 2, 132, TLL

inanteā, lat., Adv.: nhd. vorher; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), anteā; L.: TLL

inānus, lat., Adj.: nhd. leer, hohl, unbeladen, unnütz; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. inānis; L.: TLL

inapertus, lat., Adj.: nhd. nicht zulassend, nicht Raum gebend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), apertus; L.: Georges 2, 132, TLL

inapparātio, lat., F.: nhd. Ungerüstetsein, Mangel an Zubereitung; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), apparātio, ad, pārēre; L.: Georges 2, 132, TLL

inappārēns, lat., Adj.: nhd. nicht sichtbar; Q.: Ps. Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), appārēre, ad, pārēre; L.: TLL

inappāritio, lat., F.: nhd. Erscheinung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), appāritio, ad, pārēre; L.: TLL
inappetibilis, lat., Adj.: nhd. nicht begehrenswert; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), appetibilis, ad, petere; L.: TLL

inapprehēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unbegreiflich, unverständlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), apprehēnsibilis, ad, praehendere; L.: Georges 2, 132, TLL

inapprehēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. unbegreiflich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. inapprehēnsibilis; L.: Georges 2, 132, TLL
inappretiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht schätzbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), ad, pretiāre, pretium; L.: TLL
inapprobābilis, lat., Adj.: nhd. nicht billigenswert?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. in- (2), approbābilis, ad, probāre; L.: TLL

inaptābilis, lat., Adj.: nhd. untauglich; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), aptābilis, apere; L.: TLL
inaptāre, lat., V.: nhd. gehörig anpassen; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. in (1), aptāre, apere; L.: TLL

inaptus, lat., Adj.: Vw.: s. ineptus

inaquāre, lat., V.: nhd. zu Wasser machen, in Wasser verwandeln; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), aqua; L.: Georges 2, 132, TLL

inaquōsum, lat., N.: nhd. wasserlose Stelle; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inaquōsus (2); L.: Georges 2, 132, TLL

inaquōsus (1), lat., Adj.: nhd. voll Wasser seiend, im Wasser lebend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), aqua; L.: TLL
inaquōsus (2), lat., Adj.: nhd. wasserarm; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), aquōsus, aqua; L.: Georges 2, 132, TLL

inarāre, lat., V.: nhd. einackern, einpflügen, beackern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), arāre; L.: TLL

inarātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeackert; E.: s. inarāre; L.: Georges 2, 132, TLL
inarātus (2), lat., Adj.: nhd. ungepflügt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), arāre; L.: Georges 2, 132

inarculum, lat., N.: nhd. kleiner Bogen?, kleine gebogene Rute?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), arculus; Kont.: inarculum virgula erat ex malo Punico incurvata, quam regina sacrificans in capite gestabat; L.: Georges 2, 133, TLL
īnārdēscere, lat., V.: nhd. an etwas zünden, brennend haften, entbrennen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), ārdēscere, ārdēre; L.: Georges 2, 133, TLL

inārēre, lat., V.: nhd. trocken sein (V.)?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. ārēre; L.: Georges 2, 133, TLL

inārēscere, lat., V.: nhd. eintrocknen, vertrocknen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. in (1), ārēscere, ārēre; L.: Georges 2, 133, TLL

inargentāre, lat., V.: nhd. mit Silber überziehen, versilbern; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), argentum; L.: Georges 2, 133, TLL
inargentātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Silber überzogen, versilbert; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inargentāre; L.: Georges 2, 133, TLL
inargūtē, lat., Adv.: nhd. ohne Scharfsinn, geistlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inargūtus; L.: Georges 2, 133, TLL

inargūtus, lat., Adj.: nhd. ohne Scharfsinn seiend, geistlos; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. in- (2), argūtus, arguere; L.: Georges 2, 133, TLL

Īnarimē, lat., F.=ON: nhd. Änaria (Insel vor Kampanien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: Georges 2, 133
inariosa, lat., F.: nhd. Missgunst; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inarmāre, lat., V.: nhd. bewaffnen; Q.: Ps. Ven. Fort.; E.: s. in (1), armāre, arma; L.: TLL

inarmātio, lat., F.: nhd. Bewaffnung; Q.: Papyr.; E.: s. in (1), armātio, arma; L.: TLL

inarmis, lat., Adj.: Vw.: s. inermis

inars, lat., Adj.: Vw.: s. iners

inartāre, lat., V.: nhd. hineinheften; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), artāre, artus; L.: TLL

inarticulātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Gelenken versehen (Adj.), artikuliert; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), articulātus, artus (2); L.: TLL

inarticulātus (2), lat., Adj.: nhd. unartikuliert; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), articulātus, artus (2); L.: Georges 2, 133, TLL

inartificālis, lat., Adj.: Vw.: s. inartificiālis

inartificiālis, inartificālis, lat., Adj.: nhd. nicht kunstmäßig, nicht kunstgerecht; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), artificiālis, ars, facere; L.: Georges 2, 133, TLL

inartificiāliter, lat., Adv.: nhd. nicht kunstmäßig, nicht kunstgerecht; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inartificiālis; L.: Georges 2, 133, TLL
inartificiōsus, lat., Adj.: nhd. nicht kunstreich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), artificiōsus, ars, facere; L.: TLL

ināscēnsus, inadscēnsus, lat., Adj.: nhd. unbestiegen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), ascendere, ad, scandere; L.: Georges 2, 133, TLL

inaspectus, lat., Adj.: nhd. nicht erblickt, ungesehen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), aspicere, ad, specere; L.: Georges 2, 133, TLL

inasperātus, lat., Adj.: nhd. rauh, gerauht; Q.: Epist. Alex.; E.: s. in (1), asperāre, asper; L.: TLL

inaspicābilis, lat., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ad, specere; L.: TLL

inaspicuus, lat., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), aspicere, ad, specere; L.: Georges 2, 134, TLL

inaspīrātio, lat., F.: nhd. Anwehen?; Q.: Ps. Phoc. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), aspīrātio, ad, spīrāre; L.: TLL

inassāre, lat., V.: nhd. gehörig braten; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), assāre; L.: TLL

inassātus, lat., Adj.: nhd. gehörig gebraten, gehörig geschmort; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inassāre; L.: Georges 2, 134, TLL

inasserāre, lat., V.: nhd. mit Latten bedecken; Q.: Inschr.; E.: s. in, asser; L.: Georges 2, 134, TLL

inassīgnātus, inadsīgnātus, lat., Adj.: nhd. unangewiesen; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), assīgnāre, ad, sīgnāre; L.: Georges 2, 134, TLL

inassuētus, inadsuētus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), assuētus, ad, suēscere; L.: Georges 2, 134, TLL

inastus?, lat., Adj.: nhd. schön?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: inasta sancta pulchra clara splendida; L.: TLL

inattāminātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unversehrt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), attāmināre, ad, tangere; L.: Georges 2, 134, TLL

inattenuātus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschwächt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), attenuāre; L.: Georges 2, 134, TLL, Walde/Hofmann 2, 666

inattingibilis, lat., Adj.: nhd. unantastbar; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), attingere, ad, tangere; L.: Georges 2, 134, TLL
inattrītus, lat., Adj.: nhd. unabgerieben; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), attrītus (1), ad, terere; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudāx, lat., Adj.: nhd. nicht kühn, zaghaft; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), audāx; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudībilis, lat., Adj.: nhd. unhörbar; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), audibilis, audīre; L.: Georges 2, 134, TLL
inaudiēns, lat., Adj.: nhd. nicht zuhörend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), audiēns, audīre; L.: TLL

inaudientia, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in- (2), audientia, audīre; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudīre, indaudīre, lat., V.: nhd. hören, vernehmen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), audīre; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudītio?, lat., F.: nhd. Nichthören?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), audītio, audīre; L.: TLL

inaudītiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Ohrenschmaus, kleine Vorlesung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inaudīre; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudītus (1), lat., Adj.: nhd. ungehört, noch nicht gehört, unerhört; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), audīre; L.: Georges 2, 134, TLL

inaudītus (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gehört; E.: s. inaudīre; L.: Georges 2, 134, TLL
inaugēre, lat., V.: nhd. wachsen (V.) (1) lassen?, fördern?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. in (1), augēre; L.: TLL

inaugurāre, lat., V.: nhd. Augurien anstellen, Weissagevögel befragen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), augurāre; W.: nhd. inaugurieren, sw. V., inaugurieren, einsetzen; L.: Georges 2, 135, TLL, Kytzler/Redemund 252

inaugurātio, lat., F.: nhd. Anfang; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inaugurāre; W.: nhd. Inauguration, F., Inauguration, feierliche Einsetzung; L.: Georges 2, 134, TLL, Kluge s. u. Inauguration, Kytzler/Redemund 252

inaugurātō, lat., Adv.: nhd. mit Anstellung der Augurien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inaugurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaugurātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Augurien angestellt habend, geweissagt habend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inaugurāre; L.: TLL

inaurāre, lat., V.: nhd. mit Gold überziehen, vergolden; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), aurum; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurārius, lat., M.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. inaurēs?; L.: TLL

inaurātor, lat., M.: nhd. Vergolder; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Inschr.; E.: s. inaurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurātūra, lat., F.: nhd. Vergoldung; Q.: Balbus (98-117 n. Chr.); E.: s. inaurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht mit Gold bedeckt, nicht mit Gold geschmückt; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), aurum; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurātus (2), lat., Adj.: nhd. vergoldet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inaurāre; L.: Georges 2, 135, TLL

inaurēs, inauris, lat., F.: nhd. Ohrring; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lbi. ἐνώτιον (enṓtion); E.: s. in (1), auris; L.: Georges 2, 135, TLL, Walde/Hofmann 1, 689

inauricula, lat., F.: nhd. kleiner Ohrring; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. inaurēs; L.: TLL

inaurīre, lat., V.: nhd. Vermögen zu hören erteilen, Vermögen hören machen, erhören; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), auris; L.: Georges 2, 135, TLL

inauris, lat., F.: Vw.: s. inaurēs

inaurītus, lat., Adj.: nhd. ungehört, gehörlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), auris; L.: Georges 2, 135, TLL

inauspicātō, lat., Adv.: nhd. ohne richtig angestellte Auspizien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inauspicātus; L.: Georges 2, 135, TLL

inauspicātus, lat., Adj.: nhd. keine Auspizien angestellt werdend, von schlimmer Vorbedeutung seiend, unverhofft; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), auspicātus, auspex; L.: Georges 2, 135, TLL

inausus, lat., Adj.: nhd. ungewagt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), audēre; L.: Georges 2, 136, TLL

inauxiliātus, lat., Adj.: nhd. ununterstützt; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), auxilium; L.: Georges 2, 136, TLL

inavārus, lat., Adj.: nhd. nicht habsüchtig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), avārus; L.: Georges 2, 136, TLL

ināversibilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ab, vertere; L.: Georges 2, 136, TLL

ināvertibilis, lat., Adj.: nhd. unabwendbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ab, vertere; L.: Georges 2, 136, TLL

ināvulsibilis, lat., Adj.: nhd. untrennbar, unabreißbar; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), āveller, ab, vellere; L.: TLL

inb..., lat.: Vw.: s. imb...

inbacchātus, lat., Adj.: Vw.: s. imbacchātus*

inbentis, lat., Adj.: Vw.: s. inventis

inbizia, lat., F.: Vw.: s. invidia

incacāre*, incaccāre, lat., V.: nhd. sich einmachen, sich vor Furcht anscheißen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ἀγχέζειν (enchézein) Gl; E.: s. in (1), cacāre; L.: TLL
incaccāre, lat., V.: Vw.: s. incacāre*

incadūcus, lat., Adj.: nhd. nicht hinfällig; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), cadūcus; L.: TLL

incaeduus, incīduus, lat., Adj.: nhd. nicht gehauen, nicht geschlagen, nicht abgetrieben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), caeduus; L.: Georges 2, 136, TLL, Walde/Hofmann 1, 129

incaelātus, lat., Adj.: nhd. eingeschnitzt; ÜG.: lat. insculptus Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), caelāre, caelum (1); L.: TLL

incaelestis (1), lat., Adj.: nhd. himmlisch; E.: s. in (1), caelestis; L.: Georges 2, 136

incaelestis (2), lat., M.: nhd. Himmlischer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incaelestis (1); L.: TLL

incaenāre, lat., V.: Vw.: s. incēnāre

incaenātus, lat., Adj.: Vw.: s. incēnātus

incaespitātor, incēspitātor, lat., M.: nhd. Strauchler; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. caespes; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 134

incaesus, lat., Adj.: nhd. nicht geschlagen; Q.: Gl; E.: s. in- (2), caedere; L.: TLL

incalāre, lat., V.: nhd. anrufen; Hw.: s. incalātio; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), calāre (1); L.: TLL

incalātio, lat., F.: nhd. Anrufung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. *incalāre; L.: Georges 2, 136, TLL

incalātīvē, lat., Adv.: nhd. anrufend; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. *incalāre; L.: Georges 2, 136, TLL

*incalātīvus, lat., Adj.: nhd. anrufend; Hw.: s. incalātīvē; E.: s. *incalāre

incalcāre*, lat., V.: nhd. nicht betreten (V.); Hw.: s. incalcātus; E.: s. in- (2), calcāre, calx (1)

incalcātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbetreten; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. incalcāre*; L.: Georges 2, 136, TLL
incalciāre, lat., V.: nhd. beschuhen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. calx; L.: TLL

incalēscere, lat., V.: nhd. warm werden, erglühen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in (1), calēscere, calēre; L.: Georges 2, 136, TLL

incalfacere, lat., V.: nhd. erwärmen, erhitzen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), calēre, facere; L.: Georges 2, 136, TLL

incallāre, lat., V.: nhd. dickhäutig machen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), callus; L.: Georges 2, 136, TLL

incallēscere, lat., V.: nhd. dickhäutig werden; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), callēscere; L.: Georges 2, 136, TLL, Walde/Hofmann 1, 139

incallidē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incallidus; L.: Georges 2, 136, TLL

incallidus, lat., Adj.: nhd. unklug, nicht gescheit, unerfahren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), callidus (1), callēre; L.: Georges 2, 136, TLL

incallus, lat., M.: nhd. Dickhäutigkeit; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), callus, incallāre; L.: TLL

incandēre, lat., V.: nhd. glänzend sein (V.), schimmernd sein (V.), weiß sein (V.), glühen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), candēre; L.: TLL

incandēscere, lat., V.: nhd. weiß werden, erglühen, sich entzünden; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in (1), candēscere, candēre; L.: Georges 2, 136, TLL

incandidāre, lat., V.: nhd. weiß machen, weiß waschen; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. in (1), candidāre, candēre; L.: Georges 2, 137, TLL

incandidus, lat., Adj.: nhd. nicht leuchtend?; ÜG.: gr. ἀλεύκαντος (aleúkantos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀλεύκαντος (aleúkantos); E.: s. in- (2), candidus, candēre; L.: TLL

incānēre?, lat., V.: nhd. grau machen?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cānēre; L.: TLL

incānēscere, lat., V.: nhd. sich weißgrau überziehen, weißgrau schimmern, grau werden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. incānus; L.: Georges 2, 137, TLL

incānigenia, lat., F.: nhd. erste Schöpfung; ÜG.: lat. primigenia Gl; Q.: Gl; E.: s. incānus, genere; L.: TLL

incantāmentum, lat., N.: nhd. Zauberformel, Verzauberung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incantāre; L.: Georges 2, 137, TLL
incantāre, lat., V.: nhd. singen, hersagen, hermurmeln; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in (1), cantāre; L.: Georges 2, 137, TLL

incantātio, lat., F.: nhd. Zauberei, Zauberformel; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. incantāre; L.: Georges 2, 137, TLL

incantātor, lat., M.: nhd. Zauberer; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. incantāre; L.: Georges 2, 137, TLL

incantātrīx, lat., F.: nhd. Zaubererin, Zauberin; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incantāre; L.: TLL

incantitāre, lat., V.: nhd. hersagen, hermurmeln; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. incantāre; L.: TLL
incānus, lat., Adj.: nhd. ins Grau übergehend, fast grau, ergraut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), cānus; L.: Georges 2, 137, TLL, Walde/Hofmann 1, 689; Son.: Rückbildung aus incānēscere

incapābilis, lat., Adj.: nhd. unfassbar, unangreifbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), capābilis, capere; L.: Georges 2, 137, TLL

incapābilitās, lat., F.: nhd. Unfassbarkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incapābilis; L.: TLL

incapācitās, lat., F.: nhd. Unfähigkeit; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incapāx; L.: TLL
incapandus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: in mundi opere laboris non fuit incapandam universitatem efficere; L.: TLL
incapāx, lat., Adj.: nhd. unfähig, nicht empfänglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), capax, capere; L.: Georges 2, 137, TLL

incapessibilis, lat., Adj.: nhd. nicht packend; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. in- (29, capessibilis, capessere; L.: TLL

incapistrāre, lat., V.: nhd. Halfter anlegen, verstricken; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), capistrāre, capistrum; L.: Georges 2, 137, TLL

incapitāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; Kont.: incapito incerto indico; L.: TLL
incapitālis, lat., Adj.: nhd. nicht den Kopf betreffend?, kopflos; ÜG.: gr. ἀκέφαλος (aképhalos) Gl; Q.: Gl, Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀκέφαλος (aképhalos); E.: s. in- (2), capitālis; L.: TLL

incapitātus, lat., Adj.: nhd. kopflos; ÜG.: gr. ἀκέφαλος (aképhalos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), capitātus, caput; L.: TLL

incaptus, lat., Adj.: nhd. ungefangen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), capere; L.: Georges 2, 137, TLL

incaraxāre, lat., V.: Vw.: s. incharaxāre

incaraxātio, lat., F.: Vw.: s. incharaxātio

incarcerāre, lat., V.: nhd. einkerkern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), carcerāre, carcer; L.: TLL

incarcerātio, lat., F.: nhd. Einkerkern; Q.: Gest. Melet. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), carcerāre, carcer; L.: TLL
incarcerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingekerkert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), carcerāre, carcer; L.: Georges 2, 137

incardināre, lat., V.: nhd. Kardinal sein (V.), Kardinal werden; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), cardinālis (2); L.: TLL

incardinātio, lat., F.: nhd. Kardinalsordination, Erhebung zum Kardinal; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. incardināre; L.: Georges 2, 137, TLL

incarduum, lat., N.: nhd. Herz, Kern des Holzes; Q.: Vitae patr.; E.: hybrid gebildet aus gr. ἐγκάρδιον (enkárdion), s. lat. in (1), carduus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 689

incārēscere, lat., V.: nhd. leer werden?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), carēscere, carēre; L.: TLL

incarnābilis, lat., Adj.: nhd. unfleischlich?; Q.: Conc.; I.: Lüt. gr. ἄσαρκος (ársarkos); E.: s. in- (2), caro; L.: TLL

incarnāliter, lat., Adv.: nhd. fleischlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), carnāliter, caro; L.: TLL

incarnāre, lat., V.: nhd. zu Fleisch machen, zu Fleisch werden; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), carnis; L.: Georges 2, 137, TLL

incarnātio, lat., F.: nhd. Fleischwerdung, Menschwerdung; Q.: Eccl.; E.: s. incarnāre; W.: mhd. incarnation, st. F., Inkarnation, Menschwerdung Gottes; nhd. Inkarnation, F., Inkarnation, Verkörperung, Fleischwerdung, Menschwerdung; L.: TLL, Kluge s. u. Inkarnation, Kytzler/Redemund 265

incarnēscere, lat., V.: nhd. zu Fleisch werden?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), caro; L.: TLL

incarneus, lat., Adj.: nhd. nicht fleischlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἄσαρκος (ársarkos); E.: s. in (1), carneus (1), caro; L.: TLL

incarpibilis, lat., Adj.: nhd. ungreifbar?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

incāseātus, lat., Adj.: nhd. mit Fülle gesegnet, mit Reichtum gesegnet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), cāseātus, cāseus; L.: Georges 2, 138, TLL

incassum, in cassum, mlat., Adv.: nhd. vergebens, nutzlos, zwecklos, erfolglos; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in (1), cassus (1); L.: Georges 1, 1018

incassus, lat., Adj.: nhd. vergeblich; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. in (1), cassus; L.: Georges 2, 138, TLL

incastīgātus, lat., Adj.: nhd. ungezüchtigt, ungetadelt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), castīgātus, castus; L.: Georges 2, 138, TLL

incastrātor, lat., M.: nhd. Ausschneider?; Q.: Gl; E.: s. in (1), castrātor, castrāre; L.: TLL

incastrātūra, lat., F.: nhd. Ausschnitt; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), castrātūra, castrāre; L.: Georges 2, 138, TLL

incastus, lat., Adj.: Vw.: s. incestus (1)

incatēnātus, lat., Adj.: nhd. in Ketten gelegt; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), catēnātus, catēna; L.: TLL

incatholicus, lat., Adj.: nhd. nicht katholisch; Vw.: s. per-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), catholicus; L.: Georges 2, 138, TLL

incausālis, incaussālis, lat., Adj.: nhd. nicht zur Ursache gehörig?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), causālis, causa; L.: TLL

incausāre, lat., V.: Vw.: s. incūsāre

incaussālis, lat., Adj.: Vw.: s. incausālis

incautē, lat., Adv.: nhd. unbehutsam, unbedachtsam, unvorsichtig, sorglos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incautus; L.: Georges 2, 138, TLL

incautēla, lat., F.: nhd. Unvorsichtigkeit; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. cautēla, cavēre; L.: Georges 2, 138, TLL

incautum, lat., N.: nhd. Unvorsichtigkeit; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. incautus; L.: TLL

incautus, lat., Adj.: nhd. unbehutsam, unbedachtsam, unvorsichtig, unverwahrt, unbewacht, unverhofft; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), cautus (1); L.: Georges 2, 138, TLL

incavāre, lat., V.: nhd. hohl machen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cavāre, cavus (1); L.: TLL

incaveāre, lat., V.: nhd. in einen Käfig einschließen; Q.: Lux. anth. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cavea; L.: Georges 2, 138, TLL

incavillārī, lat., V.: nhd. höhnisch verspotten, verhöhnen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), cavillārī, cavilla; L.: Georges 2, 138, TLL

incavillātio, lat.?, F.: nhd. höhnische Verspottung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. incavillārī; L.: Georges 2, 138, TLL

incēdere, lat., V.: nhd. einherschreiten, dahinschreiten, herzutreten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), cēdere; L.: Georges 2, 138, TLL, Walde/Hofmann 1, 689

inceidere, lat., V.: Vw.: s. incīdere

incēlātus, lat., Adj.: nhd. unverhohlen; ÜG.: gr. ἄκρυπτος (ákryptos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἄκρυπτος (ákryptos); E.: s. in- (2), cēlātus, cēlāre; L.: Georges 2, 140, TLL

inceleber, lat., Adj.: nhd. unbekannt, unberühmt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), celeber; L.: Georges 2, 140, TLL

incelebrābilis, lat., Adj.: nhd. unrühmlich?; ÜG.: lat. desertus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), celebrābilis, celeber; L.: TLL

incelebrātus, lat., Adj.: nhd. unveröffentlicht; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), celebrātus, celeber; L.: TLL

incelebris, lat., Adj.: nhd. unbekannt, unberühmt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), celebris; L.: Georges 2, 140, TLL

incēnāre, incaenāre, incoenāre, lat., V.: nhd. darin speisen; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. in (1), cēnāre, cēna; L.: Georges 2, 141, TLL

incēnātus, incaenātus, incoenātus, lat., Adj.: nhd. nicht gespeist habend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cēna; L.: Georges 2, 140, TLL

incendefacere, lat., V.: nhd. in Brand setzen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), candēre, facere; L.: Georges 2, 140

incendere, lat., V.: nhd. anzünden, entzünden; Vw.: s. super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), candēre; L.: Georges 2, 141, TLL, Walde/Hofmann 1, 151

incendiālis, lat., Adj.: nhd. zur Feuersbrunst gehörig; Hw.: s. incendium; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL

incendiārius (1), lat., Adj.: nhd. Feuersbrunst verursachend, anzündend; Hw.: s. incendium; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL

incendiārius (2), lat., M.: nhd. Brandstifter, Mordbrenner; Hw.: s. incendium; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL

incendiōsus, lat., Adj.: nhd. brennend, hitzig; Hw.: s. incendium; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL

incendium, lat., N.: nhd. Brand, Feuer, Feuersbrunst, Hitze; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 140, TLL

incēnsāre, lat., V.: nhd. verbrennen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: TLL

incēnsē, lat., Adv.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.)?; E.: s. incendere; L.: TLL

incēnsio, lat., F.: nhd. Anzünden, Verbrennen, Brandstiftung, Opfer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 141, TLL

incēnsītus, lat., Adj.: nhd. noch unabgeschätzt, noch nicht in die Zensuslisten eingetragen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. in- (2), cēnsēre; L.: Georges 2, 141, TLL

incēnsor, lat., M.: nhd. Anzünder, Entzünder, Aufreger; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 141, TLL
incēnsōrium, lat., N.: nhd. Rauchfass; Q.: Gl; E.: s. incendere; W.: ahd. zinsera* 1, st. F. (ō), Rauchfass, Räuchergefäß; nhd. Zinser, F., Rauchfass, DW 31, 1515; L.: TLL

incēnsōrius, lat., Adj.: nhd. brennend; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: TLL

incēnsum, lat., N.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Opfer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 141, TLL

incēnsus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschätzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cēnsēre; L.: Georges 2, 142, TLL

incēnsus (2), lat., Adj.: nhd. entbrannt, heiß, feurig, hitzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incendere; L.: Georges 2, 142, TLL

incēnsus (3), lat., M.: nhd. Räucherwerk, Weihrauch, Opfer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incendere; L.: TLL

incentio, lat., F.: nhd. Blasen auf Instrumenten; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL

incentīvē, lat., Adv.: nhd. anstimmend, anregend, reizend; Q.: Ps. Ven. Fort.; E.: s. incinere; L.: TLL

incentīvum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Reizmittel; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL

incentīvus, lat., Adj.: nhd. anstimmend, anregend, reizend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL

incentor, lat., M.: nhd. Anstimmer, Vorsänger, Erreger, Anstifter; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. incinere; L.: Georges 2, 142, TLL

incentrīx, lat., F.: nhd. Anstimmerin, Anreizerin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. incentor, incinere; L.: Georges 2, 142, TLL

inceps, lat., Adv.: nhd. darauf folgend, nacheinander, hintereinander; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), capere; L.: Georges 2, 142, TLL

inceptāre, lat., V.: nhd. anfangen, vorhaben, beginnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: TLL
inceptātio, lat., F.: nhd. Anfangen, Beginnen, Unternehmen; Q.: Hyg. mun. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. inceptāre; L.: TLL
inceptio, lat., F.: nhd. Anfangen, Beginnen, Unternehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL
inceptīvē, lat., Adv.: nhd. anfangend, anhebend; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. incipere; L.: TLL
inceptīvus, lat., Adj.: nhd. anfangend, anhebend; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL
inceptor, lat., M.: nhd. Anfänger, Beginner; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL
inceptum, lat., N.: nhd. Beginnen, Unternehmen, Vorhaben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 142, TLL

inceptus, lat., M.: nhd. Anfangen, Beginnen, Unternehmen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 143, TLL

incerāmenta, lat., N. Pl.: Vw.: s. interāmenta

incērāre, lat., V.: nhd. mit Wachs überziehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), cērāre, cēra; L.: Georges 2, 143, TLL
incernere, lat., V.: nhd. einsieben, darübersieben; Vw.: s. super-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), cernere; L.: Georges 2, 143, TLL
incerniculum, lat., N.: nhd. Sieb, Durchschlag; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. incernere; L.: Georges 2, 143, TLL
incertā?, lat., Adv.: nhd. nicht gewiss; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: TLL
incertāre, lat., V.: nhd. unbestimmt machen, ungewiss machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL
incertē, lat., Adv.: nhd. ungewiss, zweifelhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL
incertim?, lat., Adv.: nhd. ungewiss, zweifelhaft; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. incertus; L.: TLL
incertitūdo, lat., F.: nhd. Ungewissheit; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL
incertō, lat., Adv.: nhd. nicht gewiss; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 143, TLL
incertum, lat., N.: nhd. Ungewissheit, Unzuverlässigkeit; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. incertus; L.: Georges 2, 144, TLL
incertus, lat., Adj.: nhd. ungewiss, unzuverlässig, unbestimmt; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), certus; L.: Georges 2, 143, TLL
incēspitātor, lat., M.: Vw.: s. incaespitātor
incessābilis, lat., Adj.: nhd. unablässig, unaufhörlich; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in- (2), cessāre; L.: Georges 2, 144, TLL
incessābiliter, lat., Adv.: nhd. unablässig, unaufhörlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. incessābilis; L.: Georges 2, 144, TLL
incessāns, lat., Adj.: nhd. unablässig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), cessāre; L.: Georges 2, 144, TLL
incessanter, lat., Adv.: nhd. unablässig; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. incessāns; L.: Georges 2, 144, TLL
incessere, lat., V.: nhd. auf etwas losgehen, eindringen, angreifen, anfallen, verfolgen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. incēdere; L.: Georges 2, 144, TLL, Walde/Hofmann 1, 689

incessio, lat., F.: nhd. Einhergehen; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. incēdere; L.: TLL
incessus, lat., M.: nhd. Einhergehen, Gang (M.) (1), Vorgehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incēdere; L.: Georges 2, 145, TLL
incestāre, lat., V.: nhd. beflecken, schänden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incestus (1); L.: Georges 2, 145, TLL
incestātor, lat., M.: nhd. Schänder; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incestāre; L.: Georges 2, 145, TLL
incestē, lat., Adv.: nhd. unrein, befleckt, sündlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incestus (1); L.: Georges 2, 145, TLL
incestificus, lat., Adj.: nhd. sich verunreinigend, eine böse Tat begehend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incestus (1), facere; L.: Georges 2, 145, TLL
incestīvus, lat.?, Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos; Q.: Lex Visig. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. incestus (1); L.: TLL
incestor, lat., M.: nhd. Unzucht Treibender?; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. incestus (1)?; Kont.: anima ... terribilitatem falsiloquis et incestoribus sua praesentia incutere comprobatur; L.: TLL
incestum, lat., N.: nhd. Unzucht, Blutschande; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incestus (1); W.: nhd. Inzest, M., Inzest, Blutschande; L.: Georges 2, 145, TLL, Walde/Hofmann 1, 690, Kluge s. u. Inzest, Kytzler/Redemund 295

incestuōsus, lat., Adj.: nhd. unkeusch, blutschänderisch; Q.: Greg.; E.: s. incestus (2); W.: nhd. inzestuös, Adj., inzestuös, blutschänderisch; L.: Georges 2, 145, TLL, Kytzler/Redemund 295

incestus (1), incastus, lat., Adj.: nhd. unsittlich, sündhaft, gottlos, frevelhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), castus (1); L.: Georges 2, 145, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incestus (2), lat., M.: nhd. Unzucht, Blutschande; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incestus (1); L.: Georges 2, 145, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incharaxāre, incaraxāre, lat., V.: nhd. einen Einschnitt in etwas machen, aufschlitzen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐγχαράσσειν (encharássein); E.: s. gr. ἐγχαράσσειν (encharássein), V., einritzen, eingraben; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. χαράσσειν (charássein), V., kratzen, einritzen; weitere Etymologie unklar; vgl. idg. *g̑ʰer- (2)?, V., kratzen?, ritzen?, scharren?; L.: Georges 2, 145, TLL
incharaxātio, incaraxātio, lat., F.: nhd. Aufschlitzen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. incharaxāre; L.: TLL
inchoāmen, lat., N.: nhd. Beginnen, Anfangen, Anfang; Q.: Carm. ined. ed. Hagen; E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 145

inchoāmentum, incohāmentum, lat., N.: nhd. Grundlage, Element; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 145, TLL

inchoāns, incohāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anlegend, anfangend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL
inchoāre, incohāre, lat., V.: nhd. anlegen, anfangen, beginnen, einleiten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *kagʰ-, *kogʰ-, V., Sb., fassen, Flechtwerk, Hürde, Pokorny 518; L.: Georges 2, 146, TLL, Walde/Hofmann, 1, 244, Walde/Hofmann 1, 691

inchoātē, incohātē, lat., Adv.: nhd. anfangsweise, anfgefangen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL

inchoātio, incohātio, lat., F.: nhd. Beginnen, Grundlegung, Vorbereitung, Entwurf; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL

inchoātīvē, incohātīvē, lat., Adv.: nhd. anfangend, den Anfang bedeutend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchoātīvus, incohātīvus, lat., Adj.: nhd. anfangend, den Anfang bedeutend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL

inchoātor, incohātor, lat., M.: nhd. Anfänger; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: Georges 2, 146, TLL

inchoātum, incohātum, lat., M.: nhd. Anfangen, Beginnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchoātus (1), incohātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angefangen, begonnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchoātus (2), incohātus (2), lat., M.: nhd. Anfänger, Beginner; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inchoāre; L.: TLL

inchōris, lat., Adj.: nhd. einheimisch; Hw.: s. enchōrius; Q.: Vitae patr.; I.: Lw. gr. εγχώριος (enchṓrios); E.: s. gr. εγχώριος (enchṓrios), Adj., einheimisch; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. χώρα (chṓra), F., Land, Gegend, Heimatland; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *g̑ʰē- (1), *g̑ʰēi-, *g̑ʰeh₁-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; L.: Walde/Hofmann 1, 690

incibāre, lat., V.: nhd. füttern; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), cibāre, cibus; L.: Georges 2, 146, TLL
incicur, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, wild; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cicur; L.: Georges 2, 146, TLL, Walde/Hofmann 1, 213

incidentia, lat., F.: nhd. Hineinfallen?; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incidere; L.: TLL
incidere, lat., V.: nhd. hineinfallen, hineinstürzen, gelangen, kommen; Vw.: s. co-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), cadere; L.: Georges 2, 146, TLL
incīdere, inceidere, lat., V.: nhd. einschneiden, Einschnitt machen, eingraben; Vw.: s. circum-, per-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), caedere; L.: Georges 2, 148, TLL
incīduus, lat., Adj.: Vw.: s. incaeduus

inciēns, lat., Adj.: nhd. trächtig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *k̑eu- (1), *k̑eu̯ə-, *k̑ū-, k̑u̯ā-, V., Sb., Adj., schwellen, wölben, höhlen, Schwellung, Wölbung, Höhlung, hohl, Pokorny 592; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690; Son.: von encu̯iens

inciēs, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
incīlāre, lat., V.: nhd. schelten, tadeln; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. incīle?; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incīle, lat., N.: nhd. Abzugsgraben; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. incīlis; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incīlis, lat., Adj.: nhd. eingeschnitten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incinctus (1), lat., Adj.: nhd. nicht gegürtet; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), cingere; L.: TLL
incinctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgürtet, umschlossen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. incingere; L.: TLL
incinefactus, lat., Adj.: nhd. zu Asche geworden; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cinis, facere; L.: Georges 2, 149, TLL

incinerāre, lat., V.: nhd. zu Asche brennen; Q.: Placit. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), cinis; L.: Georges 2, 149, TLL

incinere, lat., V.: nhd. blasen, ertönen lassen, anstimmen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), canere; L.: Georges 2, 149, TLL

incingere, lat., V.: nhd. umgürten, umschließen, umgeben (V.); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), cingere; L.: Georges 2, 149, TLL, Walde/Hofmann 1, 216

incingulum, lat., N.: nhd. Gürtel; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. incingere; L.: Georges 2, 149, TLL

incipere, lat., V.: nhd. anfangen, beginnen; Vw.: s. co-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), capere; L.: Georges 2, 149, TLL

incipessere, lat., V.: Vw.: s. incipissere

incipientia, lat., F.: nhd. Beginn, Anfang; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. incipere; L.: TLL

incipissere, incipessere, lat., V.: nhd. eifrig beginnen, in Angriff nehmen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incipere; L.: Georges 2, 150, TLL, Walde/Hofmann 1, 160

incippāre?, lat., V.: nhd. hinspielen?; ÜG.: lat. illudere Gl; Q.: Gl; E.: s. cippus?; L.: TLL

incircum, lat., Präp.: nhd. ringsum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), circum; L.: Georges 2, 150, TLL, Walde/Hofmann 1, 220

incircumcīsio, lat., F.: nhd. Unbeschnittensein; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. incircumcīsus; L.: TLL

incirumcīsus, lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), circum, caedere; L.: Georges 2, 150, TLL

incircumscrīptē, lat., Adv.: nhd. uneingeschränkt; Q.: Conc., Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. incircumsprīptus; L.: TLL

incircumscrīptibilis, lat., Adj.: nhd. uneinschränkbar?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. incircumsprīptus; L.: TLL

incircumscrīptio, lat., F.: nhd. Uneingeschränktheit; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. incircumsprīptus; L.: TLL

incircumscrīptus, lat., Adj.: nhd. uneingeschränkt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), circum, scrībere; L.: Georges 2, 150, TLL

incircumspectē, lat., Adv.: nhd. unbesonnen, unüberlegt; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. incircumspectus; L.: TLL

incircumspectus, lat., Adj.: nhd. unbesonnen, unüberlegt; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), circum, specere; L.: Georges 2, 150, TLL

incircumveniendus, lat., Adj.: nhd. nicht betrügend?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), circum, venīre; L.: TLL

incīsāre?, lat., V.: nhd. kennzeichnen?, einschneiden?; ÜG.: lat. insignare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

incīsē, lat., Adv.: nhd. in kurzgegliederter Rede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL
incīsim, lat., Adv.: nhd. in kurzgegliederter Rede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL
incīsio, lat., F.: nhd. Einschnitt, Schneiden, Abschnitt; Vw.: s. circum-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL

incīsor, lat., M.: nhd. Zerschneider, Zerleger; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 150, TLL

incīsōrius, lat., Adj.: nhd. zerschnitten?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. incīdere; L.: TLL

incīsum, lat., N.: nhd. Einschnitt, Abschnitt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 151, TLL
incīsūra, lat., F.: nhd. Einschnitt, Schnitt, Linie; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 151, TLL

incīsus (1), lat., M.: nhd. Einschnitt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incīdere; L.: Georges 2, 151, TLL

incīsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschnitten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incīdere; L.: TLL
incitābilis, lat., Adj.: nhd. ermunternd; ÜG.: gr. παροξυντικός (paroxyntikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitābulum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitāmentum, lat., N.: nhd. Anreizungsmittel, Anreizung, Antrieb, Stachel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitāre, lat., V.: nhd. in rasche Bewegung setzen, anregen, erregen, aufregen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), citāre; L.: Georges 2, 152, TLL

incitātē, lat., Adv.: nhd. rasch, heftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incitātus, incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitātio, lat., F.: nhd. Antreiben, Anregen, Erregen, rasche Bewegung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL
incitātor, lat., M.: nhd. Anreizer, Aufhetzer; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitātrīx, lat., F.: nhd. Anreizerin; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL
incitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschleunigt, rasch, schnell, schleunig, heftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incitāre; L.: Georges 2, 151, TLL

incitēga, encetēga, lat., F.: nhd. Gestell mit Löchern worauf die Amphoren gestellt wurden; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐγγυθήκη (enguthḗkē); E.: s. gr. ἐγγυθήκη (engythḗkē), F., Behältnis zum Aufbewahren; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. θήκη (thḗkē), F., Kasten (M.), Behältnis, Gestell, Abstellplatz; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 152, TLL, Walde/Hofmann 1, 690

incitus (1), lat., Adj.: nhd. unbewegt, unbeweglich, matt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), citus, ciēre; L.: Georges 2, 152, TLL

incitus (2), lat., Adj.: nhd. in rasche Bewegung gesetzt, stark bewegt, schnell; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in (1), citus, ciēre; L.: Georges 2, 152, TLL

incitus (3), lat., M.: nhd. rasche Bewegung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), ciēre; L.: Georges 2, 152, TLL

incīvīlis, lat., Adj.: nhd. ungebührlich, tyrannisch, ungerecht; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cīvilis; L.: Georges 2, 152, TLL

incīvīlitās, lat., F.: nhd. Unmanierlichkeit, Ungebührlichkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. incīvilis; L.: Georges 2, 152, TLL

incīvīliter, lat., Adv.: nhd. ungebührlich, tyrannisch; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. incīvilis; L.: Georges 2, 153, TLL

inclāmāre, lat., V.: nhd. laut seine Stimme erheben, mit lauter Stimme rufen, anschreien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), clāmāre; L.: Georges 2, 153, TLL

inclāmātio, lat., F.: nhd. Zuruf, Anruf; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inclāmāre; L.: Georges 2, 153, TLL

inclāmitāre, lat., V.: nhd. anschreien, heftig anfahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inclāmāre; L.: Georges 2, 153, TLL

inclangere, lat., V.: nhd. schallen; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), clangere; L.: TLL

inclārēscere, lat., V.: nhd. hell werden, bekannt werden, berühmt werden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in, clārēscere, clārus; L.: Georges 2, 153, TLL

inclārus, lat., Adj.: nhd. unbekannt; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in- (2), clārus; L.: Georges 2, 153, TLL
inclaudibilis, lat., Adj.: nhd. unschließbar, irrational; Q.: Gl; E.: s. in- (2), claudere; L.: Georges 2, 153, TLL

inclaudicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht hinken könnend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), claudicāre, claudus; L.: Georges 2, 153, TLL

inclaudicāre, lat., V.: nhd. etwas lahmen, etwas hinken, etwas humpeln, lahm sein (V.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. in (1), claudicāre, claudus; L.: TLL

inclausibilis, lat., Adj.: nhd. unverschließbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), claudere; L.: Georges 2, 153, TLL

inclēmēns, lat., Adj.: nhd. unglücklich, schonungslos, unerbittlich, streng; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), clēmēns; L.: Georges 2, 154, TLL

inclēmenter, lat., Adv.: nhd. unglimpflich, schonungslos, unerbittlich streng; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inclēmēns; L.: Georges 2, 154, TLL
inclēmentia, lat., F.: nhd. Unglimpflichkeit, Schonungslosigkeit, Härte; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inclēmēns; L.: Georges 2, 154, TLL

inclīnābilis (1), lat., Adj.: nhd. sich leicht neigen könnend, beugbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL

inclīnābilis (2), lat., Adj.: nhd. unbeugbar; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), clīnāre; L.: TLL

inclīnābiliter, lat., Adv.: nhd. sich leicht neigend; Q.: Inschr.; E.: s. inclīnābilis (1); L.: TLL

inclīnāmentum, lat., N.: nhd. Abbeugungsendung, Ableitungssendung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL

inclīnāre, lat., V.: nhd. hinneigen, hinbeugen, umlegen, hinstrecken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), *clīnāre; L.: Georges 2, 155, TLL, Walde/Hofmann 1, 234

inclīnātē, lat., Adv.: nhd. geneigt, sich neigend, höhere, wechselnd; Q.: Gl; E.: s. inclīnātus (1), inclīnāre; L.: TLL

inclīnātio, lat., F.: nhd. Sich-Neigen, Neigung, Biegung, Krümmung, Ableitung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inclīnāre; W.: nhd. Inklination, F., Inklination, Neigung, Hang; L.: Georges 2, 154, TLL

inclīnātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Zurückwerfung des Akzents geeignet, enklitisch; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL

inclīnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geneigt, sich neigend, höher, wechselnd; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 154, TLL

inclīnātus (2), lat., M.: nhd. Abbeugung, Abbeugungsendung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 155, TLL

inclīnātus (3), lat., Adj.: nhd. unbeugbar, ungebeugt; Q.: Epist. Alex.; E.: s. in- (2), clīnāre; L.: TLL

inclīnis (1), lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend; Hw.: s. inclīnus; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 155, TLL

inclīnis (2), lat., Adj.: nhd. sich nicht neigend, unveränderlich; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inclīnāre; L.: Georges 2, 155, Walde/Hofmann 1, 234

inclīnus, lat., Adj.: nhd. sich neigend, sich beugend; Hw.: s. inclīnis (1); E.: s. inclīnāre; L.: TLL

inclitāre, lat., V.: nhd. berühmt machen?; Q.: Anth.; E.: s. inclutus; L.: TLL

inclitus, lat., Adj.: Vw.: s. inclutus

inclūdere, lat., V.: nhd. einschließen, einsperren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), claudere; W.: nhd. inkludieren, sw. V., inkludieren, einschließen, mit beinhalten; L.: Georges 2, 157, TLL

inclūsio, lat., F.: nhd. Einschließung, Einsperrung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inclūdere; W.: nhd. Inklusion, F., Inklusion, Einschließung; L.: Georges 2, 157, TLL, Kytzler/Redemund 266

inclusivus, mlat., Adj.: nhd. inklusiv, einschließlich, einschließend; E.: s. inclūdere; W.: nhd. inklusiv, Präp., inklusiv, einschließlich; L.: Kluge s. u. inklusiv, Kytzler/Redemund 266

inclūsor, lat., M.: nhd. Gold und Edelsteine Einfassender, Juwelier; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. inclūdere; L.: Georges 2, 157, TLL

inclūsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingeschlossen, eingesperrt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inclūdere; L.: TLL

inclutus, inclitus, enclitus, lat., Adj.: nhd. vielbesprochen, vielgenannt, berühmt, ruhmreich; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in, cluēre; L.: Georges 2, 157, TLL, Walde/Hofmann 1, 237, Walde/Hofmann 1, 690

incoāctus (1), lat., Adj.: nhd. ungezwungen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, agere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoāctus (2), lat., Adj.: nhd. geronnen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), cum, agere; L.: Georges 2, 157

incoctilis, lat., Adj.: nhd. mit einem Metall überzogen, verzinnt?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), coctilis, coquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoctilium, lat., N.: nhd. verzinntes Gefäß; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incoctilis

incoctio (1), lat., F.: nhd. Einkochen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incoquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoctio (2), lat., F.: nhd. Nichtgekochtes?, Nichtkochung?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), coctio, coquere; L.: TLL

incoctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. abgekocht; E.: s. incoquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoctus (2), lat., Adj.: nhd. ungekocht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), coctus, coquere; L.: Georges 2, 157, TLL

incoenāre, lat., V.: Vw.: s. incēnāre

incoenātus, lat., Adj.: Vw.: s. incēnātus

incoeptus, lat., Adj.: nhd. ohne Anfang seiend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), coepere; L.: Georges 2, 158, TLL

incoercibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht eingeschlossen?; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), coercēre, cum, arcēre; L.: TLL

incoërcitus, lat., Adj.: nhd. unbeschränkt, schrankenlos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), coercēre, cum, arcēre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitābilis, lat., Adj.: nhd. unbedacht, unbesonnen, undenkbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitābilis, cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitāns, lat., Adj.: nhd. unbedacht, unüberlegt; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitāns, cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitāntia, lat., F.: nhd. Unbedachtsamkeit, Unüberlegtheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incōgitāns; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitāre, lat., V.: nhd. gegen jemanden auf etwas denken, ausdenken; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), cōgitāre, cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitātē, lat., Adj.: nhd. unüberlegt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōgitātus; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitātio, lat., F.: nhd. Ausdenken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incōgitāre; L.: TLL

incōgitātor?, lat., Adj.?: nhd. unüberlegt?; ÜG.: lat. irrationabilis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cōgitāre; L.: TLL

incōgitātus (1), lat., Adj.: nhd. unüberlegt, undenkbar, unbedacht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitātus (2), cum, agitāre; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgitātus (2), lat., M.: nhd. Denken, Gedanke; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōgitāre; L.: TLL

incōgnitē, lat., Adv.: nhd. unbekannt, ununtersucht; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. incōgnitus; L.: TLL

incōgnitus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ununtersucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōgnōscere; W.: it. incognito, Adj., inkognito, unerkannt; nhd. inkognito, Adj., inkognito, unerkannt; L.: Georges 2, 158, TLL, Kluge s. u. inkognito, Kytzler/Redemund 266

incōgnōscere, lat., V.: nhd. zur Kenntnis nehmen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), cōgnōscere, co-, gnōscere; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgnōscibilis, lat., Adj.: nhd. unverständlich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), cōgnōscibilis, co-, gnōscere; L.: Georges 2, 158, TLL

incōgnōscibiliter, lat., Adv.: nhd. unverständlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incōgnōscibilis; L.: TLL

incohaerēns, lat., Adj.: nhd. unzusammenhängend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cohaerēre; W.: nhd. inkohärent, Adj., inkohärent, unzusammenhängend; L.: Georges 2, 158, TLL, Kytzler/Redemund 266

incohāmentum, lat., N.: Vw.: s. inchoāmentum

incohāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. inchoāns
incohāre, lat., V.: Vw.: s. inchoāre

incohātē, lat., Adv.: Vw.: s. inchoātē
incohātio, lat., F.: Vw.: s. inchoātio

incohātīvē, lat., Adv.: Vw.: s. inchoātīvē
incohātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. inchoātīvus

incohātor, lat., M.: Vw.: s. inchoātor

incohātum, lat., N.: Vw.: s. inchoātum
incohātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. inchoātus (1)

incohātus (2), lat., M.: Vw.: s. inchoātus (2)
incohibilis, lat., Adj.: nhd. unhandlich, unaufhaltbar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cohibilis, cum, habēre; L.: Georges 2, 158, TLL

incoinquinābilis, lat., Adj.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), coninquinābilis, cum, in (1), cūnīre; L.: Georges 2, 158, TLL

incoinquinābilitās, lat., F.: nhd. Unbefleckbarkeit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. inconinquinābilis; L.: TLL

incoinquinābiliter, lat., Adv.: nhd. unbeflecklich, unbefleckbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inconinquinābilis; L.: Georges 2, 158, TLL

incoinquinātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unbesudelt; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), coninquinātus, cum, in (1), cūnīre; L.: Georges 2, 159, TLL

incola, lat., M.: nhd. Einwohner, Bewohner; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incolere; L.: Georges 2, 159, TLL, Walde/Hofmann 1, 246

incolātus, lat., M.: nhd. Wohnen, Bewohnen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incolere; L.: Georges 2, 159, TLL

incōlātus, lat., Adj.: nhd. nicht durchgeseiht; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōlātus, cōlāre; L.: Georges 2, 159, TLL

incolere, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen, ansässig sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), colere; L.: Georges 2, 159, TLL, Walde/Hofmann 1, 246

incollēctibilis, lat., Adj.: nhd. nicht sammelbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), colligere; L.: TLL

incollēctilis, lat., Adj.: nhd. nicht sammelbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), colligere; L.: TLL

incolomis, lat., Adj.: Vw.: s. incolumis

incolomitās, lat., F.: Vw.: s. incolumitās

incolor, lat., Adj.: nhd. farblos; ÜG.: gr. ἄχροος (áchroos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἄχροος (áchroos); E.: s. in- (2), color; L.: Georges 2, 159, TLL

incolōrātē, lat., Adv.: nhd. ohne Anführung eine Ursache; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. incolor; L.: Georges 2, 159, TLL

incolumis, incolomis, lat., Adj.: nhd. unversehrt, frisch, munter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2); vgl. idg. *kel- (3), *kelə-, *klā-, *kelh₂-, V., schlagen, hauen, Pokorny 545; L.: Georges 2, 159, TLL, Walde/Hofmann 1, 135, Walde/Hofmann 1, 691

incolumitās, incolomitās, lat., F.: nhd. Unverletztheit, Erhaltung; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. incolumis; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 1, 135

incomāre, incumāre, lat., V.: nhd. Rekrutenmaß nehmen; Q.: Pass. Maximil. (nach 295 n. Chr.); E.: s. incomma; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 691

incombīnāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. combīnāre; L.: TLL

incomes, lat.?, Adj.: nhd. unbegleitet; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), comes; L.: Georges 2, 160, TLL

incōmis, lat., Adj.: nhd. unfreundlich; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cōmis; L.: Georges 2, 160, TLL

incomitātus, lat., Adj.: nhd. unbegleitet, ohne Begleitung seiend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), comitātus (2), comes; L.: Georges 2, 160, TLL

incōmiter, lat., Adv.: nhd. ohne Witz; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. incōmis; L.: Georges 2, 160, TLL

incomitiāre, lat., V.: nhd. öffentlich schimpfen, beschimpfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), comitiāre, comitium; L.: Georges 2, 160, TLL

incomium, lat., N.: nhd. ein Bestandteil von Salben; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1); L.: Georges 2, 160, TLL

incomma, encomma, encoma, lat., F., N.: nhd. Rekrutenmaß; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἔγκομμα (énkomma); E.: s. gr. ἔγκομμα (énkomma), N., Hemmnis, Einschnitt; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; gr. κόμμα (kómma), N., Schlag, Einschnitt; vgl. gr. κόπτειν (kóptein), V., schlagen, stoßen, fällen; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; idg. *skē̆p- (2), *kē̆p-, *skō̆p-, *kō̆p-, V., schneiden, spalten, schnitzen, schaffen, kratzen, schaben, Pokorny 930; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 1, 691

incommendātus, lat., Adj.: nhd. nicht empfohlen, keiner Schonung empfohlen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), commendāre; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 2, 25

incommēnsūrābilis, lat., Adj.: nhd. unmessbar; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, mētīrī; W.: s. nhd. inkommensurabel, Adj., inkommensurabel, nicht messbar; L.: Georges 2, 160, TLL

incomminus, lat., Adj.: nhd. nicht fern?, nahe?; ÜG.: lat. propius Gl; E.: s. in (1)?, comminus; L.: Georges 2, 160, TLL

incomminūtus, lat., Adj.: nhd. unzermalmt?, unverringert?; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), comminuere, cum, minuere; L.: TLL

incommiscibilis, lat., Adj.: nhd. unvermischbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), commiscibilis, cum, mīscēre; L.: Georges 2, 160, TLL

incommixtus, lat., Adj.: nhd. unvermischt, getrennt; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), commiscēre, cum, mīscēre; L.: TLL

incommōbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, feststehend; Q.: Decl. in Catil. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), commōbilis, cum, movēre; L.: TLL

incommōbilitās, lat., F.: nhd. Unbeweglichkeit, Unempfindlichkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, movēre; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 2, 116

incommōbiliter, lat., Adv.: nhd. unbeweglich, feststehend; Q.: Rustic. const. (nach 553 n. Chr.); E.: s. incommōbilis; L.: TLL

incommodāre, lat., V.: nhd. unbequem sein (V.), beschwerlich sein (V.), seine Ungnade fühlen lassen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. incommodus; L.: Georges 2, 161, TLL

incommodē, lat., Adv.: nhd. unpassend, unbequem, ungelegen; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incommodus; L.: Georges 2, 160, TLL

incommodesticus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), cum, modus; L.: Georges 2, 160, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

incommoditās, lat., F.: nhd. Unbequemes, Unangenehmes, Ungelegenes, Ungünstiges, Nachteil; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incommodus; L.: Georges 2, 160, TLL

incommodum, lat., N.: nhd. Unbequemlichkeit, Übelstand, Nachteil, Unglück; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incommodus; L.: Georges 2, 161, TLL

incommodus, lat., Adj.: nhd. unangemessen, unbequem, ungelegen, unangenehm; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, modus; L.: Georges 2, 161, TLL, Walde/Hofmann 2, 100

incommonitus, lat., Adj.: nhd. nicht erinnernd?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), commonēre, cum, monēre; L.: TLL

incommōtē, lat., Adv.: nhd. unbewegt, fest; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. *incommōtus; L.: Georges 2, 161, TLL

incommōtus, lat., Adj.: nhd. unbewegt; ÜG.: gr. ἀσάλευτος (asáleutos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), commovēre, cum, movēre; L.: TLL

incommūnicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht mitteilbar, nicht mitgeteilt; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), commūnicābilis, commūnis; L.: Georges 2, 161, TLL

incommūnicābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht mitteilbar, nicht mitgeteilt; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. incommūnicābilis; L.: TLL

incommūnicātus, lat., Adj.: nhd. gemeinsam gezeugt; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in (1), commūnicātus (1), commūnis; L.: Georges 2, 162, TLL

incommūnis, lat., Adj.: nhd. nicht gemeinschaftlich, unbestimmt, zweideutig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), commūnis; L.: Georges 2, 162, TLL

incommūtābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, mūtāre; L.: Georges 2, 162, TLL

incommūtābilitās, lat., F.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incommūtābilis; L.: Georges 2, 162, TLL

incommūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incommūtābilis; L.: Georges 2, 162, TLL

incommūtātus, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, mūtāre; L.: Georges 2, 162, TLL

incompār, lat., Adj.: nhd. unvergleichbar; Q.: Inschr.; E.: s. incomparābilis; L.: TLL

incomparābilis, imcomparāvilis, lat., Adj.: nhd. unvergleichbar, unvergleichlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), comparābilis, cum, parāre (1); L.: Georges 2, 162, TLL

incomparābilitās, lat., F.: nhd. Unvergleichbarkeit; Q.: Maximin. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incomparābilis; L.: Georges 2, 162, TLL

incomparābiliter, lat., Adv.: nhd. unvergleichbar, unvergleichlich, ohne Vergleichung, ungleich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. incomparābilis; L.: Georges 2, 162, TLL
incomparātus, lat., Adj.: nhd. unverglichen, unvergleichbar; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), comparātus, compar; L.: Georges 2, 162, TLL

imcomparāvilis, lat., Adj.: Vw.: s. incomparābilis

incompassibilis, lat., Adj.: nhd. nicht mitleidend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, passibilis, patī; L.: Georges 2, 162, TLL, Walde/Hofmann 2, 264

incompatiēns, lat., Adj.?: nhd. nicht mitleidend; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), compatiēns, cum, patī; L.: TLL

incompellābilis, lat., Adj.: nhd. unanredbar, unnennbar; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), compellāre, cum, pellere; L.: Georges 2, 162, TLL

incomperendināre, lat., V.: nhd. verbreiten?, aufschieben?; ÜG.: lat. dilatare Gl; Q.: Gl, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in (1), comperendināre, cum, perendinus; L.: TLL

incomperendinātim, lat.?, Adv.: nhd. ohne Aufschub; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in- (2), comperendinātim, cum, perendinus; L.: TLL

incompertus, lat., Adj.: nhd. noch nicht in Erfahrung gebracht, noch unbekannt, unsicher; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), compertus*, cum, per, īre; L.: Georges 2, 162, TLL

incompetēns, lat., Adj.: nhd. unzustimmend, unpassend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (2), competere; W.: nhd. inkompetent, Adj., inkompetent, nicht zuständig; L.: Georges 2, 162, TLL, Kytzler/Redemund 267

incompetenter, lat., Adv.: nhd. unziemlich; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incompetēns; L.: Georges 2, 162, TLL

incomplēbilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; Hw.: s. incomplēnsibilis; Q.: Gl; E.: s. in- (2), complēre, cum, *plēre; L.: TLL

incomplēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; ÜG.: lat. insatiabilis Gl; Hw.: s. incomplēbilis; Q.: Gl; E.: s. in- (2), complēre, cum, *plēre; L.: TLL

incomplētus, lat., Adj.: nhd. unvollständig; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. in- (2), complētus (1), cum, *plēre; L.: Georges 2, 163, TLL

incomplexus, lat., Adj.: nhd. unerfassbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), complexus (1), cum, plectere; L.: TLL

incompos, lat., Adj.: nhd. nicht teilhaftig?, nicht mächtig; Q.: Faust. Aug. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in, compos, cum, potis; L.: TLL

incompositē, lat., Adv.: nhd. nicht zusammengesetzt, nicht wohlgeordnet, nicht geschlossen, ungeschickt, plump; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. incompositus; L.: TLL

incompositio, lat., F.: nhd. Unordnung; Q.: Gl; E.: s. in- (2), compositio, cum, pōnere; L.: TLL

incompositus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengesetzt, einfach, ungeordnet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), compositus; L.: Georges 2, 163, TLL

incomprehendus, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unergreifbar; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, praehendere; L.: TLL

incomprehēnsibile, lat., N.: nhd. Unerfassbarkeit, Unbegreiflichkeit; ÜG.: gr. δυσπερίληπτον (dysperílēpton) Gl; Q.: Gl, Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incomprehēnsibilis; L.: Georges 2, 163, TLL

incomprehēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unerfassbar, unergreifbar; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, praehendere; L.: Georges 2, 163, TLL, Walde/Hofmann 2, 359

incomprehēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. unerfassbar, unbegreiflich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incomprehēnsibilis; L.: Georges 2, 163, TLL

incomprehēnsibilitās, lat., Adv.: nhd. Unerfassbarkeit, Unbegreiflichkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incomprehēnsibilis; L.: TLL

incomprehēnsum, lat., N.: nhd. Unbegreifliches; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. incomprehēnsus; L.: TLL

incomprehēnsus, incomprēnsus, lat., Adj.: nhd. nicht begriffen, unbegreiflich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, praehendere; L.: Georges 2, 163, TLL

incomprēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. incomprehēnsus

incomptē, lat., Adv.: nhd. ungeschmückt, schlicht, roh; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. incomptus; L.: Georges 2, 163, TLL
incomptus, lat., Adj.: nhd. ungepflegt, ungeordnet, ungekämmt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), comptus (1), cōmere; L.: Georges 2, 163, TLL

inconceptābilis, lat., Adj.: nhd. empfängnisverhütend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), conceptio, cum, capere; L.: TLL
inconceptibilis, lat., Adj.: nhd. unfasslich?, unfassbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), concipere, cum, capere; L.: TLL

inconceptus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengefasst, nicht gesammelt; Q.: Phoebad. (357/358 n. Chr.); E.: s. in- (2), conceptus (1), cum, capere; L.: TLL

inconcessibilis, lat., Adj.: nhd. unzulässig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), concēdere, cum, cēdere; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcessus, lat., Adj.: nhd. unerlaubt, nicht vergönnt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, cēdere; L.: Georges 2, 164, TLL

inconciliāre, lat., V.: nhd. durch Intrigen verführen, hineinreiten, hineinlegen, Ungelegenheiten bereiten; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), conciliāre, concilium; L.: Georges 2, 164, TLL, Walde/Hofmann 1, 258

inconciliātus, lat., Adj.: nhd. unversöhnt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), conciliāre, concilium; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcinnē, lat., Adv.: nhd. ohne Geschick, ungereimt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inconcinnus; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcinnitās, lat., F.: nhd. Mangel an Harmonie; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inconcinnus; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcinniter, lat., Adv.: nhd. ohne Geschick; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inconcinnus; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcinnus, lat., Adj.: nhd. ungereimt, ohne Geschick seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), concinnus, cum, cinnus; L.: Georges 2, 164, TLL

inconclūsus, lat., Adj.: nhd. nicht eingeschlossen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), conclūsus, cum, claudere; L.: TLL

inconcorruptus, lat.?, Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, rumpere; L.: TLL

inconcrētus, lat., Adj.: nhd. unkörperlich; Q.: Paneg. (3. Jh.-Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), concrētus (1), cum, crēscere; L.: Georges 2, 164, TLL

inconculcābilis, lat., Adj.: nhd. nicht niedertretbar; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), conculāre, cum, calcāre; L.: TLL

inconcussē, lat., Adv.: nhd. unerschüttert, unangefochten, fest; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inconcussus; L.: Georges 2, 164, TLL

inconcussibilis, lat., Adj.: nhd. unerschütterlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), concussibilis, cum, quatere; L.: TLL

inconcussibiliter, lat., Adv.: nhd. unerschütterlich, unbeweglich; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inconcussibilis; L.: TLL

inconcussus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unerschütterlich, unangefochten, fest; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), concussus, cum, quatere; L.: Georges 2, 164, TLL

incondecēns, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), condecēns, cum, decere; L.: TLL

incondemnātus, lat., Adj.: nhd. nicht verurteilt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), condemnāre, cum, damnāre; L.: Georges 2, 165, TLL

inconditē, lat., Adv.: nhd. ungeordnet, ungeregelt, kunstlos, plump; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inconditus; L.: Georges 2, 165, TLL

inconditus, lat., Adj.: nhd. nicht gemacht, nicht geschaffen, ungeordnet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), condere; L.: Georges 2, 165, TLL
incōnexio, lat., F.: Vw.: s. inconnexio

incōnexus, lat., Adj.: Vw.: s. inconnexus

incōnfectus, lat., Adj.: nhd. unvollendet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnfīcere, cum, facere; L.: Georges 2, 165, TLL

incōnfessus, lat., Adj.: nhd. ungeständig; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in- (2), cōnfessus, cum, fatērī; L.: TLL

incōnflexibilis, lat., Adj.: nhd. unbeugbar; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnflectere, cum, flectere; L.: TLL

incōnfundibilis, lat., Adj.: nhd. unvermischbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), confundere, cum, fundere; L.: TLL
incōnfūsē, lat., Adv.: nhd. nicht verwirrt; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. incōnfūsus; L.: TLL

incōnfūsibilis, lat., Adj.: nhd. unbeirrbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnfūsibilis, cum, fundere; L.: Georges 2, 165, TLL

incōnfūsibilitās, lat., F.: nhd. Unverwirrtheit; Q.: Conc.; E.: s. incōnfūsibilis; L.: TLL

incōnfūsibiliter, lat., Adv.: nhd. ohne Verwirrung; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. incōnfūsibilis; L.: Georges 2, 165, TLL

incōnfūsio, lat., F.: nhd. Verwirrtheit; Q.: Conc.; E.: s. in (1), cōnfūsio; L.: TLL

incōnfūsus, lat., Adj.: nhd. nicht verwirrt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnfūsus, cum, fundere; L.: Georges 2, 165, TLL

incongelābilis, lat., Adj.: nhd. nicht gefrierbar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, gelāre; L.: Georges 2, 165, TLL

incongressibilis, lat., Adj.: nhd. unzugänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, gradī; L.: Georges 2, 165, TLL

incongruē, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unpassend; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. incongruus; L.: Georges 2, 165, TLL

incongruēns, lat., Adj.: nhd. inkonsequent, ungereimt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), congruēns, cum, ruere (1); L.: Georges 2, 165, TLL

incongruenter, lat., Adv.: nhd. unpassend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incongruēns; L.: Georges 2, 166, TLL

incongruentia, lat., F.: nhd. Unangemessenheit, Ungereimtheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incongruēns; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 700

incongruitās, lat., F.: nhd. fehlende Übereinstimmung, unvollständiges Prädikat beim intransitiven Verb; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀσύμβαμα (asýmbama) Gl; E.: s. incongruus; L.: Georges 2, 166, TLL

incongruō, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unpassend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. incongruus; L.: TLL

incongruus, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unpassend, unangemessen, ungereimt; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), congruere; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 700

inconiugus, lat., Adj.: nhd. nicht mit allen Personen verbindbar; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), coniugus, cum, iungere; L.: Georges 2, 166, TLL

inconiūnctus, lat., Adj.: nhd. unverbunden; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), coniūnctus (1), cum, iungere; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnīvēns, inconnīvēns, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnīvēre; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 261

incōnīvus, inconnīvus, lat., Adj.: nhd. die Augen nicht schließend, mit offenen Augen handelnd; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnīvēre; L.: Georges 2, 166, TLL, Walde/Hofmann 1, 261

inconm..., lat.: Vw.: s. incomm...

inconnexio, incōnexio, lat., F.: nhd. Unverbundenheit; Q.: Iul. Ruf. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), cum, nectere; L.: Georges 2, 166, TLL

inconnexus, incōnexus, lat., Adj.: nhd. unverbunden, unzusammenhängend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, nectere; L.: Georges 2, 166, TLL

inconnīvēns, lat., Adj.: Vw.: s. incōnīvēns

inconnīvus, lat., Adj.: Vw.: s. incōnīvus

inconp..., lat.: Vw.: s. incomp...

incōnsciēns, lat., Adj.: nhd. unwissend; ÜG.: gr. ἀσυνείδητος (asyneídētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cum, scīre; L.: TLL

incōnscientia, lat., F.: nhd. Unwissenheit; ÜG.: gr. ἀσυνειδησία (asyneidēsía) Gl; Q.: Gl; E.: s. incōnsiēns; L.: TLL

incōnscius, lat., Adj.: nhd. nicht wissend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnscius; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnscrīptus, lat., Adj.: nhd. nicht gehörig abgefasst; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, scrībere; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnsēnsus, lat., M.: nhd. Disharmonie; ÜG.: gr. ἀσυμφωνία (asymphōnía) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cum, sēnsus, sentīre; L.: TLL

incōnsentāneus, lat., Adj.: nhd. unpassend, unschicklich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsēntāneus (1), cum, sentīre; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnsentiēns, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, sentīre; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnsequēns, lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsequēns; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnsequenter, lat., Adv.: nhd. folgewidrig, mit sich selbst im Widerspruch; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incōnsequēns; L.: Georges 2, 166, TLL
incōnsequentia, lat., F.: nhd. Nichtfolge; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. incōnsequēns; L.: Georges 2, 166, TLL

incōnsīderābilis, lat., Adj.: nhd. unüberlegbar?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsīderāre; L.: TLL

incōnsīderāns, lat., Adj.: nhd. unbedachtsam, unüberlegt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), consīderāre; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderanter, lat., Adv.: nhd. unbedachtsam, unüberlegt; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. incōnsīderāns; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderantia, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit, Verblendung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incōnsīderāns; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderātē, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbesonnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incōnsīderātus; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderātio, lat., F.: nhd. Unüberlegtheit, Unbesonnenheit; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsīderātio, cum, sīdus; L.: Georges 2, 167, TLL
incōnsīderātō, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbedacht; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incōnsīderātus; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīderātum, lat., N.: nhd. Unüberlegtes, Unbedachtes; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōnsīderātus; L.: TLL

incōnsīderātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbedacht, übereilt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsīderāre; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsīgnātus, lat., Adj.: nhd. unbesiegelt; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsīgnātus, cum, sīgnāre; L.: TLL

incōnsitus, lat., Adj.: nhd. unbesät; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, serere (2); L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsōlābilis, lat., Adj.: nhd. untröstbar, untröstlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, sōlārī; L.: Georges 2, 167, TLL, Walde/Hofmann 2, 556

incōnsonāns, lat., Adj.: nhd. unpassend; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, sonāre; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsonanter, lat., Adv.: nhd. unpassend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōnsonāns; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsonantia, lat., F.: nhd. Mangel an Einklang, Missklang, Dissonanz; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. incōnsonāns; L.: Georges 2, 167, TLL
incōnsonē, lat., Adv.: nhd. nicht zusammentönend, unharmonisch; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. incōnsonus; L.: TLL

incōnsonus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammentönend, unharmonisch; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, sonus; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnspectus, lat., Adj.: nhd. unbedachtsam; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, specere; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnspicābilis, lat., Adj.: nhd. undurchschaubar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnspicābilis, cum, specere; L.: TLL

incōnspicuus, lat., Adj.: nhd. unsichtbar, ruhmlos; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, specere; L.: Georges 2, 167, TLL

incōnsprētus, lat., Adj.: nhd. nicht verrufen (Adj.)?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, spernere; L.: TLL
incōnstabilis, lat., Adj.: nhd. unbeständig; Q.: Gl, Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), cōnstabilis, cum, stabilīre; L.: TLL

incōnstabilitās, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. incōnstabilis; L.: TLL

incōnstabilītio, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnstabilītio, cum, stabilīre; L.: TLL

incōnstabilītus, lat., Adj.: nhd. unbeständig; Q.: Pass. Petr. Paul. long. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, stabilīre; L.: TLL

incōnstāns, lat., Adj.: nhd. unbeständig, inkonsequent, veränderlich, schwankend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, stāre; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnstanter, lat., Adv.: nhd. unregelmäßig, inkonsequent, schwankend, unsicher; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. incōnstāns; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnstantia, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit, Inkonsequenz, Veränderlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incōnstāns, in- (2), cum, stāre; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnstrūctus, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt; Q.: Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), cum, struere; Kont.: pulchrius caelabatur inconstructa parietibus moles; L.: TLL
incōnsubstantiālis, lat., Adj.: nhd. ungleich beschaffen (Adj.); Q.: Conc.; E.: s. cōnsubstantiālis, cum, substantiālis, substantia; L.: TLL

incōnsubstantīvus, lat., Adj.: nhd. ungleich beschaffen (Adj.); Q.: Ps. Vigil. Thaps. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. cum, substantīvus, substantia; L.: TLL

incōnsuētus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, ungewöhnlich, ungewöhnt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsuētus, cum, suēscere; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsultāns, lat.?, Adj.: nhd. nicht zu Rate gezogen, nicht befragt, unberaten; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsultāre, cōnsulere; L.: TLL

incōnsultē, lat., Adv.: nhd. unüberlegt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incōnsultus (1); L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsultō, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbedachtsam; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. incōnsultus (1); L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsultum, lat., N.: nhd. unüberlegtes Verfahren, Unbedachtsamkeit; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. incōnsultus (1); L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsultus (1), lat., Adj.: nhd. nicht zu Rate gezogen, nicht befragt, unberaten, unbedachtsam; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsultus (1), cōnsulere; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsultus (2), lat., M.: nhd. Nicht-zu-Rate-Ziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsultus (2), cōnsulere; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsummābilis, lat., Adj.: nhd. unvervollkommnungsfähig; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsummābilis, cum, summāre; L.: TLL

incōnsummāndus, lat., Adj.: nhd. unerfahren?; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, summāre; L.: TLL

incōnsummātio, lat., F.: nhd. Unvollkommenheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsummātio, cum, summus; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsummātus, lat., Adv.: nhd. unvollendet, unausgebildet; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsummātus, cum, summus; L.: Georges 2, 168, TLL

incōnsūmptibilis, lat., Adj.: nhd. unverwendbar?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsūmere; L.: TLL

incōnsūmptus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt, unvermindert, unzerstörbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsūmere; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

incōnsūtilis, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengenäht, ohne Naht gemacht; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōnsūtilis, cum, suere; L.: Georges 2, 169, TLL

incōnsūtus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengenäht, ohne Naht gemacht; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, suere; L.: Georges 2, 169, TLL

incontāminābilis, lat., Adj.: nhd. unbefleckbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), contāminābilis, cum, tāmināre; L.: Georges 2, 169, TLL

incontāminābiliter, lat., Adv.: nhd. unbefleckbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incontāminābilis; L.: Georges 2, 169, TLL

incontāminātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, rein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), contāminātus, cum, tāmināre; L.: Georges 2, 169, TLL

incontanter, lat., Adv.: Vw.: s. incunctanter

incontātus, lat., Adj.: Vw.: s. incunctātus

incontemplābilis, lat., Adj.: nhd. nicht betrachtbar, nicht beschaulich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), contemplābilis, cum, templum; L.: Georges 2, 169, TLL

incontemplātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōntemplārī, cum, templum; L.: TLL

incontemptibilis, lat., Adj.: nhd. unverächtlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), contemnere; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 2, 657

incontemptim, lat., Adv.: nhd. nicht geringschätzig, ungleichgültig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), contemptim, cum, temnere; L.: TLL

incontemptus, lat., Adj.: nhd. nicht geringschätzig, ungleichgültig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), contemptus (1), cum, temnere; L.: TLL

incontenibilis, lat., Adj.: nhd. maßlos, unermesslich, unendlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), continēre, cum, tenēre; L.: TLL

incontentibilis, lat., Adj.: nhd. maßlos, unermesslich, unendlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), continēre, cum, tenēre; L.: TLL

incontentus, lat., Adj.: nhd. ungespannt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), contentus (1), cum, tendere; L.: Georges 2, 169, TLL

incontiguus, lat., Adj.: nhd. unberührbar; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), contiguus, cum, tangere; L.: Georges 2, 169, TLL

incontinēns, lat., Adj.: nhd. nicht bei sich behaltend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), continēre; W.: nhd. inkontinent, Adj., inkontinent; L.: Georges 2, 169, TLL

incontinenter, lat., Adv.: nhd. unenthaltsam, unmäßig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incontinēns; L.: Georges 2, 169, TLL

incontinentia, lat., F.: nhd. Nichtverhalten, Unenthaltsamkeit, Begehrlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incontinēns; W.: nhd. Inkontinenz, F., Inkontinenz; L.: Georges 2, 169, TLL, Kytzler/Redemund 268

incontingēns, lat., Adj.: nhd. nicht berührend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), contingēns, cum, tangere; L.: Georges 2, 169, TLL

incontinuus, lat., Adj.: nhd. unverbunden; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), continuus, cum, tenēre; L.: TLL

incontrā, lat., Präp.: nhd. gegenüber; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), contrā; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 1, 251

incontrādīcibilis, lat., Adj.: nhd. unwidersprechlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), contrādīcibilis, contrā, dīcere; L.: Georges 2, 169, TLL

incontrārius, lat., Adj.: nhd. unwert?; Q.: Synon. Cic.; E.: s. in- (2), contrā; L.: TLL

incontrectābilis, lat., Adj.: nhd. unbetastbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), contrectābilis, cum, tractāre; L.: Georges 2, 169, TLL

incontrīstābilis, lat., Adj.: nhd. unbetrübbar?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), contrīstāre, cum, trīstis; L.: TLL

incontrītus, lat., Adj.: nhd. unabgenutzt, unabgedroschen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), contrītus, cum, terere; L.: TLL

incontubernālis, lat., M.: nhd. Mitbenutzer?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. contubernālis (1), cum, taberna; L.: TLL

incontuebilis, lat.?, Adj.: nhd. nicht sichtbar; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), contuibilis; L.: TLL

incontumācia, lat., F.: nhd. Charakterlosigkeit; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. in- (2), contumācia, contumāx; L.: Georges 2, 169, TLL

inconturbātus, lat., Adj.: nhd. unverworren?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), conturbātus, cum, turbāre; L.: TLL

inconveniēns, lat., Adj.: nhd. nicht übereinstimmend, unähnlich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), cum, venīre; L.: Georges 2, 169, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

inconveniēnter, lat., Adv.: nhd. unschicklich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. inconveniēns; L.: Georges 2, 170, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

inconveniēntia, lat., F.: nhd. Nichtübereinstimmung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inconveniēns; L.: Georges 2, 170, TLL, Walde/Hofmann 2, 748

inconventus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengekommen, nicht angeklagt; Q.: Novell. Valent. (448 n. Chr.); E.: s. in- (2), convenīre, cum, venīre; L.: TLL

inconversibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umdrehbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), conversibilis, cum, vertere; L.: Georges 2, 170, TLL

inconversibilitās, lat., F.: nhd. Nichtumdrehbarkeit?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inconversibilis; L.: TLL

inconvertibilis, lat., Adj.: nhd. nicht veränderlich, unbekehrbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), convertibilis, cum, vertere; L.: Georges 2, 170, TLL

inconvertibilitās, lat., F.: nhd. Unveränderlichkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. inconvertibilis; L.: Georges 2, 170, TLL

inconvertibiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. inconvertibilis; L.: Georges 2, 170, TLL

inconvictus, lat., Adj.: nhd. unüberzeugt; ÜG.: gr. ἀνέλεγκτος (anélenktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), convincere, cum, vincere; L.: TLL

inconvincibilis, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unbesiegbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), convincibilis, cum, vincere; L.: TLL

inconvolūtus, lat., Adj.: nhd. unverhüllt; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), convellere, cum, vellere; L.: Georges 2, 170, TLL

inconvulsē, lat., Adv.: nhd. unerschüttert, unaufgehoben; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inconvulsus; L.: TLL
inconvulsibilis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar, unzerbrechlich; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, vellere; L.: TLL

inconvulsus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unaufgehoben; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. in- (2), convellere, cum, vellere; L.: Georges 2, 170, TLL
incōpiōsus, lat., Adj.: nhd. ohne Vorräte seiend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōpiōsus, cōpia; L.: Georges 2, 170, TLL

incopriāre, lat., V.: nhd. bescheißen, betrügen; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1); vgl. gr. κόπρος (kópros), M., Mist, Dünger, Kot, Unrat, Stall; idg. *k̑ekᵘ̯-, V., scheißen, Pokorny 544; L.: Georges 2, 170, TLL

incoquere, inquoquere, lat., V.: nhd. an etwas kochen, abkochen, eintauchen, färben, braten; Vw.: s. con-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), coquere; L.: Georges 2, 170, TLL

incōram, lat., Adv.: nhd. in Gegenwart, öffentlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), cōram; L.: Georges 2, 170, TLL, Walde/Hofmann 1, 270

incordāre, lat., V.: nhd. hineintragen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), cor; L.: TLL

incordātus, lat., Adj.: nhd. schlaflos?; ÜG.: lat. insopor Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cor; L.: TLL

incoria, lat., F.: nhd. kleiner Fuß, Füßchen, Füßlein; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), corium?; L.: TLL

incornuāre, lat., V.: nhd. mit den Hörnern stoßen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), cornū; L.: TLL

incorōnātus, lat., Adj.: nhd. unbekränzt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), corōnāre; L.: Georges 2, 171, TLL

incorporābilis, lat., Adj.: nhd. unkörperlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corporāre; L.: Georges 2, 171, TLL

incorporālis, lat., Adj.: nhd. unkörperlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), corporālis; L.: Georges 2, 171, TLL

incorporālitās, lat., F.: nhd. Unkörperlichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incorporālis; L.: Georges 2, 171, TLL

incorporāliter, lat., Adv.: nhd. unkörperlich, ohne Körper; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. incorporālis; L.: Georges 2, 171, TLL

incorporāre, lat., V.: nhd. verkörpern, einverleiben; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in (1), corporāre; W.: mhd. incorporieren, sw. V., „inkorporieren“; W.: nhd. inkorporieren, sw. V., inkorporieren, einverleiben; L.: Georges 2, 171, TLL, Kytzler/Redemund 268

incorporātio, lat., F.: nhd. Verkörperung, Fleischwerdung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. incorporāre; W.: nhd. Inkorporation, F., Inkorporation, Einverleibung, Eingemeindung; L.: Georges 2, 171, TLL, Kytzler/Redemund 268

incorporātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verkörpert, einverleibt, körperlich, körperhaft; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. incorporāre; L.: TLL

incorporātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht körperlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), corporātus, corpus; L.: TLL

incorporeus, lat., Adj.: nhd. unkörperlich, körperlos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), corporeus, corpus; L.: Georges 2, 171, TLL

incorpus, lat., N.: nhd. Unkörperlichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corpus; L.: TLL

incorrēctibilis, lat., Adj.: nhd. nicht verbesserbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corrigere, cum, regere; L.: TLL

incorrēctus, lat., Adj.: nhd. unverbessert; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), corrēctus; L.: Georges 2, 171, TLL

incorreptus, lat., Adj.: nhd. ungestraft, unerzogen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), correptus, cum, rapere; L.: TLL

incorrigibilis, lat., Adj.: nhd. unverbesserlich; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), corrigere; L.: TLL

incorrigibiliter, lat.?, Adv.: nhd. unverbesserlich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. incorrigibilis; L.: Georges 2, 171, TLL

incorripiēns, lat., Sb.: nhd. Unterweisung, Unterricht; Q.: Pass. Ignat.; E.: s. in (1), corripere, cum, rapere; L.: TLL

incorruere, lat., V.: nhd. zusammenstürzen, einstürzen, zugrunde gehen; Q.: Apring. in apoc. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. E.: s. in (1), cum, ruere

incorrumpendus, lat., Adj.: nhd. nicht zu verderben seiend, unverdorben, unversehrt; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), cum, rumpere; L.: TLL

incorruptē, lat., Adv.: nhd. unbefangen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incorruptus; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptēla, lat., F.: nhd. Unvergänglichkeit, Unverweslichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incorruptus; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptibilis, lat., Adj.: nhd. unvergänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corruptibilis, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptibilitās, lat., F.: nhd. Unvergänglichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incorruptibilis; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptibiliter, lat., Adv.: nhd. unvergänglich, unverweslich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incorruptibilis; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptio, lat., F.: nhd. Unvergänglichkeit, Unverweslichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corruptio, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptīvus, lat., Adj.: nhd. unvergänglich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), corruptīvus, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptōrius, lat., Adj.: nhd. unvergänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), corruptōrius, cum, rumpere; L.: Georges 2, 171, TLL

incorruptus, lat., Adj.: nhd. unverdorben, unversehrt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), corrumpere; L.: Georges 2, 171, TLL

incoxāre, lat., V.: nhd. niederkauern, niederhocken; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. in (1), cossim, coxa; L.: Georges 2, 172, TLL, Walde/Hofmann 1, 262

incrassāre, lat., V.: nhd. verdicken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), crassāre, crassus; L.: Georges 2, 172, TLL

incrassēscere, lat., V.: nhd. fett werden; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), crassēscere, crassus, facere; L.: TLL

increābilis, lat., Adj.: nhd. unerschaffbar; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. in- (2), creābilis, creāre; L.: TLL

increātus, lat., Adj.: nhd. nicht erschaffen (Adj.); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), creāre; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēbēscere, lat., V.: Vw.: s. incrēbrēscere

incrēbrāre, lat., V.: nhd. anhäufen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), crēber; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēbrēscere, incrēbēscere, lat., V.: nhd. häufiger werden, zunehmen, überhandnehmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), crēbrēscere, crēber; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdendus, incrēdundus, lat., Adj.: nhd. unglaublich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdibilis, lat., Adj.: nhd. unglaublich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdibilitās, lat., F.: nhd. Unglaublichkeit, Ungläubigkeit, Unglaube; ÜG.: gr. ἀπιστία (apistía) Gl; Q.: Gl, Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. incrēdibilis; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdibiliter, lat., Adv.: nhd. unglaublich, außerordentlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incrēdibilis; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēditus, lat., Adj.: nhd. ungeglaubt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdulē, lat., Adv.: nhd. ungläubig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incrēdulus; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdulitās, lat., F.: nhd. Unglaube; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. incrēdulus; L.: Georges 2, 172, TLL

incrēdulus, lat., Adj.: nhd. ungläubig, unglaublich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), crēdere; L.: Georges 2, 172, TLL
incrēdundus, lat., Adj.: Vw.: s. incrēdendus
incrēmentāre, lat., V.: nhd. an Wachstum zunehmen, sich vermehren; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incrēmentum; L.: Georges 2, 173, TLL

incrēmentulum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. incrēmentum; L.: Georges 2, 173, TLL

incrēmentum, lat., N.: nhd. Wachstum, Zunahme, Fortbildung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incrēscere; L.: Georges 2, 173, TLL, Walde/Hofmann 1, 288

increpāre, lat., V.: nhd. rauschen, rasseln, klappern, prasseln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), crepāre; L.: Georges 2, 174, TLL, Walde/Hofmann 1, 290

increpārī, lat., V.: nhd. schmähen; Q.: Gl; E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 175

increpātio, lat., F.: nhd. Anfahren, Schelten; ÜG.: gr. ἐπικρότησις (epikrótēsis) Gl; Q.: Gl, Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 173, TLL

increpātīvē, lat., Adv.: nhd. scheltend; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 173, TLL

increpātīvus, lat., Adj.: nhd. scheltend; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. increpāre; L.: TLL

increpātor, lat., M.: nhd. Schelter, Tadler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 173, TLL

increpātōrius, lat., Adj.: nhd. scheltend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 174, TLL

increpitāre, lat., V.: nhd. zuschreien, zurufen; Vw.: s. sub-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 174, TLL
increpitus, lat., M.: nhd. Anfahren; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. increpāre; L.: Georges 2, 174, TLL

increpundia, lat., N. Pl.: nhd. Klapperzeug, Spielzeug kleiner Kinder; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in (1), crepundia, crepāre; L.: TLL

incrēscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), anwachsen, einwachsen, zunehmen, sich steigern; Vw.: s. ad-, super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), crēscere; L.: Georges 2, 175, TLL, Walde/Hofmann 1, 288

incrēscibilis, lat., Adj.: nhd. ein wenig wachsend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. crēscere; L.: TLL

incrētāre, lat., V.: nhd. mit Kreide bestreichen, weiß anstreichen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. in (1), crēta (2); L.: Georges 2, 175, TLL

incrētus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingesiebt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. incernere; L.: Georges 2, 175
incrētus (2), lat., Adj.: nhd. ungesiebt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cernere; L.: Georges 2, 175, TLL

incrībrāre, lat., V.: nhd. darüber sieben (V.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), crībrāre, crībrum; L.: Georges 2, 175, TLL

incrīmen, lat., N.: nhd. Schuldlosigkeit, Unsträflichkeit; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), crīmen; L.: TLL

incrīmināre, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden; Q.: Lib. pontif. (um 530 n. Chr.), Schol. Pers.; E.: s. in (1), crīmināre, crīmen; L.: TLL

incrīminārī, lat., V.: nhd. ränkevoll verfahren (V.), schikanieren, Ränke schmieden; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), crīminārī, crīmen; L.: TLL

incrīminātio, lat., F.: nhd. Schuldlosigkeit, Unsträflichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), crīminātio, crīmen; L.: Georges 2, 175, TLL

incrīnītus, lat.?, Adj.: nhd. haarlos, unbehaart; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in- (2), crīnītus, crīnis; L.: TLL
incrīspāre, lat., V.: nhd. kräuseln; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), crīspāre; L.: TLL

incrīspātio, lat., F.: nhd. Kräuseln; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incrispāre; L.: Georges 2, 175, TLL

incrocāre, lat., V.: nhd. aufhängen, weihen, heiligen; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ.; L.: TLL

incruciāre, lat.?, V.: nhd. kreuzigen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), cruciāre, crux; L.: TLL

incrūdēscere, lat., V.: nhd. ganz wieder herstellen, stark werden, erstarken; Q.: Gl; E.: s. in (1), crūdēscere, crūdus; L.: TLL

incruentātus, lat., Adj.: nhd. unblutig, von Blut unbefleckt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), cruentāre, cruor; L.: Georges 2, 175, TLL

incruentē, lat., Adv.: nhd. ohne Blut, ohne unser Blut zu vergießen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. incruentus; L.: Georges 2, 176, TLL

incruentus, lat., Adj.: nhd. unblutig; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), cruor; L.: Georges 2, 176, TLL

incrūstāre, lat., V.: nhd. mit einer Kruste überziehen, inkrustieren, mit Marmor überziehen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), crūstāre, crūsta; L.: Georges 2, 176, TLL

incrūstātio, lat., F.: nhd. Überziehen mit Marmor, Marmorbekleidung, Marmortäfelung; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. incrūstāre; L.: Georges 2, 176, TLL

incuba, lat., F.: nhd. Alpdrücken; Q.: Gl; E.: s. incubāre; L.: TLL

incubāre, lat., V.: nhd. auf etwas liegen, in etwas liegen, sich niederlegen, bebrüten; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), cubāre; L.: Georges 2, 176, Walde/Hofmann 1, 298

incubātio, lat., F.: nhd. Liegen (N.), Brüten, unrechtmäßiger Besitz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incubāre; W.: nhd. Inkubation, F., Inkubation; s. nhd. Inkubationszeit, F., Inkubationszeit, Zeitraum zwischen Ansteckung und Ausbruch einer Infektionskrankheit; L.: Georges 2, 176, TLL, Kluge s. u. Inkubationszeit, Kytzler/Redemund 269

incubātor, lat., M.: nhd. Lieger, unrechtmäßiger Besitzer; Hw.: s. incubātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incubāre; W.: nhd. Inkubator, M., Inkubator, Brutkasten; L.: Georges 2, 176, TLL, Kytzler/Redemund 269

incubātrīx, lat., F.: nhd. Liegerin, unrechtmäßige Besitzerin, sich darüber Legende; Hw.: s. incubātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 176, TLL

incubitāre, lat., V.: nhd. beliegen, bebrüten, brüten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 176, TLL

incubitus, lat., M.: nhd. Daraufliegen, Brüten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 176, TLL

incubo, lat., M.: nhd. Schatzgeist; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incubāre; L.: Georges 2, 177, TLL

incubus, lat., M.: nhd. Alpdrücken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. incubāre; W.: nhd. Inkubus, M., Inkubus; L.: Georges 2, 177, TLL, Walde/Hofmann 1, 298, Kytzler/Redemund 269

incūdere, lat., V.: nhd. schmieden, bearbeiten; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in, cūdere; L.: Georges 2, 177, TLL

incūdis, lat., Sb.: nhd. Amboss; Hw.: s. incūdo, incūdum, encūdo; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. incūs; L.: Georges 2, 184, TLL

incūdo, lat., Sb.: nhd. Amboss; Hw.: s. incūdis, incūdum, encūdo; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. incūs; L.: Georges 2, 184, TLL

incūdum, lat., Sb.: nhd. Amboss; Hw.: s. incūdis, incūdo, encūdo; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. incūs; L.: Georges 2, 184

inculcāre, lat., V.: nhd. eintreten, festtreten, hineinrammen, hineinpressen, einzwängen, einbleuen; ÜG.: gr. καταλακτίζειν (katalaktízein) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), calcāre; L.: Georges 2, 178, TLL, Walde/Hofmann 1, 144

inculcātē, lat., Adv.: nhd. nachdrücklich, dringend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inculcāre; L.: Georges 2, 177

inculcātio, lat., F.: nhd. Einprägen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inculcāre; L.: Georges 2, 178, TLL

inculcātor, lat., M.: nhd. Niedertreter, Einschärfer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inculcāre; L.: Georges 2, 178, TLL

inculcātus, lat., Adj.: nhd. eingetreten, hineingepresst; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inculcāre; L.: TLL

inculpābilis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, tadellos; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), culpābilis, culpa; L.: Georges 2, 178, TLL

inculpābilitās, lat., F.: nhd. Untadelhaftigkeit, Tadellosigkeit; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inculpābilis; L.: TLL

inculpābiliter, lat., Adv.: nhd. untadelhaft, ohne Tadel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inculpābilis; L.: Georges 2, 178, TLL

inculpandus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, tadellos; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), culpāre; L.: TLL

inculpanter, lat., Adv.: nhd. untadelhaft, ohne Tadel, tadellos; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. in- (2), culpāre; L.: TLL

inculpāre, lat., V.: nhd. anschuldigen; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), culpāre, culpa; L.: Georges 2, 178, TLL

inculpātē, lat., Adv.: nhd. ohne Tadel, tadellos; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. inculpātus; L.: Georges 2, 178, TLL

inculpātim, lat., Adv.: nhd. ohne Tadel, tadellos; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. inculpātus; L.: Georges 2, 178, TLL

inculpātio, lat., F.: nhd. Anschuldigung, Tadel; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inculpāre; L.: Georges 2, 178, TLL

inculpātus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, unbescholten; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), culpāre; L.: Georges 2, 178, TLL

inculta, lat., N. Pl.: nhd. verlassenes verödetes Land; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. incultus (1); L.: TLL

incultē, lat., Adv.: nhd. ohne Verfeinerung, ohne feinere Lebensart, kunstlos, ohne Eleganz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incultus (1); L.: Georges 2, 178, TLL

incultus (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, unangebaut, unkultiviert, ungeschmückt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), cultus (1), colere; L.: Georges 2, 178, TLL

incultus (2), lat., M.: nhd. Nicht-Pflege, Verfallenlassen, Mangel an Bildung; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), cultus (2), colere; L.: Georges 2, 179, TLL

incumāre, lat., V.: Vw.: s. incomāre

incumba, lat., F.: nhd. Impost, Kämpfer; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. incumbere; L.: Georges 2, 179, TLL

incumbēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. beugend, stemmend, losdrängend; Q.: Synon. Cic.; E.: s. incumbere; L.: TLL

incumbere, lat., V.: nhd. sich auf etwas legen, beugen, stemmen, losdrängen, losgehen; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), *cumbere; L.: Georges 2, 179, TLL, Walde/Hofmann 1, 298

incumulātio, lat., F.: nhd. Anschwellung, Anhäufung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in (1), cumulātio, cumulāre; L.: Georges 2, 180

incumulātus, lat., Adj.: nhd. angeschwollen?, angehäuft?; ÜG.: lat. ininetratus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), cumulātus, cumulāre; L.: TLL

incunābulum, lat., N.: nhd. Windel, Wickelband; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), cunāre; W.: s. nhd. Inkunabel, Sb., Inkunabel, Erstlingsdruck, Wiegendruck; L.: Georges 2, 180, TLL, Walde/Hofmann 1, 307, Kluge s. u. Inkunabeln, Kytzler/Redemund 270

incūnātus, lat., Adj.: nhd. im Nest sitzend? (in cunis positus); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), cūnae; L.: TLL

incunctābilis, lat., Adj.: nhd. unbedenklich, nicht zu bezweifeln seiend; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctārī; L.: Georges 2, 180, TLL

incunctābiliter, lat., Adv.: nhd. unbedenklich, nicht zu bezweifeln; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. incunctābilis; L.: Georges 2, 180, TLL

incunctābundus, lat., Adj.: nhd. nicht zögernd; Q.: Consult. Zacch. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctābundus, cunctārī; L.: TLL

incunctāns, lat., Adj.: nhd. nicht säumend, ohne zu säumen, ungesäumt; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctāns, cunctārī; L.: Georges 2, 180, TLL

incunctanter, incontanter, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, ungesäumt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. incunctāns; L.: Georges 2, 180, TLL

incunctātus, incontātus, lat., Adj.: nhd. ungesäumt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), cunctātus, cunctārī; L.: Georges 2, 180, TLL

incupidus, lat., Adj.: nhd. sehr begierig; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), cupidus, cupere; L.: Georges 2, 180, TLL

incūrābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar; ÜG.: gr. ἀθεράπευτος (atherápeutos); Q.: Gl, Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀθεράπευτος (atherápeutos); E.: s. in- (2), cūrābilis, cūra; L.: Georges 2, 180, TLL

incūrābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar; Q.: Inschr.; E.: s. incūrābilis; L.: Georges 2, 181, TLL

incūrātē, lat., Adv.: nhd. ungeteilt, unbesorgt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. incūrātus; L.: TLL

incūrātus, lat., Adj.: nhd. ungeheilt, unbesorgt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), cūrātus, cūrāre; L.: Georges 2, 181, TLL

incūria, lat., F.: nhd. Mangel an Sorgfalt, Nachlässigkeit; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), cūra; L.: Georges 2, 181, TLL

incūriōsē, lat., Adv.: nhd. sorglos, nachlässig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. incūriōsus; L.: Georges 2, 181, TLL
incūriōsitās, lat., F.: nhd. Sorglosigkeit, Nachlässigkeit; ÜG.: gr. ἀπραγμοσύνη (apragmosýnē) Gl; Q.: Gl, Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. incūriōsus; L.: Georges 2, 181, TLL

incūriōsus, lat., Adj.: nhd. sorglos, unbekümmert, gleichgültig; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), cūriōsus; L.: Georges 2, 181, TLL

incurrēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einherlaufend, verfallend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incurrere; L.: TLL

incurrere, lat., V.: nhd. einherlaufen, einherrennen, sich ergießen, geraten (V.), verfallen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), currere; L.: Georges 2, 181, TLL

incursāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. einherstürmend, eindringend, angreifend; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: TLL

incursantium, lat., N.: nhd. Einfallendes?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: TLL

incursāre, lat., V.: nhd. gegen jemanden einherstürmen, eindringen, angreifen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL

incursārī, lat., V.: nhd. gegen jemanden einherstürmen, eindringen, angreifen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: Georges 2, 183

incursātio, lat., F.: nhd. Einfall, Überfall, Angriff; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: Georges 2, 182, TLL

incursāx, lat., Adj.: nhd. zu Einfällen geneigt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. incursāre; L.: Georges 2, 182, TLL

incursibilis, lat., Adj.: nhd. unbehindert; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. incurrere; L.: TLL

incursim, lat., Adv.: nhd. eiligst; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL

incursio, lat., F.: nhd. Anlaufen, Andrang, Angriff; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL

incursitāre, lat., V.: nhd. gegen jemanden einherstürmen, auf jemanden eindringen, anrennen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incursāre, incurrere; L.: Georges 2, 182, TLL

incursōrius, lat., Adj.: nhd. hineinlaufend, sich erstreckend; Q.: Gromat.; E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 183, TLL

incursus, lat., M.: nhd. Andringen, Andrang, Ansturm, Angriff; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incurrere; L.: Georges 2, 183, TLL

incurtāre, lat., V.: nhd. verkürzen, kürzen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), curtāre; L.: TLL

incurvābilis, lat., Adj.: nhd. unbiegsam; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), curvābilis, curvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvāre, lat., V.: nhd. einbiegen, krümmen, biegen, niederbeugen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvātio, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incurvāre, incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvātūra, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung; Q.: Gl; E.: s. incurvāre, incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebogen, gekrümmt, gebogen; Vw.: s. super-; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. incurvāre; L.: TLL

incurvēscere, incurvīscere, lat., V.: nhd. sich krümmen, sich einbiegen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL
incurvicervīcus, lat., Adj.: nhd. mit eingebogenem Nacken seiend, einen eingebogenen Nacken habend; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. incurvus, cervīx; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvīscere, lat., V.: Vw.: s. incurvēscere

incurvitās, lat., F.: nhd. Krümmung, Einbiegung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. incurvus; L.: Georges 2, 183, TLL

incurvus, lat., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, gebückt; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), curvus; L.: Georges 2, 184, TLL
incūs, lat., F.: nhd. Amboss; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. incūdere; L.: Georges 2, 184, TLL, Walde/Hofmann 1, 300, Walde/Hofmann 1, 692

incūsābilis, lat., Adj.: nhd. beschuldigenswert; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsābiliter, lat., Adv.: nhd. beschuldigenswert; Q.: Gelas. (um 492-um 496); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsāre, incausāre, lat., V.: nhd. beschuldigen, beschweren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), causa; L.: Georges 2, 184, TLL
incūsātio, lat., F.: nhd. Beschuldigung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsātīvus (1), lat., Adj.: nhd. anklagend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsātīvus (2), lat., N.: nhd. Akkusativ; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184

incūsātor, lat., M.: nhd. Ankläger; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsātus, lat., M.: nhd. Verklagter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. incūsāre; L.: TLL

incussio, lat.?, F.: nhd. Anschlagen?; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. incutere; L.: TLL

incussor, lat., M.: nhd. Anschläger; Q.: Paulin. Petric. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. incutere; L.: Georges 2, 184, TLL

incussum, lat., N.: nhd. Geschlagenes, Gestoßenes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. incutere; L.: TLL

incussus (1), lat., Adj.: nhd. geschlagen, gestoßen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. incutere; L.: TLL

incussus (2), lat., M.: nhd. Anstoßen, Anschlagen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. incutere; L.: Georges 2, 184, TLL

incustōdītus, lat., Adj.: nhd. unbewacht, unverwahrt, nicht beobachtet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), cūstōdītus, cūstōs; L.: Georges 2, 184, TLL

incūsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschmiedet, bearbeitet; E.: s. incūdere; L.: Georges 2, 185

incūsus (2), lat., Adj.: nhd. unbehauen, rauh; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), cūdere; L.: Georges 2, 185

incutere, lat., V.: nhd. anschlagen, anstoßen, schlagen, stoßen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), quatere; L.: Georges 2, 185, TLL
incyn..., lat.: Vw.: s. inquin...
indāgābilis, lat., Adj.: nhd. forschend, untersuchend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgāre, indāgārī, lat., V.: nhd. aufspüren, haschen nach etwas; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indāgo, indu, agere; L.: Georges 2, 186, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgārī, lat., V.: Vw.: s. indāgāre

indāgātio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgātor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Aufsucher, Erforscher; Hw.: s. indāgātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgātrīx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Aufspürerin, Erforscherin; Hw.: s. indāgātor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgātus, lat., M.: nhd. Umzingelung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgēs, lat., F.: nhd. Aufspüren, Aufsuchen, Erforschen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 185, TLL

indāgo, lat., F.: nhd. Umzingelung, Umstellung, Aufsuchung, Erforschung, Untersuchung, Aufspüren; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: s. indu, agere; L.: Georges 2, 186, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indāgus, lat., Adj.: nhd. aufspürend; Q.: Gl; E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 186, TLL

indalbāre, lat., V.: Vw.: s. inalbāre

indamnus, indampnus, lat., Adj.: nhd. schadlos, verlustlos; Hw.: s. indemnis; Q.: Gl; E.: s. in- (2), damnum

indampnus, lat., Adj.: Vw.: s. indamnus

indaps, lat.?, Adj.: nhd. ohne Essen seiend; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), daps; L.: TLL
indaudīre, lat., V.: Vw.: s. inaudīre
inde, lat., Adv.: nhd. von da, daher, daraus, davon; Vw.: s. ab-, de-, ex-, per-, prae-, pro-, sub-, utr-; Hw.: s. is, dē; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *e- (3), *ei-, *i-, Pron., der, er, Pokorny 281; idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; L.: Georges 2, 186, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indēbitē, lat., Adv.: nhd. wider die Gebühr, nicht aus Schuldigkeit; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. indēbitus; L.: Georges 2, 187, TLL
indēbitum, lat., N.: nhd. Unverdientes?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. indēbitus; L.: Georges 2, 187, TLL

indēbitus, lat., Adj.: nhd. nicht gebührend, unverdient; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēbēre; L.: Georges 2, 187, TLL
indecēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unschicklich, unanständig, hässlich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. indecēre (2); L.: Georges 2, 187, TLL
indecenter, lat., Adv.: nhd. unschicklich, unanständig, hässlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. indecēre (2); L.: Georges 2, 187, TLL
indecentia, lat., F.: nhd. Unschicklichkeit, Verstoß gegen das Schickliche; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. indecēre (2); L.: Georges 2, 187, TLL
indēceptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht trügerisch?, untäuschbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēceptibilis, dē, capere; L.: TLL
indēceptus, lat., M.?: nhd. ?; ÜG.: gr. μὴ ἐνεργηθείς (mē energētheís) Gl; Q.: Gl; E.: s. dēceptus; L.: TLL
indecēre (1), lat., V.: nhd. wohl anstehen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), decēre; L.: Georges 2, 187, TLL

indecēre (2), lat., V.: nhd. übel lassen, übel anstehen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), decēre; L.: Georges 2, 187, TLL

indēcernere, lat., V.: nhd. entscheiden, entscheidend bestimmen, beschließen; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. in (1), dē, cernere; L.: TLL
indēcertābilis, lat., Adj.: nhd. unbestreibar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dē, certāre; Kont.: aliquid sapiens et indecertabilis dicere; L.: TLL

indecibilitās, lat., F.: nhd. Unschicklichkeit, Verstoß gegen das Schickliche; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), decibilis, decēre; L.: TLL

indeciduus, lat., Adj.: nhd. nicht abfallend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), deciduus, dē, caedere; L.: TLL

indēcīsus, lat., Adj.: nhd. nicht entschieden, unentschieden; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, caedere; L.: TLL

indēclīnābilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēclināre; W.: nhd. indeklinabel, Adj., indeklinabel, nicht beugbar; L.: Georges 2, 187, TLL, Kytzler/Redemund 252

indēclīnābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich, unablässig; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēclināre; L.: Georges 2, 187, TLL

*indēclīnāre, lat., V.: nhd. neigen, abbiegen; Hw.: s. indēclīnātus (1); E.: s. in (1), dē, *clīnāre

indēclīnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geneigt, sich neigend, höher, wechselnd; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. *indēclīnāre; L.: TLL

indēclīnātus (2), lat., Adj.: nhd. unverändert, beständig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēclināre; L.: Georges 2, 187, TLL
indēclīvis, lat., Adj.: nhd. unabschüssig; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, clīvus; L.: Georges 2, 188, TLL
indecolum, lat., N.: Vw.: s. indiculum
indecor, lat., Adj.: nhd. unrühmlich, schmählich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in- (2), decor (2); L.: Georges 2, 188, TLL

*indecōrābilis, lat., Adj.: nhd. unanständig; Hw.: s. indecōrābiliter; E.: s. indecorāre

indecōrābiliter, lat., Adv.: nhd. unanständig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. indecorāre; L.: Georges 2, 188, TLL

indecorāre, lat., V.: nhd. schänden, einstellen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), decorāre; L.: Georges 2, 188, TLL

indecōrē, lat., Adv.: nhd. übel lassend, unschön, hässlich, unschicklich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indecōrus; L.: Georges 2, 188, TLL

indecoris, lat., Adj.: nhd. unrühmlich, schmählich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), decor (2); L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 330

indecorōsus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), decōrus; L.: TLL
indecōrus, lat., Adj.: nhd. nicht geziemend, ungeziemend, unziemlich, unanständig, hässlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), decōrus; L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 330

indedem, lat., Adv.: Vw.: s. indidem
indēfatīgābilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, fatīgābilis, fatīgāre; L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 463
indēfatīgātus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, fatīgāre; L.: Georges 2, 188, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

*indēfectibilis, lat., Adj.: nhd. nicht abtrünnig seiend; Hw.: s. indēfectibiliter; E.: s. in- (2), dē, facere
indēfectibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht abtrünnig; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, facere; L.: TLL

indēfectus, lat., Adj.: nhd. unvermindert, ungeschwächt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēfectus (1), dē, facere; L.: Georges 2, 188, TLL

indēfēnsē, lat., Adv.: nhd. unverteidigt; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. indēfensus; L.: Georges 2, 188, TLL

indēfēnsus, lat., Adj.: nhd. unbeschützt, unverteidigt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, *fendere; L.: Georges 2, 188, TLL

indēfessē, lat., Adv.: nhd. unermüdet; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. indēfessus; L.: Georges 2, 189, TLL

indēfessim, lat., Adv.: nhd. unermüdet; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. indēfessus; L.: Georges 2, 189, TLL

indēfessus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), dē, fatīscī; L.: Georges 2, 189, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

indēficiēns, lat., Adj.: nhd. unablässig, nicht abnehmend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēficiēns, dē, facere; L.: Georges 2, 189, TLL
indēficienter, lat., Adv.: nhd. unablässig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. indēficiēns; L.: Georges 2, 189, TLL

indēficientia, lat., F.: nhd. Unablässigkeit, Hinlänglichkeit; Q.: Facund. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. indēficiēns; L.: TLL

indēfīnībilis, lat., Adj.: nhd. unerfüllbar; ÜG.: gr. ἀτέλεστος (atélestos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dē, fīnīre; L.: Georges 2, 189, TLL

indēfīnītē, lat., Adv.: nhd. unbestimmt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. indēfīnītus; L.: Georges 2, 189, TLL

indēfīnītio, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Zweideutigkeit; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēfīnītio, dē, fīnīre; L.: TLL

indēfīnītum, lat., N.: nhd. Unbestimmtes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indēfīnītus; L.: Georges 2, 189
indēfīnītus, lat., Adj.: nhd. unbestimmt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēfīnīre; W.: nhd. indefinit, Adj., indefinit, unbestimmt; L.: Georges 2, 189, TLL, Kytzler/Redemund 252

indēflēbilis, lat., Adj.: nhd. unbeweint; ÜG.: gr. ἄκλαυστος (áklaustos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dē, flēre; L.: TLL

indēflētus, lat., Adj.: nhd. unbeweint, unbeklagt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēflēre; L.: Georges 2, 189, TLL

indēflexibilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, unveränderlich; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, flectere; L.: TLL

indēflexus, lat., Adj.: nhd. ungebeugt, unverändert, ungeschwächt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēflexus, dē, flectere; L.: Georges 2, 189, TLL

indēflōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht entjungfert, unverdorben, unversehrt; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, flōrēre; L.: TLL

indēiectus, lat., Adj.: nhd. nicht herabgeworfen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēiectus (1), dē, iacere; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlassātus, lat., Adj.: nhd. unvermüdet; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, lassāre; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlēbilis, lat., Adj.: nhd. unvertilgbar, unvergänglich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlēre; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlectābilis, lat., Adj.: nhd. unangenehm, beschwerlich; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlectābilis, dē, lacere; L.: TLL

indēlectātus, lat., Adj.: nhd. unergötzt; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlectātus, dē, lacere; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlētus, lat., Adj.: nhd. unzerstört, unvertilgbar, unvergänglich; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dēlēre, dē, lēvāre; L.: TLL

indēlībātus, lat., Adj.: nhd. ungeschmälert, unverletzt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, lībāre; L.: Georges 2, 189, TLL
*indēlīberāns, lat., Adj.: nhd. unüberlegt, unbesonnen; Hw.: s. indēlīberanter; E.: s. in- (2), dēlīberāre (1), dē, libra

indēlīberanter, lat., Adv.: nhd. unüberlegt, unbesonnen; Q.: Ps. Orig.; E.: s. in- (2), dēlīberāre (1), dē, libra; L.: TLL

indēlīberātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlīberātus, dē, libra; L.: Georges 2, 189, TLL

indēlicātus, lat., Adj.: nhd. nicht geschmeidig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēlicātus, dē, lacere; L.: TLL

indēliciārī, lat., V.: nhd. sich der Lust hingeben, fröhlich sein (V.), frohlocken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dēliciārī, dēlicia (2); L.: TLL

indēlictus, lat., Adj.: nhd. schuldlos, makellos; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), dē, linquere; L.: Georges 2, 189, TLL

indēminūtus, lat., Adj.: nhd. unvermindert; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēminūtus, dē, minuere; L.: TLL

indemnātio, lat., F.: nhd. Schadloshaltung; ÜG.: gr. ἀζήμιον (azḗmion) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀζήμιον (azḗmion); E.: s. in- (2), damnum; L.: Georges 2, 189, TLL

indemnātus, lat., Adj.: nhd. unverurteilt, nicht verurteilt; E.: s. in- (2), damnātus, damnum; L.: Georges 2, 189, TLL, Heumann/Seckel 259b

indemnis, lat., Adj.: nhd. schadlos, verlustlos; Hw.: s. indamnus; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), damnum; L.: Georges 2, 190, TLL

indemnitās, lat., F.: nhd. Schadloshaltung; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. indemnis; L.: Georges 2, 190, TLL

indemniter, lat., Adv.: nhd. schadlos, verlustlos; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. indemnis; L.: TLL

indēmōnstrābilis, lat., Adj.: nhd. unerweislich; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēmōnstrābilis, dē, mōnstrāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indēmōnstrātus, lat., Adj.: nhd. unerweislich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, mōnstrāre; L.: TLL

indēmūtābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēmūtābilis, dē, mūtāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indēmūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unveränderlich; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. indēmūtābilis; L.: Georges 2, 190, TLL

indēmūtandus, lat., Adj.: nhd. nicht zu verändern seiend?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēmūtāre, dē, mūtāre; L.: TLL

indēmūtātus, lat., Adj.: nhd. unverändert; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēmūtāre, dē, mūtāre; L.: TLL

indentāre, lat., V.: nhd. Zähne brechen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dēns; L.: TLL

indēnūntiātus, lat., Adj.: nhd. unangekündigt; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, nūntiāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indepīscī, lat., V.: Vw.: s. indipīscī
indēplōrātus, lat., Adj.: nhd. unbeweint; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēplōrātus, dē, plōrāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indēprāvātus, lat., Adj.: nhd. unverdorben, von jeder Verderbnis frei; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēprāvātus* (2), dē, prāvus; L.: Georges 2, 190, TLL

indēprecābilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unabwendbar; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēprecābilis, dē, precārī; L.: Georges 2, 190, TLL

indēprehēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unbemerkbar; Q.: Ps. Quint. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), dēprehensibilis, dē, praehendere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēprehēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. unbemerkbar; Q.: Conc.; E.: s. indēprehensibilis; L.: TLL

indēprehēnsus, indēprēnsus, lat., Adj.: nhd. unbemerkt, unbemerkbar, unerspähbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), dē, praehendere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēprēnsus, lat., Adj.: Vw.: s. indēprehēnsus

indeptāre, lat., V.: nhd. erreichen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. indipīscī; L.: Georges 2, 190, TLL

indeptio, lat., F.: nhd. Erlangen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. indipīscī; L.: TLL

indeptus, lat., Adj.: nhd. ergriffen?; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. indipīscī; L.: Georges 2, 190

indere, lat., V.: nhd. hineintun, hineinsetzen, hineinfügen, einführen, beibringen, verusachen; Vw.: s. ad-, sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), dare; L.: Georges 2, 203, TLL, Walde/Hofmann 1, 362

indērogābilis, lat., Adj.: nhd. nicht hinwegnehmbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dērogāre, dē, rogāre; L.: TLL

indēscrīptus, lat., Adj.: nhd. unabgeteilt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēscrīptus, dē, scrībere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēsecābilis, lat., Adj.: nhd. unzerschneidbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, secāre; L.: Georges 2, 190, TLL

indēsertus, lat., Adj.: nhd. nicht verlassen (Adv.), unvergänglich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēsertus (1), dē, serere (1); L.: Georges 2, 190, TLL

indēses, lat., Adj.: nhd. unträge; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, sedēre; L.: Georges 2, 190, TLL, Walde/Hofmann 2, 507

indēsīgnātus, lat., Adj.: nhd. nicht bezeichnet, nicht abgegrenzt; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), dēsīgnātus, dē, sīgnāre; L.: TLL

indēsinēns, lat., Adj.: nhd. unaufhörlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, sinere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēsinenter, lat., Adv.: nhd. unaufhörlich; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. indēsinēns; L.: Georges 2, 190, TLL

indēspectus, lat., Adj.: nhd. unabsehbar; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspectus (1), dē, specere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēspērātus, lat., Adj.: nhd. nicht verzweifelt; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspērātus, dē, spērāre; L.: TLL

indēspicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verächtlich; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspicābilis, dē, specere; L.: TLL

indēspōnsātus, lat., Adj.: nhd. unverlobt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēspōnsāre, dē, spondēre; L.: Georges 2, 190, TLL

indēstrictus, lat., Adj.: nhd. ungestreift, ungeritzt, unverletzt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēstrictus, dē, stringere; L.: Georges 2, 190, TLL

indēstrūctibilis, lat., Adj.: nhd. unzerstörbar; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēstruere, dē, struere; L.: TLL

indētenibilis, lat., Adj.: nhd. unaufhaltsam; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dētinēre, dē, tenēre; L.: TLL

indēterminābilis, lat., Adj.: nhd. unbestimmbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dē, termināre; W.: nhd. indeterminabel, Adj., indeterminabel, unbestimmt, unbestimmbar; L.: Georges 2, 190, TLL, Kytzler/Redemund 253

indēterminātē, lat., Adv.: nhd. unbegrenzt, unbestimmt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. indēterminātus; L.: Georges 2, 190, TLL

indēterminātio, lat., F.: nhd. Unbegrenztheit, Unbestimmtheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. indēterminātus; L.: TLL
indēterminātus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unbestimmt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēterminātus, dē, termināre; L.: Georges 2, 190, TLL

indētōnsus, lat., Adj.: nhd. mit ungeschorenem Haupthaar seiend, mit reichem Haarwuchse behaftet; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dētondēre; L.: Georges 2, 191, TLL, Walde/Hofmann 2, 690

indētractus, lat., Adj.: nhd. nicht weggenommen?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), dētrahere; L.: TLL

indētrībilis, lat., Adj.: nhd. unabreibbar, unabnutzbar; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēterere, dē, terere; L.: Georges 2, 191, TLL

indētrītus, lat., Adj.: nhd. unabgerieben, unabgenutzt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēterere, dē, terere; L.: Georges 2, 191, TLL

indēvexus, lat.?, Adj.: nhd. nicht schief, nicht geneigt; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvexus, dē, vehere; L.: TLL

indēvitātus, lat., Adj.: nhd. unvermieden, unvermeidbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvītāre, dē, vītāre (1); L.: Georges 2, 191, TLL

indēvius, lat., Adj.: nhd. unentwegt; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvius, dē, via; L.: Georges 2, 191, TLL
indēvōtē, lat., Adv.: nhd. unehrerbietig; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. indēvōtus; L.: Georges 2, 191, TLL

indēvōtio, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Gottlosigkeit, Ungehorsam; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvōtio, dē, vōvēre; L.: Georges 2, 191, TLL

indēvōtus, lat., Adj.: nhd. unehrerbietig, ungehorsam; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), dēvōtus, dē, vōvēre; L.: Georges 2, 191, TLL

index, lat., M.?: nhd. Anzeiger, Entdecker, Angeber, Verräter, Spion, Zeigefinger; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. indicāre; W.: nhd. Index, M., Index; L.: Georges 2, 191, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 1, 692, Kluge s. u. Index, Kytzler/Redemund 253

Indī, lat., M. Pl.: nhd. Inder (Pl.); Hw.: s. Indus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. Ἰνδός (Indós); E.: s. gr. Ἰνδός (Indós), M., Inder, Indus (FlN); W.: ae. Indeas, M. Pl., PN, Inder (Pl.); L.: Georges 2, 191

India, lat., F.=ON: nhd. Indien; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνδία (India); E.: s. gr. Ἰνδία (India), F.=ON, Indien; vgl. gr. Ἰνδός (Indós), M., Inder, Indus (FlN); s. ai. sindhu, Sb., Fluss; L.: Georges 2, 191

Indiacus, lat., Adj.: nhd. indisch; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. Indī, Indus; L.: Georges 2, 191

Indiānus, lat., Adj.: nhd. indisch; Q.: Inschr.; E.: s. Indī, Indus; L.: Georges 2, 191

indicābilis, lat., Adj.: nhd. anzeigend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicāre, lat., V.: nhd. anzeigen, entdecken, offenbaren, verraten (V.); Vw.: s. per-, prae-; Hw.: s. indīcere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), dicāre; W.: nhd. indizieren, sw. V., indizieren, anzeigen; L.: Georges 2, 192, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Kytzler/Redemund 256

indicātio, lat., F.: nhd. Anzeige, Ansatz, Taxe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indicāre; W.: nhd. Indikation, F., Indikation, Feststellung von Anzeichen für bestimmte medizinische Reaktionen; L.: Georges 2, 192, TLL, Kluge s. u. Indikation, Kytzler/Redemund 254

indicātīvē, lat., Adv.: nhd. aussageweise, durch Aussage; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. indicātīvus, indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Aussagen geeignet, zum Anzeigen geeignet; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. indicāre; W.: s. nhd. Indikativ, M., Indikativ, Modus der Aussage; L.: Georges 2, 192, TLL, Kluge s. u. Indikativ, Kytzler/Redemund 254

indicātor, lat., M.: nhd. Aussager, Hinweiser; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.), Gl; E.: s. indicāre; W.: nhd. Indikator, M., Indikator; L.: TLL

indicātrīx, lat., F.: nhd. Aussagerin; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. indicāre; L.: TLL

indicātūra, lat., F.: nhd. Taxe, Preis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicena?, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. Indus (1)?; L.: TLL

indīcendus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich; Q.: Gl; E.: s. indīcere; L.: TLL

indīcēns (1), lat., M.: nhd. Einer der nichts sagt, nichts Sagender; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīcere; L.: Georges 2, 192, TLL

indīcēns (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ansagend, ankündigend; E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 192

indīcere, lat., V.: nhd. ansagen, ankündigen, bestimmen, öffentlich bekannt machen; Vw.: s. prae-; Hw.: s. indicāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), dīcere; L.: Georges 2, 193, TLL

indicia, lat., F.: nhd. Hinweis?, Angabe?; Hw.: s. indicium; Q.: Lex Burg. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. index, indicāre; L.: TLL
indīcibilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unsagbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīcere; L.: TLL

indicīna, lat., F.: nhd. Anzeige, Angabe; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. index, indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicium, lat., N.: nhd. Angabe, Aussage, Entdeckung, Erlaubnis eine Anzeige zu machen, Merkmal, Beweis; Hw.: s. indicia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. index, indicāre; W.: s. Indiz, N., Indiz, Hinweis; L.: Georges 2, 192, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Kluge s. u. Indiz, Kytzler/Redemund 256

indicīva, lat., F.: nhd. Angeberlohn; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. index, indicāre; L.: Georges 2, 192, TLL

indicīvum, lat., N.: nhd. Angeberlohn; E.: s. index, indicāre; L.: TLL

indicta, lat., F.: nhd. Angesagtes?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. indīcere; L.: TLL

indictīcius, lat., Adj.: nhd. angesagt; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 193, TLL

indictio, lat., F.: nhd. Ansage, Ankündigung, Ansagung, Auferlegung, Steuer (F.), Zeitraum von fünf Jahren; Vw.: s. super-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indicāre, indīcere; W.: mhd. indictiōn, st. F., Indiktion, römische Zeitrechnung von fünfzehn Jahren, Römerzinszahl; nhd. Indiktion, F., Indiktion; L.: Georges 2, 193, TLL

indictiōnālis, lat., Adj.: nhd. zur Auflage gehörig, zur Steuer gehörig, zur Abgabe gehörig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. indictio; L.: Georges 2, 194, TLL

indictīvus, lat., Adj.: nhd. angesagt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 194, TLL

indictōaudiēns, lat., Adj.: nhd. nicht gehorchend, unbeugsam; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dictāre, audīre; L.: TLL

indictōaudientia, lat., Adj.: nhd. Ungehorsam, Widerspenstigkeit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. indictōaudiēns; L.: TLL

indictum, lat., N.: nhd. Bestimmtes, Bekanntgemachtes; Vw.: s. super-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. indīcere; L.: TLL

indictus (1), lat., Adj.: nhd. nicht gesagt, ungesagt; Vw.: s. super-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīcere; L.: Georges 2, 194, TLL

indictus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angesagt, bestimmt, bekannt gemacht; E.: s. indīcere; L.: Georges 2, 194, TLL

indiculum, indecolum, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. index, indicāre; L.: Georges 2, 194, TLL

indiculus, lat., N.: nhd. kurze Angabe, kurzes Beispiel; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. index, indicāre; L.: TLL

Indicum, lat., M.: nhd. Indigo; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Indī; W.: ahd. indih* 1, st. M. (a?, i?), Indigo; W.: nhd. Indigo, M., N., Indigo; L.: Georges 2, 192, Kluge s. u. Indigo

Indicus, lat., Adj.: nhd. indisch; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνδικός (Indikós); E.: s. Indī; W.: lat. Indicus, Adj., indisch; ae. indisc, Adj., indisch; W.: ahd. indisk* 3, Adj., indisch; mhd. indīāsch, Adj., indisch; nhd. indisch, Adj., indisch, indianisch, DW 10, 2112; L.: Georges 2, 191

indidem, indedem, lat., Adv.: nhd. ebendaher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inde; L.: Georges 2, 194, TLL

indifferēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. keinen Unterschied habend, sich nicht unterscheidend; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. in- (2), differre; W.: nhd. indifferent, Adj., indifferent, unbestimmt, gleichgültig; L.: Georges 2, 194, TLL, Kytzler/Redemund 254

indifferenter, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gleichgültig; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. indifferēns; L.: Georges 2, 194, TLL

indifferentia, lat., F.: nhd. Nicht-Verschiedensein, Gleichheit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. indifferēns; W.: nhd. Indifferenz, F., Indifferenz, Gleichgültigkeit; L.: Georges 2, 194, TLL, Kytzler/Redemund 254

*indifficul, lat., Adj.: nhd. keine Schwierigkeiten habend; Hw.: s. indifficulter; E.: s. in- (2), difficilis

indifficulter, lat., Adv.: nhd. ohne Schwierigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), difficulter, difficilis; L.: Georges 2, 194, TLL

*indiffīdēns, lat., Adj.: nhd. fest im Glauben seiend?; Hw.: s. indiffīdenter; E.: s. in- (2), dis-, fīdere

indiffīdenter, lat., Adv.: nhd. fest im Glauben? (firma fide); Q.: Sacr. Leon. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), diffīdenter, dis‑, fīdere; L.: TLL

indigāre, lat., V.: nhd. wegführen, wegtreiben; ÜG.: gr. ἀπελαύνειν (apelaúnein) Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

indigena (1), lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch, einheimisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk, Pokorny 375; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 194, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

indigena (2), lat., M.: nhd. Eingeborener, Inländer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. indigena (1); L.: Georges 2, 194, TLL

indigenitus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, inländisch; Q.: Gl; E.: s. indigena (1); L.: TLL

indigēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Dürftiger, Bedürftiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indigēre; L.: TLL

indigentia, lat., F.: nhd. Bedürfen, Bedürfnis, Fehler, Ermangeln, Mangel (M.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 195, TLL, Walde/Hofmann 1, 394

indigenus, lat., Adj.: nhd. eingeboren, einheimisch, inländisch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indigena (1); L.: Georges 2, 195, TLL

indigere, lat., V.: nhd. hineintreiben, hintreiben; Hw.: s. inigere; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. indu, agere; L.: TLL

indigēre, lat., V.: nhd. an etwas Mangel haben, bedürfen, bedürftig sein (V.); Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), egēre; L.: Georges 2, 195, TLL, Walde/Hofmann 1, 394

indīgeriēs, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 196, TLL

indiges (1), lat., M.: nhd. angerufene Gottheit, einheimischer Heros; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. indu, agere; L.: Georges 2, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 693

indiges (2), lat., Adj.: nhd. bedürftig; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 692

indīgestē, lat., Adv.: nhd. ungeordnet, unverdaut; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. indīgestus; L.: Georges 2, 196, TLL

indīgestibilis, lat., Adj.: nhd. unverdaulich; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīgestibilis, dis‑, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL

indīgestio, lat., F.: nhd. Mangel an Verdauung; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīgestio, dis‑, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL

indīgestus (1), lat., Adj.: nhd. ungeordnet, unverdaut; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), dis-, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL

indīgestus (2), lat., M.: nhd. Unverdaulichkeit; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīgestus (2), dis-, gerere; L.: Georges 2, 196, TLL

indigetāmentum, lat., N.: Vw.: s. indigitāmentum

indigetāre, lat., V.: Vw.: s. indigitāre (1)

indigitāmentum, indigetāmentum, lat., N.: nhd. Anrufung, Anrufungsformel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 196, Walde/Hofmann 1, 693

indigitāre (1), indgetāre, lat., V.: nhd. anrufen, Gottheit anrufen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. indāgāre; L.: Georges 2, 196, TLL, Walde/Hofmann 1, 693

indigitāre (2), lat., V.: nhd. Mangel haben; ÜG.: gr. προσεπιδῆσθαι (prosepidēsthai) Gl; Q.: Gl; E.: s. indigēre; L.: TLL

indigites, lat., M.: nhd. einheimische Gottheit, einheimischer Heros; E.: s. indāgāre?

indignābundus, lat., Adj.: nhd. seinen Unwillen auslassend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. indignārī; L.: Georges 2, 196, TLL

indignāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unwillig, entrüstet, unmutig, ungeduldig; Vw.: s. *sub-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. indignārī; L.: Georges 2, 197, TLL

indignanter, lat., Adv.: nhd. unwillig, mit Unwillen; Vw.: s. sub-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. indignārī; L.: Georges 2, 197, TLL

indignāre, lat., V.: nhd. entwürdigen; Q.: Acta martyr. S. Didymi; E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 198

indignārī, lat., V.: nhd. für unwürdig halten, für empörend halten; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. indignus (1); W.: nhd. indignieren, sw. V., indignieren, Unwillen hervorrufen; L.: Georges 2, 198, TLL, Kytzler/Redemund 254

indignātio, lat., F.: nhd. Unwille, Unmut, Entrüstung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indignārī; W.: s. nhd. Indignation, F., Indignation; L.: Georges 2, 197, TLL

indignātiuncula, lat., F.: nhd. kleiner Unwille, Anflug von Entrüstung; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. indignātio, indignārī; L.: Georges 2, 197, TLL

indignātīva, lat., F.: nhd. Reizbarkeit?; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. indignārī; L.: Georges 2, 197

indignātīvus, lat., Adj.: nhd. reizbar, zum Unwillen geneigt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. indignārī; L.: Georges 2, 197, TLL

indignātus, lat., Adj.: nhd. für unwürdig gehalten; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. indignārī; L.: TLL

indignē, lat., Adv.: nhd. unwürdig, unehrenvoll, schmachvoll; Vw.: s. per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 197, TLL

indignitās, lat., F.: nhd. Unwürdigkeit, Untüchtigkeit, Unwürdiges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 197, TLL

indigniter, lat., Adv.: nhd. unwürdig; Q.: Inschr.; E.: s. indignus (1); L.: Georges 2, 198, TLL

indignus (1), lat., Adj.: nhd. unwürdig, unwert, unberechtigt; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), dignus; W.: frz. indigne, Adj., unwürdig; s. frz. indigner, V., empören; vgl. frz. indigné, Adj., entrüstet; nhd. indigniert, Adj., indigniert, entrüstet; L.: Georges 2, 198, TLL, Kluge s. u. indigniert

indignus (2), lat., Adj.: nhd. unwillig; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. indignārī, indignus (1); L.: Georges 2, 199, TLL

indigus, lat., Adj.: nhd. bedürftig, begierig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 199, TLL, Walde/Hofmann 1, 394

indiguus, lat., Adj.: nhd. bedürftig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indigēre; L.: Georges 2, 200, TLL

indīligēns, lat., Adj.: nhd. unachtsam, nachlässig, saumselig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīligēns; L.: Georges 2, 200, TLL

indīligenter, lat., Adv.: nhd. unachtsam, nachlässig, leichtsinnig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indīligēns; L.: Georges 2, 200, TLL

indīligentia, lat., F.: nhd. Unachtsamkeit, Nachlässigkeit, Mangel an Sorgfalt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indīligēns; L.: Georges 2, 200, TLL

indīlūcēscere, lat., V.: nhd. licht werden, grauen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), dīlūcēscere, dis‑, lūcēre; L.: Georges 2, 200, TLL

indīmēnsus, lat., Adj.: nhd. unermesslich, unzählig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: in- (2), dīmēnsus, dis-, mētīrī; L.: Georges 2, 200, TLL

indīmissus, lat., Adj.: nhd. nicht von sich gelassen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: in- (2), dīmissus (1), dis-, mittere; L.: Georges 2, 200, TLL

indīnōscibilis, lat., Adj.: nhd. unerkennbar, ununterscheidbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīnōscibilis, dis-, nōscere; L.: Georges 2, 200, TLL

indipīscere, lat., V.: nhd. habhaft werden, ergreifen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: indipīscī; L.: Georges 2, 200, TLL

indipīscī, indepīscī, lat., V.: nhd. habhaft werden, ergreifen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indu, apiscī; L.: Georges 2, 200, TLL

indīrēctō, lat.?, Adv.: nhd. nicht in gerader Richtung, indirekt; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. *indīrēctus; L.: TLL

*indīrēctus, lat., Adj.: nhd. „indirekt“; Hw.: s. indīrēctō; E.: s. in- (2), dīrēctus, dis-, regere; W.: nhd. indirekt, Adj., indirekt; L.: TLL

indīreptus, lat., Adj.: nhd. ungeplündert; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīripere, dis-, rapere; L.: Georges 2, 200, TLL

indīrumpibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīrumpere, dis-, rumpere

indīruptē, lat., Adv.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. indīruptus; L.: TLL

indīruptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dīrumpere, dis-, rumpere

indīruptus, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīrumpere, dis-, rumpere; L.: TLL

indīscere, lat., V.: nhd. genau lernen; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), dīscere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscernibilis, lat., Adj.: nhd. nicht unterscheidbar, nicht trennbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), discernibilis, dis-, cernere; L.: TLL

indisciplīnābilis, lat., Adj.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), disciplīnābilis, discipulus, dis-, capere; L.: TLL

indisciplīnābiliter, lat., Adv.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Conc.; E.: s. indisciplīnābilis; L.: TLL

indisciplīnātē, lat., Adv.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. indisciplīnātus; L.: TLL

indisciplīnātio, lat., F.: nhd. Mangel an Zucht, Zuchtlosigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), disciplīna, discipulus, dis-, capere; L.: Georges 2, 200, TLL

indisciplīnātus, lat., Adj.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), disciplīnātus, discipulus, dis-, capere; L.: Georges 2, 201, TLL

indisciplīnōsus, lat., Adj.: nhd. zuchtlos, liederlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), disciplīnōsus, discipulus, dis-, capere; L.: TLL

indiscissiblis, lat., Adj.: nhd. unzerreißbar?; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), discindere, dis-, scindere; L.: TLL

indīscissus, lat., Adj.: nhd. unzertrennt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), discissus (1), dis-, scindere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrepāns, lat., Adj.: nhd. nicht abweichend, gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), discrepāns, dis-, crepāre; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrepanter, lat., Adv.: nhd. ohne Abweichung; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. indiscrepāns; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrētē, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indiscrētus; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrētim, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. indiscrētus; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrētio, lat., F.: nhd. Unbilligkeit, Rücksichtslosigkeit; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in- (2), discernere; W.: nhd. Indiskretion, F., Indiskretion, Mangel an Verschwiegenheit; L.: Georges 2, 201, TLL, Kytzler/Redemund 254
indiscrētus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt, unzertrennlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), discernere; W.: nhd. indiskret, Adj., indiskret, ohne Zurückhaltung; L.: Georges 2, 201, TLL, Kytzler/Redemund 255

indiscrīminābilis, lat., Adj.: nhd. ununterscheidbar; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), discrīmāre, dis-, cernere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrīminātim, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), discrīminātim, dis-, cernere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscrīptus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, ungetrennt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dīscrīptus, dis-, scrībere; L.: TLL

indiscussē, lat., Adv.: nhd. unerörtert; Q.: Ps. Aug.; E.: s. indiscussus; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscussibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu erörtern seiend, unbestreitbar; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), discutere, dis-, quatere; L.: Georges 2, 201, TLL

indiscussus, lat., Adj.: nhd. unerörtert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (29, discussus, dis-, quatere; L.: Georges 2, 201, TLL

indisertē, lat., Adv.: nhd. unberedt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indisertus; L.: Georges 2, 201, TLL

indisertus, lat., Adj.: nhd. unberedt, wortarm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), disertus (1), dis, serere (1); L.: Georges 2, 201, TLL

indisiūnctim, lat., Adv.: nhd. unverzüglich, sofort; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), disiūnctim, dis-, iungere; L.: Georges 2, 201, TLL

indisiūnctus, lat., Adj.: nhd. nicht getrennt; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), disiūnctim, dis-, iungere; L.: TLL

indispēnsātus, lat., Adj.: nhd. unverteilt, ungeregelt, übermäßig; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), dispensāre, dis-, pendere; L.: Georges 2, 201, TLL

indispertībilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Praef. bibl.; E.: s. in- (2), dispertīre, dis-, pars; L.: TLL

indispositē, lat., Adv.: nhd. unordentlich, regellos; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. indispositus; L.: Georges 2, 202, TLL

indispositus, lat., Adj.: nhd. unordentlich, unvorbereitet; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), dispositus (1), dis-, pōnere; L.: Georges 2, 202, TLL

indisputābilis, lat., Adj.: nhd. unbestreitbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), disputābilis, dis-, putāre (1); L.: Georges 2, 202, TLL

indissecābilis, lat.?, Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), dissecāre, dis-, secāre; L.: Georges 2, 202, TLL

indissēparābiliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), dis-, sēparābiliter, sē, pār (1); L.: TLL

indissimilis, lat., Adj.: nhd. nicht unähnlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), dis-, similis; L.: Georges 2, 202, TLL

indissimulābilis, lat., Adj.: nhd. unverhohlen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), dissimulāre, dis-, similis; L.: Georges 2, 202, TLL

indissimulanter, lat., Adv.: nhd. unverhohlen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), dissimulanter, dis-, similis; L.: Georges 2, 202, TLL

indissimulātus, lat., Adj.: nhd. nicht verheimlicht?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), dissimulātus, dis-, similis; L.: TLL

indissociābilis, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), dissociābilis, dis-, sociāre; L.: Georges 2, 202, TLL

indissociābiliter, lat., Adv.: nhd. unzertrennlich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. indissociābilis; L.: Georges 2, 202, TLL

indissociātus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), dissociātus, dis-, sociāre; L.: TLL

indissolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflöslich, unauflösbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), dillūbilis, dis-, solvere; L.: Georges 2, 202, TLL

indissolūbiliter, lat., Adv.: nhd. unauflöslich, unauflösbar; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. indillūbilis; L.: Georges 2, 202, TLL

indissolūtus, lat., Adj.: nhd. unaufgelöst; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), dissolūtus (1), dis-, solvere; L.: Georges 2, 202, TLL

indissuāsibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umzustimmen seiend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dis-, suādere; L.: TLL

*indīstāns, lat., Adj.: nhd. ungetrennt; Hw.: s. indīstanter; E.: s. in- (2), dis-, stāre

indīstanter, lat., Adv.: nhd. ungetrennt, ohne Absetzen der Stimme, ohne Unterschied; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīstanter, dis-, stāre; L.: Georges 2, 202, TLL

indīstīnctē, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. indīstīnctus; L.: Georges 2, 202, TLL

indīstīnctus, lat., Adj.: nhd. ununterschieden, unabgesondert, ungeordnet; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), dis-, stinguere (2); L.: Georges 2, 202, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

indistractibilis, lat., Adj.: nhd. nicht auseinanderziehbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), distractare, dis-, trahere; L.: TLL

indīstrictus, lat., Adj.: nhd. nicht zerstreut?; Q.: Epist. pontif. (590-604); E.: s. in- (2), dīstrictus (1), dis-, stringere (1); L.: TLL

inditio?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar?, s. indere?; L.: TLL

inditus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingetan; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. indere; L.: TLL

indīversē, lat., Adv.: nhd. ohne Unterschied, gleichgültig; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dīversē, dis-, vertere; L.: TLL

*indīversus, lat., Adj.: nhd. gleichgültig?; Hw.: s. indīversē; E.: s. in- (2), dīversus (1), dis-, vertere

indīviduē, lat., Adv.: nhd. ungetrennt, unzertrennlich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. indīviduus; L.: Georges 2, 202, TLL

indīviduitās, lat., F.: nhd. Unteilbarkeit, Unzertrennlichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. indīviduus; L.: Georges 2, 202, TLL

indīviduum, lat., N.: nhd. Unteilbares, Atom; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lüs. gr. ἄτομον (átomon); E.: s. indīviduus; W.: nhd. Individuum, N., Individuum; L.: Georges 2, 203, Kluge s. u. Individuum, Kytzler/Redemund 255

indīviduus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, unzertrennt, unteilbar, untrennbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīviduus; L.: Georges 2, 202, TLL, Walde/Hofmann 1, 359

indīvīsē, lat., Adv.: nhd. ungeteilt, gemeinschaftlich; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. indīvīsus; L.: Georges 2, 203, TLL

indīvīsibilis, lat., Adj.: nhd. unteilbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīvīsibilis, dīvidere; L.: Georges 2, 203, TLL

indīvīsibiliter, lat., Adv.: nhd. unteilbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. indīvīsibilis; L.: Georges 2, 203, TLL
indīvīsibilitātus, lat., Adj.: nhd. unteilbar?, ungeteilt?; Q.: Conc.; E.: s. indīvīsibilis; L.: TLL

indīvīsim, lat., Adv.: nhd. nicht unterschieden; Q.: Acta martyr.; E.: s. indīvīsus; L.: Georges 2, 203
indīvīsio (1), lat., F.: nhd. Ungeteiltheit?; Q.: Conc., Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīvīsio, dīvidere; L.: TLL

indīvīsio (2), lat., F.: nhd. Teilung, Teilen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dīvīsio, dīvidere; L.: TLL

indīvīsīvē, lat., Adv.: nhd. ungeteilt, gemeinschaftlich; Q.: Ps. Orib. in Iob.; E.: s. *indīvīsīvus; L.: TLL

*indīvīsīvus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt; Hw.: s. indīvīsīvē; E.: s. in- (2), dīvīsīvus, dīvidere
indīvīsus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, gleichviel, gemeinschaftlich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), dīvīsus, dīvidere; L.: Georges 2, 203, TLL
indīvulsus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), dīvellere, dis-, vellere; L.: Georges 2, 203, TLL

indocibilis, lat., Adj.: nhd. ungelehrig; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), docibilis, docēre; L.: Georges 2, 204, TLL

indocibilitās, lat., F.: nhd. Ungelehrigkeit; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. indocibilis; L.: Georges 2, 204, TLL

indocilis, lat., Adj.: nhd. nicht lehrbar, ungelehrig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), docilis; L.: Georges 2, 204, TLL

indocilitās, lat., F.: nhd. Ungelehrigkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indocilis; L.: Georges 2, 204, TLL

indoctē, lat., Adv.: nhd. ungelehrt, ungeschickt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indoctus; L.: Georges 2, 204, TLL

indoctrīna, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit, Unwissenheit, Ungeschicklichkeit; Q.: Gl; E.: s. in- (2), doctrīna, docēre; L.: TLL

indoctus, lat., Adj.: nhd. nicht unterrichtet, ungelehrt, ungebildet, ungeschickt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), doctus (1), docēre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolātilis, lat., Adj.: nhd. unbehaubar, unbildsam; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), dolātilis, dolāre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolātus, lat., Adj.: nhd. unbehauen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), dolāre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolēns, lat., Adj.: nhd. unempfindlich gegen Schmerz seiend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀπηλγηκώς (apēlgēkṓs) Gl; E.: s. in- (2), dolēre; L.: Georges 2, 204, TLL

indolentia, lat., F.: nhd. Freisein von Schmerz, Schmerzlosigkeit, Unempfindlichkeit gegen den Schmerz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indolēns; L.: Georges 2, 204, TLL

indolēs, lat., F.: nhd. angeborene Beschaffenheit, natürliche Eigenschaft, Talent; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indu, alēscere; L.: Georges 2, 204, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indolēscere, lat., V.: nhd. Schmerzen empfinden, schmerzen, wehtun; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), dolēre; L.: Georges 2, 205, TLL, Walde/Hofmann 1, 364

indolis, lat., Adj.: nhd. unempfindlich gegen Schmerz seiend?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dolēre; L.: TLL

indolōria, lat., F.: nhd. Freisein von Schmerz, Schmerzlosigkeit, Unempfindlichkeit gegen den Schmerz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), dolor; L.: Georges 2, 205, TLL

indolōrium, lat., N.: nhd. schmerzstillendes Heilmittel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dolor; L.: Georges 2, 205

indolōrius, lat., Adj.: nhd. schmerzlos; ÜG.: gr. ἀνώδυσος (anṓdysos) Gl; Q.: Gl, Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), dolor; L.: Georges 2, 205, TLL

indomābilis, lat., Adj.: nhd. unbezähmbar; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), domābilis, domāre; L.: Georges 2, 205, TLL

indomāre?, lat., V.: nhd. nicht hineinfügen?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), domāre?; Kont.: indomo non instruo, haud perficio; L.: TLL
indomitābilis, lat., Adj.: nhd. nicht einschränkbar, nicht bezähmbar; Q.: Ps. Ambr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), domitāre, domāre; L.: TLL

indomitus, lat., Adj.: nhd. ungezähmt, ungebändigt, wild; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), domitus, domāre; L.: Georges 2, 205, TLL, Walde/Hofmann 1, 368

indōnātus, lat., Adj.: nhd. unbeschenkt; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), dōnātus (1), dōnāre; L.: Georges 2, 205, TLL

indormīre, lat., V.: nhd. einschlafen, verschlafen (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), dormīre; L.: Georges 2, 205, TLL

indormis, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Gl; E.: s. in- (2), dormīre; L.: TLL

indormīscere, lat., V.: nhd. in Schlaf verfallen, einschlafen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. indormīre; L.: Georges 2, 206, TLL

indormītābilis, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), dormītāre, dormīre; L.: TLL

indōtātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgestattet, ohne Aussteuer seiend; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: in- (2), dōtātus, dōs; L.: Georges 2, 206, TLL

indōtiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. indūtiae

indotuērī, lat., V.: Vw.: s. intuērī
indoucere, lat., V.: Vw.: s. indūcere

indruticāre, lat., V.: nhd. üppig sein (V.), geckenhaft sein (V.); Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); I.: z. T. gall. Lw.; E.: s. in (1); s. gall. *druto-, Adj., stark; idg. *deru-, *dreu-, *drū-, Sb., Baum, Pokorny 214; L.: Georges 2, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indu, endo, alat., Präp.: nhd. in; Hw.: s. in (1); Q.: Duenosinschr. (7.-spätes 3. Jh. v. Chr.), XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *de-, *do-, Partikel, dies hier, dann, hierzu, Pokorny 181; L.: Georges 2, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indubiē, lat., Adv.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. indubius; L.: Georges 2, 206, TLL

indubiōsē, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, ungesäumt; Q.: Romul. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. *indubiōsus; L.: TLL

*indubiōsus, lat., Adj.: nhd. unweigerlich?; Hw.: s. indubiōsē; E.: s. in- (2), dubiōsus, dubius

indubitābilis, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. in- (2), dubitābilis, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL

indubitābilitās, lat., F.: nhd. Unzweifelhaftigkeit; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. indubitābilis; L.: TLL

indubitābiliter, lat., Adv.: nhd. unzweifelhaft, ohne Zweifel, unbedenklich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. indubitābilis; L.: Georges 2, 206, TLL

indubitandus, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), dubitandus, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL

indubitāns, lat., Adj.: nhd. nicht zweifelnd; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), dubitāns, lat., dubius; L.: TLL
indubitanter, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. indubitāns; L.: Georges 2, 206, TLL
indubitāre, lat., V.: nhd. an etwas zweifeln; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), dubitāre, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL
indubitātē, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, unzweifelhaft; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. indubitātus; L.: Georges 2, 206, TLL
indubitātim, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, unzweifelhaft; Q.: Gl; E.: s. indubitātus; L.: Georges 2, 206, TLL
indubitātō, lat., Adv.: nhd. ohne Zweifel, unzweifelhaft; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. indubitātus; L.: Georges 2, 206, TLL
indubitātus, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), dubitātus, dubius; L.: Georges 2, 206, TLL
indubitus, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Script. rer. Langob. ed. Waitz; E.: s. in- (2), dubius; L.: TLL
indubius, lat., Adj.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. in- (2), dubius; L.: Georges 2, 206, TLL
indūcere, indoucere, lat., V.: nhd. überziehen, über etwas ziehen, anziehen, ausfüllen; Vw.: s. per-, sub-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), dūcere; W.: nhd. induzieren, sw. V., induzieren, schließen; L.: Georges 2, 206, TLL, Walde/Hofmann 1, 378, Kytzler/Redemund 258

indūciae, lat., F. Pl.: Vw.: s. indūtiae

inductibilis, lat., Adj.: nhd. zum Überstreichen geeignet, verführerisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductīcius, lat., Adj.: nhd. eingeführt, angenommen; ÜG.: gr. ἐπείσακτος (epeísaktos) Gl; Vw.: s. super-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductilis, lat., Adj.: nhd. zum Überziehen geeignet; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL, Walde/Hofmann 1, 378

inductio, lat., F.: nhd. Hineinführen, Einführen, Auftretenlassen, Irreführen, Induktion, Überstreichen; Vw.: s. ob-, super-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. indūcere; W.: nhd. Induktion, F., Induktion; L.: Georges 2, 209, TLL, Kytzler/Redemund 257

inductīvē, lat., Adv.: nhd. nachgebend, einlenkend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductīvus, lat., Adj.: nhd. zur Annahme geeignet; ÜG.: gr. ὑποθετικός (hypothetikós) Gl; Q.: Gl, Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. indūcere; W.: nhd. induktiv, Adj., induktiv, vom Einzelnen zum Allgemeinen gehend; L.: Georges 2, 209, TLL, Kluge s. u. induktiv, Kytzler/Redemund 257

inductor, lat., M.: nhd. Schläge Aufziehender, Durchprügler; ÜG.: gr. ἐμβιβαστής (embibastḗs) Gl; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductōrium, lat., N.: nhd. Überzug, Umschlag; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductōrius, lat., Adj.: nhd. verleitend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductrīx, lat., F.: nhd. Verleiterin, Betrügerin; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductum, lat., N.: nhd. Antrieb, Verleitung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: TLL
inductūra, lat., F.: nhd. Überzug; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductus (1), lat., M.: nhd. Antrieb, Verleitung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indūcere; L.: Georges 2, 209, TLL
inductus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgefüllt; Vw.: s. ob-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. indūcere; L.: TLL
indūcula, lat., F.: nhd. „Kleidlein“, Unterkleid, Frauenkleid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 434

induēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anziehend, anlegend; Q.: Visio Pauli (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. induere; L.: TLL
induere, lat., V.: nhd. anziehen, anlegen; Vw.: s. re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *eu- (2), V., anziehen, Pokorny 346; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 434, Walde/Hofmann 1, 695

indugredī, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hinschreiten, hineingehen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in, gradī; L.: Georges 2, 210, Walde/Hofmann 1, 615

indulcāre, lat., V.: nhd. süß machen, süß reden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), dulcāre, dulcis; L.: Georges 2, 210, TLL
indulcēscere, lat., V.: nhd. süß werden; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), dulcēscere, dulcis; L.: TLL
indulgēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; Vw.: s. per-; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indulgenter, lat., Adv.: nhd. nachsichtsvoll, gnädig, gütig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indulgēns, indulgēre; L.: Georges 2, 210, TLL
indulgentia, innulgentia, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. indulgēns, indulgēre; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indulgēre, lat., V.: nhd. gefällig sein (V.), willfährig sein (V.), nachsehen, Nachsicht haben, sich hingeben; Vw.: s. *per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *delēgʰ-, *dl̥̄gʰó-?, Adj., V., lang, spalten, Pokorny 197; vgl. idg. *del- (5)?, Adj., V., lang, längen, Pokorny 196; L.: Georges 2, 210, TLL, Walde/Hofmann 1, 694, Walde/Hofmann 1, 870

indulgitās, lat., F.: nhd. Nachsicht, Güte, Gnade, Zärtlichkeit; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indultio, lat., F.: nhd. Nachsicht; Q.: Const. Sirmond. (425/438 n. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: TLL
indultor, lat., M.: nhd. Begünstiger, Beförderer, Begnadiger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indultum, lat., N.: nhd. Erlaubnis, Bewilligung, Geschenk; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 211, TLL
indultus (1), lat., M.: nhd. Bewilligung, Verwilligung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. indulgēre; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 694

indultus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bewilligt?, weich; Q.: Inschr.; E.: s. indulgēre; L.: TLL
indūmentum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Hülle; Vw.: s. super-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 211, TLL, Walde/Hofmann 1, 434

indūminum, lat., N.: nhd. Anzug, Kleidung, Hülle; ÜG.: lat. indumentum Gl; Q.: Gl; E.: s. induere; L.: TLL
indupedīre, lat., V.: nhd. fesseln, verwickeln, verstricken, unwegsam machen, verbauen, hemmen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), pēs; L.: Georges 2, 212, Walde/Hofmann 1, 428

induperāre, lat., V.: nhd. anbefehlen, befehlen, gebieten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. imperāre; L.: Georges 2, 212

induperātor, lat., M.: nhd. Befehlshaber, Vorgesetzter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. imperātor; L.: Georges 2, 212

indūrāre, lat., V.: nhd. hart machen, härten, verhärten; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), dūrāre; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 385

indūrātio, lat., F.: nhd. Verhärten; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. indūrāre; L.: TLL
indūrātor, lat., M.: nhd. Verhärter?; ÜG.: gr. στομωτής (stomōtḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. indūrāre; L.: TLL
indūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verhärtet; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. indūrāre; L.: TLL
indūrēscere, lat., V.: nhd. hart werden, sich verhärten; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. indūrāre; L.: Georges 2, 212, TLL, Walde/Hofmann 1, 385

Indus (1), lat., M.: nhd. Inder; Hw.: s. Indī; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. Ἰνδός (Indós); E.: s. gr. Ἰνδός (Indós), M., Inder, Indus (FlN); ai. sindhu, Sb., Fluss; W.: ae. Indeas, M. Pl., PN, Inder (Pl.); L.: Georges 2, 191

Indus (2), lat., M.=FlN: nhd. Indus; Hw.: s. Indī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. s. gr. Ἰνδός (Indós); E.: s. gr. Ἰνδός (Indós), M.=FlN, Indus; vgl. ai. sindhu, Sb., Fluss
Indus (3), lat., Adj.: nhd. indisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Indus (1); L.: Georges 2, 192

indūsiāre, lat., V.: nhd. bekleiden, ausstatten; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. indūsium; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 695

indūsiārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Übertuniken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indūsium; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 695f.

indūsiātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Übertunika angetan; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indūsium; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 695

indūsium, intūsium, lat., N.: nhd. obere Tunika, Übertunika; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 434, Walde/Hofmann 1, 695

industria (1), lat., F.: nhd. beharrliche Tätigkeit, Rührigkeit, Betriebsamkeit, Energie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. industrius; W.: nhd. Industrie, F., Industrie; L.: Georges 2, 213, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, Kluge s. u. Industrie, Kytzler/Redemund 257

Industria (2), lat., F.=ON: nhd. Industria (Stadt in Ligurien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 214
industriārī, lat., V.: nhd. betriebsam sein (V.); Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. industria (1); L.: TLL
industriē, lat., Adv.: nhd. emsig, angelegentlich, eifrig, mit Fleiß; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. industrius; L.: Georges 2, 214, TLL
Industriēnsis, lat., Adj.: nhd. industriensisch; Q.: Inschr.; E.: s. Industria (2); L.: Georges 2, 214

industriōsē, lat., Adv.: nhd. betriebsam, angelegentlich, eifrig; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. industriōsus; L.: Georges 2, 214, TLL
industriōsus, lat., Adj.: nhd. sehr betriebsam, betriebsam, sehr tätig, tätig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. industrius; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 696

industrius, lat., Adj.: nhd. beharrlich, tätig, regsam, betriebsam; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. indu, struere; W.: s. nhd. industriell, Adj., industriell; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, Kytzler/Redemund 258

indūtiae, indūciae, indōtiae, lat., F. Pl.: nhd. Waffenfrist, Waffenstillstand; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 696

indūtilis, lat., Adj.: nhd. leicht einfügbar; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 214, TLL, Walde/Hofmann 1, 434

Indutiomārus, lat., M.=PN: nhd. Indutiomarus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *māro-, Adj., groß; idg. *mēros, *mōros, *meh₁ro-, *moh₁ro-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mē- (4), *mō-, *meh₂-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; L.: Georges 2, 214
indūtor, lat., M.: nhd. Anleger, Anzieher; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. induere; L.: TLL
indūtōrius, lat., Adj.: nhd. zum Überwerfen geeignet; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. indūtus, induere; L.: Georges 2, 214, TLL
indūtus, lat., Adj.: nhd. Anziehen, Anzug, Kleidung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 214, TLL
induviae, lat., F. Pl.: nhd. Anzug, Kleider; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 215, Walde/Hofmann 1, 434

induviēs, lat., F.: nhd. Beuteschmuck; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. induere; L.: Georges 2, 215

induvium, lat., N.: nhd. Baumrinde; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. induere; L.: TLL
induvolāre, lat. (arch.), V.: Vw.: s. involāre

ineber, lat., Adj.: nhd. zugewandt?, einhaltend?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. inhibēre?; L.: TLL
inebra, inhibra, lat., F.: nhd. Vogel der bei den Augurien etwas verbietet; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. in- (2)?; L.: Georges 2, 215

inēbriāre, lat., V.: nhd. trunken machen, berauschen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), ēbriāre; L.: Georges 2, 215, TLL, Walde/Hofmann 1, 387

inēbriātio, lat., F.: nhd. Berauschen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inēbriāre; L.: TLL
inēbriātor, lat., M.: nhd. Berauscher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: inēbriāre; L.: Georges 2, 215, TLL
inēbriātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. berauscht, betrunken; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. inēbriāre; L.: TLL
inēbrietās, lat., F.: nhd. Berauschen, Trunkenheit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inēbriāre; L.: TLL
inedāx, lat., Adj.: nhd. nicht gefräßig, wenig essend; ÜG.: gr. ὀλιγοφάγος (oligophágos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), edere; L.: Georges 2, 215, TLL
inedia, enedia, lat., F.: nhd. Nichtessen, Fasten (N.), Hungern, Hungersnot; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), edere; L.: Georges 2, 215, TLL
inēdisseribilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unbemerkbar; ÜG.: gr. ἄφραστος (áphrastos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), edisserere, ex, dis, serere (1); L.: TLL
inēditus, lat., Adj.: nhd. noch nicht herausgegeben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēdere; L.: Georges 2, 215, TLL
inedium?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ineffābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), effābilis, ex, fārī; L.: Georges 2, 215, TLL
ineffābilitās, lat., F.: nhd. Unaussprechlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ineffābilis; L.: Georges 2, 215, TLL
ineffābiliter, lat., Adv.: nhd. unaussprechlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ineffābilis; L.: Georges 2, 215, TLL
ineffectus, lat., Adj.: nhd. unausgeführt, unvollendet; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), effectus, ex, facere; L.: Georges 2, 215, TLL
inefficācia, lat., F.: nhd. Unwirksamkeit, Schwäche; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. inefficāx; L.: TLL
inefficāciter, lat., Adv.: nhd. ohne Wirkung, vergeblich; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. inefficāx; L.: Georges 2, 215, TLL
inefficāx, lat., Adj.: nhd. unfähig etwas hervorzubringen, unwirksam, schwach; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), efficāx (1), ex, facere; L.: Georges 2, 215, TLL
inefficiēns, lat., Adj.: nhd. unwirksam?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), efficiēns, ex, facere; L.: TLL
ineffigiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht abzubilden seiend, nicht abbildbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), effigiāre, ex, fingere; L.: Georges 2, 215, TLL
ineffigiātus, lat., Adj.: nhd. ungestaltet; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), effigiāre, ex, fingere; L.: Georges 2, 216, TLL
ineffrēnātus, lat., Adj.: nhd. ohne Zügel seiend, ungezügelt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), ex, frēnātus, frēnum; L.: TLL
ineffugibilis, lat., Adj.: nhd. unentfliehbar, unvermeidlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, fugāre; L.: Georges 2, 216, TLL
inēgressibilis, lat., Adj.: nhd. nicht herausgehend?, nicht herausgehbar?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ēgredī, ex, gradī; L.: TLL
inēgressus, lat., M.?: nhd. Nichtherauskönnen? (quem egredi non potest); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēgressus, ex, gradī; L.: TLL
inēlabōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgearbeitet, nicht studiert, ohne Arbeit gewonnen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēlabōrātus (1), ex, labōrāre; L.: Georges 2, 216, TLL
inēlegāns, lat., Adj.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), ēlegāns; L.: Georges 2, 216, TLL, Walde/Hofmann 1, 397

inēleganter, lat., Adv.: nhd. ungewählt, geschmacklos, unschön; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inēlegāns; L.: Georges 2, 216, TLL
inēlegantia, lat., F.: nhd. Mangel an Wahl, Mangel an Unterscheidung; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. inēlegāns; L.: Georges 2, 216, TLL, Walde/Hofmann 1, 397

inēlevāre, lat., V.: nhd. in die Höhe heben, emporheben; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), ex, levāre; L.: TLL
inēlīmātus, lat., Adj.: nhd. unvermindert; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēlīmātus, ex, līma; L.: Georges 2, 216, TLL
inēliquātus, lat., Adj.: nhd. ununtersucht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēliquātus, ex, liquāre; L.: Georges 2, 216, TLL
inēlixus, lat., Adj.: nhd. leicht gesotten; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ēlixus, ex, lix; L.: Georges 2, 216, TLL
inēloquāx, lat., Adj.: nhd. unberedt?; Q.: Novatian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, loquī; L.: TLL
inēloquēns, lat., Adj.: nhd. unberedt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēloquēns; L.: Georges 2, 216, TLL
inēloquibilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēloquī, ex, loquī; L.: Georges 2, 216, TLL
inēluctābilis, lat., Adj.: nhd. unentrinnbar, undurchdringbar, unbewältigbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēluctābilis, ex, luctārī; L.: Georges 2, 216, TLL
inēluctātus, lat., Adj.: nhd. unüberwunden; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēluctārī, ex, luctārī; L.: Georges 2, 216, TLL
inēluibilis, lat., Adj.: nhd. unauswaschbar, unauslöschlich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, luere (2); L.: Georges 2, 216, TLL
inēmendābilis, lat., Adj.: nhd. unverbesserlich, unheilbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēmendābilis, ex, mendum; L.: Georges 2, 216, TLL
inēmendāre, lat., V.: nhd. verderben, zuschanden machen, zunichte machen; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in- (2), ex, mendum; L.: TLL
inēmendātus, lat., Adj.: nhd. unverbessert; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēmendātus, ex, mendum; L.: Georges 2, 216, TLL
inēmēnsum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
inēmeribilis, lat., Adj.: nhd. nicht erwerbbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, merēre; L.: Georges 2, 216, TLL
inēmigrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht ausgewandert?, nicht auswanderbar?; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. in- (2), ēmigrāre, ex, migrāre; L.: TLL
inēmorī, lat., V.: nhd. bei etwas sterben; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), ex, morī; L.: Georges 2, 216, TLL
inēmptio, lat., F.: nhd. Ankaufen?; Q.: Tab. aliment. Vel. (1. Viertel 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ēmptio, emere; L.: TLL
inēmptor, lat., M.: nhd. Ankäufer?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), ēmptio, emere; L.: TLL
inēmptus, inēmtus, lat., Adj.: nhd. ungekauft, selbst erzeugt, unerkauft; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), emere; L.: Georges 2, 216, TLL
inēmtus, lat., Adj.: Vw.: s. inēmptus

inēmundābilis, lat., Adj.: nhd. unabwaschbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, mundāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 126

inēnārrābilis, lat., Adj.: nhd. unerzählbar, unbeschreiblich, unsäglich, unerklärlich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēnarrābilis, ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL
inēnārrābiliter, lat., Adv.: nhd. unbeschreiblich, unsäglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inēnarrābilis; L.: Georges 2, 217, TLL
inēnārrandus, lat., Adj.: nhd. unbeschreiblich; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL
inēnārrātīvus, lat., Adj.: nhd. nicht zum Erzählen geeignet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL
inēnārrātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt, unaufgelöst; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, narrāre; L.: Georges 2, 217, TLL
inēnatābilis, lat., Adj.: nhd. nicht entschwimmbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, natāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 147

inēnōdābilis, lat., Adj.: nhd. nicht entwirrbar, verworren, unauflöslich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), ex, nōdāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 173

inēnōdābiliter, lat., Adv.: nhd. entwirrbar, verworren, unauflöslich; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inēnōdābilis; L.: TLL
inēnōrmis, lat., Adj.: nhd. nicht unmäßig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, nōrma; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 175

inēnumerābilis, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; Hw.: s. innumerābilis; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēnumerāre, ex, numerus; L.: TLL
inēnūntiābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ēnūntiāre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

inepidīxis, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
ineptē, inaptus, lat., Adv.: nhd. unpassend, unschicklich, ungereimt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 218, TLL
ineptia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 218, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

ineptīre, lat., V.: nhd. ungereimt reden, albern reden, Unsinn schwatzen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 218, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

ineptiola, lat., F.: nhd. Lapperei; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. ineptia, ineptus; L.: Georges 2, 219, TLL
ineptitūdo, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ineptus; L.: Georges 2, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

ineptus, lat., Adj.: nhd. unpassend, untauglich, ungehörig, unpassend, unschicklich; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), aptus; L.: Georges 2, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

inequitābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu bereiten seiend, für Reiterei untauglich; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), equitābilis, equus; L.: Georges 2, 219, TLL
inequitāre, lat., V.: nhd. einherreiten, einherfahren; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. in (1), equitāre; L.: Georges 2, 219, TLL, Walde/Hofmann 1, 413

inequus, lat., Adj.: nhd. beritten; Q.: Clem. ad Cor. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), equus; L.: TLL
inerctus, lat., Adj.: nhd. ungeteilt, gleich viel, gemeinschaftlich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), herctum; L.: Georges 2, 219, TLL
inergīma, lat., N.: Vw.: s. energēma

inergūminus, lat., M.: Vw.: s. energūmenos

inermāre, lat., V.: nhd. unbewaffnet sein (V.)?, entwaffnen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inermis; L.: TLL
inermis, inarmis, lat., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos; Hw.: s. inermus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), arma; L.: Georges 2, 219, TLL

inermitās, lat., F.: nhd. Unbewaffnetsein; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. inermis; L.: TLL
inermus, lat., Adj.: nhd. unbewaffnet, wehrlos; Hw.: s. inermis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), arma; L.: Georges 2, 219, TLL

inerrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht irrend, stetig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), errābilis, errāre; L.: Georges 2, 219, TLL
inerrāns (1), lat., Adj.: nhd. nicht irrend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), errāre; L.: Georges 2, 219, TLL
inerrāns (2), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. herumirrend, herumschweifend; E.: s. inerrāre; L.: Georges 2, 220

inerrāre, lat., V.: nhd. herumirren, herumschweifen; Q.: Paneg. in Mess. (31 v. Chr.); E.: s. in (1), errāre; L.: Georges 2, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 416

inerrātē, lat., Adv.: nhd. unbeirrt, ohne zu irren; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), errāre; L.: Georges 2, 220

inerrātum, lat., N.: nhd. Nicht-Irrtum; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), errātum, errāre; L.: Georges 2, 220, TLL
iners, inars, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig, schlaff, träge; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), ars; L.: Georges 2, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 70, Walde/Hofmann 1, 697

inerter, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig, untätig; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. iners; L.: Georges 2, 220, TLL
inertia, lat., F.: nhd. Ungeschicktheit, Untüchtigkeit, Trägheit; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iners; L.: Georges 2, 220, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

inertīcius?, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, einfältig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. iners; L.: TLL
inerticula, lat., F.: nhd. „Liefernde“ (Redensart die guten aber nicht berauschenden Wein lieferte); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iners; L.: Georges 2, 221, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

inertiōsus, lat., Adj.: nhd. untätig?; ÜG.: lat. piger segnis tardus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, s. iners?; L.: TLL
inertitūdo, lat., F.: nhd. Untätigkeit; ÜG.: gr. ἀδρανία (adranía) Gl; Q.: Gl; E.: s. iners; L.: TLL
inērubidus, lat., Adj.: nhd. nicht rot werdend; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), ērubēscere, ex, ruber; L.: TLL
inērudītē, lat., Adv.: nhd. ungebildet, ungeschickt; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inērudītus; L.: Georges 2, 221, TLL
inērudītio, lat., F.: nhd. Mangel an Bildung, Ungebildetheit; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), ērudīre, ex, rudis (1); L.: Georges 2, 221, TLL
inērudītus, lat., Adj.: nhd. ungebildet, ungeschickt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), ērudīre, ex, rudis (1); L.: Georges 2, 221, TLL
inērumpibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), ērumpere, ex, rumpere; L.: TLL
inērumpibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht zerreißbar, nicht zerschmetterbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inērumpibilis; L.: TLL
inēscāre, lat., V.: nhd. anködern, ankörnen, anfüllen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in (1), ēscāre, ēsca; L.: Georges 2, 221, TLL
inēsibilis, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, nicht essbar; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ēsibilis, edere; L.: TLL
inesse, lat., V.: nhd. in etwas sein (V.), in etwas sich befinden, an etwas sein (V.), innewohnen, sich befinden, in etwas liegen, auf etwas liegen, an etwas liegen, anhaften; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), esse (1); L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 629

inēsus, inaesus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar; ÜG.: gr. ἄβρωτος (ábrōtos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), edere; L.: TLL
ineuschēmē, lat., Adv.: nhd. unrühmlich, schmählich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), euschēmē; L.: TLL
inēvectus, lat., Adj.: nhd. hinaufgefahren, hinaufgestiegen; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ēvectus (1), ex, vehere; L.: Georges 2, 221, TLL
inēventilātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgestreckt; Q.: Vitae patr.; E.: s. in- (2), ēventilāre, ex, ventilāre; L.: TLL
inēvidēns, lat., Adj.: nhd. nicht deutlich ausgedrückt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ēvidēns, ex, vidēre; L.: TLL
inēvincibilis, lat., Adj.: nhd. unbesiegbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), ēvincere, ex, vincere; L.: TLL
inēvītābilis, lat., Adj.: nhd. unvermeidlich, unvermeidbar, unausweichlich, unausweichbar; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, vītāre (1); L.: Georges 2, 221, TLL, Walde/Hofmann 2, 805

inēvītābiliter, lat., Adv.: nhd. unvermeidlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inēvītābilis; L.: Georges 2, 221, TLL
inēvocātus, lat., Adj.: nhd. nicht gerufen?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), ēvocāre, ex, vocāre; L.: TLL
inēvolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflösbar, unlösbar; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, volvere; L.: TLL
inēvolūtus, lat., Adj.: nhd. unaufgerollt, ungeöffnet; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. in- (2), ēvolūtus*, ex, volvere; L.: Georges 2, 221, TLL
inēvulsibilis, lat., Adj.: nhd. untrennbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, vellere; L.: Georges 2, 221, TLL
*inexāminābilis, lat., Adj.: nhd. ununtersucht; Hw.: s. inexāminābiliter; E.: s. in- (2), exāminābilis, ex, agere

inexāminābiliter, lat., Adv.: nhd. ununtersucht; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inexāminābilis; L.: TLL
inexāminātē, lat., Adv.: nhd. ungeprüft, ununtersucht; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. inexāminātus; L.: TLL
inexāminātus, lat., Adj.: nhd. ungeprüft, ununtersucht; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), exāminātus, ex, agere; L.: Georges 2, 221, TLL
inexceptus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgenommen?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), exceptus (1), ex, capere; L.: TLL

*inexcessibilis, lat., Adj.: nhd. nicht überschreitbar?, nicht herausgehbar?; Hw.: s. inexcessibiliter; E.: s. in- (2), ex, cēdere

inexcessibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht überschreitbar?, nicht herausgehbar?; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. *inexcessibilis; L.: TLL
inexcessus, lat., Adj.: nhd. nicht herausgegangen?; Q.: Ps. Orig.; E.: s. in- (2), ex, cēdere; L.: TLL
inexcitābilis, lat., Adj.: nhd. unerweckbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), excitābilis, ex, citāre; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcītus (1), lat., Adj.: nhd. unerregt, ruhig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), ex, ciēre; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcītus (2), lat., Adj.: nhd. hinaufgefahren, hinaufgestiegen; E.: s. in (1), ex, ciēre; L.: TLL
inexcoctus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgesogen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), excoctus, ex, coquere; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcōgitābilis, lat., Adj.: nhd. unersinnbar, unausdenkbar, unbegreiflich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), ex, cōgitāre (1); L.: Georges 2, 221, TLL
inexcōgitābiliter, lat., Adv.: nhd. unersinnbar, unausdenkbar, unbegreiflich; Q.: Eccl.; E.: s. inexcōgitābilis; L.: Georges 2, 221

inexcōgitātus, lat., Adj.: nhd. noch nicht ersonnen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, cōgitāre (1); L.: Georges 2, 221, TLL
inexcruciātus, lat., Adj.: nhd. ungemartert; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, cruciāre; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcultus, lat., Adj.: nhd. ungeschmückt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), excultus (1), ex, colere; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcūsābilis, lat., Adj.: nhd. unentschuldigbar, unablehnbar, unweigerlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), excūsābilis, ex, causa; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcūsābiliter, lat., Adv.: nhd. unablehnbar, unweigerlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inexcūsābilis; L.: Georges 2, 221, TLL
inexcūsātus, lat., Adj.: nhd. unentschuldigt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), excūsātus, ex, causa; L.: TLL
inexcussus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert, unerschrocken; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), excussus (1), ex, quatere; L.: Georges 2, 222

inexecr..., lat.: Vw.: s. inexsecr...

inexercitābilis, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, ungeübt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), execitāre; L.: TLL
inexercitātus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, ungeübt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), exercitāre; L.: Georges 2, 222, TLL
inexcertitus, lat., Adj.: nhd. ungeplagt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), excertitus (1), ex, arcēre; L.: Georges 2, 222, TLL
inexēsus, lat., Adj.: nhd. unverzehrt; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, edere; L.: Georges 2, 222, TLL
inexhaustus, lat., Adj.: nhd. unerschöpft, unerschöpflich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), ex, haurīre; L.: Georges 2, 222, TLL, Walde/Hofmann 1, 637

inexinānībilis, lat., Adj.: nhd. nicht entleerbar?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), exinānīre, ex, inānis; L.: TLL
inexistēns, lat., Adj.: Vw.: s. inexsistēns (1)

inexīstimābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, unberechenbar; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), exīstimābilis, ex, aestimāre; L.: TLL
inexitiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verderblich; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in- (2), exitiābilis, ex, īre; L.: Georges 2, 222, TLL
inexoptābilis, lat., Adj.: nhd. unerwünscht?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), exoptābilis, ex, optāre; L.: TLL
inexōrābilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), ex, ōrāre; L.: Georges 2, 222, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

inexōrābilitās, lat., F.: nhd. Unerbittlichkeit; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. inexōrābilis; L.: Georges 2, 222, TLL
inexōrābiliter, lat., Adv.: nhd. unerbittlich; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. inexōrābilis; L.: Georges 2, 222, TLL
inexōrātus, lat., Adj.: nhd. unerbeten, unerbittlich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, ōrāre; L.: Georges 2, 222, TLL
inexortus, lat., Adj.?: nhd. unbeherrscht?; ÜG.: gr. ἄναρκτος (ánarktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ex, orīrī; L.: TLL
inexpectātus, lat., Adj.: Vw.: s. inexspectātus

inexpedībilis, lat., Adj.: nhd. unumgänglich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), expedīre, ex, pēs; L.: Georges 2, 222, TLL
inexpedītus, lat., Adj.: nhd. nicht ungehindert, ungeläufig, saumselig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), expedītus (1), ex, pēs; L.: Georges 2, 222, TLL
inexpēnsa, lat., F.?, N.?: nhd. Nahrung, Kost; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. in (1)?, expēnsa, ex, pendere; L.: TLL
inexperībilis, lat., Adj.: nhd. nicht versuchbar?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, perīrī; L.: TLL
inexperiēns, lat., Adj.: nhd. unerfahren; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), experiēns, ex, perīrī; L.: TLL
inexperienter, lat., Adv.: nhd. unerfahren; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inexperiēns; L.: Georges 2, 222, TLL
inexperientia, lat., F.: nhd. Unerfahrenheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), experientia, ex, perīrī; L.: Georges 2, 222, TLL
inexperrēctus, lat., Adj.: nhd. unerweckbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), experrēctus, expergīscī; L.: Georges 2, 222, TLL
inexpers, lat., Adj.: nhd. ganz unteilhaft; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), expers, ex, pars; L.: Georges 2, 222, TLL
inexpertē, lat., Adv.: nhd. unerfahren; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inexpertus; L.: TLL
inexpertus, lat., Adj.: nhd. unerfahren; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), expertus; L.: Georges 2, 223, TLL
inexpiābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich, unsühnbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), ex, pius; L.: Georges 2, 223, TLL, Walde/Hofmann 3, 312

inexpiābiliter, lat., Adv.: nhd. untilgbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inexpiābilis; L.: Georges 2, 223, TLL
inexpiātio, lat., F.: nhd. Ungesühntheit, Ungetilgtheit; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inexpiātus; L.: TLL
inexpiātus, lat., Adj.: nhd. ungesühnt, ungetilgt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, pius; L.: Georges 2, 223, TLL, Walde/Hofmann 3, 312

inexplācābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2)?, ex, placābilis; L.: TLL
inexplānābilis, lat., Adj.: nhd. unerklärlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), explānābilis, ex, plānāre; L.: Georges 2, 223, TLL
inexplānātus, lat., Adj.: nhd. undeutlich, unvernehmlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), explānātus, ex, plānāre; L.: Georges 2, 223, TLL
inexplēbilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich, nicht sättigend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), explēbilis, ex, *plēre; L.: Georges 2, 223, TLL
inexplēbiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich, nicht sättigend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. inexplēbilis; L.: TLL
inexplētus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), explētus, ex, *plēre; L.: Georges 2, 223, TLL
inexplicābilis, lat., Adj.: nhd. unentwickelbar, unentwirrbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), explicāre; L.: Georges 2, 223, TLL
inexplicābiliter, lat., Adv.: nhd. unentwickelbar, unentwirrbar, unauflöslich, unerklärlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inexplicābilis; L.: Georges 2, 224, TLL
inexplicātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt, unerforscht; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), explicātus, ex, plicāre; L.: Georges 2, 224, TLL
inexplicitus, lat., Adj.: nhd. unentwirrt, unentwirrbar, unerklärlich, dunkel; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), explicitus, ex, plicāre; L.: Georges 2, 224, TLL
inexplōrābilis, lat., Adj.: nhd. ununtersuchbar, unerforschbar; Q.: Ps. Orig.; E.: s. in- (2), explōrāre, ex, plōrāre; L.: TLL
inexplōrātē, lat., Adv.: nhd. nicht untersucht; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inexplōrātus; L.: Georges 2, 224, TLL
inexplōrātō, lat., Adv.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inexplōrātus; L.: Georges 2, 224, TLL
inexplōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht untersucht, unerkundet, unbekannt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), explōrāre; L.: Georges 2, 224, TLL, Walde/Hofmann 1, 430

inexpressus, lat., Adj.: nhd. unausgedrückt, undeutlich; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.), Schol. Luc.; E.: s. in- (2), expressus (1), ex, premere; L.: Georges 2, 224, TLL
*inexprobrābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Vorwurf seiend; Hw.: s. inexprobrābiliter; E.: s. in- (2), ex, probrum

inexprobrābiliter, lat., Adv.: nhd. ohne Vorwurf; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, probrum; L.: TLL
inexpūgnābilis, lat., Adj.: nhd. unbezwinglich, uneinnehmebar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), expūgnābilis, ex, pūgnāre; L.: Georges 2, 224, TLL
inexpūgnābiliter, lat., Adv.: nhd. unüberwindlich; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. inexpūgnābilis; L.: Georges 2, 224, TLL
inexpūgnandus, lat., Adj.: nhd. nicht zu erobern seiend; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, pūgnāre; L.: TLL
inexpūgnātus, lat., Adj.: nhd. unerobert, unbesiegt; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, pūgnāre; L.: Georges 2, 224, TLL
inexpūrgābilis, lat., Adj.: nhd. unsühnbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), ex, pūrgāre; L.: TLL
inexputābilis, lat., Adj.: nhd. unberechenbar; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, putāre; L.: Georges 2, 224, TLL
inexquīsītus, lat., Adj.: nhd. unausgewählt?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), exquīsītus, ex, quaerere; L.: TLL
inexsatiābilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. in- (2), ex, satiāre; L.: TLL
inexsaturābilis, lat., Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), exsaturābilis, ex, satur; L.: Georges 2, 224, TLL
inexscrūtābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erforschbar, nicht untersuchbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, scrūtārī; L.: TLL
inexscrūtābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht erforschbar, nicht untersuchbar; Q.: Conc.; E.: s. inexscrūtābilis; L.: TLL
inexsecrābilis, lat., Adj.: nhd. verwünscht; ÜG.: gr. ἄπευκτος (ápeuktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), exsecrābilis, ex, sacer; L.: TLL
inexsistēns (1), inexistēns, lat., Adj.: nhd. darin existierend, dabei existierend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), exsistēns (1), ex, sistere; L.: Georges 2, 224, TLL
inexsistēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht existierend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), exsistēns (1), ex, sistere; L.: TLL
*inexsistentiālis, lat., Adj.: nhd. nicht existierend; Hw.: s. inexsistentiāliter; E.: s. inesistēns (2)

inexsistentiāliter, lat., Adv.: nhd. nicht existierend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inesistēns (2); L.: TLL

inexsolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflösbar; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, solvere; L.: Georges 2, 224, TLL

inexsolūbiliter, lat., Adv.: nhd. unauflösbar; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. inexolūbilis; L.: Georges 2, 224, TLL

inexspectātus, inexpectātus, lat., Adj.: nhd. unerwartet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), exspectāre; L.: Georges 2, 224, TLL

inexstīnctibilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), exstinguere; L.: TLL

inexstīnctus, lat., Adj.: nhd. unausgelöscht, unauslöschlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), exstinguere; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

inexstinguibilis, lat., Adj.: nhd. unauslöschlich; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in- (2), exstinguere; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

inexstinguibiliter, lat., Adv.: nhd. unauslöschlich; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. inexstinguibilis; L.: Georges 2, 225, TLL

inexstirpābilis, lat., Adj.: nhd. unausrottbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), exstirpāre, ex, stirps; L.: Georges 2, 225, TLL

inexsuperābilis, lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, unersteigbar, unüberwindlich, unübertrefflich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), exsuperābilis, ex, super; L.: Georges 2, 225, TLL

inextemptābilis, lat., Adj.: nhd. nicht versuchbar?; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, temptāre; L.: TLL

inexterminābilis, lat., Adj.: nhd. unausrottbar, unvertilgbar, ewig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), exterminābilis, ex, terminus; L.: Georges 2, 225, TLL

inextimābilis, lat., Adj.: nhd. unschätzbar, unvergleichbar; ÜG.: gr. ἀνείκαστος (aneíkastos) Gl; Q.: Eccl, Gl; E.: s. in- (2), extimāre; L.: Georges 2, 225, TLL

inextrīcābilis, lat., Adj.: nhd. unentwirrbar, unlösbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), extrīcāre; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 2, 704

inextrīcābiliter, lat., Adv.: nhd. unentwirrbar, unauflöslich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inextrīcābilis; L.: Georges 2, 225, TLL

inextrīcātus, lat., Adj.: nhd. nicht durchbohrt; ÜG.: gr. ἄτρητος (átrētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), extrīcātus, ex, trīca; L.: TLL

inexūstus, lat., Adj.: nhd. unverbrannt, uneingeäschert; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in- (2), ex, ūrere; L.: Georges 2, 225, TLL

īnfabrē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, kunstlos; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. in- (2), fabrē; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

īnfabricābilis, lat., Adj.: nhd. nicht geschaffen; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fabricābilis, faber (1); L.: TLL

īnfabricātus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, kunstlos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), fabricāre, faber (1); L.: Georges 2, 225, TLL

īnfābulōsus, lat., Adj.: nhd. nicht viel redend; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fābula; L.: TLL

īnfacētē, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz, witzlos, plump; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. īnfacētus (1); L.: Georges 2, 225, TLL

īnfacētia, lat., F.: nhd. Abgeschmacktheit; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. īnfacētus (1); L.: Georges 2, 225, Walde/Hofmann 1, 438

īnfacētus (1), lat., Adj.: nhd. unfein, witzlos, plump; Hw.: s. īnficētus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), facētus; L.: Georges 2, 225, TLL, Walde/Hofmann 1, 438

īnfacētus (2), lat., Adj.: nhd. sehr zierlich, sehr fein; Q.: Anth.; E.: s. in (1), facētus; L.: TLL

*īnfactūrālis, lat., Adj.: nhd. unschöpferisch?; Hw.: s. īnfactūrāliter; E.: s. in- (2), factūra

īnfactūrāliter, lat., Adv.: nhd. auf unschöpferische Weise? (increato modo); Q.: Arius (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. *īnfactūrālis; L.: TLL

īnfācundia, lat., F.: nhd. Ungeläufigkeit in der Sprache, Mangel an Leichtigkeit des Ausdrucks; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnfācundus; L.: Georges 2, 226, TLL

īnfācundus, lat., Adj.: nhd. unberedt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), fācundus; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

īnfaecāre, īnfēcāre, lat., V.: nhd. verunreinigen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), faex; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

īnfalsābilis, lat., Adj.: nhd. nicht täuschbar; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), falsāre, fallere (1); L.: TLL

īnfalsāre, lat., V.: nhd. verderben; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), falsāre, fallere (1); L.: TLL

īnfalsātor, lat., M.: nhd. Verderber; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnfalsāre; L.: TLL

īnfalsātus, lat., Adj.: nhd. verfälscht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), falsāre, fallere; L.: Georges 2, 226

īnfalsus, lat., Adj.: nhd. nicht falsch, nicht erdichtet; Q.: Gl; E.: s. in- (2), falsus; L.: TLL

īnfāmāre, lat., V.: nhd. in üblen Ruf bringen, anschwärzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfāmis; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

īnfāmātio, lat., F.: nhd. Verschreien; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnfāmāre, īnfāmis; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

īnfāmātor, lat., M.: nhd. Verschreier, Ehrabschneider; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfāmāre, īnfāmis; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

īnfāmia, lat., F.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnfāmis; W.: nhd. Infamie, F., Infamie, Niedertracht; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, Kytzler/Redemund 258

īnfāmis, īnfāmus, lat., Adj.: nhd. berüchtigt, verrufen (Adj.), verschrien; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), fāmis; W.: nhd. infam, Adj., infam; L.: Georges 2, 226, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, Kluge s. u. infam, Kytzler/Redemund 258

īnfāmitās, lat.?, F.: nhd. Verrufenheit, schlecher Ruf; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfāmis; L.: TLL

īnfāmium, lat., N.: nhd. übler Ruf, übles Gerücht; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. īnfāmis; L.: Georges 2, 226, TLL

īnfāmus, lat., Adj.: Vw.: s. īnfāmis

īnfandē, lat., Adv.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich; E.: s. īnfandus; L.: TLL

īnfandidicus, lat., Adj.: nhd. Abscheuliches sagend; Q.: Gl; E.: s. īnfandus, dīcere; L.: TLL

īnfandum, lat., N.: nhd. Unsägliches, Abscheuliches; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. īnfandus; L.: Georges 2, 227, TLL

īnfandus, lat., Adj.: nhd. unsäglich, abscheulich, unnatürlich, unerhört; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), fārī; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

īnfāns (1), īnfās, lat., Adj.: nhd. stumm, sehr jung, kleines Kind (= īnfāns subst.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), fārī; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kluge s. u. Fant, Infanterie, Kytzler/Redemund 258

īnfāns (2), lat., M., F.: nhd. kleines Kind; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnfāns (1); W.: it. infante, M., Fußsoldat, Edelknabe, Kind; s. it. infanteria, F., Infanterie; nhd. Infanterie, F., Infanterie; W.: s. it. fante, M., Knabe, Knecht; nhd. Fante, M., Fant, unreifer Jüngling; L.: Georges 2, 227, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kluge s. u. Fant, Infanterie, Kytzler/Redemund 258

īnfantāre, lat., V.: nhd. wie ein Kind nähren, wie ein Kind füttern; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfantāria, lat., F.: nhd. Kinderfreundin, Kinderopferin; E.: s. īnfāns (1); L.: TLL

īnfantārius, lat., M.: nhd. Kinderfreund, Kinderopferer; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL

īnfantia, lat., F.: nhd. Unvermögen zu sprechen, kindliches Alter, Kindheit, Jugend; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfanticīda, lat., M.: nhd. Kindermörder; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1), caedere; L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfanticīdium, lat., N.: nhd. Kindermord; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfanticīda; L.: Georges 2, 228, TLL

īnfanticulus, lat., M.: nhd. kleines Kind; Q.: Hist. Apoll. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: TLL

īnfantilis, lat., Adj.: nhd. Kindern gehörig, Kinder..., kindlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); W.: nhd. infantil, Adj., infantil, kindisch; L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kluge s. u. infantil, Kytzler/Redemund 259

īnfantiliter, lat., Adv.: nhd. Kindern gehörig, kindlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. īnfantilis; L.: TLL

īnfantula, lat., F.: nhd. kleines Mädchen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228

īnfantulus, lat., M.: nhd. Kindlein, Kindchen, kleines Kind; Vw.: s. per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnfāns (1); L.: Georges 2, 228, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfarcīre, īnfercīre, lat., V.: nhd. hineinstopfen, vollfüllen, vollstopfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), farcīre; W.: s. nhd. Infarkt, M., Infarkt, durch Unterbrechung der Blutzufuhr verursachtes Absterben eines Organs; L.: Georges 2, 228, TLL, Kluge s. u. Infarkt, Kytzler/Redemund 259

īnfās (1), lat., N.: nhd. Unrecht; ÜG.: gr. ἀθέμιτον (athémiton) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fās; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfās (2), lat., Adj.: Vw.: s. īnfāns (1)

īnfascinābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verzauberbar; ÜG.: gr. ἀβάσκαντος (abáskantos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀβάσκαντος (abáskantos); E.: s. in- (2), fascināre (1); L.: TLL

īnfascinātē, lat., Adv.: nhd. nicht verzaubert; ÜG.: gr. ἀβασκάντως (abaskántōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fascināre (1); L.: TLL

*īnfascinātus, lat., Adj.: nhd. nicht verzaubert; Hw.: s. īnfascinātē; E.: s. in- (2), fascināre (1)

īnfāstīdībilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu verschmähend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), fāstīdībilis, fāstīdium; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfāstīdītus, lat., Adj.: nhd. unverschmäht, nicht widerlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), fāstīdītus, fāstīdium; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfāstus, lat., Adj.: nhd. verboten, unheilig; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfās (1)?; L.: TLL

īnfatīgābilis, lat., Adj.: nhd. unermüdlich; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fatigābilis, fatigāre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

īnfatīgābiliter, lat., Adv.: nhd. unermüdlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. infatigābilis; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfatīgāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fatīgāre; L.: TLL

īnfatīgātus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fatigātus (1), fatigāre; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfatuāre, lat., V.: nhd. betören; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), fatuāre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

īnfatuātio, lat., F.: nhd. Betören, Täuschung; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. īnfatuāre; L.: TLL

īnfatuātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. betört; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. īnfatuāre; L.: TLL

īnfatuus, lat., Adj.: nhd. albern, einfältig, blödsinnig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), fatuus (1), fūtāre; L.: TLL

īnfaustē, lat., Adv.: nhd. ungünstig, unglücklich; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Gl; E.: s. īnfaustus (1); L.: TLL

īnfaustum, lat., N.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfaustus (1); L.: Georges 2, 229, TLL

īnfaustus (1), lat., Adj.: nhd. ungünstig, keinen Segen bringend, unglücklich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), faustus, favēre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

īnfaustus (2), lat., M.: nhd. Unglücklicher; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfaustus (1); L.: TLL

īnfavōrābilis, lat., Adj.: nhd. ungünstig, unbillig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in- (2), favōrābilis, favēre; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

īnfavōrābiliter, lat., Adv.: nhd. ungünstig, unbillig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. infavōrābilis; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfēcāre, lat., V.: Vw.: s. īnfaecāre

īnfectāre, lat., V.: nhd. vergiften, trüben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfectio, lat., F.: nhd. Färben, Schändung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnficere; W.: nhd. Infektion, F., Infektion, Ansteckung; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Kytzler/Redemund 259

īnfectīvus, lat., Adj.: nhd. zum Färben geeignet, Färbestoff enthaltend; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

īnfector, lat., M.: nhd. Färber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

īnfectōrium, lat., N.: nhd. zum Färben Dienliches?, Färberei; ÜG.: gr. βαφεῖον (bapheion), Gl; Q.: Gl, Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 229, TLL

īnfectōrius, lat., Adj.: nhd. färbend, zum Färben dienlich; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 229, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

īnfectrīx, lat., F.: nhd. Färberin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 230, TLL

īnfectūra, lat., F.: nhd. Färben, Schändung; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnficere; L.: TLL

īnfectus (1), lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, ungetan, ungeschehen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), facere; L.: Georges 2, 230, TLL

īnfectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angemacht, getränkt; E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 230, TLL

īnfectus (3), lat., M.: nhd. Färben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 230, TLL

īnfectus (4), lat., M.: nhd. Abnehmen, Ausgehen, Schwinden, Mangel (M.); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfectus (1); L.: TLL

īnfēcundē, lat., Adv.: nhd. unfruchtbar, sparsam; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. infēcundus; L.: Georges 2, 230, TLL
īnfēcunditās, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. infēcundus; L.: Georges 2, 230, TLL
īnfēcundus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), fēcundus; L.: Georges 2, 230, TLL

īnfēlīcāre, lat., V.: nhd. unglücklich machen, strafen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnfēlīx; L.: Georges 2, 230, TLL, Walde/Hofmann 1, 475

īnfēlīcitās, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit, unglückliche Lage, Armseligkeit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īnfēlīx; L.: Georges 2, 230, TLL, Walde/Hofmann 1, 475

īnfēlīciter, lat., Adv.: nhd. unglücklich; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īnfēlīx; L.: Georges 2, 230, TLL

īnfēlīcitōsus, lat., Adj.: nhd. armselig seiend; Q.: Inschr.; E.: s. īnfēlīx; L.: TLL

īnfēlīx, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unglücklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), fēlīx; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

īnfendere, lat., V.: nhd. spannen; ÜG.: gr. ἐπιτείνειν (epiteínein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), *fendere; L.: TLL
īnfenditor, lat., M.: nhd. Anwalt; Q.: Gl; E.: s. īnfēnsus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnfēnsāre, lat., V.: nhd. feindselig sein (V.), beunruhigen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. īnfēnsus; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 332

īnfēnsē, lat., Adv.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfēnsus; L.: Georges 2, 231, TLL
īnfēnsio, lat., F.: nhd. Gehässigkeit, Feindschaft; ÜG.: gr. δυσμένεια (dysméneia) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfēnsus; L.: Georges 2, 231, TLL
īnfēnsus, lat., Adj.: nhd. erbittert, aufgebracht, feindselig, gehässig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), *fendere; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 332, Walde/Hofmann 1, 697

īnfer, lat., Adj.: nhd. untere; Hw.: s. īnferus (1), īnfrā; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *n̥dʰero-, Adj., untere, Pokorny 771; R.: īnfimus, īnfumus, lat., Adj. Superl.: nhd. unterste, letzte; R.: īnfimior, lat., Adj. Komp.: nhd. untere; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnferā, lat., Adv.: Vw.: s. īnfrā
īnferāx, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), ferāx; L.: Georges 2, 233, TLL
īnfercīre, lat., V.: Vw.: s. īnfarcīre

īnferendus, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unwiderstehlich; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ferre; L.: TLL
īnferiae, lat., F. Pl.: nhd. Totenopfer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īnferius (1); L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnferiālis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnferius (1); L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 697

īnferīlia?, lat., F.: nhd. Unterwelt?; ÜG.: gr. καταχθόνια (katachthónia) Gl; E.: s. īnferiālis; L.: TLL
īnferior (1), lat., Adj. (Komp.): nhd. untere, niedrige, schwächere, geringere, tiefere, unbedeutendere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 232

īnferior (2), lat., M.: nhd. Niedrigere, Geringere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 232

īnferius (1), lat., Adj.: nhd. dargebracht, geopfert; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnferre; W.: s. nhd. inferior, Adj., inferior, unterlegen, minderwertig; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 697, Kytzler/Redemund 259

īnferius (2), lat., Adv.: nhd. unterhalb, unter; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. infrā; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfermentāre, lat., V.: nhd. einsäuern; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in (1), fermentāre, fervere; L.: Georges 2, 234, TLL
īnfermentārius, lat., Adj.: nhd. einsäuernd?; Q.: Gl; E.: s. īnfermentāre; L.: TLL
īnfermentātus (1), lat., Adj.: nhd. ungesäuert; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), fermentāre, fervere; L.: Georges 2, 234, TLL
īnfermentātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingesäuert; E.: s. infermentāre; L.: Georges 2, 234, TLL
īnfermentum, lat., N.: nhd. Gären?; ÜG.: gr. ἀφύρατον τὸ μὴ μεμαγμένον (aphýraton tò mē memagménon) Gl; Q.: Gl; E.: s. fermentum; L.: TLL
īnfermitāre, lat., V.: nhd. kochen; ÜG.: gr. πέσσειν (péssein) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfermentāre; L.: TLL
īnfernālis, lat., Adj.: nhd. unterirdisch; Q.: Gl; E.: s. īnfernus (1); W.: nhd. infernalisch, Adj., infernalisch, teuflisch; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kluge s. u. infernalisch, Kytzler/Redemund 259

īnfernās, lat., Adj.: nhd. unterländisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. īnfernus (1); L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfernē, lat., Adv.: nhd. unten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īnfernus (1); L.: Georges 2, 234, TLL
īnfernum, lat., N.: nhd. Hölle; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. īnfernus (1); W.: nhd. Infernum, N., Infernum; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kytzler/Redemund 260

īnfernus (1), lat., Adj.: nhd. unten befindlich, untere, in der Unterwelt befindlich; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. idg. *n̥dʰero-, Adj., untere, Pokorny 771; W.: as. infern* 2, st. N. (a), Hölle; W.: ahd. infern* 1, st. N. (a), Infernum, Hölle; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfernus (2), lat., M.: nhd. Unterwelt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnfernus (1); L.: Georges 2, 234

īnferrātus, lat., Adj.: nhd. nicht mit Eisen beschlagen (Adj.); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. in- (2), ferrātus (1), ferrum; L.: TLL
īnferre, lat., V.: nhd. hineintragen, hintragen, hinwerfen, hinbringen, auf die Tafel setzen, bringen; Vw.: s. ad-, co-, per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), ferre; L.: Georges 2, 234, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

īnfertāre, lat., V.: nhd. hineintragen?, bedienen?; ÜG.: lat. importare Gl, ministrare Gl; Q.: Gl; E.: s. inferre; L.: TLL
īnfertilis, lat., Adj.: nhd. unergiebig, unfruchtbar; Q.: Iul.; E.: s. in- (2), fertilis; W.: nhd. infertil, Adj., infertil, unfruchtbar; L.: Georges 2, 236, TLL, Kytzler/Redemund 260

īnfertilitās, lat., F.: nhd. Unfruchtbarkeit; Q.: Gl; E.: s. īnfertilis; W.: nhd. Infertilität, F., Infertilität, Unfruchtbarkeit; L.: Georges 2, 236, TLL, Kytzler/Redemund 260

īnfertor, lat., M.: nhd. Speiseauftrager, Speisenaufträger, Truchsess; ÜG.: gr. παραθέτης (parathétēs) Gl; Q.: Gl, Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inferre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

īnfertus, lat., Adj.: nhd. nicht dicht gedrängt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), fartus (1), farcīre; L.: TLL
īnferus (1), lat., Adj.: nhd. unterste, in der Unterwelt befindlich, unterirdisch; Hw.: s. īnfer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 231, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnferus (2), lat., M.: nhd. Unterirdischer, Abgeschiedener, Verstorbener, Toter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 232

īnfervefacere, lat., V.: nhd. darin kochen lassen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnfervēre, facere; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

īnfervēre, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden, kochen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), fervēre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

īnfervēscere, lat., V.: nhd. sich erhitzen, aufsieden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnfervēre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

īnfessus, lat., Adj.: nhd. unermüdet; ÜG.: gr. ἄοκνος (áoknos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fessus, fatīscī; L.: TLL
īnfēstāre, lat., V.: nhd. anfeinden, angreifen, gefährden, unsicher machen, beunruhigen; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. īnfēstus; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfēstātio, lat., F.: nhd. Anfeindung, Beunruhigung; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. īnfēstāre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfēstātor, lat., M.: nhd. Anfeinder, Beunruhiger; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnfēstāre; L.: Georges 2, 236, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfēstātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beunruhigt; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. īnfestāre; L.: Georges 2, 236, TLL
īnfēstē, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfēstus; L.: Georges 2, 236, TLL
īnfēstīviter, lat., Adv.: nhd. unartig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnfēstīvus; L.: Georges 2, 236, TLL
īnfēstīvus, lat., Adj.: nhd. unartig, rücksichtslos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), fēstīvus, fēstus (1); L.: Georges 2, 236, TLL
īnfēstus, lat., Adj.: nhd. anfallend, angreifend, belästigend, feindlich, gefährlich bedrohlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), *fendere; L.: Georges 2, 237, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfībulāre, lat., V.: nhd. zuheften; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), fībulāre; L.: Georges 2, 237, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

īnficere, lat., V.: nhd. anmachen, tränken, färben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), facere; W.: nhd. infizieren, sw. V., infizieren; W.: s. nhd. Infekt, M., Infekt; L.: Georges 2, 238, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Kluge s. u. infizieren, Kytzler/Redemund 259, 261

īnficētia, lat., F.: nhd. Ungehörigkeit, Verkehrtheit, Albernheit, Torheit; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. īnficētus; L.: TLL
īnficētus, lat., Adj.: nhd. unfein, witzlos, plump; Hw.: s. īnfacētus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. infacētus; L.: Georges 2, 225, TLL

īnficiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. īnificiae

īnficiātio, lat., F.: nhd. Schändung; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. īnficere; L.: TLL
īnficiēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anmachend, tränkend; E.: s. īnficere; L.: Georges 2, 238, TLL
īnficiēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht tuend, untätig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), facere; L.: Georges 2, 238, TLL
īnficiārī, lat., V.: Vw.: s. īnficiārī
īnfictus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, kunstlos; ÜG.: gr. ἄπλαστος (áplastos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἄπλαστος (áplastos); E.: s. in- (2), fictus; L.: TLL
īnfidēlis, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unehrlich, unzuverlässig, unredlich, ungläubig, heidnisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), fidēlis; L.: Georges 2, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 494

īnfidēlitās, lat., F.: nhd. Untreue, Unehrlichkeit, Unzuverlässigkeit, Unglaube; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfidēlis; L.: Georges 2, 239, TLL
īnfidēliter, lat., Adv.: nhd. ungetreu, unredlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfidēlis; L.: Georges 2, 239, TLL
īnfīdēns, lat., Adj.: nhd. ungläubig, unglaublich; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fīdēns, fīdere; L.: TLL
īnfīdia, lat., F.: nhd. Unsicherheit, Unzuverlässigkeit; ÜG.: gr. ἀπιστία (apistía) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfīdus; L.: TLL
īnfīdigraphus, lat., M.: nhd. ungetreu, unsicher, unzuverlässig; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. īnfīdus; s. gr. γράφειν (gráphein), V., einritzen, schreiben; vgl. idg. *gribʰ-, V., ritzen, kribbeln, Pokorny 392; idg. *gerebʰ‑, V., ritzen, kerben, Pokorny 392; L.: TLL
īnfidūciāre, lat., V.: nhd. verpfänden; Q.: Epist. canon., Papyr.; E.: s. in (1), fidūciāre; L.: TLL
īnfidūciārius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fidūciāre

īnfīdus, lat., Adj.: nhd. ungetreu, unsicher, unzuverlässig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), fīdus (1); L.: Georges 2, 239, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

īnfierī, lat., V.: nhd. anfangen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), fierī; L.: Georges 2, 242, TLL, Walde/Hofmann 1, 504

īnfīgere, lat., V.: nhd. hineinheften, hineinschlagen, hineinstechen, hineinbohren; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in (1), fīgere; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 495

īnfigūrābilis, lat., Adj.: nhd. unförmlich; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), figūrāre; L.: Georges 2, 240, TLL
īnfigūrātus, lat., Adj.: nhd. gestaltlos; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), figūra; L.: Georges 2, 240, TLL
īnfimāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfimās, lat., Adj.: nhd. unterste; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240

īnfimātis, īnfumātis, lat., Adj.: nhd. unterste; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfimitās, lat., F.: nhd. Niedrigkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnfer; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 698

īnfindere, lat., V.: nhd. einschneiden, durchschneiden; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in (1), findere; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

īnfingere, lat., V.: nhd. sich vorstellen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), fingere; L.: Georges 2, 240, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

īnfīnībilis, lat., Adj.: nhd. unendlich; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fīnīre; L.: Georges 2, 240, TLL
īnfīnis, lat., Adj.?: nhd. unendlich?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2)?, fīnis; L.: TLL
īnfīnītārius, lat., Adj.: nhd. unbegrenzte Macht habend?; Q.: Inschr.; E.: s. īnfīnītus; L.: TLL
īnfīnitās, lat., F.: nhd. Unbegrenztheit, Unendlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), fīnis; L.: Georges 2, 240, TLL
īnfīnītē, lat., Adv.: nhd. grenzenlos, bis ins Unendliche, unbestimmt, allgemein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241, TLL
īnfīnītio, lat., F.: nhd. Unendlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241, TLL
īnfīnītīvus, lat., Adj.: nhd. unbestimmt; Q.: Gramm.; E.: s. īnfīnītus, in- (2), fīnīre; W.: nhd. Infinitiv, M., Infinitiv (unflektierte Zitierform des Verbs); L.: Georges 2, 241, TLL, Walde/Hofmann 1, 503, Kluge s. u. Infinitiv, Kytzler/Redemund 260

īnfīnītō, lat., Adv.: nhd. unendlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241

īnfīnītum, lat., N.: nhd. Unendliches, Unermessliches; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīnītus; L.: Georges 2, 241

īnfīnītus, lat., Adj.: nhd. nicht durch Grenzen bestimmt, unbegrenzt, grenzenlos, unendlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), fīnīre; L.: Georges 2, 241, TLL
īnfīrmāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Schwacher, Siecher, Kranker; Q.: Sulp. Sev. (um 363-um 420 n. Chr.); E.: s. īnfīrmārī, īnfīrmus; L.: TLL

īnfīrmāre, lat., V.: nhd. schwächen, entkräften, erschüttern; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: Georges 2, 243, Georges 2, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

īnfīrmārī, lat., V.: nhd. schwach sein (V.), entkräftet sein (V.), krank sein (V.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: TLL

īnfīrmātio, lat., F.: nhd. Entkräftung, Widerlegung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīrmāre; L.: Georges 2, 242, TLL

īnfīrmātōrium, lat., N.: nhd. Entkräftetsein?; Q.: Gl; E.: s. īnfīrmāre?; L.: TLL

īnfīrmē, lat., Adv.: nhd. ohne Halt, haltlos, kleinmütig, unzuverlässig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: Georges 2, 242, TLL

īnfīrmēscere, lat., V.: nhd. schwach werden?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: TLL

īnfīrmis, lat., Adj.: nhd. schwach; Hw.: s. īnfīrmus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), fīrmus; L.: Georges 2, 242, TLL

īnfirmitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schwach werdend?, schwach seiend?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: TLL

īnfirmitāre, lat., V.: nhd. schwach werden?, schwach sein (V.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: TLL

īnfīrmitās, lat., F.: nhd. Schwäche, Mattigkeit, Unpässlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfīrmāre; L.: Georges 2, 242, TLL

īnfīrmiter, lat., Adv.: nhd. nicht fest, ohne Halt, haltlos; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. īnfīrmus; L.: Georges 2, 242, TLL

īnfirmitūdo, lat., F.: nhd. Schwäche; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnfīrmāre; L.: TLL

īnfīrmus, lat., Adj.: nhd. schwach, angegriffen, unwohl, unpässlich, krank; Vw.: s. per-; Hw.: s. īnfīrmi​s; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), fīrmus; L.: Georges 2, 243, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

īnfiscāre, lat., Adj.: nhd. beschlagnahmen?; Q.: Gl; E.: s. in (1), fiscāre; L.: TLL

īnfitēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. nicht gestehend; Q.: Gl; E.: s. īnfitērī; L.: TLL

īnfitērī, lat., V.: nhd. nicht gestehen, nicht bekennen; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), fatērī; L.: Georges 2, 243, TLL

īnfitiābilis, lat., Adj.: nhd. ableugbar; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 243, TLL

īnfitiae, īnficiae, lat., F. Pl.: nhd. In-Abrede-Stellen, Leugnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnfitārī; L.: Georges 2, 243, TLL

īnfitiālis, lat., Adj.: nhd. in Abrede stellend, ablehnend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL

īnfitiārī, īnficiārī, lat., V.: nhd. in Abrede stellen, leugnen, nicht anerkennen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), fatērī; L.: Georges 2, 244, TLL, Walde/Hofmann 1, 462

īnfitiātio, lat., F.: nhd. In-Abrede-Stellen, Leugnen, Ableugnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL

īnfitiātor, lat., M.: nhd. In-Abrede-Steller, Leugner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL

īnfitiātrīx, lat., F.: nhd. Ableugnerin; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. īnfitiārī; L.: Georges 2, 244, TLL

īnfīxio, lat., F.: nhd. Hineinheften, Hineinschlagen; Q.: Ps. Aug.; E.: s. īnfīgere; L.: TLL

īnflābellāre, lat., V.: nhd. einhauchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), flābellāre, flāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflābilis, lat., Adj.: nhd. aufblasbar, blähend; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflāgrāre, lat., V.: nhd. in Brand setzen, anzünden; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), flāgrāre; L.: Georges 2, 245, TLL, Walde/Hofmann 1, 510

īnflāmen, lat., N.: nhd. Aufgeblasensein, Aufschwellung; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflammāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. entflammend; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnflāmmāre; L.: TLL

īnflammanter, lat., Adv.: nhd. entflammend, glühend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnflāmmāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflammāre, lat., V.: nhd. in Flammen setzen, anzünden, anbrennen, entflammen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), flammāre; L.: Georges 2, 245, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

īnflammātio, lat., F.: nhd. In-Brand-Setzen, Anzünden, Brandstiftung, Brand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnflammāre; L.: Georges 2, 245, TLL

īnflammātor, lat., M.: nhd. Entflammer, Aufreizer, Aufhetzer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnflammāre; L.: TLL

īnflammātrīx, lat., F.: nhd. Entflammerin, Entzünderin; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnflammāre; L.: Georges 2, 245, TLl

īnflammātum, lat., N.: nhd. Hitze, Brand; ÜG.: gr. φλόγωσις (phlógōsis) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnflammāre; L.: TLL

īnflammātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. entflammt, angezündet; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. īnflammāre; L.: TLL

īnflāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinblasend, ausposauend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: TLL

īnflāre, lat., V.: nhd. hineinblasen, einblasen, ausposaunen; Vw.: s. ad-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), flāre; L.: Georges 2, 248, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

īnflātē, lat., Adv.: nhd. aufgeblasen, aufgeschwollen, strotzend, stolz; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: TLL

īnflātilis, lat., Adj.: nhd. zum Blasen geeignet, Blas..., aufgeblasen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātio, lat., F.: nhd. Aufbrausen, Aufschwellen, Wind, Blähung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inflāre; W.: nhd. Inflation, F., Inflation; L.: Georges 2, 246, TLL, Kluge s. u. Inflation, Kytzler/Redemund 261

īnflātius, lat., Adv. (Komp.): nhd. mit vollen Backen, übertriebener; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. īnflātus (1), īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL
īnflātīvus, lat., Adj.: nhd. aufgeblasen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: TLL

īnflātor, lat., M.: nhd. Aufbläher, Verführer zu Hochmut; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātrīx, lat., F.: nhd. Aufbläherin, Verführerin zu Hochmut; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgeblasen, aufgeschwollen, strotzend, stolz; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflātus (2), lat., M.: nhd. Blasen (N.), Einhauchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnflāre; L.: Georges 2, 246, TLL

īnflectere, lat., V.: nhd. einbeugen, nach innen beugen, krümmen, modulieren, umwandeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), flectere; L.: Georges 2, 247, TLL, Walde/Hofmann 1, 514

īnflectibilis, lat.?, Adj.: nhd. unbeugsam; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), flectibilis, flectere; L.: TLL

īnflectio, lat., F.: nhd. Beugen, Beugung, Krümmung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnflectere; L.: TLL

īnflētus, lat., Adj.: nhd. unbeweint; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), flēre; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexibilis, lat., Adj.: nhd. unbeugsam; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), flexibilis, flectere; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexibilitās, lat., F.: nhd. Unbeugsamkeit; Q.: Gl; E.: s. inflexibilis; L.: TLL

īnflexibiliter, lat., Adv.: nhd. unbeugsam, ungeschmeidig, unfügsam; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inflexibilis; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexio, lat., F.: nhd. Beugen, Beugung, Krümmung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnflectere; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexuōsus, lat., Adj.: nhd. unbeugsam, nicht krümmend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), flexuōsos, flectere; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexus (1), lat., M.: nhd. Beugung, Krümmung; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. īnflectere; L.: Georges 2, 247, TLL

īnflexus (2), lat., Adj.: nhd. gebeugt, gekrümmt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnflectere; L.: TLL

īnflexus (3), lat., Adj.: nhd. ungebeugt; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), flexus (1), flectere; L.: Georges 2, 248, TLL
īnflīctio, lat., F.: nhd. Auferlegen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. īnflīgere; L.: Georges 2, 248, TLL

īnflīctus, lat., M.: nhd. Anschlagen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. īnflīgere; L.: Georges 2, 248, TLL

īnflīgere, lat., V.: nhd. an etwas schlagen, zufügen, antun; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), flīgere; L.: Georges 2, 248, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

īnflōrēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, Blüte zeigen; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), flōrēscere, flōrēre; L.: Georges 2, 249, TLL
īnflōrīre, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), flōrīre, flōs; L.: TLL

īnflovium, lat. (arch.), N.: Vw.: s. īnfluvium

īnfluctuābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wogend; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), fluctuāre, fluere; L.: TLL

īnfluctuāre, lat., V.: nhd. wogen, wallen (V.) (1); Q.: Gl; E.: s. in (1), fluctuāre, fluere; L.: TLL

īnflūctuōsus, lat., Adj.: nhd. nicht stürmisch, nicht wellenförmig gezeichnet; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), flūctuōsus, fluere; L.: TLL

īnfluentia, mlat., F.: nhd. Einfluss; E.: s. īnfluere; W.: it. influenza, F., Einfluss, Grippe; nhd. Influenza, F., Influenza, Grippe; L.: Kluge s. u. Influenza, Kytzler/Redemund 261

īnfluēns*, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinfließend; Hw.: s. īnfluenter; E.: s. īnfluere

īnfluenter, lat.?, Adv.: nhd. hineinfließend, reichlich; Q.: Salon. in prov. (9. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: TLL

īnfluere, lat., V.: nhd. hineinfließen, hineinströmen, sich einschleichen, sich einschmeicheln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), fluere; L.: Georges 2, 249, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

īnfluēscere, lat., V.: nhd. hineinfließen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL

īnfluus, lat., Adj.: nhd. einfließend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL

īnfluvium, īnflovium, lat., N.: nhd. Hineinfluss; Q.: Inschr.; E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249

īnflūxio, lat., F.: nhd. Einströmung, Katarrh, Einfluss; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL
īnflūxus (1), lat., M.: nhd. Einströmung; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. īnfluere; L.: Georges 2, 249, TLL

īnflūxus (2), lat., Adj.: nhd. nicht schwankend, feststehend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), flūxus (1), fluere; L.: Georges 2, 249, TLL

īnfocāre, lat., V.: nhd. erwärmen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), focus; L.: TLL

īnfōcāre, lat., V.: nhd. erwürgen, ersticken; Q.: Gl; E.: s. in (1), faux; L.: TLL

īnfodere, lat., V.: nhd. eingraben, einscharren, vergraben, verscharren; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), fodere; L.: Georges 2, 249, TLL, Walde/Hofmann 1, 522

īnfoec..., lat.: Vw.: s. īnfec...

īnfoedāre, lat., V.: nhd. verunstalten; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.), Gl; E.: s. in (1), foedāre, foedus (1); L.: TLL
īnfoederātus, lat., Adj.: nhd. nicht verbündet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), foederātus (1), foedus (2); L.: Georges 2, 250, TLL
īnfōmentātio, lat., F.: nhd. Bähung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), fōmentātio, fovēre; L.: TLL

īnfōmentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), fōmentum; L.: TLL

īnforāre, lat., V.: nhd. vor Gericht verklagen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), forum; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 537

īnfōrmābilis, lat., Adj.: nhd. keine andere Gestalt annehmend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), fōrmābilis, fōrma; L.: Georges 2, 250, TLL

īnfōrmāre, lat., V.: nhd. gestalten, formen, bilden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), fōrmāre; W.: mhd. informieren, sw. V., „informieren“, vertraut machen mit, unterrichten; W.: nhd. informieren, sw. V., informieren; L.: Georges 2, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Kluge s. u. informieren, Kytzler/Redemund 262

īnfōrmātio, lat., F.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfōrmāre; W.: nhd. Information, F., Information, Nachricht; L.: Georges 2, 250, TLL, Kytzler/Redemund 262

īnfōrmātor, lat., M.: nhd. Bildner, Bilder (M.); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfōrmāre; W.: nhd. Informator, M., Informator; L.: Georges 2, 250, TLL, Kytzler/Redemund 262

īnfōrmātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestaltet, geformt; E.: s. īnfōrmāre; L.: TLL

īnfōrmātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht geformt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), fōrmātus, fōrma; L.: TLL

īnfōrmātus (3), lat., M.: nhd. Bildung, Unterricht, Unterweisung, Belehrung; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfōrmāre; L.: TLL
īnformīdābilis, lat., Adj.: nhd. nicht fürchterlich, nicht grausig; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), formīdābilis, formīdo; L.: TLL

īnformidātus, lat., Adj.: nhd. ungefürchtet; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), formīdāre, formīdo; L.: Georges 2, 250, TLL
īnfōrmis, lat., Adj.: nhd. ungeformt, unförmlich, formlos, gestaltlos; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. in- (2), fōrma; L.: Georges 2, 250, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

īnfōrmitās, lat., F.: nhd. Unförmlichkeit, Gestaltlosigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfōrmis; L.: Georges 2, 250, TLL

īnfōrmiter, lat., Adv.: nhd. hässlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnfōrmis; L.: Georges 2, 250, TLL

īnfōrmium, lat., N.: nhd. Ungeformtes, Formloses; Q.: Pomer. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfōrmis; L.: TLL
īnfōrmula, lat., F.: nhd. Formel?; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fōrmula, fōrma; Kont.: formula, qua aliquid in quandam formam redigitur; L.: TLL
īnfortis, lat., Adj.: nhd. entkräftet, schwach; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), fortis; L.: TLL

īnfortūnāta, lat., N. Pl.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfortūnātus; L.: TLL

īnfortūnātus, lat., Adj.: nhd. unglücklich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), fortūnātus, fors; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

īnfortūniōsus, lat., Adj.: nhd. unglücklich; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in- (2), fortūna (1), fors; L.: TLL

īnfortūnitās, lat., F.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), fortūna, fors; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

īnfortūnium, lat., N.: nhd. Unglück, Ungemach; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), fortūna, fors; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

īnfossātus, lat., Adj.: nhd. hohl; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fossāre, fodere; L.: TLL

īnfossio, lat., F.: nhd. Eignraben; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfodere; L.: Georges 2, 251, TLL

īnfossus, lat., Adj.: nhd. nicht umgegraben?; ÜG.: gr. ἀτρύπητος (atrýpetos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), fossus, fodere; L.: TLL

īnfrā, īnferā, lat., Adv.: nhd. unten, unterhalb, darunter, nach unten; Vw.: s. ab-, dē-, -forānus, -mūrāneus; Hw.: s. īnfer; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *n̥dʰero-, Adj., untere, Pokorny 771; W.: nhd. infra-, Präf., infra..., unter, unterhalb; L.: Georges 2, 251, TLL, Walde/Hofmann 1, 698, Kluge s. u. infra-

īnfrāctio, lat., F.: nhd. Zerbrechen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctor, lat., M.: nhd. Zerbrecher; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctrīx, lat., F.: nhd. Zerbrecherin; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctūra, lat., F.: nhd. Zerbrechen, Bruch (M.) (1); Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctus (1), lat., Adj.: nhd. ungebrochen, ungebeugt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), frangere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrochen, gebrochen, abgebrochen, gebeugt, gedemütigt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfringere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrāctus (3), lat., M.: nhd. Zerbrechen; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. infringere; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

īnfrāforānus, lat., Adj.: nhd. unterhalb des Forums befindlich; Q.: Inschr.; E.: s. īnfrā, forum; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 537

īnfragilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich, ungeschwächt, stark; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), fragilis, frangere; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

īnfragrāre, lat., V.: nhd. anfangen stark zu riechen, anfangen zu duften; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. in (1), fragrāre; L.: TLL
īnfrāmūrāneus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauern gelegen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. īnfrā, mūrus; L.: TLL

īnfrangibilis, lat., Adj.: nhd. unzerbrechlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), frangere; L.: TLL

īnfraudātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht übervorteilt, nicht betrogen; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. in- (2), fraudātus, fraus; L.: TLL
īnfremere, lat., V.: nhd. brummen, brüllen, brausen, schnauben; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), fremere; L.: Georges 2, 253, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

īnfremēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu brummen, anfangen zu brüllen; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), fremere; L.: TLL

īnfrēnāre, lat., V.: nhd. mit einem Zaum versehen (V.), aufzäumen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in (1), frēnāre; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

īnfrēnātio, lat., F.: nhd. Bezähmung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnfrenāre; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrēnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgezäumt; E.: s. īnfrenāre; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrēnātus (2), lat., Adj.: nhd. ohne Zaum seiend, ungezügelt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), frēnātus, frēnum; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrendere, lat., V.: nhd. zu knirschen beginnen, knirschen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), frendere; L.: Georges 2, 253, TLL

īnfrēnis, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; Hw.: s. īnfrēnus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), frēnum; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

īnfrēns?, lat., M.: nhd. noch nicht beißen Könnender, noch keine Zähne Habender; Q.: Schol. Stat. Theb. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), frendere; L.: TLL

īnfrēnus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaum, ungezügelt, ungezähmt, ungehemmt; Hw.: s. īnfrēnis; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), frēnum; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

īnfrequēns, lat., Adj.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), frequēns; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

īnfrequentātus, lat., Adj.: nhd. nicht sehr gebräuchlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), frequentātus, farcīre; L.: Georges 2, 254, TLL

īnfrequenter, lat., Adv.: nhd. nicht häufig, nicht zahlreich; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnfrequēns; L.: TLL

īnfrequentia, lat., F.: nhd. geringe Anzahl, Einsamkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnfrequēns; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

īnfriāre, lat., V.: nhd. hineinreiben, einbröckeln; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), friāre; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

īnfricāre, lat., V.: nhd. einreiben; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in (1), fricāre; L.: Georges 2, 254, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

īnfricolāre, īnfriculāre, lat., V.: nhd. oft einreiben; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. īnfricāre; L.: Georges 2, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

īnfriculāre, lat., V.: Vw.: s. īnfricolāre

īnfrīgdāre, lat., V.: Vw.: s. īnfrīgidāre

īnfrīgdātio, lat., F.: Vw.: s. īnfrīgidātio

īnfrīgdātīvus, lat., Adj.: Vw.: s. īnfrīgidātīvus

īnfrīgdātōrius, lat., Adj.: Vw.: s. īnfrīgidātōrius

īnfrigdīscere, lat., V.: Vw.: s. īnfrīgidīscere

īnfrīgēscere, lat., V.: nhd. kalt werden; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in (1), frīgēscere, frīgere (1); L.: Georges 2, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

īnfrīgidāre, īnfrīgdāre, lat., V.: nhd. abkühlen; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), frīgidāre; L.: Georges 2, 255, Walde/Hofmann 1, 547

īnfrīgidātio, īnfrīgdātio, lat., F.: nhd. Sich-Abkühlen, Erkalten; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnfrīgidāre; L.: Georges 2, 255, TLL

īnfrīgidātīvus, īnfrīgdātīvus, lat., Adj.: nhd. sich abmühend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfrīgidāre; L.: TLL

īnfrīgidātōrius, īnfrīgdātōrius, lat., Adj.: nhd. sich abgemüht habend?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfrīgidāre; L.: TLL

īnfrīgidīscere, īnfrigdīscere, lat., V.: nhd. kalt werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), frīgidescere, frīgidus; L.: TLL

īnfrīgidus, lat., Adj.: nhd. kalt?, kalt geworden?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), frīgidus; L.: TLL

īnfringere, lat., V.: nhd. einbrechen, einknicken, brechen, abbrechen, zerknicken; ÜG.: gr. περικατεάσσειν (perikateássein) Gl; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), frangere; L.: Georges 2, 255, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

īnfrōns, lat., Adj.: nhd. unbelaubt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), frōns (1); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

īnfrontātē, lat., Adv.: nhd. schamlos, frech; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in- (2), frōns (2); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 551

*īnfrontātus, lat., Adj.: nhd. schamlos, frech; Hw.: s. īnfrontātē; E.: s. in- (2), frōns (2)

īnfrontōsus*, īnfrontuōsus, lat., Adj.: nhd. schamlos, unverschämt, unzüchtig; Q.: Gl; E.: s. in- (2), frōns (2); L.: TLL

īnfrontuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. īnfrontōsus

īnfrūctifer, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), frūx, ferre; L.: Georges 2, 256, TLL

īnfrūctuōsē, lat., Adv.: nhd. ohne Frucht, ohne Nutzen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. infrūctuōsus; L.: Georges 2, 256, TLL
īnfrūctuōsitās, lat., F.: nhd. Verdienstlosigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. infrūctuōsus; L.: Georges 2, 256, TLL
īnfrūctuōsus, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar, unergiebig, erfolglos, unnütz; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), frūctuōsus, frūctus; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

īnfrūgifer, lat., Adj.: nhd. unfruchtbar; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), frūx, ferre; L.: Georges 2, 256, TLL

īnfrūgis, lat., Adj.: nhd. fruchtlos?; Q.: Synon. Cic.; E.: s. in- (2), frūx; L.: TLL

īnfrūnītās, lat., F.: nhd. Albernheit; ÜG.: gr. ἀπειραγαθία (apeiragathía) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnfrūnītus; L.: TLL

īnfrūnītē, lat., Adv.: nhd. albern, einfältig; Q.: Herm. (174-189 n. Chr.); E.: s. īnfrūnītus; L.: Georges 2, 256, TLL

īnfrūnītus, lat., Adj.: nhd. ungenießbar, albern, einfältig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), frūnīscī; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

īnfūcātim, lat., Adv.: nhd. ungeschminkt; Q.: Epist. pontif. (483-492 n. Chr.); E.: s. īnfūcātus (1); L.: Georges 2, 256, TLL

īnfūcāre, lat., V.: nhd. einfärben, schminken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), fūcāre; L.: TLL

īnfūcātus (1), lat., Adj.: nhd. ungeschminkt; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), fūcātus, fūcus (1); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

īnfūcātus (2), lat., Adj.: nhd. geschminkt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), fūcātus, fūcus (1); L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

īnfūdibilum, lat., N.: Vw.: s. īnfundibilum

īnfugāre, lat., V.: nhd. fliehen?; Q.: Canon.; E.: s. in (1), fugāre, fuga; L.: TLL

īnfula, lat., F.: nhd. Wollbinde, an der Stirn befestigte Wollbinde der Priester; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *i̯em-, *i̯eh₁m-, V., halten, paaren, bezwingen, Pokorny 505?; W.: mhd. infele, infel, st. F., Binde, Priesterbinde; L.: Georges 2, 256, TLL, Walde/Hofmann 1, 699

īnfulāre, lat., V.: nhd. mit einer Wollbinde schmücken, initiieren; Q.: Gl; E.: s. īnfulātus, īnfula; L.: TLL

īnfulātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Wollbinde geschmückt; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.), Trag.; E.: s. īnfula; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 699

īnfulcīre, lat., V.: nhd. einstopfen, hineinfügen, anbringen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), fulcīre; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

īnfulfīre?, lat., V.: nhd. riechen; ÜG.: lat. osmum dare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1)?; L.: TLL

īnfulgerāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fulurāre; L.: TLL

īnfulgēre, lat., V.: nhd. aufleuchten; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), fulgēre; L.: Georges 2, 257, TLL

īnfullōnicātus, lat., Adj.: nhd. ungewalkt; ÜG.: gr. ἄκναφος (áknaphos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἄκναφος (áknaphos); E.: s. in- (2), fullo; L.: TLL

īnfulmināns, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: s. fulmināre; L.: TLL

īnfultūra, lat., F.: nhd. Stütze; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnfulcīre; L.: TLL

īnfūmāre, lat., V.: nhd. einräuchern; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), fūmāre; L.: TLL
īnfumātis, lat., Adj.: Vw.: s. īnfimātis

īnfūmātus, lat., Adj.: nhd. eingeräuchert; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), fūmāre; L.: Georges 2, 257

īnfundere, lat., V.: nhd. hineingießen, eingießen, hineinschütten, sich ergießen, eindrängen, hinschütten; Vw.: s. per-, prae-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), fundere; W.: nhd. infundieren, sw. V., infundieren, größere Flüssigkeitsmengen in den Körper einführen; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kytzler/Redemund 262

īnfundibulum, īnfūdibilum, lat., N.: nhd. Trichter; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: Georges 2, 257, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

īnfurvāre, lat., V.?: nhd. hineingießen; ÜG.: lat. offundere Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1); L.: TLL

īnfūsa, lat., F.: nhd. Eingegossenes, Hineingießen; Q.: Gl; E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfuscāre, lat., V.: nhd. dunkel machen, bräunen, schwärzen (V.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), fuscāre; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

īnfuscātio, lat., F.: nhd. Dunkelmachen, Schwärzen; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. īnfuscāre; L.: TLL

īnfuscus, lat., Adj.: nhd. ins Braune übergehend, bräunlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), fuscus; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

īnfūsio, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen, Benetzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnfundere; W.: nhd. Infusion, F., Infusion, Einträufelung von Flüssigkeiten; L.: Georges 2, 259, TLL, Kluge s. u. Infusion, Kytzler/Redemund 263

īnfūsor, lat., M.: nhd. Eingießer; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: Georges 2, 259, TLL

īnfūsōrium, lat., N.: nhd. Gefäß zum Eingießen, Kanne; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: Georges 2, 259, TLL

īnfūsum, lat., N.: nhd. Eingegossenes, Hineingießen; E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfūsūra, lat., F.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfūsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingegossen, eingegossen; E.: s. īnfundere; L.: TLL

īnfūsus (2), lat., M.: nhd. Hineingießen, Einspritzen, Begießen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnfundere; L.: TLL

infysēma, lat., N.: Vw.: s. emphysēma

Ingaevonis, Inguaeonis, lat., M.: nhd. Ingväone; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. germ. *Ingwaz, st. M. (a), ein Gott, Ing (Ingwio), Fruchtbarkeitsgott, n-Rune; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 259

ingannātūra, lat., F.: nhd. Verspottung; Q.: Gl; E.: s. in (1), gannīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 582

Ingaunus, lat., M.: nhd. Ingauner (Angehöriger eines ligurischen Stammes); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, ligurisch?; L.: Georges 2, 259

ingemere, lat., V.: nhd. bei etwas seufzen, über etwas seufzen, sich abhärmen, sich abarbeiten; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in (1), gemere; L.: Georges 2, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

ingemēscendus, lat., Adj.: Vw.: s. ingemīscendus*

ingemēscere, lat., V.: Vw.: s. ingemīscere

ingemināre, lat., V.: nhd. verdoppeln, wiederholen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), gemināre; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 586

ingeminātio, lat., F.: nhd. Verdoppelung, Wiederholung; Q.: Mall. Theod. (399 n. Chr.); E.: s. ingemināre; L.: TLL

ingemīscendus*, ingemēscendus, lat., Adj.: nhd. schmerzend?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ingemīscere; L.: TLL

ingemīscere, ingemēscere, lat., V.: nhd. aufseufzen, aufstöhnen, aufächzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingemere; L.: Georges 2, 259, TLL, Walde/Hofmann 1, 589

ingemitus, lat., Adj.: nhd. seufzend?; ÜG.: gr. ἐπιστεναγμός (epistenagmós) Gl; Q.: Gl; E.: s. ingemere; L.: TLL

ingemmēscere, lat., V.: nhd. zum Edelstein werden; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), gemmēscere, gemma; L.: Georges 2, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 587

ingenerābilis, lat., Adj.: nhd. nicht erzeugbar; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), generābilis, generāre; L.: TLL

ingenerāre, lat., V.: nhd. anerschaffen, einpflanzen, einflößen, einhauchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), gignere; L.: Georges 2, 260, TLL, Walde/Hofmann 1, 597, Walde/Hofmann 1, 599

ingenerātio, lat., F.: nhd. Einpflanzen, Einflößen, Einhauchen; Q.: Dionys. Exig., Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. ingenerāre; L.: TLL

ingenerātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht eingepflanzt; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), generāre; L.: TLL

ingenerātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, eingeflößt, eingehaucht; E.: s. ingenerāre; L.: TLL

ingeniātus, lat., Adj.: nhd. von Natur beschaffen (Adj.), geartet, veranlagt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

ingeniculāre, lat., V.: nhd. Knie beugen, knien; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), geniculāre, genu; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

Ingeniculātus, lat., M.: nhd. Kniender (Gestirn); Hw.: s. Ingeniculus; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. in (1), geniculum; L.: Georges 2, 261, TLL

Ingeniculus, lat., M.: nhd. Kniender (Gestirn); Hw.: s. Ingeniculātus; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. in (1), geniculum; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 592

ingeniolum, lat., N.: nhd. „Geistlein“, geringer Geist, geringe Begabung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

ingeniōsē, lat., Adv.: nhd. begabt, geistreich, erfinderisch, kunstsinnig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingeniōsus, ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL

ingeniōsitās, lat., F.: nhd. Reichtum an Begabung; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ingeniōsus, ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

ingeniōsus, ingenuōsus, lat., Adj.: nhd. von guter Art seiend, geschickt, begabt, geistreich; Vw.: s. per-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600

ingenitē, lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeboren; Q.: Candid.; E.: s. ingenitus (1); L.: TLL

ingenitogenitus, lat., Adj.: nhd. ungezeugt geboren?; Q.: Candid.; E.: s. in (1), gignere; L.: TLL

ingenitus (1), lat., Adj.: nhd. ungezeugt, ungeboren; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), gignere; L.: Georges 2, 261, TLL

ingenitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. „eingeboren“, eingepflanzt; E.: s. ingīgnere; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

ingenium, lat., N.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in (1), gignere; W.: s. it. ingegnere, M., Kriegsbaumeister; nhd. Ingenieur, M., Ingenieur; L.: Georges 2, 261, TLL, Walde/Hofmann 1, 600, Kluge s. u. Ingenieur, Kytzler/Redemund 263

ingenius, lat., M.: nhd. angeborene Art, natürliche Art, Natur, Naturanlage; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. ingenium; L.: Georges 2, 262

ingēns, lat., Adj.: nhd. sehr groß, außerordentlich, gewaltig; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), gēns; L.: Georges 2, 262, TLL, Walde/Hofmann 1, 700

ingentium, lat., N.: nhd. Größe?; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ingēns; L.: TLL

ingenuē, lat., Adv.: nhd. „eingeboren“, anständig, standesgemäß, aufrichtig, offenherzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingenuus; L.: Georges 2, 262, TLL

ingenuitās, lat., F.: nhd. Stand eines freigeborenen Menschen, edle Geburt, edle Abstammung, Adel (M.) (1), Aufrichtigkeit, Offenherzigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingenuus; L.: Georges 2, 262, TLL, Walde/Hofmann 1, 593

Ingenuos, lat., M.=PN: nhd. Ingenuos (ein Sklavenname); Q.: Inschr.; E.: s. ingenuis; L.: Georges 2, 263, TLL

ingenuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. ingeniōsus

ingenuus (1), inienuus, lat., Adj.: nhd. „eingeboren“, einheimisch, nicht fremd, natürlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), gignere; L.: Georges 2, 263, TLL, Walde/Hofmann 1, 593

ingenuus (2), lat., M.: nhd. Kniender?; Q.: Gl; E.: s. in (1), genu

ingerēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineintragend, hineingießend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: TLL

ingerere, lat., V.: nhd. hineintragen, hineingießen, hineinschütten, hineinwerfen, antun, verhängen; Vw.: s. super​-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), gerere; L.: Georges 2, 263, TLL

ingestābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu tragen, unerträglich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), gestābilis, gerere; L.: Georges 2, 263, TLL

ingestio, lat., F.: nhd. Einführen, Eingießen, Vorbringen, Auferlegung; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: Georges 2, 263, TLL

ingestus (1), lat., M.: nhd. Geben, Verleihen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: Georges 2, 263, TLL

ingestus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingetragen, hineingegossen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. ingerere; L.: TLL
ingestus (3), lat., Adj.: nhd. ungeschehen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), gerere; L.: TLL, Heumann/Seckel 266b

ingīgnere, lat., V.: nhd. einpflanzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), gignere; L.: Georges 2, 263, TLL, Walde/Hofmann 1, 597

inglomerāre, lat., V.: nhd. aufhäufen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), glomerāre; L.: Georges 2, 264, TLL

inglōria, lat., F.: nhd. übler Ruf, Schande; ÜG.: gr. ἀδοξία (adoxía) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀδοξία (adoxía); E.: s. in- (2), glōria; L.: TLL

inglōriē, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich; Q.: Conc.; E.: s. inglōrius; L.: TLL

inglōriōsitās, lat., F.: nhd. Unbekanntheit, Unberühmtheit, Ruhmlosigkeit; Q.: Gl; E.: s. inglōriōsus; L.: TLL

inglōriōsus, lat., Adj.: nhd. nicht ruhmreich, nicht berühmt, ruhmlos; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), glōria; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

inglōrius, lat., Adj.: nhd. ruhmlos, nicht berühmt, unansehnlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), glōria; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 609

inglūbiēs, inglūviēs, lat., F.: nhd. Hals?; Q.: Gl; E.: s. glūbēre; L.: TLL

inglūtināre, lat., V.: nhd. festleimen, anleimen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), glūtināre; L.: TLL

inglūtinātus, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengeleimt; ÜG.: gr. ἀκόλλητος (akóllētos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀκόλλητος (akóllētos); E.: s. in- (2), glūtināre; L.: TLL

inglūtīre, ingluttīre, lat., V.: nhd. hinunterschlucken; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. in (1), glūtīre; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 612

ingluttīre, lat., V.: Vw.: s. inglūtīre

ingluviēs, lat., F.: nhd. Vormagen der Vögel, Kropf, Kehle (F.) (1), Gefräßigkeit, Völlerei; ÜG.: gr. ἀποδαρμός (apodarmós) Gl; Hw.: s. gula; Q.: Gl, Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1); vgl. idg. *gel- (2), *gᵘ̯ʰel-?, V., Sb., verschlingen, Kehle (F.) (1), Pokorny 365; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 612

inglūviēs, lat., F.: Vw.: s. inglūbiēs

ingluviōsus, lat., Adj.: nhd. gefräßig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ingluviēs; L.: Georges 2, 264, TLL

ingrāmināre, lat., V.: nhd. hervorsprossen?; Q.: Gl; E.: s. in (1), grāmen; L.: TLL

ingrandēscere, lat., V.: nhd. groß werden; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), grandēscere, grandis; L.: Georges 2, 264, TLL

ingrassārī, lat., V.: nhd. schreiten, losschreiten, verfahren (V.); Q.: Conc., Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. in (1), grassārī, gradī; L.: TLL

ingrātē, lat., Adv.: nhd. ohne Annehmlichkeit, nicht gern, undankbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL

ingrātia, lat., F.: nhd. Undank; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL

ingrātificātio, lat., F.: nhd. Undankbarkeit; Q.: Ps. Orib. in Iob; E.: s. in (1), grātificātio, grātus, facere; L.: TLL

ingrātificentia, lat., F.: nhd. Mangel an Willfährigkeit?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in (1), grātificentia, grātus, facere; L.: TLL

ingrātificus, lat., Adj.: nhd. undankbar handelnd; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ingrātus, facere; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

ingrātiis, lat., Adv.: Vw.: s. ingrātis

ingrātis, ingrātiis, lat., Adv.: nhd. wider Willen, ungern; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

ingrātitūdo, lat., F.: nhd. Undankbarkeit, Missfallen, Ungnade; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ingrātus; L.: Georges 2, 264, TLL

ingrātus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unfreundlich, unbeliebt, widrig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), grātus; L.: Georges 2, 265, TLL, Walde/Hofmann 1, 619

*ingravāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unweigerlich; Hw.: s. ingravanter; E.: s. in- (2), gravāre

ingravanter, lat., Adv.: nhd. unweigerlich; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), gravāre; L.: Georges 2, 265, TLL

ingravāre, lat., V.: nhd. schwerer machen, beschweren, belästigen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), gravāre; L.: Georges 2, 266, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

ingravātē, lat., Adv.: nhd. unweigerlich, nicht ungern; E.: s. ingravātus (1); L.: Georges 2, 265, TLL

ingravātio, lat., F.: nhd. Beschwerung, Last, Verhärtung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ingravāre; L.: Georges 2, 265, TLL

ingravātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schwer gemacht, beschwert; E.: s. ingravāre; L.: TLL
ingravātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht ungern; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in- (2), gravātus, gravāre; L.: TLL
ingravēdo, lat., F.: nhd. Unwohlsein, Übelbefinden, Krankheit; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), gravēdo, gravis; L.: TLL

ingravēscere, ingravīscere, lat., V.: nhd. an Schwere zunehmen, schwanger werden, belästigen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in (1), gravēscere, gravis; L.: Georges 2, 265, TLL

ingravidāre, lat., V.: nhd. beschweren, schwängern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), gravidāre; L.: Georges 2, 266, TLL, Walde/Hofmann 1, 620

ingravīdo, lat., F.: nhd. Beschwerung; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. ingravidāre; L.: Georges 2, 266

ingravīscere, lat., V.: Vw.: s. ingravēscere

ingredī, lat., V.: nhd. hineinschreiten, hineingehen, eingehen auf; Vw.: s. ad-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), gradī; L.: Georges 2, 266, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

ingredibilis, lat., Adj.: nhd. leicht ersteigbar; ÜG.: gr. εὑεπίβατος (euepíbatos) Gl; Q.: Gl; E.: s. ingredī; L.: TLL

ingredientia, mlat., F.: nhd. Hinzukommendes; E.: s. ingredī; W.: nhd. Ingredienz, F., Ingredienz, Zutat; L.: Kluge s. u. Ingredienzien

ingressere, lat., V.: nhd. hineingehen; Q.: Gl; E.: s. ingredī; L.: TLL

ingressibilis (1), lat., Adj.: nhd. nicht ersteigbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), gressibilis, gradī; L.: TLL

ingressibilis (2), lat., Adj.: nhd. zugänglich; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. ingredī; L.: TLL

ingressio, lat., F.: nhd. Eintritt, Eingang, Einherschreiten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingredī; L.: Georges 2, 267, TLL

ingressor, lat., M.: nhd. Eintretender; Q.: Conc. (450 n. Chr.); E.: s. ingredī; L.: TLL

ingressum, lat., N.: nhd. Eingang; Q.: Gromat.; E.: s. ingredī; L.: Georges 2, 267, TLL

ingressus, lat., M.: nhd. Eintritt, Eingang, Eindringen, Anfang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ingredī; L.: Georges 2, 267, TLL

ingriphiōs, lat., M.: Vw.: s. encryphiās

ingruentia, lat., F.: nhd. Hereinbrechen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. ingruere; L.: Georges 2, 268, TLL

ingruere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereinstürzen, ankommen, befallen (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), ruere; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 700

Inguaeonis, lat., M.: Vw.: s. Ingaevonis

inguen, lat., N.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *engᵘ̯-, Sb., Geschwulst, Leistengegend, Pokorny 319; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 701

inguena, inguina, lat., F.: nhd. Dünnen, Weichen (F.), Leistengegend, Schamseiten, Schamglied, Geschwulst in der Schamgegend; Hw.: s. inguen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inguen; L.: Georges 2, 268, Walde/Hofmann 1, 701

inguina, lat., F.: Vw.: s. inguena

inguinālis (1), lat.?, Adj.: nhd. Leistengegend betreffend?; Q.: Ioh. Bicl. chron. (nach 614 n. Chr.); E.: s. inguen; L.: TLL

inguinālis (2), lat., F.: nhd. Schamkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inguen; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 701

inguinārium, lat., N.: nhd. Leistengegend?; ÜG.: lat. būmbonārium Gl; Q.: Gl; E.: s. inguen; L.: TLL

inguinārius, lat., Adj.: nhd. Leistengegend betreffend?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. inguen

inguissātus, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: gr. τεθραυμένος (tethrauménos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar

*ingullāre, lat., V.: nhd. verschlucken; E.: s. in (1), gula; L.: Walde/Hofmann 1, 625

ingurdāre, lat., V.: nhd. dumm sein (V.)? (gurdum reddere); Q.: Hippocr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), gurdus; L.: TLL

ingurgitāre, lat., V.: nhd. hineingießen, hineinstürzen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in (1), gurgitāre; L.: Georges 2, 268, TLL, Walde/Hofmann 1, 627

ingurgitātio, lat., F.: nhd. Völlerei; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ingurgitāre; L.: Georges 2, 268, TLL
ingūstābilis, lat., Adj.: nhd. ungenießbar; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), gūstābilis, gūstāre; L.: Georges 2, 269, TLL

ingūstāre, lat., V.: nhd. zu kosten geben; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), gūstāre; L.: Georges 2, 269, TLL, Walde/Hofmann 1, 628

ingūstātus, lat., Adj.: nhd. noch nie vorher gekostet, noch nie vorher genossen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), gūstāre; L.: Georges 2, 269, TLL

inhabilis (1), lat., Adj.: nhd. unhandlich, schwer zu handhaben seiend, unlenksam, unpassend, unbequem; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), habilis, habēre; L.: Georges 2, 269, TLL

inhabilis (2), lat., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: TLL

inhabitābilis (1), lat., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: Georges 2, 269, TLL

inhabitābilis (2), lat., Adj.: nhd. bewohnbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), habitāre; L.: Georges 2, 269, TLL

inhabitāculum, lat., N.: nhd. Wohnplatz, Wohnung; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. inhabitāre; L.: TLL

inhabitāre, lat., V.: nhd. bewohnen, wohnen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), habitāre, habēre; L.: Georges 2, 270, TLL

inhabitārī, lat., V.: nhd. nicht bewohnen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: TLL

inhabitātio, lat., F.: nhd. Bewohnen, Wohnung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inhabitāre; L.: Georges 2, 269, TLL

inhabitātor, lat., M.: nhd. Bewohner; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. inhabitāre; L.: Georges 2, 269, TLL

inhabitātrīx, lat., F.: nhd. Bewohnerin; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. inhabitāre; L.: Georges 2, 270

inhabitūdo, lat., F.: nhd. Nachlässigkeit; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitūdo, habēre; L.: TLL

inhabitus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt?; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), habitus (1), habēre; L.: TLL

inhaerēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. anhaftend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhaerēre; W.: nhd. inhärent, Adj., inhärent, innewohnend, anhaftend; L.: TLL, Kluge s. u. inhärent, Kytzler/Redemund 263

inhaerēre, lat., V.: nhd. in etwas hängen, stecken, schweben, kleben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), haerēre; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

inhaerēscere, lat., V.: nhd. hängenbleiben, stecken, kleben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhaerēre; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 632

inhālāre, lat., V.: nhd. anhauchen, zuhauchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), hālāre; W.: nhd. inhalieren, sw. V., inhalieren; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 633, Kluge s. u. inhalieren, Kytzler/Redemund 263

inhālātio, lat., F.: nhd. Anhauchen, Hauch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inhālāre; W.: nhd. Inhalation, F., Inhalation, Einatmung; L.: Georges 2, 270, TLL, Kytzler/Redemund 263

inhālātus, lat., M.: nhd. Anhauchen, Hauch; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inhālāre; L.: Georges 2, 270, TLL

inhāmāre, lat., V.: nhd. auf einen Haken stecken? (hamo implicare); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in (1), hāmāre, hāmus; L.: TLL

inherbāre, lat., V.: nhd. Kräuter essen, Gras essen; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), herba; L.: TLL

inhērēditāre, lat., V.: nhd. zum Erben machen, zum Erben einsetzen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), hērēditāre, hērēs; L.: Georges 2, 270, TLL

inhiāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gähnend, den Mund aufsperrend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inhiāre; L.: TLL

inhianter, lat., Adv.: nhd. begierig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inhiāre; L.: Georges 2, 270, TLL

inhiāre, lat., V.: nhd. hingähnen, sich gähnend öffnen, Mund aufsperren; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in (1), hiāre; L.: Georges 2, 271, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

inhiātio, lat., F.: nhd. Gieren, Gier, Aufsperren des Mundes; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. inhiāre; L.: Georges 2, 270, TLL

inhiātor, lat., M.: nhd. Gierender; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. inhiāre; L.: TLL

inhibēre, lat., V.: nhd. einhalten, Einhalt tun, anhalten, hemmen, hindern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), habēre; L.: Georges 2, 270, TLL, Walde/Hofmann 1, 630

inhibitio, lat., F.: nhd. Hemmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhibēre; L.: Georges 2, 271, TLL

inhibitor, lat., M.: nhd. Hemmer; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. inhibēre; L.: TLL

inhibitus, lat., M.: nhd. Zurückhalten; ÜG.: gr. ἐποχή (epochḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. inhibēre; L.: TLL

inhibra, lat., F.: Vw.: s. inebra

inhietāre, lat., V.: nhd. nach etwas schnappen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), hietāre, inhiāre; L.: Georges 2, 271

inhīscere, lat., V.: nhd. nach etwas schnappen; ÜG.: gr. ἐπιχαίνειν (epichaínein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), hīscere; L.: Georges 2, 272, TLL

inhonestāmentum, lat., N.: nhd. Unehre, Schande; Q.: C. Gracch. (154-121 v. Chr.); E.: s. inhonestāre; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

inhonestāre, lat., V.: nhd. entehren, schänden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. inhonestus; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

inhonestās, lat., F.: nhd. Unehre, Schande; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), honestās, inhonestus; L.: Georges 2, 272, TLL

inhonestē, lat., Adv.: nhd. mit Unehren, unehrenhaft, unrühmlich, entehrend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhonestus; L.: Georges 2, 272, TLL

inhonestitās, lat., F.: nhd. Unschicklichkeit; ÜG.: gr. ἀσχημοσύνη (aschēmosýnē) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), honestitās, inhonestus; L.: TLL

inhonestus, lat., Adj.: nhd. unehrenhaft, entehrend, unrühmlich, schimpflich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), honestus (1); L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 656

inhonōrābilis, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unehrbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inhonōrāre; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

inhonōrāre, lat., V.: nhd. entehren, verunehren; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), honōrāre; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

inhonōrātio, lat., F.: nhd. Verunehrung; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: inhonōrāre; L.: Georges 2, 272, TLL

inhonōrātus, lat., Adj.: nhd. ungeehrt, unansehnlich, unbelohnt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: inhonōrāre; L.: Georges 2, 272, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

inhonōrē, lat., Adv.: nhd. ehrlos; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inhonōrus; L.: Georges 2, 273, TLL

inhonōrificāre, lat., V.: nhd. unehrenvoll sein (V.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inhōnorificus; L.: TLL

inhonōrificentia, lat., F.: nhd. Ehrenrührigkeit; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. inhonōrificus; L.: TLL

inhonōrificus, lat., Adj.: nhd. unehrenvoll, ehrenrührig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inhonōrus, facere; L.: Georges 2, 273, TLL

inhonōris, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend; Hw.: s. inhonōrus; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), honōrus; L.: Georges 2, 273, TLL
inhonōrus, lat., Adj.: nhd. nicht in Ehren stehend, unangesehen, hässlich anzusehend; Hw.: s. inhonōris; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), honōrus; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 655

inhorrēre, lat., V.: nhd. starren, emporstarren, sich emporsträuben; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in (1), horrēre; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

inhorrēscere, lat., V.: nhd. rauh werden, vor Haaren starren, rauh sein (V.); Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. inhorrēre; L.: Georges 2, 273, TLL, Walde/Hofmann 1, 659

inhortārī, lat., V.: nhd. hetzen auf; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), hortārī; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 658

inhospes?, lat., Adj.: nhd. ungastlich; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), hospes; L.: TLL

inhospitālis, lat., F.: nhd. unwirtlich, ungastlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), hospitālis; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

inhospitālitās, lat., F.: nhd. Ungastlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhospitālis; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 660

inhospitāliter, lat., Adv.: nhd. ungastlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inhospitālis; L.: Georges 2, 274, TLL

inhospitātus, lat., Adj.: nhd. ungastlich; Q.: Gl; E.: s. in- (2), hospes; L.: TLL

inhospitus, lat., Adj.: nhd. ungastlich, unwirtlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), hospes; L.: Georges 2, 274, TLL

inhūmānārī, lat., V.: nhd. Mensch werden; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in (1), hūmānārī; L.: TLL

inhūmānātio, lat., F.: nhd. Menschwerdung; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. inhūmānārī; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 663
inhūmānātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. Mensch geworden; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. *inhūmānāre; L.: Georges 2, 274, Walde/Hofmann 1, 663

inhūmānē, lat., Adv.: nhd. unmenschlich, lieblos; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. inhūmānus; L.: Georges 2, 274, TLL

inhūmānitās, lat., F.: nhd. Unmenschlichkeit, Rohheit, Grausamkeit, Barbarei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhūmānus; W.: nhd. Inhumanität, F., Inhumanität, Nichtachtung der Menschenwürde; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Kytzler/Redemund 264

inhūmāniter, lat., Adv.: nhd. unartig, unhöflich, rücksichtslos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inhūmānus; L.: Georges 2, 274, TLL

inhūmānus, lat., Adj.: nhd. unmenschlich, roh, gefühllos; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), hūmānus; W.: nhd. inhuman, Adj., inhuman, nicht menschenwürdig; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 663, Kytzler/Redemund 264

inhumāre, lat., V.: nhd. mit Erde bedecken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), humāre, humus; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

inhumātor, lat., M.: nhd. Leichenwäscher, Leichenbereiter, Leichenbestatter; Q.: Gl; E.: s. inhumāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 664

inhumātus (1), lat., Adj.: nhd. unbegraben, unbeerdigt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), humāre; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 664

inhumātus (2), lat., Adj.: nhd. mit Erde bedeckt; E.: s. inhumāre; L.: TLL

inhūmectus, lat., Adj.: nhd. nicht feucht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ūmectus, ūmere; L.: Georges 2, 274, TLL

inhūmigāre, lat., V.: Vw.: s. inūmigāre

inhustūra, lat., F.: Vw.: s. inustūra

inibi, lat., Adv.: nhd. daselbst, darin, in dem Augenblick; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), ibi; L.: Georges 2, 274, TLL, Walde/Hofmann 1, 669

inicere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen; Vw.: s. circum-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), iacere; W.: nhd. injizieren, sw. V., injizieren, einspritzen; L.: Georges 2, 275, TLL, Walde/Hofmann 1, 666, Kytzler/Redemund 265

iniclaris, lat., Adj.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἐπίνηθρος (epínēthros) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

iniectāre, lat., V.: nhd. hineinwerfen; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

iniectio, enectio, lat., F.: nhd. Hineinwerfen, Hineinfügen, Einspritzung, Einflößung, Anlegen; Vw.: s. dē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. inicere; W.: nhd. Injektion, F., Injektion, F., Injektion, Einspritzen von Flüssigkeiten; L.: Georges 2, 275, TLL, Kluge s. u. Injektion, Kytzler/Redemund 265

iniectiōnale, lat., N.: nhd. Klistier; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276

iniectiōnālis, lat., Adj.: nhd. Einspritzung betreffend?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iniectio; L.: TLL

iniectīvus, lat., Adj.: nhd. Einbringen betreffend; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276, TLL

iniectōrius, lat., Adj.: nhd. hineingeworfen? (aptus qui iniciat); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. inicere; L.: TLL

iniectus, lat., M.: nhd. Hineinwerfen, Daraufwerfen, Hinwerfen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inicere; L.: Georges 2, 276, TLL

inienuus, lat., Adj.: Vw.: s. ingenuus (1)

inigere, lat., V.: nhd. hineintreiben, hintreiben; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), agere; L.: Georges 2, 276, TLL

inignīnus?, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īgnis; L.: TLL

inimīcālis, lat., Adj.: nhd. feindlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. inimīcus; L.: Georges 2, 276, TLL

inimīcāre, lat., V.: nhd. verfeinden, entzweien; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. inimīcus; L.: Georges 2, 276, TLL

inimīcārī, lat., V.: nhd. feindselig gesinnt sein (V.), feindlich gesinnt sein (V.); Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. inimīcus; L.: Georges 2, 277, TLL

inimīcē, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inimīcus; L.: Georges 2, 276, TLL

inimīciter, lat., Adv.: nhd. feindlich, feindselig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. inimīcus; L.: Georges 2, 276, TLL

inimīcitia, lat., F.: nhd. Feindschaft, feindselige Stimmung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inimīcus; L.: Georges 2, 276, TLL

inimīcus, lat., Adj.: nhd. feindlich, feindselig, gehässig, nachteilig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), amīcus; L.: Georges 2, 277, TLL

inimitābilis, lat., Adj.: nhd. unnachahmlich; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. in- (2), imitābilis; L.: Georges 2, 277, TLL, Walde/Hofmann 1, 680

inimpetrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht leicht erreichbar, undurchdringlich?; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. in- (2), impetrābilis, in (1), patrāre; L.: TLL

inimpetrātum, lat., N.: nhd. Nichterlangtes?; Q.: Gl; E.: s. in- (2), in (1), patrāre; L.: TLL

inincusābilis, lat., Adj.: nhd. nicht beschuldigenswert; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), incūsāre, in (1), causa; L.: Georges 2, 277, TLL

inindigēns, lat., Adj.: nhd. nicht bedürftig; Q.: Aux. Maximin. c. Ambr. (383 n. Chr.); E.: s. in- (2), in (1), egēre; L.: TLL

ininhabitābilis, lat., Adj.: nhd. unbewohnbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), habitāre; L.: TLL

ininitiābilis, lat., Adj.: nhd. unanfänglich, ohne Anfang seiend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), initium, inīre; L.: Georges 2, 277, TLL

ininitiātus, lat., Adj.: nhd. unangefangen; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), initiāre, inīre; L.: Georges 2, 277, TLL

inintellectus, lat., Adj.: nhd. kein Erkenntnisvermögen habend?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), intellegere, inter, legere; L.: TLL

inintellegēns, lat., Adj.: nhd. unverständig, keine Vernunft habend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), intellegēns (1), inter, legere; L.: Georges 2, 277, TLL

inintellegentia, lat., F.: nhd. Unverständnis, Nichtkennen; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. intellegēns (1); L.: TLL

inintelligibilis, lat., Adj.: nhd. unverständlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), intelligibilis, inter, legere; L.: Georges 2, 277, TLL

inintelligibiliter, lat., Adv.: nhd. unverständlich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inintelligibilis; L.: Georges 2, 277, TLL

inintentibilis, lat., Adj.: nhd. nicht hinstreckbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), intendere, in (1), tendere; L.: TLL

ininterpretābilis, lat., Adj.: nhd. unerklärlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), interpretābilis, interpres; L.: Georges 2, 277, TLL

ininterpretātus, lat., Adj.: nhd. unerklärt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 277, TLL

ininterruptē, lat., Adv.: nhd. nicht unterbrochen; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. in- (2), interruptē, inter, rumpere; L.: TLL

*ininterruptus, lat., Adj.: nhd. nicht unterbrochen; Hw.: s. ininterruptē; E.: s. in- (2), inter, rumpere

ininventibilis, lat., Adj.: nhd. unauffindbar, unergründlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), invenīre; L.: Georges 2, 277, TLL

ininvēstīgābilis, lat., Adj.: nhd. unerforschlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), investigābilis (1), in (1), vestīgāre; L.: Georges 2, 277, TLL

ininvestīgandus, lat., Adj.: nhd. nicht zu untersuchen seiend; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. in- (2), investigāre, in (1), vestīgium; L.: TLL

īnion, gr.-lat., N.: nhd. Nacken, Genick, Hinterkopf; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰνίον (iníon); E.: s. gr. ἰνίον (iníon), N., Nacken, Genick; vgl. gr. ἴς (ís), F., Sehne, Muskel; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; oder idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: TLL

inipte, lat., Adv.?: nhd. ? (inpetum facite); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
iniptus, lat., Adj.: nhd. verwickelt; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

inīquāre, lat., V.: nhd. unwillig machen; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278, TLL

inīquē, lat., Adv.: nhd. ungleich, unbillig, nicht gelassen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 277, TLL

inīquitāns, lat., Adj.: nhd. ungleich machend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inīquus /1(; L.: TLL

inīquitās, lat., F.: nhd. Ungleiches, Ungleichheit, Unebenheit, Schwierigkeit, Ungerechtigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 277, TLL

inīquiter, lat., Adv.: nhd. ungleich, unbillig, nicht gelassen; Q.: Greg. Tur., Inschr., Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278, TLL

inīquum, lat., N.: nhd. Unbilliges, Unbilligkeit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278

inīquus (1), lat., Adj.: nhd. ungleich, uneben, schief, abschüssig; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), aequus; L.: TLL

inīquus (2), lat., M.: nhd. Unbilliger, Ungerechter, Feind, Widersacher; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. inīquus (1); L.: Georges 2, 278

inīre, lat., V.: nhd. hineingehen, hingehen, eingehen, angehen, anfangen, beginnen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), īre; L.: Georges 2, 217, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

inisc, lat.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt?; L.: TLL

initāre, lat., V.: nhd. hineingehen, betreten (V.); Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. inīre; L.: Georges 2, 280, TLL

initer, lat., Adv.: nhd. darüberhin; ÜG.: lat. obiter Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

initiābilis, lat., Adj.: nhd. einen Anfang habend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. initium; L.: TLL

initiālia, lat., N. Pl.: nhd. geheimer Gottesdienst; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. initiālis (1); L.: Georges 2, 279

initiālis (1), lat., Adj.: nhd. am Anfang stehend, anfänglich, ursprünglich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. initium, inīre; W.: s. nhd. Initial, N., Initial, Anfangsbuchstabe; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Kluge s. u. Initial, Kytzler/Redemund 264

initiālis (2), lat., M.: nhd. Eintretender, Gründer; Q.: Inschr.; E.: s. initiālis (1); L.: Georges 2, 279

initiāliter, lat., Adv.: nhd. anfänglich, ursprünglich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Ps. Aug.; E.: s. initiālis (1); L.: TLL

initiāmentum, lat., N.: nhd. Einleitung, Einweihung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. initiāre, inīre; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

initiāre, lat., V.: nhd. anfangen, einführen, einweihen, aufnehmen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. initium, inīre; W.: frz. initier, V., einführen, den Anfang machen; s. frz. initiative (législative), F., Vorschlagsrecht (für Gesetze); nhd. Initiative, F., Initiative; W.: nhd. initiieren, sw. V., initiieren, Anstoß geben; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Kluge s. u. Initiative, Kytzler/Redemund 265

initiātio, lat., F.: nhd. feierliche Begehung; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. initiāre, inīre; W.: nhd. Initiation, F., Initiation, Einweihung; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

initiātor, lat., M.: nhd. Beginner, Einweiher; Hw.: s. initiātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. initiāre, inīre; W.: nhd. Initiator, M., Initiator, Veranlasser; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

initiātrīx, lat., F.: nhd. Beginnerin; Hw.: s. initiātor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. initiāre, inīre; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

initium, endoitum, lat., N.: nhd. Eingang, Anfang; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. inīre; L.: Georges 2, 279, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, Walde/Hofmann 1, 701

initus, lat., M.: nhd. Herankommen, Ankunft, Beginnen, Anfang, Begattung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inīre; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

iniūcundē, lat., Adv.: nhd. unangenehm, unfreundlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iniūcundus; L.: Georges 2, 280

iniūcunditās, lat., F.: nhd. Unangenehmes, Widriges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iniūcundus; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iniūcundus, lat., Adj.: nhd. unangenehm, unerfreulich, widrig, lästig, unfreundlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), iūcundus; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iniūdicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht gerichtlich untersuchbar?, unbeurteilbar?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), iūdicābilis, iūs (2), dicāre; L.: TLL

iniūdicātus, lat., Adj.: nhd. nicht verurteilt, nicht förmlich vor Gericht gestellt; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), iūdicāre; L.: TLL

iniugātus, lat., Adj.: nhd. nicht ins Joch gespannt, unangejocht; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), iugāre; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iniugis, lat., Adj.: nhd. noch nicht ins Joch gespannt; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), iugum; L.: Georges 2, 280, TLL

iniūncticia, lat., F.: nhd. Anhang; ÜG.: lat. appendix Gl; Q.: Gl; E.: s. iniungere; L.: TLL

iniūnctio, lat., F.: nhd. Auferlegung; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. iniungere; L.: Georges 2, 280, TLL

iniūnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angefügt, zugefügt; E.: s. iniungere; L.: Georges 2, 280, TLL
iniūnctus (2), lat., Adj.: nhd. unverbunden; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (2), iungere; L.: Georges 2, 280, TLL

iniungere, lat., V.: nhd. hineinfügen, anfügen, zufügen; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: s. in (1), iungere; L.: Georges 2, 280, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iniūrāre, lat., V.: nhd. einschwören, den Eid ablegen; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), iūrāre, iūs (2); L.: Georges 2, 282, TLL

iniūrātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht vereidigt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), iūrāre; L.: Georges 2, 281, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iniūrātus (2), lat., M.: nhd. Nichtvereidigter; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. iniūrātus (1); L.: Georges 2, 281

iniūria, lat., F.: nhd. Unrecht, Rechtsverletzung, Ungerechtigkeit, Gewalttätigkeit; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iniūrius; W.: nhd. Injurie, F., Injurie, Beleidigung; L.: Georges 2, 281, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Kluge s. u. Injurie, Kytzler/Redemund 265

iniūriābilis, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. iniūria; L.: TLL

iniūriāre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. iniūria; L.: Georges 2, 282, TLL

iniūriātor, lat., M.: nhd. Gewalttäter; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iniūriāre; L.: TLL

iniūriātrīx, lat., F.: nhd. Gewalttäterin; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iniūriāre; L.: TLL

iniūriē, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. iniūria; L.: Georges 2, 281, TLL

iniūriōsē, lat., Adv.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iniūriōsus, iniūria; L.: Georges 2, 282, TLL

iniūriōsum, lat., N.: nhd. Widerrechtliches, Ungerechtes; Q.: Conc.; E.: s. iniūriōsus; L.: TLL

iniūriōsus, lat., Adj.: nhd. widerrechtlich, ungerecht, frevelhaft; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. iniūria; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iniūrius, iniūrus, lat., Adj.: nhd. ungerecht; Vw.: s. per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), iūs (2); L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iniūrus, lat., Adj.: Vw.: s. iniūrius

iniussō, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), iubēre; L.: Georges 2, 282

iniussū, lat., Adv.: nhd. ohne Befehl, ohne Geheiß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), iubēre; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 725

iniussus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeheißen, von selbst, aus freien Stücken handelnd; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), iubēre; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 725

iniūstē, lat., Adv.: nhd. ungerecht, unrecht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 282, TLL

iniūstitia, lat., F.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 282, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iniūstitium, lat., N.: nhd. Ungerechtigkeit, ungerechtes Verfahren; Q.: Gl; E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 282, TLL

iniūstō, lat., Adv.: nhd. ungerecht; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iniūstus; L.: Georges 2, 283

iniūstus, lat., Adj.: nhd. ungerecht, drückend, schwer, lästig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), iūstus; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iniuvenēscere, lat., V.: nhd. wieder jung werden, sich verjüngen; Q.: Mythogr.; E.: s. in (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 283, TLL

inl..., lat.: Vw.: s. ill...

inlēvigātus, lat., Adj.: Vw.: s. illēvigātus

inlex, lat., Adj.: Vw.: s. illex (1)

inlīber, lat., Adj.: Vw.: s. illīber*

inlicērī, lat., V.: Vw.: s. illicērī
inlīmātus, lat., M.?: Vw.: s. illīmātus

inlocābilis, lat., Adj.: Vw.: s. illocābilis

inlutus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungewaschen; E.: s. in- (2), luere (2)

inm..., lat.: Vw.: s. imm...

inmusulus, lat., M.: Vw.: s. immusulus

inmusculus, lat., M.: nhd. Auguralvogel?, Knochenbrecher? (ein Vogelname?); Hw.: s. immusulus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft dunkel; L.: Walde/Hofmann 1, 701

innābilis, lat., Adj.: nhd. nicht schwimmend, nicht fließend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), nāre; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 2, 172

innāre, lat., V.: nhd. in etwas schwimmen, schwimmen in, auf etwas schwimmen, darin schwimmen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), nāre; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 172

innārrābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich, unerzählbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), nārrābilis, nārrāre; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 1, 613

innāscī, lat., V.: nhd. in etwas geboren werden, auf etwas wachsen (V.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), nāscī; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

innāscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht geboren werden könnend, unentstehbar?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), nāscibilis; L.: Georges 2, 283, TLL

innāscibilitās, lat., F.: nhd. Nichtgeborenwerden?, Unentstehbarkeit?, Unmöglichkeit geboren zu werden; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. innāscibilis; L.: TLL

innatāre, lat., V.: nhd. hineinschwimmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), natāre; L.: Georges 2, 283, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

innātīvitās, lat., F.: nhd. Fehlen der Geburt? (defectus nativitatis dei); Q.: Ps. Mar. Victorin., Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nātīvitās, nātus; L.: TLL

innātūrālis, lat., Adj.: nhd. nicht leiblich, unnatürlich; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nātūrālis, nātūra; L.: TLL

innātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geboren geworden, auf etwas gewachsen; E.: s. innāscī; L.: Georges 2, 284, TLL

innātus (2), lat., Adj.: nhd. ungeboren, nicht geboren; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), nāscī; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

innāvigābilis, lat., Adj.: nhd. nicht schiffbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), nāvigābilis, nāvigāre; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 148

innāvigāre, lat., V.: nhd. darin zu Schiffe fahren, dort zu Schiffe fahren; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. in (1), nāvigāre; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 148

innecāre?, lat., V.: nhd. töten?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1)?, necāre; L.: TLL

innectere, lat., V.: nhd. umknüpfen, umschlingen, verknüpfen, verschlingen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), nectere; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

innegātus, lat., Adj.: nhd. nicht verneint?, unverneint?; Q.: Canon. Turner (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), negāre (1); L.: TLL

innegōtiātus, lat., Adj.: nhd. nicht verhandelt?, unbehandelt?; ÜG.: ἀπραγμάτευτος (apragmáteutos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), negōtiārī, negōtium; L.: TLL

innervis, lat., Adj.: nhd. entnervt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), nervus; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 165

innexāre, lat., V.: nhd. umschlingen?; Q.: Gl; E.: s. innectere; L.: TLL

innīdificāre, lat., V.: nhd. sich einnisten?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), nīdificāre, nīdus, facere; L.: TLL

innigrāre, lat., V.: nhd. einschwärzen, schwarz färben; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), niger; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 168

innigrēscere, lat., V.: nhd. schwärzen, schwarz werden; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), nigrēscere, niger; L.: TLL

innitēre, lat., V.: nhd. anfangen zu glänzen, glänzend hervorstechen; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), nitēre; L.: TLL

innītī, lat., V.: nhd. sich auf etwas stemmen, sich auf etwas stützen, sich anlehnen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), nītī; L.: Georges 2, 284, TLL, Walde/Hofmann 2, 171

innōbilitātus, lat., Adj.: nhd. unadelig, unedel, von niedrigem Rang seiend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nōbilitāre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 177

innocēns, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unbescholten; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), nocēre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 154

innocenter, lat., Adv.: nhd. unschuldig, unsträflich, harmlos; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. innocēns; L.: Georges 2, 285, TLL

innocentia, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit, Unsträflichkeit, Harmlosigkeit; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. innocēns; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 154

innocentius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unbescholten; Q.: Clem. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. innocēns; L.: TLL

innocuē, lat., Adv.: nhd. ohne Schaden, unschädlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. innocuus; L.: Georges 2, 285, TLL

innocus, lat., Adj.: Vw.: s. innocuus

innocuus, innocus, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, unsträflich, rechtschaffen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), nocuus; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 154

innōdāre, lat., V.: nhd. verknüpfen, zusammenschnüren; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in (1), nōdāre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 173

innōdātio, lat., F.: nhd. Verknüpfen, Verknüpfung, Zusammenschnüren; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. innōdāre; L.: TLL

innōminābilis, lat., Adj.: nhd. unnennbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), nōmināre; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 174

innōminātus, lat., Adj.: nhd. ungenannt; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), nōminātus (1), nōmināre; L.: Georges 2, 285, TLL

innōminis, lat., Adj.: nhd. namenlos; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), nōmen; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 173, Walde/Hofmann 2, 174

innorm..., lat.: Vw.: s. enorm...

innōscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht erkennbar, unerkennbar; Q.: Ps. Tert. haer. (Ende 3. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), nōscibilis, nōscere; L.: TLL

innōtāre, lat., V.: nhd. bezeichnen, anmerken; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), nōtum; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 178

innotātus, lat., Adj.: nhd. unbekannt, ruhmlos; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), notātus, notāre; L.: TLL

innōtēscere, lat., V.: nhd. bekannt werden, deutlich werden; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in (1), nōtēscere, nōscere; L.: Georges 2, 285, TLL, Walde/Hofmann 2, 176

innōtitia, īgnōtitia, lat., F.: nhd. Unwissenheit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), nōtitia, nōscere; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 177

innovāre, lat., V.: nhd. erneuern, verändern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), novāre; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 181

innovātio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Veränderung; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. innovāre; W.: nhd. Innovation, F., Innovation, Neuheit; L.: Georges 2, 286, TLL, Kluge s. u. Innovation, Kytzler/Redemund 270

innovātor, lat., M.: nhd. Erneuerer; ÜG.: gr. καινιστής (kainistḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. innovāre; L.: Georges 2, 286, TLL

innovātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erneuert, verändert; Q.: Dionys. Exig. (um 500 n. Chr.); E.: s. innovāre; L.: TLL

innovātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht erneuert, nicht verändert; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), novāre; L.: TLL

innox, lat., Adj.: nhd. unschädlich; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. in- (2), ​nocēre; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 154

innoxa, lat., F.: nhd. Unschädliche; Q.: Inschr.; E.: s. innox; L.: TLL

innoxia, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Unschuld; ÜG.: gr. ἀβλάβεια (ablábeia) Gl; Q.: Gl; E.: s. innoxius; L.: TLL

innoxiē, lat., Adv.: nhd. unschädlich, ohne Schaden, unsträflich, rechtschaffen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. innoxius; L.: Georges 2, 286, TLL

innoxietās, lat., F.: nhd. Unschädlichkeit; Q.: Hippocr. num. sept. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. innoxius; L.: TLL

innoxius, lat., Adj.: nhd. unschädlich, unschuldig, schuldlos, harmlos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), noxius; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 154

innūba, lat., F.: nhd. Unverheiratete; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. innūptus; L.: TLL

innūbere, lat., V.: nhd. hineinheiraten, übergehen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), nūbere; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 184

innūbilāre, lat., V.: nhd. umwölken, trüben; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), nūbilāre (1), nūbēs; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

innūbilus, lat., Adj.: nhd. unbewölkt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), nūbilus, nūbēs; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

innūbis, lat., Adj.: nhd. wolkenlos, heiter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), nūbēs; L.: Georges 2, 286, TLL, Walde/Hofmann 2, 183

innubus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt, ehelos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), nūbere; L.: Georges 2, 286, Walde/Hofmann 2, 184

innucleātus, lat., Adj.: nhd. nicht ausgekernt; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in- (2), nucleus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innuere, lat., V.: nhd. zuwinken, Wink geben; Vw.: s. ex-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), *nuere; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

innula, lat., F.: Vw.: s. inula

innuleus, lat., M.: Vw.: s. hinnuleus

innulgentia, lat., F.: Vw.: s. indulgentia

innūllāre, lat., V.: nhd. nichts haben?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), nūllus; L.: TLL

innulus, lat., M.: Vw.: s. hinnulus

innumerābilis, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; Hw.: s. inēnumerābilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187

innumerābilitās, lat., F.: nhd. Unzählbarkeit, Unzahl, zahllose Menge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. innumerābilis; L.: Georges 2, 287, TLL

innumerābiliter, lat., Adv.: nhd. unzählige Male; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. innumerābilis; L.: Georges 2, 287, TLL

innumerālis, lat., Adj.: nhd. unzählig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187

innumerandus, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), numerāre; L.: TLL

innumerātus, lat., Adj.: nhd. ungezählt, unzählig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), numerāre, numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187

innumeris, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; E.: s. in- (2), numerus; L.: TLL

innumerōsitās, lat., F.: nhd. unzählige Massen?; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. innumerōsus; L.: TLL

innumerōsus, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), numerōsus, numerus; L.: Georges 2, 287, TLL

innumerus, lat., Adj.: nhd. unzählig, zahllos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), numerus; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 187

innūpta, lat., F.: nhd. Unverheiratete; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), nūbere; L.: Georges 2, 287

innūptus, lat., Adj.: nhd. unverheiratet, unvermählt; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in- (2), nūbere; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 184

*innūtābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wankend; Hw.: s. innūtābiliter; E.: s. in- (2), nūtābilis, nūtāre

innūtābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht wankend; Q.: Conc.; E.: s. *innūtābilis; L.: TLL

innūtrībilis, lat., Adj.: nhd. nicht nährend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nūtrīre; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innūtrīre, lat., V.: nhd. in etwas nähren, ernähren, erziehen; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. in (1), nūtrīre; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innūtrītus (1), lat., Adj.: nhd. nicht genährt, ohne Nahrung seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nūtrīre; L.: Georges 2, 287, TLL, Walde/Hofmann 2, 191

innūtrītus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ernährt, erzogen; E.: s. innūtrīre; L.: Georges 2, 287

Īnō, lat., F.=PN: nhd. Ino; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνώ (Inṓ); E.: s. gr. Ἰνώ (Inṓ), F.=PN, Ino; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 287

inobaudientia, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Hw.: s. inoboedientia; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, audīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobdormībilis, lat., Adj.: nhd. schwer einschlafbar?, schwer einschlafend?; Q.: Ignat. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1)?, obdormīre, ob, dormīre; L.: TLL

inobiūrgātus, lat., Adj.: nhd. nicht getadelt, nicht gescholten; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in- (2), obiūrgāre, ob, iūrgāre; L.: TLL

inoblectārī, lat., V.: nhd. sich ergötzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ob, lāctāre (2); L.: Georges 2, 288, TLL

inoblīterātus, lat., Adj.: Vw.: s. inoblitterātus (1)

inoblitterābilis, lat., Adj.: nhd. nicht auslöschbar; Q.: Eucher. (um 380-um 450 n. Chr.); E.: s. in- (2), oblitterāre, ob, littera; L.: TLL

inoblitterātus (1), inoblīterātus, lat., Adj.: nhd. unverlöscht, unvergessen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, littera; L.: Georges 2, 288, TLL

inoblitterātus (2), lat., Adv.: nhd. nicht ausgelöscht; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), oblitterāre, ob, littera; L.: TLL

inoblītus, lat., Adj.: nhd. nicht uneingedenk; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ἄληστος (álēstos); E.: s. in- (2), oblīvīscī; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

inoboedībilis, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Conc.; E.: s. inoboedīre; L.: TLL

inoboediēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inoboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoboedienter, lat., Adv.: nhd. ungehorsam; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inoboediēns, inoboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoboedientia, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Hw.: s. inobaudientia; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inoboediēns, inoboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoboedīre, lat., V.: nhd. nicht gehorchen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), oboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 195

inoboedītio?, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inoboedīre; L.: TLL

inoboedus, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), oboedīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobrutus, lat., Adj.: nhd. unüberschüttet, unbegraben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, ruere (2); L.: Georges 2, 288, TLL

inobsaeptus, lat., Adj.: nhd. ohne Zaun seiend, offen, uneingeschränkt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, saepīre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobscūrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu verdunkeln seiend, unverdunkelbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), obscūrus; L.: Georges 2, 288, TLL

inobsecrābilis, lat., Adj.: nhd. durch Bitten unerweichbar, durch Bitten unerreichbar; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), obsecrāre, ob, sacrāre; L.: TLL

inobsequēns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, sequī; L.: Georges 2, 288, TLL

inobsequentia, lat., F.: nhd. Ungehorsam; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inobsequēns; L.: Georges 2, 288, TLL

inobserātus, lat., Adj.: nhd. nicht verschlossen, unverschlossen; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), obserāre, ob, sera; L.: TLL

inobservābilis, lat., Adj.: nhd. unbemerkbar, unmerklich; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), observāre, ob, servāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobservāns, lat., Adj.: nhd. unachtsam; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, servāre; L.: Georges 2, 288, TLL
inobservanter, lat., Adv.: nhd. unachtsam; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. inobservāns; L.: Georges 2, 288, TLL

inobservantia, lat., F.: nhd. Unachtsamkeit, Nichtbeobachtung der Ordnung, Unregelmäßigkeit; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inobservāns; L.: Georges 2, 288, TLL

inobservāre, lat., V.: nhd. nicht beobachten?; Q.: Gl; E.: s. inobservātus, in- (2), ob, servāre; L.: TLL

inobservātus, lat., Adj.: nhd. unbeobachtet, unbemerkt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, servāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inobsessus, lat., Adj.: nhd. nicht aufgehalten?, nicht auf etwas gesessen?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), obsidēre, ob, sedēre; L.: TLL

inobsolētus, lat., Adj.: nhd. nicht veraltet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), obsolētus, ob, alere; L.: Georges 2, 288, TLL

inobtemperāns, lat., Adj.: nhd. ungehorsam?; ÜG.: gr. ἀπειθὴς ὁ αὑθάδης (apeithēs ho authádēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), obtemperāre, ob, temperāre; L.: TLL

inobumbrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verdunkelbar, unverdunkelbar, nicht verdeckbar; Q.: Iulian. Aug. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), obumbrāre, ob, umbra; L.: TLL

inobumbrāre, lat., V.: nhd. beschatten, bedecken; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), ob, umbrāre; L.: TLL

inoccāre, lat., V.: nhd. eineggen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), occāre, occa; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 197

inocciduus, lat., Adj.: nhd. nicht untergehend; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ob, cadere; L.: Georges 2, 288, TLL
inōciōsus, lat., Adj.: Vw.: s. inōtiōsus

inoculāre, lat., V.: nhd. okulieren, einpflanzen, schmücken; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), oculus; W.: s. nhd. inokulieren, sw. V., inokulieren, einimpfen; W.: s. nhd. okulieren, sw. V., okulieren, Bäume veredeln; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 200, Kluge s. u. okulieren

inoculātio, lat., F.: nhd. Okulieren; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inoculāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoculātor, lat., M.: nhd. Okulierer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inoculāre; L.: Georges 2, 288, TLL

inoculātus, lat., Adj.: nhd. geschmückt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inoculāre; L.: TLL

inodiāre, lat., V.: nhd. hassen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), ōdīre; L.: Georges 2, 288, TLL, Walde/Hofmann 2, 202

inodiōsus, lat., Adj.: nhd. verhasst, widerwärtig; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), odiōsus, odium; L.: TLL

inodōrāre, lat., V.: nhd. riechend machen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), odor; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

inodōrātum, lat., N.: nhd. Geruchlosigkeit?; ÜG.: gr. ἄνοσμον (ánosmon) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), odor; L.: TLL

inodōrus, lat., Adj.: nhd. geruchlos; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. in- (2), odor; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 203

inoffēnsē, lat., Adv.: nhd. ohne Anstoß, ohne Hindernis, ungehindert; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. inoffēnsus; L.: Georges 2, 289, TLL

inoffēnsibilis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), offēnsibilis, ob, *fendere; L.: TLL

inoffēnsus, lat., Adj.: nhd. unangestoßen, ungehindert, unaufgehalten, ununterbrochen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), offēnsus (2), ob, *fendere; L.: Georges 2, 289, TLL

inofficiōsē, lat., Adv.: nhd. pflichtwidrig, unpflichtmäßig; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inofficiōsus; L.: TLL

inofficiōsitās, lat., F.: nhd. Pflichtwidrigkeit, Unmenschlichkeit, Grausamkeit; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. inofficiōsus; L.: TLL

inofficiōsus, lat., Adj.: nhd. pflichtwidrig, unpflichtmäßig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), officium; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 205

īnogarum, lat., N.: Vw.: s. oenogarum

inolēns, lat., Adj.: nhd. nicht riechend, geruchlos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), olēre; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 206

inolēre, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in (1), alere; L.: TLL

inolēscere, lat., V.: nhd. an etwas wachsen (V.) (1), einwachsen, anwachsen, einpflanzen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), alere; L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 1, 702

inolitus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewachsen, angewachsen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. inolēscere; L.: TLL
īnomeli, lat., N.: Vw.: s. oenomeli

inōminālis, lat., Adj.: nhd. von übler Vorbedeutung seiend, unglücklich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), ōmen (1); L.: Georges 2, 289, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

inōminātus, lat., Adj.: nhd. fluchbeladen, unselig; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), ōmen (1); L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 208

inonerōsus, lat., Adj.: nhd. nicht lästig, unbeschwerlich; Q.: Ignat. (vor 110 n. Chr.); E.: s. in- (2), onerōsus, onus; L.: TLL
inonustus, lat., Adj.: nhd. nicht beschwert, unbelastet; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. in- (2), onustus, onus; L.: TLL

inopācāre, lat., V.: nhd. beschatten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), opācāre, opācus; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 210

inopācum, lat., N.: nhd. Schattenlosigkeit?; ÜG.: gr. ἄσκιον (áskion) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), opācus; L.: TLL

inoperāns, lat., Adj.: nhd. nicht wirksam, unwirksam; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), operāns, operārī; L.: TLL

inoperārī, lat., V.: nhd. wirken, hervorbringen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1) operārī; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

inoperātio, lat., F.: nhd. Wirken, Hervorbringen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inoperārī; L.: TLL

inoperātor, lat., M.: nhd. Hervorbringer; Q.: Gennad. (Ende 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inoperārī; L.: TLL

inoperātus, lat., Adj.: nhd. unbeschäftigt, untätig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), operāre; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 218

inoperīre, lat., V.: nhd. bedecken?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1)?, operīre; L.: TLL

inoperōsus, lat., Adj.: nhd. unbearbeitet, unangebaut, untätig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), operōsus, opera; L.: TLL

inopertus, lat., Adj.: nhd. unverhüllt; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), operīre; L.: Georges 2, 290, TLL

inopia, lat., F.: nhd. Mittellosigkeit, Mangel (M.), Armut, Not, Hilfslosigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inops; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 1, 270

inopīmus, lat., Adj.: nhd. sehr reichlich; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. in (1), opīmus; L.: Georges 2, 290, TLL

inopīnābilis, lat., Adj.: nhd. unvermutet, unerwartet; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. *inopīnāri; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

inopīnābiliter, lat., Adv.: nhd. unvermutet, unerwartet; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Conc.; E.: s. inopīnābilis; L.: TLL

inopīnāns, lat., Adj.: nhd. nicht vermutend, wider Vermuten eintretend; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. *inopīnāri; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

inopīnanter, lat., Adv.: nhd. unvermutet; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. inopīnāns, *inopīnāri; L.: Georges 2, 290, TLL

*inopināri, lat., V.: nhd. nichts vermuten, nichts erwarten; E.: s. in- (2), opināri

inopīnātē, lat., Adv.: nhd. unvermutet; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. inopinātus; L.: Georges 2, 290, TLL

inopīnātō, lat., Adv.: nhd. unvermutet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inopinātus; L.: Georges 2, 290, TLL

inopīnātum, lat., N.: nhd. Unvermutetes, überraschend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inopinātus; L.: Georges 2, 291, TLL

inopīnātus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend, nichts vermutend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), *opere; L.: Georges 2, 290, TLL, Walde/Hofmann 2, 212

inopīnō, lat., Adv.: nhd. unvermutet; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. inopinus; L.: Georges 2, 291, TLL

inopīnus, lat., Adj.: nhd. unvermutet; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. *inopināri; L.: Georges 2, 291, TLL

inopiōsus, lat., Adj.: nhd. bedürftig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inops; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 1, 270

inoppidātus, lat., Adj.: nhd. keine Stadt habend, keine Stadt bewohnend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), oppidum; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 2, 214

inopportūnē, lat., Adv.: nhd. ungelegen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inopportūnus; L.: Georges 2, 291, TLL

inopportūnitās, lat., F.: nhd. ungelegene Zeit, ungünstige Zeit; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. inopportūnus; L.: Georges 2, 291, TLL

inopportūnus, lat., Adj.: nhd. ungelegen; ÜG.: gr. ἄκαιρος (ákairos) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. in- (2), opportūnus, ob, portus; L.: Georges 2, 291, TLL

inops, lat., Adj.: nhd. mittellos, arm, armselig, dürftig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), ops; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 1, 270

inoptābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert, unangenehm; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), optāre; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

inoptandus, lat., Adj.: nhd. nicht wünschenswert; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), optandus, optāre; L.: TLL

inoptātus, lat., Adj.: nhd. unerwünscht, unangenehm; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), optāre; L.: Georges 2, 291, TLL, Walde/Hofmann 2, 217

Īnōpus, lat., M.=FlN: nhd. Inopus (ein Fluss auf Delos); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰνωπός (Inōpós); E.: s. gr. Ἰνωπός (Inōpós), M.=FlN, Inopus (ein Fluss auf Delos); vgl. idg. *ā̆p- (2), *h₂ep-, Sb., Wasser, Fluß, Pokorny 51; L.: Georges 2, 292

inōrābilis, lat., Adj.: nhd. unerbittlich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), ōrāre; L.: Georges 2, 292

inōrāre, lat., V.: nhd. den Rand einer Sache bekränzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ōra (1); L.: Georges 2, 292

inōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht förmlich vorgetragen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2), ōrāre; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

*inōrdinābilis, lat., Adj.: nhd. unordentlich; Hw.: s. inōrdinābiliter; E.: s. in- (2), ōrdinābilis, ordo

inōrdinābilitās, lat., F.: nhd. Unordnung; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), ōrdinābilis, ordo; L.: TLL

inōrdinābiliter, lat., Adv.: nhd. unordentlich; Q.: Ps. Soran.; E.: s. in- (2), ōrdinābilis, ordo; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdinālis, lat., Adj.: nhd. unordentlich, gegen die Regel seiend, regelwidrig; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), ōrdinālis, ordo; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdināliter, lat., Adv.: nhd. unordentlich, gegen die Regel seiend, regelwidrig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inōrdinālis; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdinantia?, lat., F.?: nhd. Unordnung?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ordo; L.: TLL

inōrdinātē, lat., Adv.: nhd. unordentlich, der Ordnung zuwider; ÜG.: gr. ἀτάκτος (atáktos) Gl; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.), Gl; E.: s. inōrdinātus; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdinātim, lat., Adv.: nhd. unordentlich, ohne Ordnung; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. inōrdinātus; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdinātio, lat., F.: nhd. Unordnung; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ōrdinātio, ōrdināre; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrdinātum, lat., N.: nhd. Unordnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnōrdinātus; L.: Georges 2, 292

inōrdinātus, lat., Adj.: nhd. nicht geordnet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), ōrdināre; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 222

inōrmis, lat., Adj.: nhd. übermäßig groß; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), nōrma; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrmitās, lat., F.: nhd. Üermäßigkeit, übermäßige Größe; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. inōrmis; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrnāre, lat., V.: nhd. schmücken; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), ōrnāre; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 223

inōrnātē, lat., Adv.: nhd. schmucklos, ungeschmückt; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. inōrnātus; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrnātus, lat., Adj.: nhd. ungeschmückt, schmucklos, ungepriesen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), ōrnāre; L.: Georges 2, 292, TLL

inōrus, lat., Adj.: nhd. mundlos; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), ōs; L.: Georges 2, 292, TLL, Walde/Hofmann 2, 224

īnos, gr.-lat., M.: Vw.: s. oenos

inostēnsus, lat., Adj.: nhd. nicht entgegengestreckt, nicht ausgesetzt; Hw.: s. inostentus; Q.: C. Gracch. (154-121 v. Chr.); E.: s. in- (2), ostentus (1), ob, tendere; L.: TLL

inostentus, lat., Adj.: nhd. nicht entgegengestreckt, nicht ausgesetzt; Hw.: s. inostēnsus; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. in- (2), ostentus (1), ob, tendere; L.: TLL

īnōsus, lat., Adj.: nhd. mit Papierfasern versehen (Adj.); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. īna; L.: TLL

inōtiōsus, inōciōsus, lat., Adj.: nhd. viel beschäftigt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), ōtium; L.: Georges 2, 292, Walde/Hofmann 2, 228

īnotogonon, gr.-lat., N.: Vw.: s. oenotētanon

Inōus, lat., Adj.: nhd. inonisch, Ino gehörend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴνωος (Inōos); E.: s. gr. Ἴνωος (Inōos), Adj., inonisch; s. lat. Īnō; L.: Georges 2, 287

inovāns, lat., Adj.: nhd. sehr frohlockend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), ovāre; L.: Georges 2, 293, TLL

*inovāre, lat., V.: nhd. frohlocken; Hw.: s. inovāns; E.: s. in (1), ovāre

inp..., lat.: Vw.: s. imp...

inpariēns, Adj.: Vw.: s. impariēns*

inpeirātor, lat., M.: Vw.: s. imperātor

inpermiscēre, lat., V.: Vw.: s. impermiscēre

inperpetrātus, lat., Adj.?: Vw.: s. imperpetrātus*

inperscrūtandus, lat., Adj.: Vw.: s. imperscrūtandus

inpescere, lat., V.: Vw.: s. impescere*

inpigere, lat., V.: Vw.: s. impigere

inpopulābilis, lat., Adj.: Vw.: s. impopulābilis

inpotus, lat., M.: Vw.: s. imputus

inpūges, lat., Adj.: Vw.: s. impūges

inquaerere, lat., V.: Vw.: s. inquīrere

inquaesītus, lat., Adj.: nhd. ungesucht, ununtersucht; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), quaerere; L.: Georges 2, 293, TLL
inquālitās, lat., F.: nhd. schlechte Beschaffenheit; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), quālitās, quālis; L.: TLL

inquam, lat., V. (1. Pers. Sg. Präs.): nhd. ich sage, ich spreche; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: insecāre?; L.: Georges 2, 293, TLL, Walde/Hofmann 1, 702

inquassābilis, lat., Adj.: nhd. unerschütterlich; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), quassābilis, quatere; L.: TLL

inquassātus, lat., Adj.: nhd. unerschüttert; ÜG.: gr. ἀσάλευτος (asáleutos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), quassāre; L.: Georges 2, 293, TLL

inquerellātus, lat., Adj.: nhd. unverletzt?; ÜG.: lat. intactus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), querella; L.: TLL

inquiēs (1), lat., F.: nhd. Unruhe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), quiēs (1); L.: Georges 2, 293, TLL

inquiēs (2), lat., Adj.: nhd. unruhig; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), quiēs (2); L.: Georges 2, 293, TLL

inquiēscere, lat., V.: nhd. beunruhigen; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL

inquiētāre, lat., V.: nhd. beunruhigen, nicht zur Ruhe kommen lassen, behelligen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL

inquiētātio, lat., F.: nhd. Beunruhigung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL

inquiētātor, lat., M.: nhd. Beunruhiger; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inquiētāre, inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL

inquiētē, lat., Adv.: nhd. ohne Ruhe, ohne Aufhören; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Vulg.; E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 293, TLL

inquiētūdo, lat., F.: nhd. Unruhe, Beunruhigung, Belästigung, Anfechtung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inquiētus; L.: Georges 2, 294, TLL

inquiētus (1), lat., Adj.: nhd. unruhig, ohne Ruhe seiend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), quiētus (1); L.: Georges 2, 294, TLL

inquiētus (2), lat., Adj.: nhd. ruhig; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), quiētus (1); L.: TLL

inquilīna, lat., F.: nhd. Bewohnerin, Insassin; Hw.: s. inquilīnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. incolere; L.: Georges 2, 294, TLL

inquilīnātus, lat., M.: nhd. Bewohnen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inquilīnus; L.: Georges 2, 294, TLL

inquilīnus, lat., M.: nhd. Bewohner, Insasse, Mieter; Vw.: s. co-; Hw.: s. inquilīna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. incolere; L.: Georges 2, 294, TLL, Walde/Hofmann 1, 246

*inquinābilis, lat., Adj.: nhd. bestreichbar; Hw.: s. inquinābiliter; E.: s. inquināre

inquinābiliter, lat., Adv.: nhd. bestreichbar; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. inquināre; L.: TLL

inquinābulum, lat., N.: nhd. Befleckung?; ÜG.: gr. μόλψμμα (mólymma) Gl; Q.: Gl; E.: s. inquināre; L.: TLL

inquināmentum, lat., N.: nhd. Schmutz, Unflat, Unrat, Niederschlag; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inquināre; L.: Georges 2, 294, TLL

inquināre, lat., V.: nhd. beschmieren, bestreichen; Vw.: s. co-; Hw.: s. conquināre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), cūnīre; L.: Georges 2, 295, TLL

inquinātē, lat., Adv.: nhd. unrein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inquinātus, inquināre; L.: Georges 2, 294, TLL

inquinātio, lat., F.: nhd. Befleckung; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. inquināre; L.: Georges 2, 294, TLL

inquinātor, lat., M.: nhd. Beflecker, Besudler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inquināre; L.: TLL

inquinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inquināre; L.: Georges 2, 295, TLL

inquinōsus, lat., Adj.: nhd. befleckt, schmutzig, schändlich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inquināre; L.: TLL

inquīrere, inquaerere, lat., V.: nhd. nach etwas suchen, aufsuchen, prüfen, untersuchen; Vw.: s. ad-, praeter-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), quaerere; W.: s. frz. enquête, F., Erkundigung, Nachforschung; nhd. Enquete, F., Enquete, Kommissionsuntersuchung, Umfrage; L.: Georges 2, 296, TLL, Kluge s. u. Enquete, Kytzler/Redemund 161

inquīsibilis, lat., Adj.: nhd. aufsuchend, prüfbar; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inquīrere; L.: TLL

inquīsītē, lat., Adv.: nhd. mit gehöriger Untersuchung eingehend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inquīsitus (1), inquīrere; L.: Georges 2, 296, TLL

inquīsītim, lat.?, Adv.: nhd. untersuchungsweise; Q.: Script. rer. Long. (vor 1000); E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 296

inquīsītio, lat., F.: nhd. Suchen, Aufsuchen, Zusammensuchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inquīrere; W.: nhd. Inquisition, F., Inquisition, gerichtliche Untersuchung; L.: Georges 2, 296, TLL, Kluge s. u. Inquisition, Kytzler/Redemund 270

inquīsītīvē, lat., Adj.: nhd. nachforschend; Q.: Gl; E.: s. inquīsitīvus; L.: TLL
inquīsītīvus, lat., Adj.: nhd. nachforschend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 296, TLL

inquīsītor, lat., M.: nhd. Aufsucher, Häscher, Spion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inquīrere; W.: nhd. Inquisitor, M., Inquisitor; L.: Georges 2, 296, TLL, Kytzler/Redemund 270

inquīsītōriē, lat., Adv.: nhd. aufsuchend?; Q.: Ps. Ioh. Med. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. inquīsītor, inquīrere; L.: TLL

*inquīsītōrius, lat., Adj.: nhd. aufsuchend?; Hw.: s. inquīsītōriē; E.: s. inquīsītor, inquīrere

inquīsītrīx, lat., F.: nhd. Aufsucherin, Spionin; Q.: Schol. Stat.; E.: s. inquīrere; L.: TLL

inquīsitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesucht, geprüft; E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 297, TLL
inquīsitus (2), lat., Adj.: nhd. ununtersucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inquīrere; L.: Georges 2, 297, TLL
inquoquere, lat., V.: Vw.: s. incoquere

inr..., lat.: Vw.: s. irr...

inrequiēs, lat., Adj.: Vw.: s. irrequiēs

inrīdēre, lat., V.: Vw.: s. irrīdēre

inrīdiculum, lat., N.: Vw.: s. irrīdiculum

inrigīvus, lat., Adj.: Vw.: s. irrigīvus

inrīsīvus, lat., Adj.: Vw.: s. irrīsīvus

inruere, lat., V.: Vw.: s. irruere

inrutilāre, lat., V.: Vw.: s. irrutilāre

īnsacrātus, lat., Adj.: nhd. nicht geheiligt, unheilig, nicht vergöttert; Q.: Canon. Caes. Arel.; E.: s. in- (2), sacrātus, sacer; L.: TLL

īnsaepīre, īnsēpīre, lat., V.: nhd. einhegen, einzäunen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), saepīre; L.: Georges 2, 297

īnsaeptio, īnsēptio, lat., F.: nhd. Kante; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. īnsaepīre; L.: Georges 2, 297

īnsaeptus (1), īnsēptus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingehegt, eingezäunt; E.: s. īnsaepīre; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsaeptus (2), īnsēptus, lat., Adj.: nhd. uneingezäunt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), saepīre; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsaevīre, lat., V.: nhd. in Wut geraten (V.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), saevīre; L.: Georges 2, 297, TLL, Walde/Hofmann 2, 463

īnsagittāre, lat., V.: nhd. Pfeile herstellen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), sagittāre, sagitta; L.: TLL

īnsalāre, lat., V.: nhd. salzen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), sāl; L.: TLL

īnsalātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesalzen; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: s. insalāre; L.: TLL

īnsalīre, lat., V.: nhd. salzen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in (1), salīre (1), sāl; L.: TLL

īnsalūber, lat., Adj.: nhd. ungesund; Hw.: s. īnsalūbris; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), salūber; L.: Georges 2, 297, Walde/Hofmann 2, 471

īnsalūbris, lat., Adj.: nhd. ungesund; Hw.: s. īnsalūber; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsalūber; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsalūbriter, lat., Adv.: nhd. undienlich, unheilsam; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. īnsalūber; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsalūtāris, lat., Adj.: nhd. nicht heilsam, nicht zuträglich; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), salūtāris (1), salūs; L.: TLL

īnsalūtātus, lat., Adj.: nhd. ungegrüßt; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), salūtāre, salūs; L.: Georges 2, 297, TLL, Walde/Hofmann 2, 471

īnsānābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), sānāre; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsānābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. insānābilis; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsānandus, lat., Adj.: nhd. unheilbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), sānāre; L.: TLL

īnsanctus, lat., Adj.: nhd. unheilig, gottlos; ÜG.: gr. ἀνόσιος (anósios) Gl; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. ἀνόσιος (anósios); E.: s. in- (2), sānctus; L.: Georges 2, 297, TLL

īnsānē, lat., Adv.: nhd. unsinnig, toll; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 297, TLL

īnsanguineus, lat., Adj.: nhd. unblutig?; Q.: Canon. Turner; E.: s. in- (2), sanguineus, sanguis; L.: TLL

īnsānia, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit; Hw.: s. īnsāniēs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 297, TLL, Walde/Hofmann 2, 476

īnsaniāre, lat., V.: nhd. toll sein (V.)? (sanie inficiens); Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), saniāre?; L.: TLL

īnsāniēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unvernünftig, toll; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. īnsānīre; L.: TLL

īnsāniēs, lat., F.: nhd. Vernunftlosigkeit, Tollheit; Hw.: s. īnsānia; E.: s. īnsānus (1); L.: TLL

īnsānifūsor, lat., M.: nhd. Vernunftloser?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsānia, fūsor, fundere; L.: TLL

īnsānīre, lat., V.: nhd. vernunftlos sein (V.), toll sein (V.); Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 298, TLL, Walde/Hofmann 2, 476

īnsānitās, lat., F.: nhd. Ungesundheit; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 298, TLL, Walde/Hofmann 2, 476

īnsāniter, lat., Adv.: nhd. unsinnig; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: Georges 2, 298, TLL

īnsānītīvē?, lat., Adv.: nhd. unvernünftig?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsānus (1)?; L.: TLL

*īnsānītīvus, lat., Adj.: nhd. unvernünftig?; Hw.: s. īnsānītīvē; E.: s. īnsānus (1)?

īnsannātio, lat., F.: nhd. Verspottung, Ironie, Täuschung; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), sannārī; L.: TLL

īnsānum, lat., N.: nhd. Tolles, Wahnsinniges; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. īnsānus (1); L.: TLL

īnsānus (1), lat., Adj.: nhd. seelenkrank, toll, wahnsinnig, wütend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), sānus; L.: Georges 2, 298, TLL, Walde/Hofmann 2, 476

īnsānus (2), lat., M.: nhd. Toller, Unsinniger, Narr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsānus (2); L.: Georges 2, 298

insāpiēns, lat., Adj.: Vw.: s. īnsipiēns

īnsapōrāre, lat., V.: nhd. schmackhaft machen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in (1), sapōrāre, sapor; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsarcīre, lat., V.: nhd. hineinstopfen; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), sarcīre; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsatiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu sättigen, unersättlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), satiāre; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 481

īnsatiābilitās, lat., F.: nhd. Unersättlichkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. insatiābilis; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsatiābiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. insatiābilis; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 481

īnsatiātrīx, lat.?, Adj.: nhd. unersättlich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. in- (2), satis; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsatiātus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt, unersättlich; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), satiāre; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 481

īnsatietās, lat., F.: nhd. Unersättlichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), satietās; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaturābilis, lat., Adj.: nhd. unerstättlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), saturāre, satur; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaturābiliter, lat., Adv.: nhd. unersättlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsaturābilis; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaturātus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), saturātus, satur; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaturus, lat., Adj.: nhd. ungesättigt; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), satur; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsauciātus, lat., Adj.: nhd. unverwundet; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. in- (2), sauciāre, saucius; L.: Georges 2, 299, TLL

īnsaucius, lat., Adj.: nhd. unverwundet, unverletzt, nicht betrunken; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), saucius; L.: TLL

īnscalpere, lat., V.: nhd. bekratzen, eingraben, einätzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), scalpere; L.: Georges 2, 299, TLL

īnscalptio, lat., F.: Vw.: s. īnsculptio?

īnscandalizābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verärgerbar?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), scandalizāre; L.: TLL

īnscendere, lat., V.: nhd. hineinsteigen, hinaufsteigen, besteigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), scandere; L.: Georges 2, 299, TLL, Walde/Hofmann 2, 488

īnscēnsio, lat., F.: nhd. Einsteigen, an Bord Gehen, Besteigen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnscendere; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscēnsus, lat., M.: nhd. Bespringen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnscendere; L.: Georges 2, 300, TLL

īnsciē, lat., Adv.: nhd. unwissend, aus Einfalt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnscius; L.: Georges 2, 300, TLL

īnsciēns, lat., Adj.: nhd. unwissend, wider Wissen handelnd; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), scius (1); L.: Georges 2, 300, TLL, Walde/Hofmann 2, 495

īnscienter, lat., Adv.: nhd. unwissentlich, ungeschickt, einfältig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsciēns; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscientia, lat., F.: nhd. Nichtwissen, Unwissenheit, Unkenntnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsciēns; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscindere, lat., V.: nhd. nach innen zerreißen, zerfleischen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), scindere; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscissus, lat., Adj.: nhd. nicht gespalten, nicht gerissen; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), scissus, scindere; L.: TLL

īnscītē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, plump; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnscītus; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscītia, lat., F.: nhd. Ungeschick, Unerfahrenheit, Dummheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: īnscītus; L.: Georges 2, 300, TLL

īnscītulus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. īnscītus; L.: Georges 2, 301, TLL
īnscītus, lat., Adj.: nhd. ungeschickt, unverständig, töricht, ungereimt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: in- (2), scītus; L.: Georges 2, 301, TLL

īnscius, lat., Adj.: nhd. unwissend, unkundig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), scius (1); L.: Georges 2, 301, TLL, Walde/Hofmann 2, 495

īnscrībere, lat., V.: nhd. in etwas schreiben, auf etwas schreiben, aufprägen, zuschreiben; Vw.: s. circum-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), scrībere; W.: nhd. inskribieren, sw. V., inskribieren; L.: Georges 2, 301, TLL, Walde/Hofmann 2, 499, Kytzler/Redemund 272

īnscrīptīcius, lat., Adj.: nhd. eingetragen, registriert, eingeschrieben; Q.: Conc.; E.: s. īnscrībere; L.: TLL

īnscrīptilis, lat., Adj.: nhd. unschreibbar; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), scrīptilis, scrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptio, lat., F.: nhd. Daraufschreiben, Anklage, Überschrift; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnscrībere; W.: nhd. Inskription, F., Inskription, Einschreibung; L.: Georges 2, 302, TLL, Kytzler/Redemund 272

īnscrīptor, lat., M.: nhd. Einschreiber, Aufzeichner; Q.: Inschr.; E.: s. īnscrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptum, lat., N.: nhd. Geschriebenes, Aufgeprägtes; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. īnscrībere; L.: TLL

īnscrīptūra, lat., F.: nhd. Daraufschreiben, Überschrift, Inschrifg?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnscrībere; L.: Georges 2, 302, TLL
īnscrīptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschrieben, aufgeprägt; E.: s. īnscrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptus (2), lat., Adj.: nhd. ungeschrieben, nicht aufgeschrieben, unverzollt, unversteuert; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. in- (2), scrībere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrīptus (3), lat., M.: nhd. Anklage, Überschrift; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnscrībere; L.: TLL
īnscrūtābilis, lat., Adj.: nhd. unerforschlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), scrūtārī; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unerforschlich; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. inscrūtābilis; L.: TLL

īnscrūtārī, lat., V.: nhd. vergeblich suchen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), scrūtārī; L.: Georges 2, 302, TLL

īnscrūtātus, lat., Adj.: nhd. unzuverlässig, unsicher; Q.: Martyr. gramm. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), scrūtārī; L.: TLL

īnsculpere, lat., V.: nhd. eingraben, einschnitzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1) sculpere; L.: Georges 2, 302, TLL

īnsculptio?, īnscalptio, lat., F.: nhd. Ziselieren, Ziselierkunst; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsculpere; L.: TLL

īnsculptus, lat., Adj.: nhd. eingeschnitzt; ÜG.: gr. ἄγλυφος (áglyphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsculpere; L.: TLL

īnsecābilis, lat., Adj.: nhd. unzerschneidbar, unzertrennlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), secāre; L.: Georges 2, 302, TLL, Walde/Hofmann 2, 504

īnsecāre (1), lat., V.: nhd. einschneiden, zerschneiden; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in (1), secāre; L.: Georges 2, 302, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504

īnsecāre (2)?, īnsequāre?, lat., V.: nhd. ansagen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *sekᵘ̯- (2), V., wittern, spüren, bemerken, sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897; L.: Georges 2, 302, TLL, Walde/Hofmann 1, 702

īnsecrārī, lat., V.: nhd. verwünschen, verfluchen, fluchen; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in (1), sacrāre; L.: TLL

īnsectanter, lat., Adv.: nhd. gehässig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsectārī; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsectāre, lat., V.: Vw.: s. īnsectārī
īnsectārī, īnsectāre, lat., V.: nhd. verfolgen, drängen, verhöhnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), sectārī; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 2, 506

īnsectātio, lat., F.: nhd. Verfolgen, Verhöhnung, Verunglimpfung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. īnsectārī; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsectātor, lat., M.: nhd. Verfolger, Verhöhner, Eiferer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. īnsectārī; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsectio (1), lat., F.: nhd. Erzählung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsecāre; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 1, 702

īnsectio (2), lat., F.: nhd. Einschneiden, Zerschneiden; Q.: Gl; E.: s. īnsecāre (1); L.: TLL

īnsector, lat., M.: nhd. Verfolger, Verhöhner, Eiferer; Q.: Gl; E.: s. īnsectārī; L.: TLL

īnsectum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Eingeschnittenes?, Insekt?; E.: s. īnsecāre (1); W.: nhd. Insekt, N., Insekt; L.: Kluge s. u. Insekt, Kytzler/Redemund 271

īnsectus (1), lat., Adj.: nhd. zerschnitten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsecāre (1); L.: Georges 2, 303, TLL

īnsectus (2), lat., Adj.: nhd. ungeschnitten; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), secāre; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsecundus, lat., Adj.: nhd. unglücklich; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. in- (2), secundus; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsecus, lat., Adv.: nhd. nahe; ÜG.: gr. εἰς ἐγγύς (eis engýs) Gl; E.: s. in (1), secus; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsecūtio, lat., F.: nhd. Verfolgung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsequī; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsecūtor, lat., M.: nhd. Verfolger; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsequī; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsēdābilis, lat., Adj.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sēdāre; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 2, 508

īnsēdābiliter, lat., Adv.: nhd. unstillbar, unauslöschlich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), sēdāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 508

īnsedēre, lat., V.: Vw.: s. īnsidēre

īnsēdūcibilis, lat., Adj.: nhd. nicht beiseite ziehbar, nicht ausschließbar, unverführbar?; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. in- (2), sēdūcere, sē, dūcere; L.: TLL

īnsēdūcibiliter, lat., Adv.: nhd. nicht beiseite ziehbar, nicht ausschließbar, unverführbar?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. insēdūcibilis; L.: TLL

īnsēdulus, lat., Adj.: nhd. nicht eifrig; ÜG.: gr. ἀσπούδαστος (aspúdastos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sēdulus, sē, dolus; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsegestus, lat., Adj.: nhd. ungesät, unbestellt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), seges; L.: Georges 2, 303, TLL, Walde/Hofmann 2, 509

īnsegnis (1), lat., Adj.: nhd. nicht schwerfällig, nicht schläfrig, nicht träge; Q.: Gramm.; E.: s. in- (2), sēgnis; L.: TLL

īnsegnis (2), lat., Adj.: nhd. untätig, träge, schläfrig, schwerfällig; ÜG.: gr. ἀδρανής (adranḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), sēgnis; L.: TLL

īnsegniter (1), lat., Adv.: nhd. nicht schwerfällig, nicht schläfrig, nicht träge; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īnsegnis (1); L.: TLL

īnsegniter (2), lat., Adv.: nhd. untätig, träge, unbeweglich, schläfrig, schwerfällig; Q.: Gl; E.: s. īnsegnis (2); L.: TLL

īnsemel, lat., Adv.: nhd. auf einmal; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), semel; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsēmināre, lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, befruchten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. in (1), sēmināre; W.: nhd. inseminieren, V., inseminieren, künstliche Befruchtung durchführen; L.: Georges 2, 303, TLL, Kytzler/Redemund 271

īnsēminātrīx?, lat., F.: nhd. Einsäerin, Befruchterin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsēmināre; L.: TLL

īnsēmitātio, lat., F.: nhd. unwegsame Gegend; ÜG.: gr. ἀνοδία (anodía) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sēmita, sē, meāre; L.: TLL

īnsenēscere, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), senēscere; L.: Georges 2, 303, TLL

īnsenēscibilis, lat., Adj.: nhd. nicht alt werdend?; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), senēscere; L.: TLL

īnsēnsābilis?, lat., Adj.: nhd. unvernünftig; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sentīre; L.: TLL

īnsēnsātē, lat., Adv.: nhd. unsinnig, unvernünftig; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. īnsēnsātus; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēnsātio, lat., F.: nhd. Unvernunft, Torheit; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnsēnsātus; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēnsātus, lat., Adj.: nhd. unvernünftig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), sēnsātus, sentīre; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 516

īnsēnsibile, lat., N.: nhd. Empfindungsloses; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. īnsēnsibilis; L.: Georges 2, 304

īnsēnsibilis, lat., Adj.: nhd. unempfindbar, unbegreiflich, gefühllos; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), sēnsibilis, sentīre; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 515

īnsēnsibilitās, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit, Gefühllosigkeit; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnsēnsibilis; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 515

īnsēnsibiliter, lat., Adv.: nhd. gefühllos; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnsēnsibilis; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēnsilis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), sēnsilis, sentīre; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 515

īnsēnsuālis, lat., Adj.: nhd. empfindungslos; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), sēnsuālis, sēnsus; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēnsuālitās, lat., F.: nhd. Empfindungslosigkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. insēnsuālis; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēparābilis, lat., Adj.: nhd. unzertrennlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), sē, parāre (1); L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 256

īnsēparābilitās, lat., F.: nhd. Unzertrennlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsēparābilis; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēparābiliter, lat., Adv.: nhd. unzertrennlich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. īnsēparābilis; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsēparātē, lat., Adv.: nhd. ungetrennt; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. insēparātus; L.: TLL

īnsēparātus, lat., Adj.: nhd. ungetrennt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), sēparātus (1), sē, parāre (1); L.: Georges 2, 304, TLL

īnsepelīre, lat., V.: nhd. bestatten, beisetzen, begraben (V.); Q.: Not. Tir., Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), sepelīre; L.: TLL
īnsēpīre, lat., V.: Vw.: s. īnsaepīre

īnsēptio, lat., F.: Vw.: s. īnsaeptio

īnsēptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. īnsaeptus (1)

īnsēptus (2), lat., Adj.: Vw.: s. īnsaeptus (2)

īnsepultus, lat., Adj.: nhd. unbegraben, ohne Begräbnis seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), sepelīre; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsequāre?, lat., V.: Vw.: s. īnsecāre

īnsequella, lat., F.: nhd. Nachgiebigkeit, Willfährigkeit; Q.: Ruric. (485-507 n. Chr.); E.: s. īnsequī; L.: TLL
īnsequēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unmittelbar folgend; Hw.: s. īnsequenter (1); E.: s. īnsequī; L.: TLL
īnsequēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht folgerichtig, folgewidrig; Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sequī; L.: TLL

īnsequenter (1), lat., Adv.: nhd. sofort; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsequī; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsequenter (2), lat., Adv.: nhd. ohne gehörige Folge, ohne Zusammenhang; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), sequī; L.: Georges 2, 304, TLL

īnsequī, lat., V.: nhd. unmittelbar nachfolgen, darauf folgen, auf dem Fuße folgen, verfolgen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), sequī; L.: Georges 2, 304, TLL, Walde/Hofmann 2, 519

īnserābiliter, lat., Adv.: nhd. unaufschließbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. in- (2), sera; L.: Georges 2, 305, TLL

īnserēnus, lat., Adj.: nhd. nicht heiter, trübe; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), serēnus; L.: Georges 2, 305, TLL

īnserere (1), lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken, einfügen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), serere (1); W.: nhd. inserieren, sw. V., inserieren; W.: s. nhd. Inserat, N., Inserat, Anzeige; L.: Georges 2, 306, TLL, Walde/Hofmann 2, 523, Kluge s. u. inserieren, Kytzler/Redemund 271

īnserere (2), lat., V.: nhd. einsäen, einpflanzen, einpfropfen, propfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), serere (2); L.: Georges 2, 305, TLL, Walde/Hofmann 2, 522

īnserpere, lat., V.: nhd. überschleichen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), serpere; L.: Georges 2, 306, TLL, Walde/Hofmann 2, 524

īnserta, lat., F.: nhd. Schmuck; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnserere (1); L.: Walde/Hofmann 2, 523

īnsertāre, lat., V.: nhd. hineinfügen, hineinstecken; Vw.: s. red-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL

īnsertātio, lat., F.: nhd. Hineinfügen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsertāre, īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL

īnsertīcius, lat., Adj.: nhd. eingepflanzt, angestammt; Q.: Synon. Cic.; E.: s. īnserere (1); L.: TLL

īnsertio, lat., F.: nhd. Einfügung, Einpfropfen, Pfropfen (N.); Vw.: s. sub-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL

īnsertīvus, lat., Adj.: nhd. eingepfropft; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. īnserere (1); L.: Georges 2, 306, TLL

īnsertor, lat., M.: nhd. Einfüger, Einpfropfer; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: TLL

īnsertōrium, lat., N.: nhd. Einpflanzen?, Pflanzschule; Q.: Gl; E.: s. īnserere (2); L.: TLL

īnsertus, lat., M.: nhd. Einpfropfen; Q.: Gl; E.: s. īnserere (2); L.: TLL

īnservāre, lat., V.: nhd. bewahren, erhalten (V.); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), servāre; L.: Georges 2, 307, TLL, Walde/Hofmann 2, 525

īnservīre, lat., V.: nhd. dienen, dienstbar sein (V.), ergeben sein (V.), eifrig betreiben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), servīre, servus (1); L.: Georges 2, 307, TLL

īnsessio, lat., F.: nhd. „Einsitz“, eine Art Bad; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. īnsidēre; L.: TLL

īnsessor, lat., M.: nhd. Fahrgast, Passagier, Besetzer; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsidēre; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsessus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesessen, gewohnt; E.: s. īnsidēre; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsessus (2), lat., Adj.: nhd. unangesessen, ohne festen Wohnsitz seiend; Q.: Gromat.; E.: s. in- (2), sīdere; L.: Georges 2, 307, TLL

insetiēre?, lat., V.: nhd. darinliegen; ÜG.: gr. ἔγκεισθαι (éngkeisthai) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsidēre?; L.: TLL

īnsībilāre, lat., V.: nhd. hineinziehen, hineinsausen, zischend einhauchen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), sībilāre; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsībilātio, lat., F.: nhd. Hineinziehen, Hineinsausen, Aufblasen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsībilāre; L.: TLL

īnsībilātor, lat., M.: nhd. Einzischer, Einzischler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsībilāre; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsiccābilis, lat., Adj.: nhd. nicht auszutrocknen seiend, nicht austrocknend, undörrbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), siccābilis, siccus; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsiccāre, lat., V.: nhd. eintrocknen?, trocknen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), siccāre, siccus; L.: TLL

īnsiccātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht getrocknet; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in- (2), siccāre, siccus; L.: Georges 2, 307, TLL

īnsiccātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getrocknet, eingetrocknet; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. īnisccāre; L.: TLL
īnsiciārius, lat., M.: Vw.: s. īsiciārius

īnsiciātus, lat., Adj.: Vw.: s. īsiciātus

īnsiciolum, lat., N.: Vw.: s. īsiciolum

īnsicium, lat., N.: Vw.: s. īsicium

īnsidēre, īnsedēre, lat., V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen, seinen Sitz haben, wohnen, sitzen, haften; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in (1), sedēre; L.: Georges 2, 307, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 507

īnsīdere, lat., V.: nhd. sich setzen, sich niederlassen, sich festsetzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), sīdere; L.: Georges 2, 309, TLL

īnsidiae, hīnsidiae, lat., F. Pl.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Hinterlist; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. insīdere; L.: Georges 2, 308, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 507

īnsidiāns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. lauernd, hinterlistig; Q.: Hirt. (um 50 v. Chr.); E.: s. īnsidiāre, īnsidiārī; L.: TLL
īnsidiānter, lat., Adv.: nhd. lauernd, hinterlistig; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. īnsidiāre, īnsidiārī; L.: TLL
īnsidiāre, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Hinterhalt legen, Falle legen; Q.: Callist. (198-211 n. Chr.); E.: s. īnsidiae, īnsidēre; L.: Georges 2, 309, TLL

īnsidiārī, lat., V.: nhd. im Hinterhalt liegen, im Hinterhalt lauern, Falle legen, im Schilde führen; Vw.: s. circum-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. īnsidiae, īnsidēre; L.: Georges 2, 309, TLL, Walde/Hofmann 1, 703

īnsidiātio, lat., F.: nhd. Hinterhalt, Nachstellung, Hinterlist; ÜG.: gr. ἐνίδρα (enídra) Gl, ἐπιβουλή (epibulḗ) Gl; Q.: Gl, Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsidiārī, īnsidēre; L.: TLL
īnsidiātor, lat., M.: nhd. im Hinterhalt liegender Soldat, Wegelagerer, Verräter, Räuber, Fallensteller; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. īnsidiārī, īnsidēre; L.: Georges 2, 308, TLL, Walde/Hofmann 1, 703

īnsidiātōriē, lat., Adv.: nhd. voller Räuber seiend?, hinterhältig?; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsidātor, īnsidēre; L.: TLL
*īnsidiātōrius, lat., Adj.: nhd. voller Räuber seiend?, hinterhältig?; Hw.: s. īnsidiātōriē; E.: s. īnsidātor, īnsidēre

īnsidiātrīx, lat., F.: nhd. Nachstellerin, im Hinterhalt Liegende; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. īnsidiārī, īnsidēre; L.: Georges 2, 308, TLL, Walde/Hofmann 1, 703

īnsidiōsē, lat., Adv.: nhd. hinterlistig, heimtückisch, ränkevoll; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsidiōsus; L.: Georges 2, 309, TLL
īnsidiōsus, lat., Adj.: nhd. hinterlistig, heimtückisch, ränkevoll; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. E.: s. īnsidiae, īnsidēre; L.: Georges 2, 309, TLL

īnsidīre, lat.?, V.: nhd. in etwas sitzen, auf etwas sitzen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. īnsidēre; L.: Georges 2, 309

īnsiduitās, lat., F.: nhd. Emsigkeit, Geschäftigkeit; ÜG.: lat. sedulitas Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsidēre; L.: TLL
*īnsīgnāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. bezeichnend; Hw.: s. īnsīgnanter; E.: s. īnsīgnāre
īnsīgnanter, lat.?, Adv.: nhd. bezeichnend; Q.: Primas. (um 560 n. Chr.); E.: s. īnsīgnāre; L.: TLL
īnsīgnāre, lat., V.: nhd. mit einem Zeichen versehen (V.), zeichnen, bezeichnen; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), sīgnāre, sīgnum; L.: TLL
īnsīgnātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht sichtbar, nicht kenntlich; ÜG.: gr. ἀσήμαντος (asḗmantos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀσήμαντος (asḗmantos); E.: s. in- (2), sīgnātus, sīgnum; L.: TLL

īnsīgnātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gezeichnet, bezeichnet; E.: s. īnsīgnāre; L.: TLL
īnsīgne, lat., N.: nhd. Kennzeichen, Abzeichen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: Georges 2, 311, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

īnsīgnia, lat., F.: nhd. Abzeichen; E.: s. īnsīgnis; W.: nhd. Insignie, F., Insignie, Kennzeichen von Würde und Macht; L.: Kluge s. u. Insignien, Kytzler/Redemund 272

īnsīgniārius, lat., M.: nhd. Abzeichenträger?; ÜG.: gr. ύπλοπάροχος (hyplopárochos) Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsīgne; L.: TLL
īnsīgnificābilis (1), lat., Adj.: nhd. nicht anzeigend, unbezeichenbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sīgnificāre, sīgnum, facere; L.: TLL
īnsīgnificābilis (2), lat., Adj.: nhd. erkennbar?; Q.: Gl; E.: s. īnsīgnis; L.: TLL
īnsīgnificātivus, lat., M.: nhd. unbestimmter Modus; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sīgnificāre, sīgnum, facere; L.: Georges 2, 310, TLL
īnsīgnificātus (1), lat., Adj.: nhd. nicht angezeigt?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sīgnificāre, sīgnum, facere; L.: TLL

īnsīgnificātus (2), lat., Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, auffallend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: TLL
īnsīgnīre, lat., V.: nhd. mit einem Zeichen versehen (V.), zeichnen, bezeichnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: Georges 2, 310, TLL
īnsīgnis, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet; Vw.: s. per-; Hw.: s. īnsīgnus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), sīgnum; L.: Georges 2, 310, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

īnsīgnītē, lat., Adv.: nhd. auffallend, ausgezeichnet, außerordentlich, unerhört; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsīgnītus; L.: Georges 2, 311, TLL
īnsīgniter, lat., Adv.: nhd. kenntlich, hervortretend, bezeichnend, auffallend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: Georges 2, 311, TLL
īnsīgnītīvus, lat., Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, auffallend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: TLL
īnsīgnitor, lat., M.: nhd. Steinschneider, Graveur; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsīgnīre, īnsīgnis; L.: Georges 2, 311, TLL
īnsīgnītum, lat., N.: nhd. blauer Fleck, Kontusion; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsīgnīre, īnsīgnis; L.: TLL
īnsīgnītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. kenntlich, deutlich, auffallend, ausgezeichnet, unerhört, beispiellos, schreiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsīgnīre, īnsīgnis; L.: Georges 2, 311, TLL
īnsīgnītus (2), lat., Adj.: nhd. mit einer Fahne versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 535

īnsīgnus, lat., Adj.: nhd. kenntlich, erkennbar, unterscheidbar, ausgezeichnet; Hw.: s. īnsīgnis; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsīgnis; L.: Georges 2, 312, TLL
īnsile, lat., N.: nhd. Spule; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īnsilīre; L.: Georges 2, 312, TLL

īnsilia, lat., F.: nhd. Teil des Webstuhls; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, da auch die Bedeutung nicht geklärt ist; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 704

īnsilīre, īnsulīre, lat., V.: nhd. in etwas springen, auf etwas springen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), salīre (2); L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 468

īnsimilāre, lat., V.: Vw.: s. īnsimulāre

īnsimilis, lat., Adj.: nhd. unähnlich, ungleichartig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), similis; L.: TLL
īnsimul, lat., Adv.: nhd. zugleich; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. simul; W.: frz. ensemble, Adv., zusammen; s. frz. ensemble, M., Ensemble; nhd. Ensemble, N., Ensemble, Gruppe, Zusammenstellung; L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 538, Kluge s. u. Ensemble, Kytzler/Redemund 161

īnsimulāre, īnsimilāre, lat., V.: nhd. bezichtigen, verdächtigen, andichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), similis; L.: Georges 2, 312, TLL, Walde/Hofmann 2, 539

īnsimulātio, lat., F.: nhd. Beschuldigung, Anklage; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsimulāre; L.: Georges 2, 312, TLL

īnsimulātor, lat., M.: nhd. Beschuldiger, Ankläger; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsimulāre; L.: Georges 2, 312, TLL

īnsimulātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bezichtigt, verdächtigt; E.: s. īnsimulāre; L.: TLL
īnsimulātus (2), lat., Adj.: nhd. unscheinbar?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), simulātus, similis; L.: TLL

īnsincēritās, lat., F.: nhd. Unreinheit, Unaufrichtigkeit; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnsincērus; L.: TLL

īnsincēriter, lat., Adv.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig; Q.: Epist. Austras. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsincērus; L.: TLL
īnsincērus, lat., Adj.: nhd. unrein, verdorben, unaufrichtig; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), sincērus; L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 542

īnsinuāre (1), lat., V.: nhd. in den Busen stecken, in etwas gelangen, eindringen lassen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in (1), sinus; L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546

īnsinuāre (2), lat., V.: nhd. krümmen, biegen, niederbeugen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in (1), sinuāre, sinus; L.: TLL
īnsinuātio (1), lat., F.: nhd. Eingang durch einen engen gekrümmten Weg, Einschmeichelung, Bekanntmachung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsinuāre (1); L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546

īnsinuātio (2), lat., F.: nhd. Krümmung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (2); L.: TLL
īnsinuātīvum, lat., N.: nhd. deutlich Gezeigtes?; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (1); L.: TLL
īnsinuātor, lat., M.: nhd. Einschmeichler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (1); L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546

īnsinuātrīx, lat., F.: nhd. Einschmeichlerin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsinuāre (1); L.: Georges 2, 313, TLL, Walde/Hofmann 2, 546

īnsipāre, lat., V.: nhd. hineinwerfen; Hw.: s. īnsipere; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), supāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 356

īnsipere, lat., V.: nhd. hineinwerfen; Hw.: s. īnsipāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), supāre; L.: Georges 2, 314, TLL
īnsipidus, lat., Adj.: nhd. unschmackhaft; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), sapidus, sapor; L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 477

īnsipiēns, insāpiēns, lat., Adj.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), sapiēns (1); L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 477

īnsipienter, lat., Adv.: nhd. unverständig, unklug, töricht, albern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsipiēns; L.: Georges 2, 314, TLL
īnsipientia, lat., F.: nhd. Unverstand, Torheit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īnsipiēns; L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 477

īnsipiere, lat., V.: nhd. faseln; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. in (1), sapere; L.: Georges 2, 314, TLL
īnsistēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich hinstellend, hintretend, auftretend; E.: s. īnsistere; L.: TLL
īnsistenter, lat., Adv.: nhd. dringend; Q.: Nepotian. (vor 513 n. Chr.); E.: s. īnsistere; L.: TLL
īnsistere, lat., V.: nhd. sich auf etwas stellen, sich hinstellen, hintreten, auftreten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), sistere; W.: nhd. insistieren, sw. V., insistieren, bestehen; L.: Georges 2, 314, TLL, Walde/Hofmann 2, 597, Kytzler/Redemund 272

īnsitīcius, lat., Adj.: nhd. eingefügt, eingepfropft; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 315, TLL
īnsitio, lat., F.: nhd. Pfropfen (N.), Einpfropfen, Gepfroptes, Zeit des Pfropfens; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 315, TLL

īnsitīvus, lat., Adj.: nhd. gepfropft, eingeführt, fremd, unecht, untergeschoben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 315, TLL

īnsitor, lat., M.: nhd. Pfropfer, Gott des Pfropfens; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 316, TLL

īnsitum, lat., N.: nhd. Gepfropftes, Pfropfreis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 305
īnsitus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingepflanzt, eingesät, angeboren, angestammt, eigen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 305, TLL

īnsitus (2), lat., M.: nhd. Pfropfen (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnserere (2); L.: Georges 2, 316, TLL

īnsōbrius, lat., Adj.: nhd. sehr nüchtern, sehr enthaltsam; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), sōbrius; L.: TLL

īnsociābilis, lat., Adj.: nhd. nicht unvereinbar, unverträglich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), sociābilis; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 2, 551

īnsociālis, lat., Adj.: nhd. nicht in die Gesellschaft passend, ungesellig; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sociālis; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 2, 551

īnsociātus, lat., Adj.: nhd. nicht vereinigt?; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), sociāre, socius (1); L.: TLL

īnsōlābilis, lat., Adj.: nhd. untröstlich; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), sōlārī; L.: TLL

īnsōlābiliter, lat., Adv.: nhd. untröstlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), sōlārī; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 2, 556

īnsōlāre, lat., V.: nhd. der Sonne aussetzen, sonnen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), sōl; L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 2, 553

īnsōlātio, lat., F.: nhd. Besonnen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsōlāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 553

īnsolēns, lat., Adj.: nhd. ungewöhnlich, ungewohnt, auffallend, überheblich, unverschämt; Vw.: s. per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), solēre; W.: nhd. insolent, Adj., insolent, unverschämt; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 1, 704, Walde/Hofmann 2, 555, Kluge s. u. insolent

īnsolenter, lat., Adv.: nhd. ungewöhnlich, wider Gewohnheit, ungewohnt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsolēns; L.: Georges 2, 316, TLL

īnsolentia, lat., F.: nhd. Ungewohntes, Ungewöhnliches, Auffallendes; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. īnsolēns; W.: s. nhd. Insolenz, F., Insolenz; L.: Georges 2, 316, TLL, Walde/Hofmann 1, 704, Walde/Hofmann 2, 555

īnsolēscere, lat., V.: nhd. ungewöhnlich werden, erstarken, zunehmen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), solēre; L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 1, 428, Walde/Hofmann 1, 704

īnsolidus, lat., Adj.: nhd. ohne Festigkeit seiend, haltlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), solidus (1); L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 2, 555

īnsolitē, lat., Adv.: nhd. wider Gewohnheit, ungewohnt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsolitus; L.: Georges 2, 317, TLL

īnsolitō, lat., Adv.: nhd. wider Gewohnheit, ungewohnt; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. īnsolitus; L.: TLL

īnsolitus, lat., Adj.: nhd. ungewohnt, fremd, ungewöhnlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), solēre; L.: Georges 2, 317, TLL, Walde/Hofmann 1, 704, Walde/Hofmann 2, 555

īnsollers, lat., Adj.: nhd. nicht künstlerisch ausgebildet, ungeschickt?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sollers, sollus, ars; L.: Georges 2, 317, TLL

īnsollerter, lat., Adv.: nhd. nicht künstlerisch ausgebildet, ungeschickt?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsollers; L.: Georges 2, 317, TLL

īnsollicitus, lat., Adj.: nhd. nicht stark bewegt?; ÜG.: gr. ἀμνήμονος (amnḗmonos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sollicitus, sollus, citus; L.: TLL

īnsolūbilis, lat., V.: nhd. unauflösbar, unlösbar, unbezahlbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), solvere; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 834, Walde/Hofmann 2, 557

īnsolūbilitās, lat., F.: nhd. Unauflösbarkeit; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. īnsolūbilis; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsolūbiliter, lat., Adv.: nhd. unauflösbar; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsolūbilis; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsolūtus (1), lat., V.: nhd. unabgelöst, ungetrennt, ungelöst; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), solvere; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 834

īnsolūtus (2), lat., Adj.: nhd. aufgelöst, schlaff; Q.: Ps. Agenn. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), solūtus, solvere; L.: TLL

īnsomnia, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnsomniārī, lat., V.: nhd. träumen; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: s. īnsomnium (1); L.: TLL

īnsomniētās, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsomniōsus, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318

īnsomnis, lat., Adj.: nhd. schlaflos, schlaflos machend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), somnus; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705, Walde/Hofmann 2, 558

īnsomnitās, lat., F.: nhd. Schlaflosigkeit; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnsomnis; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnsomnium (1), lat., N.: nhd. Traumbild, Traumgesicht; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), somnium; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsomnium (2), lat., N.: nhd. Schlaflosigkeit; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. in- (2), somnus; L.: Georges 2, 318, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

*īnsonābilis, lat., Adj.: nhd. lautlos, unhörbar?; Hw.: s. īnsonābiliter; E.: s. in- (2), sonāre

īnsonābiliter, lat., Adv.: nhd. lautlos, ohne ein hörbares Wort zu sprechen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), sonāre; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsonāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. lautlos; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in- (2), sonāns; L.: Georges 2, 318

īnsonāre, lat., V.: nhd. ertönen, erschallen, sich hören lassen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), sonāre; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsōns, lat., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: in- (2), sōns; L.: Georges 2, 318, TLL

īnsonus, lat., Adj.: nhd. geräuschlos, lautlos; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), sonus; L.: Georges 2, 319, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

īnsōpībilis, lat., Adj.: nhd. nicht einzuschläfern seiend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sōpīre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnsōpītus, lat., Adj.: nhd. sich nicht einschläfern lassend, stets wachsam, unauslöschlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), sōpīre; L.: Georges 2, 319, TLL, Walde/Hofmann 2, 561

īnsopor, lat., Adj.: nhd. schlaflos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), sōpīre; L.: Georges 2, 319, TLL, Walde/Hofmann 2, 561

īnsopōrātus, lat., Adj.: nhd. nicht betäubt, nicht eingeschlafen; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sopōrātus, sopor; L.: TLL

īnsorbēre?, lat., V.: nhd. einschließen?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. sorbēre; L.: TLL

īnsordēscere, lat., V.: nhd. schmutzig werden, garstig werden; Q.: Rutil. (um 417 n. Chr.); E.: s. in (1), sordēscere, sordēre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnsordidāre, lat., V.: nhd. schmutzig machen, beschmutzen; ÜG.: gr. ῥυπαίνειν (rhypaínein); Q.: Gl; E.: s. in (1), sordidāre, sordidus; L.: Georges 2, 319, TLL

īnsors (1), lat., N.: nhd. unglückliche Lage, Armseligkeit; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sors; L.: TLL

īnsors (2), lat., Adj.: nhd. ohne Los seiend, der allgemeinen Verlosung entzogen, dem Los nicht unterworfen; ÜG.: gr. ἄκληρος (áklēros) Gl, ἄμοιρος (ámoiros) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sors; L.: TLL

īnspargere, lat., V.: Vw.: s. īnspergere

īnspeciātus, lat., Adj.: nhd. ungestalt, ungestaltet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), speciātus, speciēs; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspeciōsus, lat., Adj.: nhd. ungestalt, ungestaltet, hässlich; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. in- (2), speciōsus, speciēs; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectābilis, lat., Adj.: nhd. sehenswert, ansehnlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnspectāre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectāre, lat., V.: nhd. auf etwas hinsehen, mit ansehen; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), spectāre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectātio, lat., F.: nhd. Ansehen, Betrachtung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnspectāre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectātor, lat., M.: nhd. Mitanseher; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnspectāre; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspectio, lat., F.: nhd. Hineinsehen, Hinsehen, Ansehen, Anschauen, Betrachtung; Vw.: s. circum-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspicere; W.: nhd. Inspektion, F., Inspektion; L.: Georges 2, 319, TLL, Kytzler/Redemund 273

īnspectiōnālis, lat., Adj.: nhd. Hineinsehen betreffend?; Q.: Ps. Soran.; E.: s. īnspectio, īnspicere; L.: TLL

īnspectīvus, lat., Adj.: nhd. betrachtend, erwägend, theoretisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 319, TLL

īnspector, lat., M.: nhd. Betrachter, Beschauer; Vw.: s. circum-; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. īnspicere; W.: nhd. Inspektor, M., Inspektor; L.: Georges 2, 320, TLL, Kytzler/Redemund 273

īnspectrīx, lat., F.: nhd. Besichtigerin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 320, TLL

īnspectus (1), lat., M.: nhd. Betrachtung, Besichtigung; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 320, TLL

īnspectus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingesehen, durchgeblickt; E.: s. inspicere; L.: TLL
īnspeculārī?, lat., V.: nhd. hineinblicken, hinsehen; Q.: Ps. Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), speculārī, specere; L.: TLL

īnspērābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu hoffen seiend, unverhofft; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in- (2), spērābilis, spērāre; L.: Georges 2, 320, TLL

īnspērāns, lat., Adj.: nhd. nicht hoffend, wider Hoffen seiend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), spērāre; L.: Georges 2, 320, TLL, Walde/Hofmann 2, 573

īnspēranter, lat., Adv.: nhd. wider Hoffen, nicht hoffend; Q.: Gl; E.: s. īnspērāns; L.: TLL

īnspērātē, lat., Adv.: nhd. unverhofft; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. īnspērātus; L.: Georges 2, 320, TLL

īnspērātō, lat., Adv.: nhd. unverhofft, unvermutet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnspērātus; L.: Georges 2, 320, TLL

īnspērātus, lat., Adj.: nhd. ungehofft, unverhofft, unvermutet, gegen alle Hoffnung eintretend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), spērāre; L.: Georges 2, 320, TLL, Walde/Hofmann 2, 573

īnspergere, īnspargere, lat., V.: nhd. hinein streuen, einstreuen, einspritezn, bestreuen, besprengen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), spargere; L.: Georges 2, 320, TLL, Walde/Hofmann 2, 566

inspēria, lat., F.: nhd. Hoffnungslosigkeit?; Q.: Gl; E.: s. in- (2)?, spēs?; L.: TLL

īnspersio, lat., F.: nhd. Aufstreuen; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspergere; L.: Georges 2, 321, TLL

īnspersus, lat., M.: nhd. Aufstreuen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnspergere; L.: Georges 2, 321, TLL

īnspex, lat., M.: nhd. Beschauer, Vogelschauer; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), specere; L.: Georges 2, 321, TLL, Walde/Hofmann 2, 570

īnspīcāre, lat., V.: nhd. einzacken; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), spīcāre, spīca; L.: Georges 2, 322, TLL
īnspicere, lat., V.: nhd. hineinblicken, hinsehen, durchblicken; Vw.: s. circum-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), specere; W.: nhd. inspizieren, sw. V., inspizieren; L.: Georges 2, 321, TLL, Kluge s. u. inspizieren, Kytzler/Redemund 273

īnspiciendus, lat., Adj.: nhd. hinzusehen seiend; Q.: Ferrand. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: TLL

īnspiciēns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Betrachtender, Betrachter; E.: s. īnspīcere; L.: TLL
īnspicium, lat., N.: nhd. Besichtigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnspicere; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 570

īnspīrāculum, lat., N.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: TLL
īnspīrāmen, lat., N.: nhd. Einhauchen; Hw.: s. īnspīrāmentum; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: TLL
īnspīrāmentum, lat., N.: nhd. Einhauchen; Hw.: s. īnspīrāmen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: Georges 2, 322, TLL
īnspīrantia, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: TLL
īnspīrāre, lat., V.: nhd. auf etwas wehen, auf etwas blasen, hineinblasen, hinhauchen, anhauchen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), spīrāre; W.: nhd. inspirieren, sw. V., inspirieren; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 575, Kytzler/Redemund 273

īnspīrātio, lat., F.: nhd. Einhauchen, Einatmen, Eingebung, Lebenshauch; Vw.: s. ad-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; W.: nhd. Inspiration, F., Inspiration, schöpferischer Einfall; L.: Georges 2, 322, TLL, Kluge s. u. Inspiration, Kytzler/Redemund 273

īnspīrātor, lat., M.: nhd. Einhaucher, Einflößer; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: Georges 2, 322, TLL
īnspīrātrīx, lat., F.: nhd. Einhaucherin, Einflößerin; Q.: Iulian. (Mitte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnspīrāre; L.: TLL
īnspīritālis, lat., Adj.: nhd. ungeistig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), spīritālis, spīritus; L.: Georges 2, 322, TLL
īnspissāre, lat., V.: nhd. verdicken; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), spissāre, spissus; L.: Georges 2, 322, TLL
īnsplendēscere, lat., V.: nhd. erglänzen; ÜG.: gr. ἐνλάμπειν (enlámpein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἐνλάμπειν (enlámpein); E.: s. in (1), splendēscere, splendēre; L.: TLL
īnspoliābilis, lat., Adj.: nhd. nicht entkleidbar?, unberaubbar?; Q.: Mar. Mer. (um 429 n. Chr.?); E.: s. in- (2), spoliāre, spolium; L.: TLL
īnspoliātus, lat., Adj.: nhd. unberaubt, ungeplündert; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), spoliāre, spolium; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 577

īnspongiāre, lat., V.: nhd. Schwämme züchten?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), spongia; L.: TLL
īnspuere, lat., V.: nhd. hineinspucken, hineinspeien, anspucken; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), spuere; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 580

īnspūmāre, lat., V.: nhd. schäumen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), spūmāre; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 580

īnspurcāre, lat., V.: nhd. besudeln; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1), spurcāre, spurcus; L.: Georges 2, 322, TLL
īnspūtāre, lat., V.: nhd. anspeien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnspuere; L.: Georges 2, 322, TLL, Walde/Hofmann 2, 580

īnstabilīre, lat., V.: nhd. befestigen; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in (1), stabilīre, stāre; L.: Georges 2, 322, TLL

īnstabilis, lat., Adj.: nhd. nicht feststehend, ohne festen Stand; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), stabilis; W.: mhd. unstabel, Adj., unstet; W.: nhd. instabil, Adj., instabil; L.: Georges 2, 322, TLL Walde/Hofmann 2, 584, Kytzler/Redemund 273

īnstabilitās, lat., F.: nhd. Unbeständigkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnstabilis; W.: nhd. Instabilität, F., Instabilität, Unbeständigkeit; L.: Georges 2, 323, TLL Kytzler/Redemund 273

īnstabiliter, lat., Adv.: nhd. unbeständig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnstabilis; L.: Georges 2, 323, TLL

īnstabilītus, lat., Adj.: nhd. fest gegründet?, befestigt?; Q.: Psalt. Cas.; E.: s. in (1), stabilis, stāre; L.: TLL

īnstāgnāre, lat., V.: nhd. überschwemmt werden?; Q.: Cosmogr. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), stāgnāre, stāgnum (1); L.: TLL

īnstāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gegenwärtig, drängend, drohend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. instāre; W.: mfrz. instant, Adj., drängend; ne. instant, Adj., sofort, augenblicklich; nhd. instant-, Präf., Adj., instant..., sofort gebrauchsfähig; L.: Georges 2, 323, TLL, Kluge s. u. instant-, Kytzler/Redemund 274

īnstāns (2), lat., Adj.: nhd. nicht stehend, unbeständig; Q.: Synon. Cic.; E.: s. in (2), stāre; L.: TLL

īnstanter, lat., Adv.: nhd. mit großer Heftigkeit, leidenschaftlich, dringend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnstāns; L.: Georges 2, 323, TLL

īnstantia, lat., F.: nhd. Gegenwart, unmittelbare Nähe, Emsigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstāre; W.: nhd. Instanz, F., Instanz; L.: Georges 2, 323, TLL, Kluge s. u. Instanz

īnstantīvus, lat., Adj.: nhd. Gegenwart betreffend?, Emsigkeit betreffend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnstantia; L.: TLL

instar, lat., N. (indekl.): nhd. gleiches Gehalt, gleicher Betrag; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. instāre; L.: Georges 2, 323, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstāre, lat., V.: nhd. auf etwas stehen, dicht hinterher sein (V.), herandringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), stāre; L.: Georges 2, 329, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

īnstaurāre, lat., V.: nhd. ins Werk setzen, veranstalten, bereiten, anstellen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), idg. *stā-, *stə-, *steh₂-, *stah₂-, V., stehen, stellen, Pokorny 1004; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstaurātia?, lat., F.: nhd. Erneuerung?; Q.: Inschr.; E.: s. īnstaurāre; L.: TLL

īnstaurātīcius, lat., Adj.: nhd. erneuert; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstaurātio, lat., F.: nhd. Erneuerung, Wiederholung, Wiederherstellung, Ausbesserung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstaurātīvus, lat., Adj.: nhd. erneuert, wiederholt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstaurātor, lat., M.: nhd. Erneuerer, Wiederhersteller; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnstaurāre; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 1, 705

īnstellāre, lat., V.: Vw.: s. īnstillāre

īnstercorātus?, lat., Adj.: nhd. gedüngt?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), stercorātus, stercorāre; L.: TLL

īnsterilis, lat., Adj.: nhd. nicht unfruchtbar, fruchtbar, nicht leer; Q.: Brev. expos. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), sterilis; L.: TLL

īnsternere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, hinbreiten; Vw.: s. super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), sternere; L.: Georges 2, 325, TLL, Walde/Hofmann 2, 590

īnstīgāre, lat., V.: nhd. anstacheln, anreizen, anspornen, aufhetzen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1); idg. *steig-, *teig-, V., Adj., stechen, spitz, Pokorny 1016; s. idg. *stei-, *tei-, Adj., spitzig, Pokorny 1015; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīgātio, lat., F.: nhd. Anstachelung, Anreizung, Antrieb; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706

īnstīgātor, lat., M.: nhd. Anstachler, Anreizer, Antreiber; Hw.: s. īnstīgātrīx; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīgātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Aufhetzen geeignet, aufhetzend; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL

īnstīgātrīx, lat., F.: nhd. Anstachlerin, Anreizerin, Antreiberin; Hw.: s. īnstīgātor; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīgātus (1), lat., M.: nhd. Anreizung; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnstīgāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 1, 706

īnstīgātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angespornt, aufgehetzt; E.: s. īnstīgāre; L.: TLL
īnstillāre, īnstellāre, lat., V.: nhd. einträufeln, einflößen; Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (2), stīllāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 2, 595

īnstillātio, lat., F.: nhd. Einträufeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnstillāre; L.: Georges 2, 326, TLL
īnstimulāre, lat., V.: nhd. anstacheln, aufstacheln, anreizen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1) stimulāre; L.: Georges 2, 326, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

īnstimulātio, lat., F.: nhd. Aufstacheln, Aufreizen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnstimulāre; L.: TLL
īnstimulātor, lat., M.: nhd. Aufstachler, Aufreizer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstimulāre; L.: Georges 2, 326, TLL
īnstinctio, lat., F.: nhd. Anreizen, Anstiften; Q.: Gl, Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. īnstinguere; L.: TLL
īnstīnctor, lat., M.: nhd. Anreizer, Anstifter; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. īnstinguere; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīnctūra, lat., F.: nhd. Anreizung, Eingebung, Antrieb; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. īnstinguere; L.: TLL
īnstīnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. angestachelt, angereizt, begeistert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstinguere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīnctus (2), lat., M.: nhd. Anreizung, Eingebung, Antrieb; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstinguere; W.: nhd. Instinkt, M., Instinkt; L.: Georges 2, 327, TLL, Kluge s. u. Instinkt, Kytzler/Redemund 274

īnstinguere, lat., V.: nhd. anstacheln, antreiben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), *stinguere (1); L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

īnstīpāre, lat., V.: nhd. dicht hineinstopfen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), stīpāre; L.: Georges 2, 327, TLL
īnstipulārī, lat., V.: nhd. festsetzen, ausbedingen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), stipulārī; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

īnstita, lat., F.: nhd. Besatz, Falbel, vornehme Dame, Matrone; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), stāre; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsistere; L.: Georges 2, 327, TLL
īnstitium, lat., N.: nhd. Stillstand; Q.: Inschr.; E.: s. īnsistere; L.: Georges 2, 327, TLL
īnstitor, lat., M.: nhd. Aufseher, Verkäufer, Krämer, Kleinhändler; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. īnstāre; L.: Georges 2, 327, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnstitōrium, lat., N.: nhd. Kleinverkauf, Einzelverkauf; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. īnstitor, īnstāre; L.: Georges 2, 327, TLL
īnstitōrius, lat., Adj.: nhd. Kleinhändler betreffend, Aufseher betreffend; Q.: Inschr.; E.: s. īnstitor, īnstāre; L.: Georges 2, 327, TLL
īnstituēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. hineinstellend, hinstellend; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnstituere; L.: TLL
īnstituere, lat., V.: nhd. hineinstellen, hineinsetzen, hinstellen, beginnen, sich vornehmen, einsetzen, einführen, einrichten, anordnen, verordnen, unterweisen, unterrichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), statuere; L.: Georges 2, 327, TLL
īnstitūtio, lat., F.: nhd. Einrichtung, Anweisung, Unterricht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstituere; W.: nhd. Institution, F., Institution, Einrichtung; L.: Georges 2, 329, TLL Kluge s. Institut, Kytzler/Redemund 275

īnstitūtor, lat., M.: nhd. Errichter, Einrichter, Anleger, Unterweiser, Lehrer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. īnstituere; L.: Georges 2, 329, TLL

īnstitūtōrius, lat., Adj.: nhd. zum Unterweisen geeignet, unterweisend, unterrichtend; Q.: Pomp. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnstituere; L.: Georges 2, 329, TLL

īnstitūtum, lat., N.: nhd. Erschaffenes, Schöpfung, Einrichtung, Anordnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstituere; W.: nhd. Institut, N., Institut; L.: Georges 2, 329, TLL, Kluge s. Institut, Kytzler/Redemund 275

īnstitūtus, lat., M.: nhd. Erschaffener?; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. īnstituere; L.: TLL
īnstrāgēs, lat., Sb.: nhd. Decke?; Q.: Gl; E.: s. īnsternere; L.: TLL

īnstrāgulum, lat., N.: nhd. Decke, Oberdecke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrātum, lat., N.: nhd. Decke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330

īnstrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, überdeckt; E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrātus (2), lat., M.: nhd. Sattelung, Sattelzeug; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īnsternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrātus (3), lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unbestreut; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), sternere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstremmāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

īnstrēnuē, lat., Adv.: nhd. nicht unternehmend; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnstrēnuus; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstrēnuus, lat., Adj.: nhd. nicht betriebsam, nicht unternehmend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), strēnuus; L.: Georges 2, 330, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

īnstrepere, lat., V.: nhd. ertönen, ächzen, knirschen, knarren; Vw.: s. super-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), strepere; L.: Georges 2, 330, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

īnstrepitāre, lat.?, V.: nhd. anrauschen, ansummen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. īnstrepere; L.: Georges 2, 330, TLL

īnstriātus?, lat., Adj.: nhd. gestreift?, gestriegelt?; ÜG.: gr. ξυστρωτός (xystrōtós) Gl; Q.: Gl; E.: s. striāre; L.: TLL

īnstricāre?, lat., V.: nhd. abhalten, fernhalten; ÜG.: lat. defendere Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?; L.: TLL

īnstrictio, lat., F.: nhd. Zusammenziehung, Zusammenpressung; Q.: Gl; E.: s. īnstringere; L.: TLL

īnstrictūra, lat., F.: nhd. Zusammenziehen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. īnstringere; L.: TLL

īnstridēre, lat., V.: Vw.: s. īnstrīdere

īnstrīdere, īnstridēre, lat., V.: nhd. hineinzischen, zischend hineinfahren; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in (1), strīdere; L.: Georges 2, 330, TLL, Walde/Hofmann 2, 603

īnstringere, lat., V.: nhd. straff anziehen, zusammenziehen; Vw.: s. per-?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), stringere; L.: Georges 2, 331, TLL, Walde/Hofmann 2, 604
īnstrūctē, lat., Adv.: nhd. mit großen Zurüstungen. gerüstet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. īnstrūctus (1), īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstrūctilis, lat., Adj.: nhd. nicht zusammengefügt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), struere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstrūctio, lat., F.: nhd. Hineinfügen, Einfügen, Einlassen, Herrichten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstruere; W.: nhd. Instruktion, F., Instruktion, Anweisung; L.: Georges 2, 331, TLL, Walde/Hofmann 2, 607, Kluge s. u. instuieren, Kytzler/Redemund 275

īnstrūctor, lat., M.: nhd. Einrichter, Zubereiter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstruere; W.: frz. instructeur, M., Instrukteur, Zubereiter; nhd. Instrukteur, M., Instrukteur, Ausbilder; L.: Georges 2, 331, TLL, Kluge s. u. instuieren, Kytzler/Redemund 275

īnstrūctūra, lat., F.: nhd. Einbau, Einfriedung, Anordnung, Schlachtordnung; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstrūctum, lat., N.: nhd. Ausstattung?, zur vollständigen Einrichtung gehörend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnstruere; L.: TLL, Heumann/Seckel 274b

īnstrūctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgerüstet, ausgestattet, versehen (Adj.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstrūctus (2), lat., M.: nhd. Ausstattung, Rüstzeug, Habe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstruere; L.: Georges 2, 331, TLL

īnstruere, lat., V.: nhd. hineinfügen, einfügen, herrichten, errichten; Vw.: s. prae-, super-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), struere; W.: nhd. instruieren, sw. V., instruieren; L.: Georges 2, 332, TLL, Walde/Hofmann 1, 696, Walde/Hofmann 2, 607, Kluge s. u. instruieren, Kytzler/Redemund 275

īnstrūmentārius, lat., M.: nhd. Archivar?; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. īnstrūmentum; L.: TLL

īnstrūmentum, lat., N.: nhd. Gerätschaft, Werkzeug, Rüstzeug, Geschirr, Mobiliar, Urkunde; Hw.: s. strūmentum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnstruere; W.: mhd. instrument, st. N., Instrument“, Urkunde, Notariatsurkunde; nhd. Instrument, N., Intrument, Werkzeug; L.: Georges 2, 331, TLL, Kluge s. u. Instrument, Kytzler/Redemund 275

īnstudiōsus, lat., Adj.: nhd. nicht eifrig, faul; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), studiōsus, studium; L.: Georges 2, 333, TLL

īnstultus (1), lat., Adj.: nhd. sehr töricht; ÜG.: gr. πανυανόητος (panyanóētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), stultus; L.: TLL

īnstultus (2), lat., Adj.: nhd. ein bisschen dumm; Q.: Gl; E.: s. in- (2), stultus; L.: TLL

īnstupēre, lat., V.: nhd. betäubt werden?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), stupēre; L.: TLL

īnstuprāre, lat., V.: nhd. schänden, entehren; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), stuprāre, stuprum; L.: TLL

īnsuādēre, lat., V.: nhd. raten?, Rat geben?; Q.: Gl; E.: s. in (1), suādēre; L.: TLL

īnsuādibilis, lat., Adj.: nhd. unberatbar, unbelehrbar; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. in- (2), suādēre; L.: Georges 2, 333, TLL

īnsuādibliter, lat., Adv.: nhd. unberatbar, unbelehrbar; E.: s. insuādibilis; L.: Georges 2, 333

*īnsuāsibilis, lat., Adj.: nhd. einem Rat nicht zugänglich, unüberredbar; Hw.: s. īnsuāsibiliter; E.: s. in- (2), suādēre

īnsuāsibilitās, lat., F.: nhd. Unüberredbarkeit; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), suādēre; L.: Georges 2, 333, TLL, Walde/Hofmann 2, 611

īnsuāsibiliter, lat., Adv.: nhd. einem Rat nicht zugänglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), suādēre; L.: Georges 2, 333, TLL

īnsuāsum, lat., N.: nhd. Schmutzigbraun, Rußigbraun; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), suāsum (2); L.: Georges 2, 333, TLL

īnsuāsus (1), lat., Adj.: nhd. nicht leicht überzeugbar; ÜG.: gr. ἀσυμβούλευτος (asymbúleutos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), suādēre; L.: TLL

īnsuāsus (2), lat., Adj.: nhd. geraten (Adj.)?; E.: s. īnsuādēre

īnsuāvidus, lat., Adj.: nhd. nicht süß, unangenehm; Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnsuāvis; L.: TLL

īnsuāvis, lat., Adj.: nhd. „unsüß“, nicht süß, nicht lieblich, unangenehm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), suāvis; L.: Georges 2, 333, TLL, Walde/Hofmann 2, 611

īnsuāvitās, lat., F.: nhd. Unlieblichkeit, Anmutlosigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsuāvis; L.: Georges 2, 333, TLL, Walde/Hofmann 2, 611

īnsuāviter, lat., Adv.: nhd. nicht lieblich, misstönend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsuāvis; L.: Georges 2, 333, TLL

īnsubditīvus, lat., Adj.: nhd. nicht untergeschoben; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subditīvus, sub, dāre; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubditus, lat., Adj.: nhd. nicht untergelegt?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subdere, sub, dāre; L.: TLL

Īnsuber (1), lat., M.: nhd. Insubrer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 334

Īnsuber (2), lat., Adj.: nhd. insubrisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Īnsuber (1); L.: Georges 2, 334

īnsubidē, lat., Adv.: nhd. ungeschickt, einfältig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. īnsubidus; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubidus, lat., Adj.: nhd. nicht erregt, ungeschickt, einfältig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), subidus, subāre; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 477

īnsubiectibilis, lat., Adj.: nhd. nicht unterwürfig, nicht unterwerfbar, ungehorsam; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subiectiblis, sub, iacere; L.: TLL

īnsubiectus, lat., Adj.: nhd. nicht unterworfen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. in- (2), subiectus, sub, iacere; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubitātus, lat., Adj.: nhd. nicht niedergedrückt?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), subitāre, sub, īre; L.: TLL

īnsubitus, lat., Adj.: nhd. nicht plötzlich, nicht unvermutet; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in- (2), subitus, sub, īre; L.: TLL

īnsubiugābilis, lat., Adj.: nhd. nicht unterjochbar; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), subiugāre, sub, iugum; L.: TLL

īnsublum, lat., N.: Vw.: s. īnsubulum

īnsubrēptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht heranschleichbar?, unvergänglich?; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), subrēpere, sub, rēpere; L.: TLL

īnsubsidiātus?, lat., Adj.: nhd. sich kümmernd?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), subsidium; L.: TLL

īnsusbsistēns, lat., Adj.: nhd. nicht haltmachend?; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), subsistere, sub, sistere; L.: TLL

īnsubstantiālis, lat., Adj.: nhd. ohne Bestand seiend, unwesentlich; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), substantiālis, sub, stāre; L.: TLL

īnsubstantiātus, lat., Adj.: nhd. unwesenhaft?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), substantia, sub, stāre; L.: TLL

īnsubstantīvus, lat., Adj.: nhd. wesenlos; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), substantīvus, sub, stāre; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubtīlis, lat., Adj.: nhd. nicht scharfsichtig; Q.: Papin. (vor 212 n. Chr.); E.: s. in- (2), subtīlis; L.: Georges 2, 334, TLL
īnsubtiliter, lat., Adv.: nhd. nicht scharfsichtig; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. īnsubtīlis; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubtus, lat., Adj.: nhd. abwärts gewandt; Q.: Gl; E.: s. in (1), subtus; L.: TLL

īnsubulāre, lat.?, V.: nhd. durchstechen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), sūbula; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsubulum, īnsublum, lat., N.: nhd. Schaft des Geschirres am Webstuhl; ÜG.: gr. ἀντίον (ántíon) Gl; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. in (1), sūbula; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 620

īnsubvertibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umkehrbar; Q.: Ps. Orig. in Iob; E.: s. in- (2), subvertere, sub, vertere; L.: TLL

īnsūcāre, īnsuccāre, lat., V.: nhd. eintauchen, benetzen, anfeuchten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), sūcus; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsūcātio, lat., F.: nhd. Eintauchen, Benetzen, Anfeuchten; Q.: Ps. Soran.; E.: s. īnsūcāre; L.: TLL

īnsuccāre, lat., V.: Vw.: s. īnsūcāre

īnsuccessibilis, lat., Adj.: nhd. eines Nachfolgers entbehrend, unbeerbbar; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in (1), succēdere, sub, cēdere; L.: TLL

īnsuccidus, lat., Adj.: Vw.: s. īnsūcidus

īnsūcidus, īnsuccidus, lat., Adj.: nhd. nicht feucht, trocken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), sūcidus, sūcus; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsūdāre, lat., V.: nhd. ins Schwitzen kommen, ein wenig schwitzen, schwitzen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), sūdāre; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 623

īnsūdum, lat., N.: nhd. Wüste?; ÜG.: gr. ἄβροχον (ábrochon) Gl, ἄνυδρον (ánydron) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), sūdāre?; L.: TLL

īnsuēfactus, lat., Adj.: nhd. daran gewöhnt, dazu abgerichtet; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in (1), facere; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuere, lat., V.: nhd. einnähen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), suere; L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 631

īnsuēscere, lat., V.: nhd. an etwas gewöhnt werden, an etwas gewöhnen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in (1), suēscere; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 624

īnsuētē, lat., Adv.: nhd. wider Gewohnheit; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsuētus (2); L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuētūdo, lat., F.: nhd. Ungewohntes; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsuētus (2); L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuētus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnt, gewohnt; E.: s. īnsuēscere; L.: Georges 2, 334, TLL

īnsuētus (2), lat., Adj.: nhd. nicht gewohnt, ungewohnt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), suēscere; L.: Georges 2, 334, TLL, Walde/Hofmann 2, 624

īnsufferibilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sufferre, sub, ferre; L.: TLL

īnsufficiēns, lat., Adj.: nhd. unzureichend, unzulänglich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), sufficere; W.: nhd. insuffizient, Adj., insuffizient, unzureichend; L.: Georges 2, 335, TLL, Kytzler/Redemund 277

īnsufficienter, lat., Adv.: nhd. unzureichend; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. insufficiēns; L.: Georges 2, 335, TLL

īnsufficientia, lat., F.: nhd. Unzulänglichkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. insufficiēns; W.: nhd. Insuffizienz, F., Insuffizienz, Unzulänglickeit; L.: Georges 2, 335, TLL, Kytzler/Redemund 277

īnsufflāre, lat., V.: nhd. einblasen, einhauchen, anhauchen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), sub, flāre; L.: Georges 2, 335, TLL

īnsufflātio, lat., F.: nhd. Einblasen, Einhauchen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. īnsufflāre; L.: Georges 2, 335, TLL
īnsufflātus, lat., M.: nhd. Einblasen, Einhauchen; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. īnsufflāre; L.: TLL

īnsuitās?, lat., F.: nhd. Ungenähtheit?; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), suere; L.: TLL

īnsula, īsula, īsola, lat., F.: nhd. Insel, Eiland, Tempel; Vw.: s. paen-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht von gr. ἠ ἐν ἁλί οὖσα (hē en halí ousa), Part. Präs. subst.=F., die im Salz Seiende; W.: it isola, F., Insel; vgl. it. isolare, V., isolieren; frz. isoler, V., isolieren; nhd. isolieren, sw. V., isolieren; W.: ae. *īsel, st. F. (ō), Insel; W.: ahd. īsila 5, st. F. (ō), Insel; mhd. īsele, sw. F., Insel; s. nhd. Insel, F., Insel, DW 10, 2139; W.: s. nhd. Insulin, N., Insulin; L.: Georges 2, 335, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. Insel, isolieren, Kytzler/Redemund 271, 277, 298

īnsulānus (1), lat., M.: nhd. Inselbewohner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsula; W.: nhd. Insulaner, M., Insulaner, Inselbewohner; L.: Georges 2, 335, Walde/Hofmann 1, 707, Kytzler/Redemund 277

īnsulānus (2), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, eine Insel bewohnend, Insel...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 335, TLL

īnsulāris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Inseln gehörig, Insel...; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnsula; W.: nhd. insular, Adj., insular; L.: Georges 2, 335, TLL, Walde/Hofmann 1, 707, Kytzler/Redemund 277

īnsulāris (2), lat., M.: nhd. Bewohner eines Mietshauses; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 335

īnsulārius, lat., M.: nhd. Mieter in einem Mietshaus, Hausmann, Hausverwalter; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 335, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnsulātus, lat., Adj.: nhd. zur Insel gemacht; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 336, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnsulcāre, lat., V.: nhd. furchen, Furchen ziehen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), sulcāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsulcātio, lat., F.: nhd. Furchen (N.); Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsuclāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsulīre, lat., V.: Vw.: s. īnsilīre

īnsulōsus, lat., Adj.: nhd. voller Inseln seiend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. īnsula; L.: Georges 2, 336, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

īnsulsa, lat., F.: nhd. albernes Geschöpf; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsulsus; L.: Georges 2, 336

īnsulsārī, lat., V.: nhd. nicht salzen?; Q.: Gl; E.: s. īnsulsus; L.: TLL

īnsulsē, lat., Adv.: nhd. abgeschmackt, fade, ungesalzen, ungereimt, albern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsulsus; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsulsitās, lat., F.: nhd. Abgeschmacktheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsulsus; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsulsus, lat., Adj.: nhd. ungesalzen, unschmackhaft; Vw.: s. sub-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in- (2), sāl; L.: Georges 2, 336, TLL, Walde/Hofmann 2, 466

īnsultābilis, lat., Adj.: nhd. beleidigbar, verspottbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: TLL

īnsultābundus, lat., Adj.: nhd. spottend, voller Hohn seiend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

*īnsultāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. verhöhnend; Hw.: s. īnsultānter; E.: s. īnsultāre; L.: TLL

īnsultanter, lat., Adv.: nhd. verhöhnend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultāre, lat., V.: nhd. anspringen, ausspringen, übel mitspielen, verspotten, verhöhnen; Vw.: s. super-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *sel- (3), V., nehmen, ergreifen, Pokorny 899; W.: s. nhd. insultieren, sw. V., insultieren, beleidigen; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultātio, lat., F.: nhd. Hinanspringen, Verhöhnung, Hohn, Spott; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultātor, lat., M.: nhd. Spötter; Hw.: s. īnsultātrīx; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultātōriē, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch, mutwillig; Hw.: s. īnsultātōrius; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultātōrius, lat., Adj.: nhd. höhnisch, spöttisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultātrīx, lat., F.: nhd. Spötterin; Hw.: s. īnsultātor; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. īnsultāre; L.: Georges 2, 336, TLL

īnsultūra, lat., F.: nhd. Aufspringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īnsilīre; L.: Georges 2, 337, TLL

īnsultūs, lat., M.: nhd. Verhöhnung, Hohn, Spott; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. īnsilīre; L.: TLL

īnsūmentum, lat., N.: nhd. Flicken (M.), Flicklappen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnsuere; L.: Georges 2, 337, TLL

īnsūmere, lat., V.: nhd. anwenden, an sich nehmen, erschöpfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), sūmere; L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

īnsūmptio, lat., F.: nhd. Aufwand, Erschöpfung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īnsūmere; L.: Georges 2, 337, TLL, Walde/Hofmann 2, 630

īnsūmptuōsus, lat., Adj.: nhd. nicht teuer; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Ps. Hil.; E.: s. in- (2), sūmptuōsus, sūmere; L.: TLL

īnsuper, lat., Adv.: nhd. oben darauf; Vw.: s. de-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), super; L.: Georges 2, 337, TLL

īnsuperābilis (1), lat., Adj.: nhd. unübersteigbar, ungangbar, unüberwindlich, unbesiegbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), super; L.: Georges 2, 338, TLL

īnsuperābilis (2), lat., Adj.: nhd. nicht zurückbleibend; ÜG.: lat. non remanens Gl; Q.: Gl; E.: s. inesse (1); L.: TLL

īnsuperābiliter, lat., Adv.: nhd. unübersteigbar, unüberwindlich; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnsuperābilis; L.: Georges 2, 338, TLL

īnsuperāre, lat., V.: nhd. hervorragen, hervorkommen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), superāre, super; L.: TLL

īnsuperātus, lat., Adj.: nhd. unüberwunden, unüberwindlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), superāre; L.: Georges 2, 338, TLL

īnsuperbīre, lat., V.: nhd. erstarken, zunehmen; ÜG.: lat. insolescere Gl; Q.: Gl; E.: s. īnsuper?; L.: TLL

īnsupportābilis, lat., Adj.: nhd. nicht herbeitragbar?, ununterstützbar?; Q.: Ps. Orig. in Iob.; E.: s. in- (2), supportāre, sub, portāre; L.: TLL

īnsuprā, lat., Adv.: nhd. oben darauf; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. in (1), suprā, super; L.: TLL

īnsurdāre, lat., V.: nhd. taub werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), surdāre, surdus; L.: TLL

īnsurgere, lat., V.: nhd. sich aufrichten, sich erheben, aufstehen; Vw.: s. ad-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), surgere; L.: Georges 2, 338, TLL

īnsurrēctio, lat., F.: nhd. Erhebung; Vw.: s. super-; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. īnsurgere; L.: Georges 2, 339, TLL
īnsusceptibilis, lat., Adj.: nhd. unfähig, unaufnehmbar; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), susceptibilis, sub, capere; L.: TLL
īnsusceptus, lat., Adj.: nhd. nicht über sich genommen; Q.: Epiced. (1. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), suscipere; L.: Georges 2, 339, TLL

īnsuspectē, lat., Adv.: nhd. unverdächtig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. insuspectus; L.: TLL

īnsuspectus, lat., Adj.: nhd. unverdächtig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), suspectus, sub, specere; L.: TLL

īnsuspicābilis, lat., Adj.: nhd. unvermutbar, unvermutet; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), suspicārī; L.: Georges 2, 339, TLL

īnsuspicātus, lat., Adj.: nhd. unvermutet, überraschend; ÜG.: lat. inopinatus Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), suspicārī; L.: TLL

īnsustentābilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), sustentāre; L.: Georges 2, 339, TLL

īnsustinibilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), sustinēre, sub, tenēre; L.: TLL

īnsusurrāre, lat., V.: nhd. einzischeln, einflüstern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), susurrāre; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 637

īnsusurrātio, lat., F.: nhd. Einzischeln, Einflüstern; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. īnsusurrāre; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 637

īnsusurrātus, lat., M.: nhd. Einzischeln, Einflüstern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. īnsusurrāre; L.: TLL

īnsūtus (1), lat., M.: nhd. Einnähen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īnsuere; L.: Georges 2, 339, TLL

īnsūtus (2), lat., Adj.: nhd. nicht zusammengenäht, ohne Naht gemacht; Q.: Gl; E.: s. in- (2), suere; L.: TLL

intābēscere, lat., V.: nhd. schmelzen, zergehen, sich verzehren, vergehen, dahinschwinden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), tābēscere, tābēre; L.: Georges 2, 339, TLL

intacitus, lat., Adj.: nhd. nicht still, nicht schweigend; Q.: Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), tacitus, tacēre; L.: TLL

intāctilis, lat., Adj.: nhd. unberührbar, unfühlbar; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), tangere; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 647

īntāctus (1), lat., Adj.: nhd. unberührt, unverletzt, unversehrt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), tangere; W.: frz. intact, Adj., intakt, unversehrt, unverletzt; nhd. intakt, Adj., intakt, unversehrt, unverletzt; L.: Georges 2, 339, TLL, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. intakt, Kytzler/Redemund 277; Son.: der nhd. Ansatz ist vielleicht auch direkt aus dem Lat. übernommen

īntāctus (2), lat., M.: nhd. Unberührbarkeit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. īntāctus (1); L.: Georges 2, 340, TLL

intāminābilis, lat., Adj.: nhd. nicht befleckbar, unbefleckbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), tāmināre; L.: TLL

intāmināre, lat., V.: nhd. besudeln, entweihen; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in (1), tāmināre; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 266

intāminātē, lat., Adv.: nhd. unbesudelt, unbefleckt; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. intāminātus; L.: Georges 2, 340, TLL

intāminātio (1), lat., F.: nhd. Besudeln, Entweihen; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. intāmināre; L.: TLL

intāminātio (2), lat., F.: nhd. Nichtbesudeltsein, Nichtbeflecktsein; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), tāmināre; L.: TLL

intāminātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unbesudelt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), tāmināre; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 266

intardāre, lat., V.: nhd. verweilen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), tardāre; L.: Georges 2, 340, TLL

intardātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verweilt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intardāre

intardus, lat., Adj.: nhd. nicht langsam, schnell, nicht säumig; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), tardus; L.: TLL
intēctāmentum, lat., N.: nhd. Decke?; Q.: Gl; E.: s. integere; L.: TLL
intēctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedeckt, überzogen; E.: s. integere; L.: Georges 2, 340, TLL

intēctus (2), lat., Adj.: nhd. unbedeckt, unbekleidet; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), tegere; L.: Georges 2, 340, TLL

intefros, intephros, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: casmia deintus intefros et iudes; L.: TLL
integellus, lat., Adj.: nhd. ziemlich unangetastet, noch mit heiler Haut davonkommend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. integer; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647

integer, lat., Adj.: nhd. unangetastet, unversehrt, unberührt, gesund, blühend, unverkürzt, ganz, unvermindert, voll, ganz frisch, unentschieden, vernünftig, unbescholten, lauter; Vw.: s. sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in- (2), tangere; W.: mhd. deger, Adv., vollständig, gänzlich; W.: nhd. integer, Adj., integer; L.: Georges 2, 340, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. Tangente, Kytzler/Redemund 277

integere, lat., V.: nhd. bedecken, überdecken, überziehen; Vw.: s. super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), tegere; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 2, 654

integimentum, lat., N.: Vw.: s. integumentum

integmentum, lat., N.: Vw.: s. integumentum

integrāre, lat., V.: nhd. wiederherstellen, einrenken, ergänzen, erneuern; Vw.: s. ad-, dē-, red-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. integer; W.: nhd. integrieren, sw. V., integrieren; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. integrieren, Kytzler/Redemund 278

integrāscere, lat., V.: nhd. sich erneuern, von neuem angehen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. integrāre, integer; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647

integrātio, lat., F.: nhd. Wiederherstellung, Erneuerung; Vw.: s. red-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. integrāre, integer; W.: nhd. Integration, F., Integration; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kluge s. u. integrieren, Kytzler/Redemund 278

integrātor, lat., M.: nhd. Wiederhersteller, Erneuerer; Vw.: s. red-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. integrāre, integer; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647

integrē, lat., Adv.: nhd. unversehrt, unverderbt, vorurteilsfrei; Vw.: s. ad-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. integer; L.: Georges 2, 343, TLL

integritās, lat., F.: nhd. Unversehrtheit, Erhaltung, Jungfernschaft, Lauterkeit, Reinheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. integer; W.: nhd. Integrität, F., Integrität; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647, Kytzler/Redemund 278

integriter?, lat., Adv.: nhd. unversehrt, unverderbt, vorurteilsfrei; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. integer; L.: Georges 2, 343, TLL

integritūdo, lat., F.: nhd. Unverdorbenheit; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. integer; L.: Georges 2, 343, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 647

integulātus, lat., Adj.: nhd. mit Ziegeln bedeckt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in (1), tegula; L.: Georges 2, 344, TLL

integumentum, integimentum, integmentum, lat., N.: nhd. Überdeckung, Bedeckung, Decke, Hülle; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. integere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellēctibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellēctio, lat., F.: nhd. Verstehen; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellēctīvus, lat., Adj.: nhd. auf Erkenntnis beruhend, theoretisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellēctor, lat., M.: nhd. Vorsteher; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellēctuālis, lat., Adj.: nhd. geistig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. intellēctus, intellegere; W.: frz. intellectuel, Adj., intellectuel; nhd. intellektuell, Adj., intellektuell; L.: Georges 2, 344, TLL, Kytzler/Redemund 279

intellēctuālitās, lat., F.: nhd. Begriffsfähigkeit, Fähigkeit etwas zu begreifen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. intellēctuālis, intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellēctuāliter, lat., Adv.: nhd. geistig; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. intellēctuālis, intellegere; L.: Georges 2, 344, TLL

intellectuāre, lat., V.: nhd. wahrnehmen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. intellēctus; L.: TLL

intellectuōsus, lat., Adj.: nhd. voller Empfindungen seiend?; Q.: Gl; E.: s. intellēctus; L.: TLL

intellēctus (1), lat., M.: nhd. Innewerden, Wahrnehmen, Merken, Erkennen, Empfinden, Verstehen, geistiges Verständnis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intellegere; W.: nhd. Intellekt, M., Intellekt, Verstand; L.: Georges 2, 344, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, Kluge s. u. Intellekt, Kytzler/Redemund 278

intellēctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verstanden, gemerkt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: TLL

intellegēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Einsicht habend, sich auf etwas verstehend, einsichtig, verständig, kunstverständig; Vw.: s. in-, omni-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. intellegere; W.: nhd. intelligent, Adj., intelligent; L.: Georges 2, 345, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, Kluge s. u. intelligent, Kytzler/Redemund 279

intellegēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Kenner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345

intellegenter, lat., Adv.: nhd. mit Einsicht, mit Verstand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, TLL

intellegentia, lat., F.: nhd. Vorstellung, Begriff, Idee, Einsicht, Erkenntnis, Geschmack, Erkenntnisvermögen; Vw.: s. in-, omni-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intellegere; W.: mhd. intelligentia, Sb., „Intelligenz“; nhd. Intelligenz, F., Intelligenz, Verstand; L.: Georges 2, 345, TLL, Walde/Hofmann 1, 352, Kytzler/Redemund 279

intellegentiālis, lat., Adj.: nhd. Erkenntnis habend, Einsicht habend, einsichtig, wissend; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. intellegentia; L.: TLL
intellegentiālitās, lat., F.: nhd. Vorstellungskraft?, Einsicht?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. intellegentiālis, intellegentia; L.: TLL

intellegere, lat., V.: nhd. innewerden, verstehen, merken, verspüren; Vw.: s. ad-, co-, per-, prae-, sub-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, legere; L.: Georges 2, 345, TLL, Walde/Hofmann 1, 352

intellegibilis, lat., Adj.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; Vw.: s. in-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, TLL

intellegibiliter, lat., Adv.: nhd. sinnlich wahrnehmbar, verständlich; Vw.: s. in-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intellegere; L.: Georges 2, 345, TLL

intellig..., lat.: Vw.: s. intelleg...

intello?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: intellonem folles lucernarum; L.: TLL
Intemelium, lat., N.=ON: nhd. Intemelium (Hauptort der Intemelier); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Intemelius; L.: Georges 2, 347

Intemelius, Intimelius, lat., M.: nhd. Intemelier (Angehöriger eines ligurischen Stammes); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?, ligurisch?; L.: Georges 2, 347

intemerābilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL, Walde/Hofmann 2, 657

intemerandus, lat., Adj.: nhd. unbefleckbar, unverletzlich; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL, Walde/Hofmann 2, 657

intemerāre, lat., V.: nhd. verletzten, schänden, entweihen; Q.: Gl; E.: s. in (1), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL

intemerātē, lat., Adv.: nhd. unverfälscht, unversehrt; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. intemerātus; L.: Georges 2, 347, TLL

intemerātus, lat., Adj.: nhd. unbefleckt, unverletzt, makellos; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), temerāre; L.: Georges 2, 347, TLL, Walde/Hofmann 2, 657

intemeritās, lat., F.: nhd. Unversehrtheit; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. in- (2), temeritās, temere; L.: TLL

intemperābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zu mäßigen seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), temperāre, tempus (1); L.: Georges 2, 348, TLL

intemperāns, lat., Adj.: nhd. ungemäßigt, maßlos, ungebührlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), temperāns, tempus (1); L.: Georges 2, 348, TLL

intemperanter, lat., Adv.: nhd. maßlos, ohne Maß im Benehmen, ungebührlich, unbesonnen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intemperāns; L.: Georges 2, 348, TLL

intemperantia, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit, Ungestüm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intemperāns; L.: Georges 2, 348, TLL

intemperāre, lat., V.: nhd. maßlos sein (V.); Q.: Gl; E.: rückgebildet aus intemperātus, intemperāns; L.: TLL

intemperātē, lat., Adv.: nhd. maßlos, ohne Maß, übertrieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intemperātus; L.: Georges 2, 348, TLL

intemperātio, lat., F.: nhd. Ungestüm; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), temperātio, tempus (1); L.: TLL

intemperātus, lat., Adj.: nhd. unvermischt, gemäßigt, maßlos, übertrieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), temperātus (1), tempus (1); L.: Georges 2, 348, TLL

intemperiae, lat., F. Pl.: nhd. stürmisches Wetter, Sturm, Unwetter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), temperāre; L.: Georges 2, 348, TLL, Walde/Hofmann 2, 661

intemperiēs, lat., F.: nhd. ungemäßigte Beschaffenheit; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), temperiēs; L.: Georges 2, 348, TLL, Walde/Hofmann 2, 661

intempestīvē, lat., Adv.: nhd. zur Unzeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intempestīvus; L.: Georges 2, 349, TLL

intempestīvitās, lat., F.: nhd. Unzeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intempestīvus; L.: Georges 2, 349, TLL

intempestīviter, lat., Adv.: nhd. zur Unzeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intempestīvus; L.: Georges 2, 349, TLL

intempestīvō, lat., Adv.: nhd. zur Unzeit; Q.: Gl; E.: s. intempestīvus; L.: TLL

intempestīvus, lat., Adj.: nhd. unzeitig, unangemessen, unpassend; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), tempus (1); L.: Georges 2, 349, TLL

intempestus, lat., Adj.: nhd. ungesund, stürmisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. in- (2), tempestus; L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 2, 660

intemporābilis?, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. in- (2), tempus (2); L.: TLL

intemporālis, lat., Adj.: nhd. ohne Zeit seiend, ewig; Vw.: s. co-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), tempus (2); L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 2, 660

intemporālitās, lat., F.: nhd. Unzeitigkeit; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. intemporālis; L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 2, 660

intemporāliter, lat., Adv.: nhd. unzeitig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intemporālis; L.: Georges 2, 349, TLL

intemptābilis, lat., Adj.: Vw.: s. intentābilis

intemptāre, lat., V.: Vw.: s. intentāre

intemptātor, lat., M.: Vw.: s. intentātor

intemptātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. intentātus (1)

intendere, lat., V.: nhd. hinstrecken, entgegenstrecken; Vw.: s. super-; Hw.: s. intentāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), tendere; W.: s. frz. entente, F., Einvernehmen, Verständigung; nhd. Entente, F., Entente, Staatenbündnis; W.: s. frz. intendant, M., Verwaltungsleiter; nhd. Intendant, M., Intendant; L.: Georges 2, 349, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 663, Kluge s. u. Entente, Intendant, Kytzler/Redemund 161, Kytzler/Redemund 279

intenebrāre, lat., V.: nhd. verfinstern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1) tenebrāre, tenebrae; L.: Georges 2, 351, TLL

intenebrēscere, lat., V.: nhd. sich verfinstern, finster werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), tenebrēscere, tenebrae; L.: TLL

intenebricāre, lat., V.: nhd. verfinstern; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1) tenebricāre, tenebrae; L.: Georges 2, 351, TLL

intenibilis, lat., Adj.: nhd. nicht haltbar, unhaltbar; Q.: Fort. Aug. (390-400 n. Chr.); E.: s. in- (2), tenēre; L.: TLL

intensē, lat., Adv.: nhd. aufmerksam; Hw.: s. intensus; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. intendere; L.: Georges 2, 351

intensio, lat., F.: nhd. Spannung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. intendere; W.: nhd. Intension, F., Intension, Anspannung, Eifer; L.: Georges 2, 351, Walde/Hofmann 1, 708, Kytzler/Redemund 280

intensus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. intendere; W.: frz. intense, Adj., intensiv, heftig; nhd. intensiv, Adj., intensiv, heftig; L.: Georges 2, 351, Kluge s. u. intensiv, Kytzler/Redemund 280

intentābilis, intemptābilis, lat., Adj.: nhd. undurchdringlich; ÜG.: gr. ἀπείραστος (apeírastos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), tentāre; L.: TLL

intentāre, intemptāre, lat., V.: nhd. ausstrecken, hinrichten, bedrohen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intendere; L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 663

intentātio, lat., V.: nhd. Ausstrecken; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. intentāre; L.: Georges 2, 351, TLL, Walde/Hofmann 1, 708

intentātor, intemptātor, lat., M.: nhd. Nicht-Versucher; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in- (2), temptātor, temptāre; L.: Georges 2, 351, TLL

intentātus (1), intemptātus, lat., Adj.: nhd. unangetastet, unberührt, unversucht; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), temptāre; L.: Georges 2, 351, TLL, Walde/Hofmann 2, 662

intentātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgestreckt, hingerichtet, bedroht; E.: s. intentāre; L.: Georges 2, 351, TLL
intentē, lat., Adv.: nhd. gespannt, angestrengt, mit aller Kraft, angelegentlich; Hw.: s. intentus (1); Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. intendere; L.: Georges 2, 351, TLL

intentia, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. tenor statu Gl; Q.: Gl; E.: s. intendere?; L.: TLL

intentio, lat., F.: nhd. Hingerichtetsein, Spannung, Aufmerksamkeit, Achtsamkeit; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. intendere; W.: nhd. Intention, F., Intention, Absicht; L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Walde/Hofmann 2, 662, Kluge s. u. Intention, Kytzler/Redemund 280

intentiōsē, lat., Adv.: nhd. voller Aufmerksamkeit; Q.: Gl, Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. intentiōsus; L.: TLL

intentiōsus, lat., Adj.: nhd. voller Aufmerksamkeit seiend; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. intentio, intendere; L.: TLL

intentīvē, lat., Adv.: nhd. steigend; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. intentīvus; L.: TLL

intentīvus, lat., Adj.: nhd. steigend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. intendere; L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 1, 708

intentor, lat., M.: nhd. Entgegenstrecker; Vw.: s. super-; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. intendere; L.: TLL

intentus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. heftig, stark, gespannt, aufmerksam; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intendere; L.: Georges 2, 352, TLL, Walde/Hofmann 2, 663

intentus (2), lat., M.: nhd. Anspannung, Ausdehnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intendere; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 663

intepedāre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden; ÜG.: lat. fatigare Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), tepidus; L.: TLL

intepēre, lat., V.: nhd. lau sein (V.); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. in (1), tepēre; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 667

intepēscere, lat., V.: nhd. lau werden; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. intepēre; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 2, 667

intephros, lat., Adj.?: Vw.: s. intefros

inter, enter (ält.), lat., Präp.: nhd. zwischen, dazwischen; Vw.: s. de-, -abdūcere, -adnuntiāre, -aestimātio, -aestuāre, -albicāre, -āmittere, -amna, -amnānum, -amnānus, -amnium, -amnus, -anhēlāre, -aperīre, -aptus, -ārēscere, -aspergere, -bibere, -bītere, -blandīrī, -caelestis, -calāre, -calāris, -calārius, -calātio, -calcāre, -capēdināns, -capēdināre, -capēdinātus, -capēdo, -capere, -capitāre, -cardinātus, -cēdēns, -cēdere, -ceptio, -ceptor, -ceptus, -cessio, -cessor, -cessus, -cidere, -cīdere, -cīdōna, -cilium, -cinere, -cipere, -cīsāmen, -cīsē, -cīsio, -cīsīvē, -cīsīvus, -cīsus, -clāmāre, -clāvium, -clūdere, -clūsio, -clūsor, -columnium, -creātus, -currēns, -currere, -cursāns, -cursantium, -cursāre, -cursibilis, -cursus, -cus (1), -cus (2), -cusus, -cutāneus, -cutītus, -dare, -diānus (1), -diānus (2), -diārius, -dīcere, -dicta, -dictālis, -dictio, -dictor, -dictōrius, -dictum, -dictus, -digitālium, -digitium, -digitus, -diū, -duātim, *-dūcere, -ductus, -dum, -duo, -eā, -emptibilis, -emptio, -emptīvus, -emptor, -emptōrius, -emptrīx, -emptus, -equitāre, -errāre, -esse, -fārī, -fātio, -fātus, -fectibilis, -fectio, -fectīvus, -fector, -fectōriē, -fectōrius, -fectrīx, -fectus, -feminium, -femus, -fercīre, -ferctīcius, -ficere, -fierī, -fīnēs, -fīnium, -flāre, -fluere, -fluum, -fluus, -fodere, -foedātus, -frīgēscere, -fringere, -fugere, -fulgēre, -fundere, -furere, -fuscāre, -fūsio, -garrīre, -gemīscere, -gerere, -geriēs, -gerīvum, -gerīvus, -grandis, *-gredī, -gressus, -haerēre, -hiāre, -iacēns, -iacēre, -ibī, -ibilis, -icere, -iectē, -iectio, -iectīvē, -iectīvus, -iector, -iectum, -iectus (1), -iectus (2), -iēns, -imere, -īre, -itio, -itus (1), -itus (2), -iungere, -lābī, -latēre, -latrāre, -lēctio, -legendus, -legere, -līdere, -ligāre, -līmitānus, -linere, *-linīre, -linītus, -litus, -locūtio, -loquī, -loquium, -lūcāre, -lūcātio, -lūcēre, -lūcēscere, -luctāre, -lūdere, -luere, -lūnis, -lūnium, -luviēs, -mānāre, -manēre, -meāre, -medius, -mēnstruum, -mēnstruus, -mēstris, -mētium, -micāre, -minārī, -minātio, -minātus, -miscēre, -missio, -missus, -mittere, -mixtio, -morī, -movēre, -mundium, -mūnus, -mūrālis, -mūtāre, -mūtātio, -nāscī, -natāre, -natium, -nāvigāre, -necāre, -necīda, -neciēs, -necio, -necium, -necīvē, -necīvus (1), -necīvus (2), -nectere, -nīdificāre, -nigrāns, -nigrāre, -nitēre, -noctātio, -nōdium, -nōscere, -nūndinum, -nūntia, -nūntiāre, -nūntium, -nūntius, -nupta, -opertus, -ordinārium, -ōrdinātus, -ōrdinium, -ōscitāre, -patēre, -pedāre, -pedīre, -pellāre, -pellātio, -pellātor, -pellātrīx, -pellātus, -pēnsīvum, -plicāre, -pola, -polāmentum, -polāre, -polātim, -polātio, -polātor, -polātrīx, -polātus, -polis, -polus, -pondium, -pōnere, -positio, -positīvē, *-positīvus, -positōrium, -positus, -pres, -pretābilis, -pretāmentārius, -pretāmentum, -pretāns, -pretāre, -pretārī, -pretātio, -pretātiuncula, -pretātor, -pretātōrius, -pretātrīx, -pretium, -primere, -pūnctio, -pūnctum, -pungere, -pūrgāre, -putāre, -quiēscere, -rādere, -rāsilis, -rāsor, -rēgnum, -rēx, -rigāre, -rīvātio, -rīvātus, -rogāmentum, -rogāns, -roganter, -rogāre, -rotātim, -rogātio, -rogātiuncula, -rogātīvē, -rogātīvus, -rogātor, -rogātōriē, -rogātōrius, -rogātum, -rumpere, -ruptē, -ruptio, -ruptor, *-ruptus, -ruscus, -saepīre, -saeptio, -saeptum, -scalmium, -scalpere, -scapilium, -scatēre, -scindere, -scissio, -scissum, -scrībere, -scrīptio, -secāre, -sectio, -sedēre, -sēmināre, -serere (1), -serere (2), -sertio, -sistēns, -sistenter, -sībilāre, -sicīvus, -sīgnum, -silēre, -sistere, -situs (1), -situs (2), -sonāre, -spatium, -spergere, -spīrāre, -spīrātio, -stantia, -stāre, -statio, -sternere, -stes, -stinctio, -stīnctus, -stinguere (1), -stinguere (2), -stitia, -stitiēs, -stitio, -stitium, -strepere, -stringere, -struere, -sūmere, -tāliāre, -texere, -tīgnium, -tondēre, -tornāre, -tortuōsus, -trahere, -trīginōsus, -trīgo, -trīmentum, -trītūra, -trūdere, -turbāre, -turbātio, -undātus, -ūsūrium, -utrāque, -vacāre, -vādere, -vāllāre, -vāllātio, -vāllātus, -vāllum, -vectus, -vehere, -vellere, -venīre, -ventio, -ventor, -ventus, -versārī, -versio, -versor, -versūra, -vertere, -vibrāre, -vigilāre, -virēre, -virēscere, -vīsere, -vōcālis, -vōcāliter, -volāre, -volitāre, -vomere; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; s. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. inter-, Präf., inter..., zwischen, in der Mitte befindlich; L.: Georges 2, 353, TLL, Walde/Hofmann 1, 708, Kluge s. u. inter-
interabdūcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen; Q.: Interpr. Gai. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. inter, ab, dūcere; L.: TLL

interadnuntiāre, lat., V.: nhd. Unterhandlungen pflegen; Q.: Conc.; E.: s. inter, ad, nūntiāre; L.: TLL

interadspergere, lat., V.: Vw.: s. interaspergere

interaestimātio, lat., F.: nhd. Zwischenschätzung; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. inter, aestimātio, aestimāre; L.: TLL, Heumann/Seckel 278a

interaestuāre, lat., V.: nhd. dazwischen sein (V.), dabei in Unruhe sein (V.); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. inter, aestuāre; L.: Georges 2, 356, TLL

interalbicāre, lat., V.: nhd. dazwischen weiß sein (V.)?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, albicāre, albus; L.: TLL

interāmen, lat., N.: nhd. Eingeweide; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. interāneus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 709

interāmenta, incerāmenta, lat., N. Pl.: nhd. inneres Holzwerk; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. interāmen, interāneus; L.: Georges 2, 356, TLL, Walde/Hofmann 1, 709

interāmittere, lat., V.: nhd. inzwischen wegschicken; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ab, mittere; L.: TLL

Interamna, lat., F.=ON: nhd. Interamna (Stadt in Umbrien); Hw.: s. Interamnium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, amnus; L.: Georges 2, 356, Walde/Hofmann 1, 40

interamnānum, lat., N.: nhd. von einem Fluss rings umgebenes Gebiet; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, TLL

interamnānus (1), lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Flüssen gelegen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, TLL

Interamnānus (2), lat., Adj.: nhd. aus Interamna stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Interamna; L.: Georges 2, 357, TLL

Interamnās (1), lat., Adj.: nhd. interamnatisch, aus Interamna stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Interamna; L.: Georges 2, 357

Interamnās (2), lat., M.: nhd. Interamnate, Einwohner von Interamna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Interamna; L.: Georges 2, 357

interamnia, lat., F.: nhd. Zwischenstück?; ÜG.: lat. chorda quae frequentius est inter amnes; Q.: Gl; E.: s. inter; L.: TLL

Interamnium, lat., N.=ON: nhd. Interamnium (Stadt in Latium); Hw.: s. Interamna; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. inter, amnus; L.: Georges 2, 357, Walde/Hofmann 1, 40

interamnus, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Flüssen gelegen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, amnis; L.: Georges 2, 357, TLL

interāneum, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. interāneus; R.: interānea, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide, Gedärme; L.: Georges 2, 357, Walde/Hofmann 1, 709

interāneus, enterāneus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 357, TLL

interanhēlāre, lat.?, V.: nhd. in Abständen mühsam atmen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. inter, amb, hālāre; L.: TLL

interaperīre, lat., V.: nhd. inzwischen öffnen?; Q.: Gl, Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. inter, aperīre; L.: TLL

interaptus, lat., Adj.: nhd. miteinander verbunden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, aptus; L.: Georges 2, 357, TLL
interāre, lat.?, V.: Vw.: s. enterāre

interārēscere, lat., V.: nhd. austrocknen, vertrocknen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, ārēscere, ārēre; L.: Georges 2, 357, TLL
interaspergere, interadspergere, lat., V.: nhd. dazwischen hinstreuen, daruntermischen?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ad, spargere; L.: TLL
interātim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen; Hw.: s. interim; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 357, TLL

interbibere, lat., V.: nhd. wegtrinken, austrinken; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. inter, bibere; L.: Georges 2, 357, TLL

interbītere, lat., V.: nhd. untergehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, baetere; L.: Georges 2, 357, TLL

interblandīrī, lat., V.: nhd. dazwischen schmeicheln; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, blandīrī, blandus; L.: Georges 2, 357, TLL

intercaedere, lat., V.: Vw.: s. intercīdere

intercaelestis, lat., Adj.: nhd. zwischen den Himmlischen sitzend?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, caelestis; L.: TLL

intercalāre, interkalāre, lat., V.: nhd. einschalten, einen Schalttag einschieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, calāre; L.: Georges 2, 358, TLL, Walde/Hofmann 1, 141

intercalāris, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intercalāre; L.: Georges 2, 357, TLL, Walde/Hofmann 1, 141

intercalārius, lat., Adj.: nhd. zum Einschalten gehörig, Schalt...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercalāre; L.: Georges 2, 357, TLL, Walde/Hofmann 1, 141

intercalātio, lat., F.: nhd. Einschalten eines Tages; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intercalāre; L.: Georges 2, 357, TLL

intercalcāre, interculcāre, lat., V.: nhd. dazwischen treten, eintreten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, calcāre, calx (1); L.: Georges 2, 358, TLL

intercapēdināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unterbrechend, nachlassend; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. intercapēdināre, intercapere; L.: Georges 2, 358

intercapēdināre, lat., V.: nhd. unterbrechen; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intercapēdo, intercapere; L.: Georges 2, 358, TLL

intercapēdinātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterbrochen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intercapēdināre, intercapere; L.: Georges 2, 358

intercapēdo, lat., F.: nhd. Unterbrechung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercapere; L.: Georges 2, 358, TLL

intercapere, lat., V.: nhd. unterbrechen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, capere; L.: Georges 2, 358

intercapitāre, lat.?, V.: nhd. nach Köpfen austeilen? (in capita distribuere); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, caput; L.: TLL

intercardinātus, lat., Adj.: nhd. dazwischen verzapft?; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, cardinātus, cardo; L.: TLL

Intercatia, lat., F.=ON: nhd. Intercatia (Ort in Hispanien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 358

Intercatiēnsis, lat., M.: nhd. Interkatier, Einwohner von Interkatia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Intercatia; L.: Georges 2, 358

intercēdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dazwischengehend, dazwischentretend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. intercēdere; L.: TLL

intercēdere, lat., V.: nhd. dazwischengehen, dazwischentreten, dazwischenstehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, cēdere; L.: Georges 2, 358, TLL

interceptio, lat., F.: nhd. Wegnahme; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercipere; L.: Georges 2, 359, TLL

interceptor, lat., M.: nhd. Unterschlager; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intercipere; L.: Georges 2, 359, TLL

interceptus, lat., M.: nhd. Wegnahme; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. intercipere; L.: Georges 2, 359, TLL

intercessio, lat., F.: nhd. Dazwischentreten, Dazukommen, Widerspruch, Einsprache; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercēdere; L.: Georges 2, 359, TLL

intercessor, lat., M.: nhd. Widersprecher, Verhinderer durch Einspruch, Vermittler, Bürge, Vollzieher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercēdere; L.: Georges 2, 359, TLL

intercessus, lat., M.: nhd. Dazwischentreten, Dazwischenkunft; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. intercēdere; L.: Georges 2, 360, TLL

intercidere, lat., V.: nhd. dazwischenfallen, verloren gehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, cadere; L.: Georges 2, 360, TLL

intercīdere, intercaedere, lat., V.: nhd. durchschneiden, durchstechen, durchgraben (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, caedere; L.: Georges 2, 360, TLL

Intercīdōna, lat., F.=PN: nhd. Intercidona (eine Schutzgöttin des Hauses einer Wöchnerin); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. intercīdere; L.: Georges 2, 360

intercilium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Augenbrauen; ÜG.: gr. μεσόφρυον (mesóphryon) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεσόφρυον (mesóphryon); E.: s. inter, cilium (1); L.: Georges 2, 361, TLL

intercinere, lat., V.: nhd. dazwischensingen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. inter, canere; L.: Georges 2, 361, TLL

intercipere, lat., V.: nhd. auffangen, wegfangen, aufheben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, capere; L.: Georges 2, 361, TLL

intercīsāmen, lat., N.: nhd. Durchschneiden?; Q.: Gl; E.: s. intercīdere; L.: TLL

intercīsē, lat., Adv.: nhd. unterbrochen, nicht zusammenhängend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intercīdere; L.: Georges 2, 361, TLL

intercīsio, lat., F.: nhd. Zerschneiden, Zerhauen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. intercīdere; L.: Georges 2, 361, TLL

intercīsīvē, lat., Adv.: nhd. zerschneidend, vernichtend; Q.: Schol. Pers.; E.: s. intercīsīvus; L.: TLL

intercīsīvus, lat., Adj.: nhd. zerschneidend, vernichtend; Q.: Hyg. grom. (98-117 n. Chr.); E.: s. intercīdere; L.: Georges 2, 361, TLL

intercīsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchgeschnitten, unterbrochen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. intercīdere; L.: TLL
interclāmāre, lat., V.: nhd. dazwischenschreien; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. inter, clāmāre; L.: Georges 2, 361, TLL

interclaudere, lat., V.: Vw.: s. interclūdere

interclāvium, lat., N.: nhd. angewebter Saum; ÜG.: gr. παρυφή (paryphḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, clāvis?; L.: Georges 2, 361, TLL

interclūdere, interclaudere, lat., V.: nhd. absperren, abschneiden, versperren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, claudere; L.: Georges 2, 362, TLL

interclūsio, lat., F.: nhd. Absperrung, Parenthese; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interclūdere; L.: Georges 2, 362, TLL

interclūsor, lat., M.: nhd. Absperrer, Absperrender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interclūdere; L.: TLL

intercolumnium, lat., N.: nhd. Raum zwischen zwei Säulen, Säulenweite; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. inter, columna; L.: Georges 2, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 250

intercreātus, lat., Adj.: nhd. innen geschaffen? (intus creatus); Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, creāre; L.: TLL

interculcāre, lat., V.: Vw.: s. intercalcāre

intercurrere, lat., V.: nhd. dazwischenlaufen, hindurchlaufen, dazwischen befinden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, currere; L.: Georges 2, 362, TLL

intercursāre, lat., V.: nhd. dazwischenlaufen, hindurchlaufen, dazwischenliegen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intercurrere; L.: Georges 2, 362, TLL

intercursus, lat., M.: nhd. Dazwischenlaufen, schnelle Dazwischenkunft; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intercurrere; L.: Georges 2, 362, TLL

intercus (1), lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, cutis; L.: Georges 2, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 320

intercus (2), lat., F.: nhd. Wassersucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, cutis; L.: Georges 2, 362, TLL, Walde/Hofmann 1, 709

intercusus, lat., M.?, Adj.?: nhd. Wassersüchtiger?, wassersüchtig?; ÜG.: lat. hydropicus Gl; Q.: Gl; E.: s. intercus (2)

intercutāneus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; Q.: Gl; E.: s. inter, cutis; L.: TLL

intercutītus, lat., Adj.: nhd. unter der Haut befindlich, innerlich, inwendig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, cutis; L.: Georges 2, 363, TLL, Walde/Hofmann 1, 320

interdare, lat., V.: nhd. dazwischengeben, verteilen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, dare; L.: Georges 2, 364, TLL

interdiānus (1), lat., Adj.: nhd. während (Adj.), im Laufe des Tages geschehend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, diēs; L.: Georges 2, 363, TLL

interdiānus (2), lat., Adj.: täglich; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. inter, diēs; L.: TLL

interdiārius, lat., M.: nhd. am Tag Stehlender; ÜG.: gr. ἡμεροκλέπτης (hēmerokléptēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, diēs; L.: Georges 2, 363, TLL

interdīcere, lat., V.: nhd. untersagen, verbieten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, dīcere; L.: Georges 2, 363, TLL, Walde/Hofmann 1, 709

interdictālis, lat., Adj.: nhd. Verbot betreffend?, untersagend; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. interdictum, interdīcere; L.: TLL

interdictio, lat., F.: nhd. Untersagen, Verbieten, Verbot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interdīcere; L.: Georges 2, 364, TLL

interdictor, lat., M.: nhd. Untersager, Verbieter; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interdīcere; L.: Georges 2, 364, TLL

interdictōrius, lat., Adj.: nhd. zum Untersagen, geeignet, untersagend, verbietend; Q.: Salv. (435/439 n. Chr.); E.: s. interdīcere; L.: Georges 2, 364, TLL

interdictum, lat., N.: nhd. Verbot, Interdikt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interdīcere; W.: nhd. Interdikt, N., Interdikt; L.: Georges 2, 364, TLL, Kytzler/Redemund 281

interdictus, lat., M.: nhd. Untersagen, Verbieten, Verbot; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.), Ps. Aug.; E.: s. interdīcere; L.: TLL
interdigitālium, lat., N.: nhd. Auswuchs zwischen den Fingern und Zehen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. inter, digitus; L.: Georges 2, 364

interdigitium, lat., N.: nhd. Auswuchs zwischen den Fingern und Zehen; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. inter, digitus; L.: Georges 2, 364, TLL

interdigitus, lat., M.: nhd. Fingerzwischenraum?; ÜG.: gr. μεσοκάκτυλον (mesodáktylon) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεσοκάκτυλον (mesodáktylon); E.: s. inter, digitus; L.: TLL

interdiū, interdiūs, lat., Adv.: nhd. den Tag über, bei Tage; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, diū; L.: Georges 2, 364, TLL, Walde/Hofmann 1, 357, Walde/Hofmann 1, 360

interdiūs, lat., Adv.: Vw.: s. interdiū
interduātim, lat., Adv.: nhd. zuweilen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 365, TLL

interdūcere, lat., V.: nhd. „dazwischenziehen“; Hw.: s. interductus; E.: s. inter, dūcere

interductus, lat., M.: nhd. Interpunktion; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. *interdūcere; L.: Georges 2, 365, TLL

interdum, lat., Adv.: nhd. zuweilen, manchmal, unterdessen, mittlerweile; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, dum; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 380

interduo, lat., Adv.?: nhd. dafür geben, darum geben; E.: s. interdare; L.: Georges 2, 365, Walde/Hofmann 1, 362

intereā, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, jedoch; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. inter, eā; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 387

interemere, lat., V.: Vw.: s. interimere

interemptibilis, lat., Adj.: nhd. vernichtbar, tötbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 401

interemptio, lat., F.: nhd. Vernichtung, Ermordung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 401

interemptīvus, lat., Adj.: nhd. Vernichtung betreffend?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: TLL

interemptor, lat., M.: nhd. Mörder; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 401

interemptōrius, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL

interemptrīx, lat., F.: nhd. Mörderin; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL

interemptus, lat., M.: nhd. Ermordung; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. interimere; L.: Georges 2, 365, TLL

interequitāre, lat., V.: nhd. dazwischenreiten; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, equitāre, equus; L.: Georges 2, 366, TLL

interere, lat., V.: nhd. hineinreiben, hineinbrocken; Vw.: s. super-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), terere; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

intererrāre, lat., V.: nhd. dazwischen umherirren; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, errāre; L.: Georges 2, 366, TLL

interesse, lat., V.: nhd. dazwischensein (V.), dazwischen befinden, dazwischen liegen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, esse; W.: s. mlat. interesse, (Inf.=)Sb., aus Ersatzpflicht entstandener Sachschaden; fnhd. interesse, N., entgangener Nutzen, erwachsener Schaden; nhd. Interesse, N., Interesse, Anteil, Teilnahme; R.: interest: nhd. es ist ein Unterschied, es ist von Wichtigkeit, es verschlägt; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Walde/Hofmann 2, 629, Kluge s. u. Interesse, Kytzler/Redemund 281

interfārī, lat., V.: nhd. dazwischenreden; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inter, fārī; L.: Georges 2, 367, TLL

interfātio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Unterbrechen der Rede, Zwischenrede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interfārī; L.: Georges 2, 366, TLL

interfātus, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf; Q.: Conc. (411 n. Chr.); E.: s. interfārī; L.: TLL

interfectibilis, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

interfectio, lat., F.: nhd. Töten, Ermordung, tödlicher Ausgang; Q.: Brutus (85-42 v. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL

interfectīvus, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

interfector, lat., M.: nhd. Mörder, Vernichter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

interfectōriē, lat., Adv.: nhd. tödlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interfectōrius, interficere; L.: Georges 2, 366, TLL

interfectōrius, lat., Adj.: nhd. tödlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

interfectrīx, lat., F.: nhd. Mörderin; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. interficere; L.: Georges 2, 366, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

interfectus, lat., M.: nhd. Zugrunderichten?, Aufgezehrtheit?; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. interficere; L.: TLL

interfeminium, lat., N.: nhd. weibliche Scham; Q.: Nov. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. inter, femen; L.: Georges 2, 366, TLL

interfemus, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Hüften; ÜG.: gr. μεσομήριον (mesomḗrion), Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, femur; L.: Georges 2, 367, TLL

interfercīre, lat., V.: nhd. hineinstopfen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, farcīre; L.: Walde/Hofmann 1, 456

interferctīcius, lat., Adj.: nhd. stopfend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. interfercīre; L.: Walde/Hofmann 1, 456

interficere, lat., V.: nhd. aufzehren, verzehren, zugrunde richten, niedermachen, ermorden, umbringen, töten; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, facere; L.: Georges 2, 367, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 709

interfierī, lat., V.: nhd. zugrunde gerichtet werden, umkommen, vergehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, fierī; L.: Georges 2, 367, TLL, Walde/Hofmann 1, 504

interfīnēs, lat., Sb.: nhd. Grenzgebiet; ÜG.: gr. μεθόρια (methória) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. μεθόρια (methória); E.: s. inter, fīnis; L.: TLL

interfīnium, lat.?, N.: nhd. Zwischengrenze, Scheidelinie; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. inter, fīnis; L.: Georges 2, 367, TLL

interflāre, lat., V.: nhd. dazwischenblasen?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, flāre; L.: TLL

interfluere, lat., V.: nhd. dazwischenfließen, mitten hindurchfließen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, fluere; L.: Georges 2, 367, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

interfluum, lat., N.: nhd. Meerenge; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. interfluere; L.: Georges 2, 367, TLL

interfluus, lat., Adj.: nhd. dazwischenfließend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. interfluere; L.: Georges 2, 367, TLL

interfodere, lat., V.: nhd. durchgraben (V.), zerstechen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, fodere; L.: Georges 2, 367, TLL

interfoedātus, lat., Adj.: nhd. entstellt?; Q.: Gl; E.: s. inter, foedāre; L.: TLL

interfrīgēscere, lat., V.: nhd. dazwischen erkalten, dazwischen einschlafen; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. inter, frīgēscere, frīgere (1); L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

interfringere, lat., V.: nhd. zerbrechen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, frangere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

interfugere, lat., V.: nhd. dazwischen fliehen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, fugere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 557

interfulgēre, lat., V.: nhd. dazwischenglänzen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, fulgēre; L.: Georges 2, 368, TLL

interfundere, lat., V.: nhd. dazwischengießen, dazwischenschütten, dazwischenfließen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inter, fundere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

interfurere, lat., V.: nhd. durchwüten, durchrasen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, furere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

interfuscāre, lat., V.: nhd. dazwischen bräunen, dazwischen schwärzen; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. inter, fuscāre, fuscus; L.: TLL

interfūsio, lat., F.: nhd. Dazwischenfließen; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. interfundere; L.: Georges 2, 368, TLL

intergarrīre, lat., V.: nhd. dazwischenschwatzen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, gārrīre; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 583

intergemīscere, lat., V.: nhd. anfangen zu seufzen?; Q.: Ps. Sen. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, gemīscere; L.: TLL

intergere, lat., V.: Vw.: s. intergēre

intergēre, intergere, lat., V.: nhd. abwischen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), tergēre; L.: TLL

intergerere, lat., V.: nhd. dazwischenfügen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, gerere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

intergeriēs, lat., Sb.: nhd. Masse?; Q.: Gl; E.: s. intergerere; L.: TLL

intergerīvum, lat., N.: nhd. Zwischenwand, Futtermauer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intergerīvus; L.: Georges 2, 368, TLL

intergerīvus, lat., Adj.: nhd. dazwischengefügt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intergerere; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 595

intergrandis, lat., Adj.: nhd. sehr groß?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inter, grandis; L.: TLL

*intergredī, lat., V.: nhd. dazwischenschreiten?; Hw.: s. intergressus; E.: s. inter, gradī
intergressus, lat., M.: nhd. Dazwischenkunft; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. *intergredī; L.: Georges 2, 368, TLL

interhaerēre, lat., V.: nhd. in etwas hängen; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. inter, haerēre; L.: TLL

interhiāre, lat., V.: nhd. sich dazwischen öffnen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, hiāre; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 648

interiacēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. dazwischenliegend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. interiacēre; L.: Heumann/Seckel 281b

interiacēre, lat., V.: nhd. dazwischenliegen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, iacēre; L.: Georges 2, 368, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

interibī, lat., Adv.: nhd. unterdessen, daselbst; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, ibi; L.: Georges 2, 368, TLL

interibilis, lat., Adj.: nhd. vergänglich, sterblich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interīre; L.: Georges 2, 368, TLL

intericere, lat., V.: nhd. hineinwerfen, hineinstürzen, hineinlegen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, iacere; L.: Georges 2, 369, TLL, Walde/Hofmann 1, 666

interiectē, lat., Adv.: nhd. hineingeworfen, hineingelegt; Q.: Gl; E.: s. intericere; L.: TLL

interiectio, lat., F.: nhd. Dazwischenwerfen, Einscheiben, Einschaltung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. intericere; W.: nhd. Interjektion, F., Interjektion; L.: Georges 2, 369, TLL, Kluge s. u. Interjektion, Kytzler/Redemund 282

interiectīvē, lat., Adv.: nhd. nach Art einer Interjektion, dazwischengesetzt; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, TLL

interiectīvus, lat., Adj.: nhd. dazwischengesetzt; Q.: Frontin. grom. (um 100. n. Chr.); E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, TLL

interiector, lat., M.: nhd. Dazwischenwerfer, Pflanzer; Q.: Ps. Aug.; E.: s. intericere; L.: TLL
interiectum, lat., N.: nhd. Hineingeworfenes, Unmut; ÜG.: gr. σχετλιασμός (schetliasmós) Gl; Q.: Gl; E.: s. intericere; L.: TLL

interiectus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingeworfen, hineingelegt; E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369

interiectus (2), lat., M.: nhd. Dazwischenwerfen, Dazwischensetzen, Verlauf, Frist; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intericere; L.: Georges 2, 369, TLL
interiēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. untergehend, zugrunde gehend; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. interīre; L.: TLL

interim, lat., Adv.: nhd. unterdessen, mittlerweile, vorerst, einstweilen, mitunter, zuweilen, bisweilen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter; W.: s. nhd. Interim, N., Interim, Übergangslösung; L.: Georges 2, 369, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Kluge s. u. Interim, Kytzler/Redemund 282

interimentum, lat., N.: Vw.: s. intertrīmentum

interimere, interemere, lat., V.: nhd. aus dem Weg räumen, vernichten, ein Ende machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, emere; L.: Georges 2, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 401

interiōnē, lat., F.: Vw.: s. enteriōnē
interior, lat., Adj. (Komp.): nhd. innere, entferntere, binnenländisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter; R.: intimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. innerste, entfernteste; W.: s. nhd. intim, Adj., intim, innerste, vertrauteste; W.: frz. intérieur, M., Interieur, Inneres; nhd. Interieur, M., Interieur, Inneres; L.: Georges 2, 370, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. intim, Interieur, Kytzler/Redemund 282, 289

interiorum, lat., N.: nhd. innerer Teil, Inneres (einer Stadt); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interior, inter; R.: interiora, lat., N. Pl.: nhd. innere Teile, Eingeweide; L.: Georges 2, 370

interīre, lat., V.: nhd. untergehen, sich verlieren, verloren gehen, zugrunde gehen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. inter, īre; L.: Georges 2, 365, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

interitāre, lat., V.: nhd. herausfordern, necken; ÜG.: lat. lacessere Gl; Q.: Gl; E.: s. inter?; L.: TLL

interitio, lat., F.: nhd. Untergang, Vernichtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interīre; L.: Georges 2, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

interitus (1), lat., M.: nhd. Untergang, Verschwinden, Vernichtung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interīre; L.: Georges 2, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

interitus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. untergegangen, umgekommen; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. interīre; L.: Georges 2, 366, TLL

interiungere, lat., V.: nhd. untereinander verbinden, vereinigen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, iungere; L.: Georges 2, 371, TLL

interius, lat., Adv.: nhd. mehr nach innen; Vw.: s. ab-; E.: s. intrā; L.: Georges 2, 370, TLL Walde/Hofmann 1, 712

interkalāre, lat., V.: Vw.: s. intercalāre

interlābī, lat., V.: nhd. dazwischengleiten, dazwischenfallen, dazwischenschlüpfen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. inter, lābī; L.: Georges 2, 371, TLL, Walde/Hofmann 1, 739

interlatēre, lat., V.: nhd. inmitten sein (V.), verborgen sein (V.); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inter, latēre; L.: Georges 2, 372, TLL

interlatrāre, lat., V.: nhd. dazwischenbellen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, lātrāre; L.: Georges 2, 372, TLL

interlēctio, lat., F.: nhd. Dazwischenlesen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interlegere; L.: Georges 2, 372, TLL

interlegendus, lat., Adj.: nhd. hier und da abzubrechen seiend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. interlegere; L.: TLL

interlegere, lat., V.: nhd. dazwischen ablesen, hier und da abbrechen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inter, legere; L.: Georges 2, 372, Walde/Hofmann 1, 780

interlīdere, lat., V.: nhd. aus der Mitte herausstoßen, einstoßen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. inter, laedere; L.: Georges 2, 372, TLL

interligāre, lat., V.: nhd. dazwischenbinden, unterbinden; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, ligāre; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 800

interlīmitānus, lat., Adj.: nhd. an der Grenze befindlich, Grenz...; Q.: Inschr.; E.: s. inter, līmēs; L.: TLL

interlinere, lat., V.: nhd. dazwischenstreichen, bestreichen, überziehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, linere; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 808

*interlinīre, lat., V.: nhd. dazwischenschmieren; Hw.: s. interlīnitus; E.: s. inter, linīre

interlīnitus, lat., M.: nhd. Fälschung durch Ausradieren; Q.: Gl; E.: s. *interlinīre; L.: TLL

interlitus, lat., M.: nhd. Fälschung durch Ausradieren; Q.: Gl; E.: s. interlinere; L.: Georges 2, 372, TLL

interlocūtio, lat., F.: nhd. Dazwischenreden, Zwischenrede, Einwurf; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. interloquī; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

interloquī, lat., V.: nhd. dazwischenreden, einen Einwurf machen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. inter, loquī; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 821

interloquium, lat., N.: nhd. Zwischenrede, Einrede; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. interloquī; L.: Georges 2, 372, TLL

interlūcāre, lat., V.: nhd. lichten (V.) (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, lūx; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 828

interlūcātio, lat., F.: nhd. Lichten der Bäume; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. interlūcāre; L.: Georges 2, 372, TLL

interlūcēre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorscheinen, dazwischen hervorschimmern, durchscheinen; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. inter, lūcēre; L.: Georges 2, 372, TLL, Walde/Hofmann 1, 823

interlūcēscere, lat., V.: nhd. durchscheinen, durchschimmern; ÜG.: gr. διαφαίνειν (diaphaínein) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. διαφαίνειν (diaphaínein); E.: s. inter, lūcēscere; L.: TLL
interluctāre, lat., V.: nhd. dazwischenringen?, dagegenringen?; Q.: Gl; E.: s. inter, luctārī; L.: TLL
interlūdere, lat., V.: nhd. dazwischenspielen; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. inter, lūdere; W.: s. nhd. Interludium, N., Interludium, musikalisches Zwischenspiel; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 829, Kytzler/Redemund 283
interluere, lat., V.: nhd. dazwischen waschen, dabei waschen, dazwischenspülen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, luere (2); L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 775

interlūnis, lat., Adj.: nhd. im Neumond seiend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. inter, lūna (1); L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

interlūnium, lat., N.: nhd. Zeit des Neumondes, Neumond; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. interlūnis; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 833

interluviēs, lat., F.: nhd. dazwischenfließendes Wasser; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. interluere; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 1, 774

intermānāre, lat., V.: nhd. dazwischen hinströmen; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. inter, mānāre; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 2, 30

intermanēre, lat., V.: nhd. dazwischenbleiben; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. inter, manēre; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 2, 26

intermeāre, lat., V.: nhd. dazwischengehen, mitten durchgehen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, meāre; L.: Georges 2, 373, TLL

intermedius, lat., Adj.: nhd. zwischen etwas befindlich, in der Mitte befindlich; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. inter, medius; W.: s. it. intermezzo, M., Intermezzo, Zwischenspiel; nhd. Intermezzo, N., Intermezzo, Zwischenspiel; L.: Georges 2, 373, TLL, Kluge s. u. Intermezzo, Kytzler/Redemund 283

intermēnstruum, lat., N.: nhd. Zeit des Mondwechsels, Neumond; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intermēnstruus; L.: Georges 2, 373, TLL

intermēnstruus, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten befindlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, mēnstruus, mēnsis; L.: Georges 2, 373, TLL

intermēstris, lat., Adj.: nhd. zwischen zwei Monaten liegend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, mēnsis; L.: Georges 2, 373, TLL, Walde/Hofmann 2, 71

intermētium, lat., N.: nhd. Zwischenstück?; ÜG.: gr. τὸ μεταξὺ τῶν καμπτήρον (tò metaxy tōn kamptḗrōn) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter; L.: TLL

intermicāre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, micāre; L.: Georges 2, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 86

interminābilis, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unendlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), terminābilis, terminus; L.: Georges 2, 374, TLL

interminābiliter, lat., Adv.: nhd. unbegrenzt, unendlich; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. interminābilis; L.: TLL

interminālis, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unendlich; Q.: Gl; E.: s. in- (2), terminus; L.: TLL

intermināre, lat., V.: nhd. abgrenzen, begrenzen; Q.: Gl; E.: s. in (1), termināre, terminus; L.: TLL

interminārī, lat., V.: nhd. bedrohen, androhen, verpönen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, minārī; L.: Georges 2, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 90

interminātē, lat., Adv.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich; E.: s. interminātus (1); L.: TLL

interminātio, lat., F.: nhd. Androhung; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. interminārī; L.: Georges 2, 374, TLL

interminātus (1), lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, grenzenlos, unendlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), termināre; L.: Georges 2, 374, TLL

interminātus (2), lat., Adj.: nhd. bedroht, angedroht; E.: s. interminārī; L.: Georges 2, 374, TLL

interminē, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, endlos; Q.: Epist. imp. Honor. et Theod. (um 400 n. Chr.); E.: s. interminus; L.: TLL

interminis, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, unendlich; Hw.: s. interminus; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), terminus; L.: Georges 2, 374, TLL

interminus, lat., Adj.: nhd. unbegrenzt, endlos; Hw.: s. interminis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), terminus; L.: Georges 2, 374, TLL

intermiscēre, lat., V.: nhd. dazwischen mischen, untermischen, dazwischenstecken; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. inter, mīscēre; L.: Georges 2, 374, TLL, Walde/Hofmann 2, 96

intermissio, lat., F.: nhd. Aussetzen, Aufhören; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intermittere; L.: Georges 2, 374, TLL

intermissus, lat., M.: nhd. Nachlassen, Absetzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intermittere; L.: Georges 2, 375, TLL

intermittere, lat., V.: nhd. dazwischenlegen, frei lassen, offen lassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, mittere; W.: nhd. intermittieren, sw. V., intermittieren, zeitweilig zurücktreten; L.: Georges 2, 375, TLL, Walde/Hofmann 2, 98, Kytzler/Redemund 283

intermixtio, lat., F.: nhd. Dazwischenmischen; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. intermiscēre; L.: Georges 2, 376, TLL

intermorī, lat., V.: nhd. hinsterben, absterben, zugrunde gehen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, morī; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 112

intermovēre, lat., V.: nhd. dazwischenziehen; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. inter, movēre; L.: Georges 2, 376, TLL

intermundium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Welten, Zwischenwelt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, mundus (2); L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 127

intermūnus, lat., N.?: nhd. Zwischenleistung?; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. inter, mūnus; L.: TLL

intermūrālis, lat., Adj.: nhd. zwischen den Mauern befindlich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, mūrālis, mūrus; L.: Georges 2, 376, TLL

intermūtāre, lat., V.: nhd. untereinander vertauschen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, mūtāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 137

intermūtātio, lat., F.: nhd. Umwandlung, Umänderung, Veränderung; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. intermūtāre; L.: TLL

interna, lat., N. Pl.: nhd. Inneres, Eingeweide; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. internus; L.: Georges 2, 378, TLL

internāre, lat.?, V.: nhd. hineingehen; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. internus

internāscī, lat., V.: nhd. dazwischen wachsen (V.) (1), dazwischen hervorwachsen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, nāscī; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 1, 598

internatāre, lat., V.: nhd. dazwischenschwimmen; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, natāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

internatium, lat., N.: nhd. heiliges Bein (Teil des Beckens); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. inter, natis; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 146

internāvigāre, lat., V.: nhd. dazwischen segeln?; Q.: Prisc. Lyd. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, nāvigāre; L.: TLL

internē, lat., Adv.: nhd. innerlich, inwendig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. internus; L.: Georges 2, 376, TLL

internecāre, lat., V.: nhd. hinmorden, vernichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, necāre; L.: Georges 2, 377, Walde/Hofmann 2, 153

internecīda, lat., M.: nhd. durch Testamentsfälschung einem anderen das Leben Raubender; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 153

interneciēs, lat., F.: nhd. Verderben, Untergang; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. inter, nex; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 153

internecio, internicio, lat., F.: nhd. völlige Tötung, vollständige Aufreibung, totale Niederlage; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 376, TLL, Walde/Hofmann 2, 153

internecium, lat., N.: nhd. Hinmorden, Töten; Q.: Schol. Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 153

internecīvē, lat., Adv.: nhd. mit gänzlicher Zerstörung, mörderisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. internecīvus (1), internecāre; L.: Georges 2, 377, TLL

internecīvus (1), internicīvus, lat., Adj.: nhd. gänzliche Vernichtung drohend, mörderisch, tödlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. internecāre; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 153

internecīvus (2), mlat., Adj.: nhd. zwischen Leben und Tod seiend; Q.: Gl; E.: s. inter, necāre; L.: TLL

internectere, lat., V.: nhd. dazwischen verknüpfen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inter, nectere; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 155

internicio, lat., F.: Vw.: s. internecio

internīcivus, lat., Adj.: Vw.: s. internecīvus (1)

internīdificāre, lat., V.: nhd. dazwischen hineinnisten; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, nīdus, facere; L.: Georges 2, 377, TLL

internigrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dazwischen schwarz seiend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. internigrāre; L.: TLL

internigrāre, lat., V.: nhd. dazwischen schwarz sein (V.); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, nigrāre, niger; L.: Georges 2, 377
internitās, lat.?, F.: nhd. Inneres, Seele; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. internus; L.: TLL

internitēre, lat., V.: nhd. zwischen etwas hindurchscheinen, zwischen etwas hindurchschimmern; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, nitēre; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 171

internoctātio, lat., F.: nhd. Nachtfeier; ÜG.: gr. παννυχίδης (pannychídes) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, nōx; L.: Georges 2, 377, TLL

internōdium, lat., N.: nhd. Raum zwischen den Gelenken, Raum zwischen den Knoten (M. Pl.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. inter, nōdus; L.: Georges 2, 377, TLL, Walde/Hofmann 2, 173

internōscere, lat., V.: nhd. voneinander unterscheiden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, nōscere; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 176

internūndinum, lat., N.: nhd. Zeit zwischen zwei Märkten; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. inter, nūndinus; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 188

internūntia, lat., F.: nhd. Zwischenträgerin, Unterhändlerin, Vermittlerin; E.: s. internūntius; L.: Georges 2, 378, TLL

internūntiāre, lat., V.: nhd. Unterhandlungen pflegen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inter, nūntiāre; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 189

internūntium, lat., N.: nhd. Zwischenträger, Vermittelndes; E.: s. internūntius; L.: TLL

internūntius, lat., M.: nhd. Zwischenträger, Unterhändler, Vermittler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, nūntius; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 2, 188

internupta, lat., F.: nhd. Vermählte?, Frau die eine zweite Ehe geschlossen hat; Q.: Conc.; E.: s. inter, nūbere; L.: TLL

internus, lat., Adj.: nhd. im Innern befindlich, innere, inwendig, einheimisch; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intern, Adj., intern; W.: s. nhd. Internat, N., Internat; L.: Georges 2, 378, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Kluge s. u. intern, Kytzler/Redemund 284

interocēl..., lat.: Vw.: s. enterocēl...

Interocrea, lat., F.: nhd. Beinschiene?; E.: s. inter; s. idg. *ok̑ri, *ok̑ro-, Sb., Ecke, Spitze, Pokorny 21; vgl. idg. *ak̑- (2), *ok̑-, *h₂ek̑-, *h₂ak̑-, *h₂ok̑-, Adj., Sb., scharf, spitz, kantig, Stein, Pokorny 18

interon, lat., N.: Vw.: s. enteron

interopertus, lat., Adj.: nhd. dazwischen versteckt?; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. inter, *opertus (1), operīre; L.: TLL

interordinārium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum zwischen zwei Baumreihen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ōrdo; L.: TLL

interōrdinātus, lat., Adj.: nhd. dazwischengeordnet; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, ōrdinātus, ōrdināre; L.: Georges 2, 378, TLL

interōrdinium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum zwischen zwei Baumreihen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, ōrdo; L.: Georges 2, 378, TLL

interōscitāre, lat., V.: nhd. dazwischen gähnen?; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. inter, ōscitāre; L.: TLL

interpatēre, lat., V.: nhd. dazwischen offen sein (V.), sich dazwischen hineinerstrecken; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. inter, patēre; L.: Georges 2, 378, TLL

interpedāre, lat., V.: nhd. dazwischen weichen?; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. inter, pedāre; L.: TLL
interpedīre, lat., V.: nhd. verhindern; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, pēs; L.: Georges 2, 379, TLL

interpellāre, lat., V.: nhd. in die Rede fallen, unterbrechen, Einspruch erheben, bestürmen, überlaufen, unsittliche Anträge machen, mahnen; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, pellere; L.: Georges 2, 379, TLL, Walde/Hofmann 1, 59, Walde/Hofmann 2, 277

interpellātio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, In-die-Rede-Fallen, Störung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpellāre; W.: nhd. Interpellation, F., Interpellation; L.: Georges 2, 379, TLL, Kluge s. u. Interpellation, Kytzler/Redemund 285

interpellātor, lat., M.: nhd. Einsprucherhebender, Unterbrecher, Störer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpellāre; L.: Georges 2, 379, TLL

interpellātrīx, lat., F.: nhd. Einsprucherhebende; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. interpellāre; L.: Georges 2, 379, TLL

interpellātus, lat., M.: nhd. Unruhe, Verwirrung, Unordnung; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. interpellāre; L.: TLL

interpēnsīvum, lat., N.: nhd. Zwischenbalken, Stichbalken, Querbalken; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, pendere; L.: Georges 2, 380, TLL

interplicāre, lat., V.: nhd. dazwischenflechten, hineinflechten, umgeben (V.); Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, plicāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 2, 323

interpola, lat., M.: nhd. Verfälscher, Verderber; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: TLL

interpolāmentum, lat., N.: nhd. Verfälschung, Einstellung?; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpolāre, lat., V.: nhd. aufstutzen, zustutzen, zurichten, entstellen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, polīre; W.: nhd. interpolieren, sw. V., interpolieren; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Walde/Hofmann 2, 331, Kytzler/Redemund 286

interpolātim, lat., Adv.: nhd. ununterbrochen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interpolāre, interpolis; L.: Georges 2, 380, Walde/Hofmann 1, 710

interpolātio, lat., F.: nhd. Veränderung, Umgestaltung, Täuschung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. interpolāre; W.: nhd. Interpolation, F., Interpolation; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kytzler/Redemund 286

interpolātor, lat., M.: nhd. Verfälscher, Verderber; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpolātrīx, lat., F.: nhd. Veränderin, Verderberin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpolātus, lat., M.: nhd. Veränderung, Umgestaltung, Täuschung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. interpolāre; L.: TLL

interpolis, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeschoren; Hw.: s. interpolus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, polīre; L.: Georges 2, 380, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpolus, lat., Adj.: nhd. neugestaltet, aufgestutzt, aufgeschoren; Hw.: s. interpolis; E.: s. interpolis; L.: Georges 2, 380, TLL

interpondium, lat., N.: nhd. Gegengewicht; ÜG.: gr. παράσταθμον (parástathmon) Gl; Q.: Gl, Papyr.; E.: s. inter, pondus; L.: TLL

interpōnere, lat., V.: nhd. dazwischensetzen, dazwischenstellen, dazwischenlegen, unterschieben, einschieben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, pōnere; L.: Georges 2, 380, TLL

interpositio, lat., F.: nhd. Dazwischensetzen, Dazwischenstellen, Einschieben, Einrücken, Einschiebsel, Vermittlung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpōnere; L.: Georges 2, 382, TLL

interpositīvē, lat., Adv.: nhd. dazwischengesetzt?; Q.: Subscr. codd. A; E.: s. interpōnere; L.: TLL

*interpositīvus, lat., Adj.: nhd. dazwischengesetzt; Hw.: s. interpositīvē; E.: s. interpōnere

interpositōrium, lat., N.: nhd. Einzäunung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. interpōnere; L.: TLL

interpositus, lat., M.: nhd. Dazwischensetzen, Dazwischenkunft; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpōnere; L.: Georges 2, 382, TLL

interpres, lat., M.: nhd. Mittelsperson, Vermittler, Unterhändler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, die Etymologie des zweiten Wortbestandteiles ist unerklärt, s. Walde/Hofmann 1, 710; W.: nhd. Interpret, M., Interpret, Ausleger; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretābilis, lat., Adj.: nhd. erklärbar, übersetzbar; Vw.: s. in-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretāmentārius, lat., Adj.: nhd. erklärend?, Erklärung betreffend?; ÜG.: gr. ἑφμηνευματικός (hermēneumatikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. interpretāmentum, interpres; L.: TLL

interpretāmentum, lat., N.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung; Q.: Tiro (um 94 v. Chr.-5 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Ausleger, Erklärer, Deuter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. interpretārī; L.: TLL
interpretāre, lat., V.: nhd. auslegen, erklären, deuten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpretārī; L.: Georges 2, 384, TLL

interpretārī, lat., V.: nhd. Mittler machen, auslegen, erklären, deuten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. interpres; W.: mhd. interpretieren, sw. V., auslegen, interpretieren; nhd. interpretieren, sw. V., interpretieren, auslegen; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kluge s. u. interpretieren, Kytzler/Redemund 286

interpretātio, lat., F.: nhd. Erklärung, Auslegung, Deutung; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; W.: nhd. Interpretation, F., Interpretation, Auslegung; L.: Georges 2, 382, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kytzler/Redemund 286

interpretātiuncula, lat., F.: nhd. Übersetzung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interpretātio, interpres; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretātor, lat., M.: nhd. Ausleger, Erklärer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; W.: nhd. Interpret, M., Interpret; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710, Kytzler/Redemund 286

interpretātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Erklärung geeignet, erklärend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 383, TLL

interpretātrīx, lat., F.: nhd. Auslegerin, Deuterin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interpretārī, interpres; L.: Georges 2, 383, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interpretium, lat., N.: nhd. Maklergewinn, Maklergeld; ÜG.: gr. παράλληλον (parállēlon) Gl; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Gl; E.: s. interpres; L.: Georges 2, 383, TLL

interprimere, lat., V.: nhd. eindrücken, zerdrücken, unterdrücken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, premere; L.: Georges 2, 384, TLL

interpūnctio, lat., F.: nhd. Scheidung, Trennung der Wörter durch Punkte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpungere; W.: nhd. Interpunktion, F., Interpunktion; L.: Georges 2, 384, TLL, Kluge s. u. Interpunktion, Kytzler/Redemund 286

interpūnctum, lat., N.: nhd. Geschiedenes?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interpungere; L.: TLL

interpungere, lat., V.: nhd. durch Punkte unterscheiden, durch Punkte abtrennen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, pungere; W.: nhd. interpunktieren, sw. V., interpunktieren; L.: Georges 2, 384, TLL, Kytzler/Redemund 286

interpūrgāre, lat., V.: nhd. ausputzen, hier und da reinigen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, pūrgāre; L.: Georges 2, 384, TLL

interputāre, lat., V.: nhd. hier und da beschneiden, ausputzen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, putāre; L.: Georges 2, 384, TLL, Walde/Hofmann 2, 393

interquiēscere, lat., V.: nhd. dazwischen ruhen, unterdessen ruhen, eine Pause eintreten lassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, quiēscere, quiētus; L.: Georges 2, 384, TLL

interra, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἐνίχνιον (eníchnion) Gl; Q.: Gl; E.: s. inter?; L.: TLL

interrādere, lat., V.: nhd. hier und da beschaben, durchbrochen arbeiten, ausputzen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, rādere; L.: Georges 2, 384, TLL
interrāneus, lat., Adj.: nhd. unterirdisch, eingeboren?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), terra; L.: TLL
interrāsilis, lat., Adj.: nhd. durchbrochen gearbeitet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. interrādere; L.: Georges 2, 385, TLL

interrāsor, lat., M.: nhd. Verfertiger durchbrochener Arbeiten; ÜG.: gr. διαρῤῥινητής (diarrhinētḗs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. διαρῤῥινητής (diarrhinētḗs); E.: s. interrādere; L.: Georges 2, 385, TLL

interrēgnum, lat., N.: nhd. Zwischenregierung, Interregnum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, rēgnum; W.: nhd. Interregnum, N., Interregnum, Zwischenregierung; L.: Georges 2, 385, TLL, Kluge s. u. Interregnum, Kytzler/Redemund 287

interrēx, lat., M.: nhd. Reichsverweser, Interrex; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, rēx; L.: Georges 2, 385, TLL, Walde/Hofmann 2, 432; Son.: Rückbildung aus interrēgnum

interribilis (1), lat., Adj.: nhd. schrecklich, gar schrecklich; Q.: Vita Anton. (360 n. Chr.); E.: s. in (1), terriblis, terrēre; L.: TLL

interribilis (2), lat., Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Gl; E.: s. in- (2), terribilis, terrēre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrigāre, lat., V.: nhd. durch Dazwischentreten in Ströme teilen; Q.: Rutil. (um 417 n. Chr.); E.: s. inter, rigāre; L.: Georges 2, 385, TLL
interritē, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. interritus; L.: Georges 2, 385, TLL

interritus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), terrēre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrīvātio, lat., F.: nhd. Zwischenableitung des Wassers; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, rivāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrīvātus, lat., Adj.: nhd. dazwischen abgeleitet; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, rivāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogāmentum, lat., N.: nhd. Frage; ÜG.: gr. πεῦσις (peusis) Gl; Q.: Gl; E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fragend, befragend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: TLL
interroganter, lat., Adv.: nhd. auf fragende Weise; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: TLL

interrogāre, lat., V.: nhd. fragen, befragen, ins Verhör ziehen, verhören, gerichtlich belangen, verklagen, einen Vernunftschluss machen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, rogāre; L.: Georges 2, 386, TLL, Walde/Hofmann 2, 440

interrogātim, lat., Adv.: nhd. frageweise; Q.: Gl; E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogātio, lat., F.: nhd. Befragung, Ansprache, Frage; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 385, TLL

interrogātiuncula, lat., F.: nhd. kurze Frage, unbedeutende Frage; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interrogatio; L.: Georges 2, 386, TLL

interrogātīvē, lat., Adv.: nhd. fragend, in Frageform; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interrogatīvus; L.: Georges 2, 386, TLL

interrogātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Frage gehörig, fragend, Frage...; ÜG.: gr. ἐρωτηματικός (erōtēmatikós) Gl; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.), Gl; E.: s. interrogāre; W.: nhd. interrogativ, Adj., interrogativ, fragend; L.: Georges 2, 386, TLL, Kluge s. u. interrogativ, Kytzler/Redemund 287

interrogātor, lat., M.: nhd. Frager, Kläger; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 386, TLL

interrogātōriē, lat., Adv.: nhd. fragend, in Fragen bestehend; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. interrogātōrius; L.: TLL

interrogātōrius, lat., Adj.: nhd. fragend, in Fragen bestehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: Georges 2, 386, TLL

interrogātum, lat., N.: nhd. Befragung, Frage; Q.: Aquil. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. interrogāre; L.: TLL

interrumpere, lat., V.: nhd. voneinander reißen, voneinander brechen, zerreißen, unterbrechen, zerbrechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, rumpere; L.: Georges 2, 387, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

interruptē, lat., Adv.: nhd. unterbrochen; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interrumpere; L.: Georges 2, 387, TLL

interruptio, lat., F.: nhd. Unterbrechung, Abbrechen mitten in der Rede; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. interrumpere; L.: Georges 2, 387, TLL

interruptor, lat., M.: nhd. Abbrechender, Abbrecher, Unterbrecher; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. interrumpere; L.: Georges 2, 387, TLL

*interruptus, lat., Adj.: nhd. unterbrochen; Vw.: s. *in-; Hw.: s. interruptē; E.: s. interrumpere

interruscus, lat., M.: nhd. eine Pflanze?; ÜG.: lat. cortex mediana Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, rūscus; L.: TLL

intersaepīre, intersēpīre, lat., V.: nhd. einzäunen, einschließen, verwahren; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, saepīre; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 461

intersaeptio, lat., F.: nhd. Verstopfung; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. intersaepīre; L.: Georges 2, 388, TLL

intersaeptum, intersēptum, lat., N.: nhd. Zwerchfell; Q.: Gl; E.: s. intersaepīre; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 461

interscalmium, lat., N.: nhd. Zwischenraum zwischen den Ruderzapfen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, scalmus; L.: Georges 2, 388, TLL

interscalpere, lat., V.: nhd. dazwischen kratzen, dazwischen schneiden; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, scalpere; L.: TLL

interscapilium, interscapulium, interscapulum, lat., N.: nhd. Schulterblattgräte, Raum zwischen den Schulterblättern; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, scapula; L.: Georges 2, 388, TLL

interscapulium, lat., N.: Vw.: s. interscapilium

interscapulum, lat., N.: Vw.: s. interscapilium

interscatēre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorquellen, dazwischen hervorstrudeln; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. inter, scatēre; L.: Georges 2, 388, TLL

interscindere, lat., V.: nhd. auseinander reißen, einreißen, trennen, scheiden, abschneiden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, scindere; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Walde/Hofmann 2, 493

interscissio, lat., F.: nhd. Teilung?, Einteilung?; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. interscindere; L.: TLL

interscissum, lat., N.: nhd. Eingerissenes?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. interscindere; L.: TLL

interscrībere, lat., V.: nhd. dazwischenschreiben; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, scrībere; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 499

intersecāre, lat., V.: nhd. auseinander schneiden, durchschneiden; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, secāre; L.: Georges 2, 388, TLL, Walde/Hofmann 2, 504

intersectio, lat., F.: nhd. Einschnitt; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. intersecāre; L.: Georges 2, 388, TLL

intersedēre, lat., V.: nhd. dazwischen sitzen; Q.: Gl; E.: s. inter, sedēre; L.: TLL

intersēmināre, lat., V.: nhd. dazwischensäen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, sēmināre, sēmen; L.: Georges 2, 389, TLL

intersēpīre, lat., V.: Vw.: s. intersaepīre

intersēptum, lat., N.: Vw.: s. intersaeptum

interserere (1), lat., V.: nhd. dazwischenfügen, einfügen; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. inter, serere (1); L.: Georges 2, 389, TLL

interserere (2), lat., V.: nhd. dazwischensäen, dazwischenpflanzen, dazwischensetzen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, serere (2); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 522

intersertio, lat., F.: nhd. Ausruf; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἐπιφωνούμενον (epifōnúmenon); E.: s. interserere (1); L.: Georges 2, 389, TLL
intersībilāre, lat., V.: nhd. dazwischen pfeifen?; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. inter, sībilāre; L.: TLL

intersicīvus?, lat., Adj.: nhd. zerschneidend; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intersecāre; L.: TLL

intersīgnum, lat., N.: nhd. Zeichen, Merkmal; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. inter, sīgnum; L.: TLL

intersilēre, lat., V.: nhd. dazwischen schweigen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, silēre; L.: TLL

intersistere, lat., V.: nhd. mitten innehalten, absetzen, dazwischentreten; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inter, sistere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 709, Walde/Hofmann 2, 597

intersitus (1), lat., Adj.: nhd. dazwischen gelegen, dazwischen befindlich; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. inter, situs (1), sinere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 545

intersitus (2), lat., Adj.: nhd. dazwischengetönt; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. interserere (2); L.: Georges 2, 389, TLL

intersonāre, lat., V.: nhd. dazwischen tönen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, sonāre; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 559

interspatium, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Abschnitt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, spatium; L.: Georges 2, 389, TLL

interspergere, lat., V.: nhd. zwischenhinein bestreuen, zwischen hineinstreuen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, spargere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 566

interspīrāre, lat., V.: nhd. Luft zulassen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, spīrāre; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 575

interspīrātio, lat., F.: nhd. Pause, Atempause; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interspīrāre; L.: Georges 2, 389, TLL

interstantia, lat., F.: nhd. Zwischenraum; Q.: Gl; E.: s. interstāre; L.: TLL

interstāre, lat., V.: nhd. dazwischenstehen, dazwischensein; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, stāre; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

interstatio, lat., F.: nhd. Dazwischenstehen?; Q.: Gl; E.: s. interstāre; L.: TLL

intersternere, lat., V.: nhd. zwischen hineinbreiten, zwischen hineinlegen; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. inter, sternere; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 590

interstes, lat., M.: nhd. Vermittler; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. inter, stāre; L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

interstinctio, lat., F.: nhd. Unterscheidung, Abwechslung; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. interstinguere (1); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

interstīnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unterschieden?; E.: s. interstinguere (1); L.: TLL

interstinguere (1), lat., V.: nhd. hin und wieder mit etwas besetzen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, *stinguere (1); L.: Georges 2, 389, TLL, Walde/Hofmann 1, 707

interstinguere (2), lat., V.: nhd. auslöschen, erlöschen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, stinguere (2); L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 592

interstitia, lat., F.: nhd. Zwischenraum?; Q.: Gl; E.: s. intersistere; L.: TLL

interstitiēs, lat., F.: nhd. Zwischenraum; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intersistere; L.: Georges 2, 390, TLL

interstitio, lat., F.: nhd. Stillstehen, Stillstand; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intersistere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

interstitium, lat., N.: nhd. Zwischenraum; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intersistere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 597

interstrepere, lat., V.: nhd. dazwischen hineinkreischen, dazwischen rauschen; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. inter, strepere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 602

interstringere, lat., V.: nhd. zuschnüren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, stringere; L.: Georges 2, 390, TLL, Walde/Hofmann 2, 604

interstruere, lat., V.: nhd. zusammenfügen, dazufügen; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. inter, struere; L.: Georges 2, 390, TLL

intersūmere, lat., V.: nhd. zerreißen, unterbrechen; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. inter, sūmere; L.: TLL

intertāliāre, lat., V.: nhd. ausästen, lichten; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, tāliāre; L.: Georges 2, 392, TLL, Walde/Hofmann 2, 643

intertexere, lat., V.: nhd. hin und wieder einweben, ineinander verweben; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. inter, texere; L.: Georges 2, 392, TLL, Walde/Hofmann 2, 678

intertiāre, lat.?, V.: nhd. einen Dritten vor Gericht rufen?, in dritte Hand legen, verwahren, sequestrieren, beschlagnahmen; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in (1), tertiāre, tertius; L.: TLL

intertīgnium, lat., N.: nhd. Zwischentiefe; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, tīgnum; L.: Georges 2, 392, TLL

intertondēre, lat., V.: nhd. dazwischen abscheren?; Q.: Merob. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, tondēre; L.: TLL

intertornāre, lat., V.: nhd. dazwischen drechseln?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inter, tornāre; L.: TLL

intertortuōsus, lat., Adj.: nhd. gekrümmt, gebogen; ÜG.: lat. anfractus Gl; Q.: Gl; E.: s. inter, tortuōsus, torquēre; L.: TLL

intertrahere, lat., V.: nhd. entziehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, trahere; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 2, 698

intertrīginōsus, lat., Adj.: nhd. wundgerieben; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. intertrīgo; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 2, 672

intertrīgo, lat., F.: nhd. wundgeriebene Stelle, Wolf (M.) (2); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter; s. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 2, 672

intertrīmentum, interimentum, lat., N.: nhd. Abgang durch Abreiben, Verlust, Schade, Schaden, Einbuße; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inter, terere; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 711

intertrītūra, lat., V.: nhd. Abnutzung durch Reiben (N.); Q.: Scaev. Dig. (Ende 2. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, terere; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 2, 672

intertrūdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen, dazwischenstoßen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inter, trūdere; L.: TLL

interturbāre, lat., V.: nhd. Verwirrung machen, stören, unterbrechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, turbāre; L.: Georges 2, 393, TLL

interturbātio, lat., F.: nhd. Stören, Unterbrechung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. interturbāre; L.: TLL

interula, lat., F.: nhd. innere Tunika; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. interulus; L.: Georges 2, 393

interulus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter; L.: Georges 2, 393, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

interundāre, lat., V.: nhd. dazwischen wässern, moirieren; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, undāre, unda; L.: TLL

interundātus, lat., Adj.: nhd. dazwischen gewässert, dazwischen geflammt, moiriert; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, undātus, unda; L.: Georges 2, 393

interūsūrium, lat., N.: nhd. inzwischen eintretender Zinsengenuss, Zinsen der Zwischenzeit; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. inter, ūsūra, ūsus; L.: Georges 2, 393, TLL

interutrāque, lat., Adv.: nhd. zwischen beiden hin, zwischen beiden durch; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, uterque; L.: Georges 2, 393, TLL

interus, lat., Adj.: nhd. innerlich; E.: s. inter

intervacāre, lat., V.: nhd. dazwischen leer sein (V.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vacāre; L.: Georges 2, 393, TLL

intervādere, lat., V.: nhd. dazwischenkommen; Q.: Tragic. inc. fr.; E.: s. inter, vādere; L.: Georges 2, 393, TLL

intervāllāre, lat., V.: nhd. in Zwischenräume eintreten lassen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intervāllum; L.: Georges 2, 393, Walde/Hofmann 1, 711

intervāllātio, lat., V.: nhd. Dazwischentreten?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intervāllāre, intervāllum; L.: TLL

intervāllātus, lat., Adj.: nhd. dazwischengetreten?; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. intervāllāre, intervāllum; L.: TLL

intervāllum, lat., N.: nhd. Zwischenraum, Raum, Entfernung, Abstand, Pause (F.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, vāllum; W.: nhd. Intervall, N., Intervall, Zwischenraum; L.: Georges 2, 394, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 2, 730, Kluge s. u. Intervall, Kytzler/Redemund 287

intervectus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mitten hineinragend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. intervehere
intervehere, lat., V.: nhd. mitten hineinziehen; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vehere; L.: Georges 2, 394, TLL

intervellere, lat., V.: nhd. mitten herausreißen, hier und da berupfen, auslichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, vellere; L.: Georges 2, 394, TLL, Walde/Hofmann 2, 744

intervēnium, lat., N.: nhd. Zwischenraum in der Erde, Kluft, Querspalte; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. inter, vēna; L.: Georges 2, 394, TLL

intervenīre, lat., V.: nhd. dazwischenkommen, dazukommen, dazutreten, dazwischentreten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, venīre; W.: nhd. intervenieren, sw. V., intervenieren; L.: Georges 2, 394, TLL, Walde/Hofmann 2, 748, Kluge s. u. intervenieren, Kytzler/Redemund 288

interventio, lat., F.: nhd. Dazwischenkunft, Vermittlung; Q.: Gl, Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. intervenīre; W.: nhd. Intervention, F., Intervention, Vermittlung; L.: Georges 2, 396, TLL, Kluge s. u. intervenieren, Kytzler/Redemund 288

interventor, lat., M.: nhd. Dazwischenkommender, Störenfried, störender Besucher, Mittelsperson, Vermittler; ÜG.: gr. μεσητία (mesētía) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. intervenīre; L.: Georges 2, 396, TLL

interventus, lat., M.: nhd. Dazwischenkunft, Vermittlung, Beistand; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intervenīre; L.: Georges 2, 396, TLL

interversārī, lat., V.: nhd. zwischendurch sich bewegen, zwischendurch schwimmen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inter, vertere; L.: Georges 2, 396, TLL

interversio, lat., F.: nhd. Hintertreibung, Vereitelung, Entwendung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. intervertere; L.: Georges 2, 396, TLL

interversor, lat., M.: nhd. Unterschlager, Entwender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. intervertere; L.: Georges 2, 396, TLL

interversūra, lat., F.: nhd. Krümmung; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. intervertere; L.: Georges 2, 396, TLL

intervertere, intervortere, lat., V.: nhd. hinwenden, umkehren, umwandeln, unterschlagen (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, vertere; L.: Georges 2, 396, TLL

intervibrāre, lat., V.: nhd. dazwischen schimmern; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vibrāre; L.: Georges 2, 397, TLL

intervigilāre, lat., V.: nhd. inzwischen wachen; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, vigilāre; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 788

intervirēre, lat., V.: nhd. dazwischen hervorgrünen, grünlich dazwischen schimmern; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. inter, virēre; L.: Georges 2, 397, TLL

intervirēscere, lat., V.: nhd. dazwischen grün werden, dazwischen erblühen; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: s. inter, virēscere, virēre; L.: TLL

intervīsere, lat., V.: nhd. nach etwas sehen, unter der Hand nachsehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inter, vīsere; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

*intervōcālis, lat., Adj.: nhd. in Zwischenräumen vernehmlich; Hw.: s. intervōcāliter; E.: s. inter, vocāliter, vocāre

intervōcāliter, lat., Adv.: nhd. in Zwischenräumen vernehmlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. inter, vocāliter, vocāre; L.: Georges 2, 397

intervolāre, lat., V.: nhd. dazwischen fliegen, dazwischen eilen; Q.: Val. Flacc. (Ende 1. Jh. n. Chr.); E.: s. inter, volāre; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

intervolitāre, lat., V.: nhd. dazwischen herumfliegen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intervolāre; L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

intervomere, lat., V.: nhd. dazwischen ergießen, dazwischen von sich geben; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. inter, vomere; L.: Georges 2, 397, TLL

intervortere, lat., V.: Vw.: s. intervertere

intēstābilis (1), lat., Adj.: nhd. unfähig Zeuge zu sein (V.), ehrlos, verflucht; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. in- (2), tēstis (1); L.: Georges 2, 397, TLL, Walde/Hofmann 6, 676

intēstābilis (2), lat., Adj.: nhd. hodenlos, entmannt, kastriert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), tēstis (2); L.: Georges 2, 397

intestāneum, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm; Q.: Cypr. Gall. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intestīnus; L.: TLL

intēstātō, lat., Adv.: nhd. untestiert; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. intēstātus (1); L.: TLL

intēstātus (1), lat., V.: nhd. untestiert, intestiert, ohne Testament gestorben; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), tēstārī; L.: Georges 2, 397, TLL

intēstātus (2), lat., Adj.: nhd. hodenlos, entmannt, kastriert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), tēstis (2); L.: Georges 2, 398, TLL

intestīna, lat., F.: nhd. Darm; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intestīnus; L.: Georges 2, 398, TLL

intestīnāle?, lat., Sb.?: nhd. Eingeweide?; Q.: Gl; E.: s. intestīnus; L.: TLL

intestīnārius (1), lat., Adj.: nhd. Kunsttischlerei betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. intestīnus; L.: TLL

intestīnārius (2), lat., M.: nhd. Kunsttischler; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.), Gl; E.: s. intestīnus; L.: Georges 2, 398, TLL, Walde/Hofmann 1, 712

intestīnum, lat., N.: nhd. Darm, Darmkanal; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intestīnus; R.: intestīna, lat., N. Pl.: nhd. Därme, Gedärme, Eingeweide; L.: Georges 2, 398, Walde/Hofmann 1, 711f.

intestīnus, lat., Adj.: nhd. inwendig, innerlich; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. intus; L.: Georges 2, 398, TLL, Walde/Hofmann 1, 711, Walde/Hofmann 1, 870

intexere, lat., V.: nhd. hineinweben, hineinflechten, einweben; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), texere; L.: Georges 2, 398, TLL, Walde/Hofmann 2, 678

intextio, lat., F.: nhd. Einweben, Einfügen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. intexere; L.: Georges 2, 399, TLL

intextus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingewebt, hineingeflochten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intexere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 678

intextus (2), lat., M.: nhd. Zusammenfügen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intexere; L.: Georges 2, 399, TLL

inthronismus, lat., M.: nhd. Inthronisierung, Inthronisation; Q.: Conc.; I.: Lw. gr. ἐνθρονισμός (enthronismós); E.: s. gr. ἐνθρονισμός (enthronismós), M., Inthronisierung, Inthronisation; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. θρόνος (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; vgl. ai. dadhā́ra, V. (Perf.), hält, stützt, trägt; vgl. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: TLL

inthronisticum, lat., N.: nhd. Inthronisierung, Inthronisation; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐνθρονιστικόν (enthronistikón); E.: s. gr. ἐνθρονιστικόν (enthronistikón), N., Inthronisierung, Inthronisation; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. θρόνος (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; vgl. ai. dadhā́ra, V. (Perf.), hält, stützt, trägt; vgl. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: TLL

inthronizāre, lat., V.: nhd. inthronisieren; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἐνθρονίζειν (enthronízein); E.: s. gr. ἐνθρονίζειν (enthronízein), V., inthronisieren; vgl. gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. θρόνος (thrónos), M., Sitz, Sessel, Thron; vgl. ai. dadhā́ra, V. (Perf.), hält, stützt, trägt; vgl. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: nhd. inthronisieren, sw. V., inthronisieren, auf den Thron erheben; L.: TLL

inthronizātio, lat., F.: nhd. Inthronisierung, Inthronisation; Q.: Conc.; E.: s. inthronizāre; W.: nhd. Inthronisation, F., Inthronisation, Thronerhebung; L.: TLL

intiba, lat., F.: nhd. Zichorie, Endivie; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. intibus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 712

intibum, intubum, intybum, lat., N.: nhd. Zichorie, Endivie; Hw.: s. intibus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in (1), tubus?, vielleicht zu tībia?, s. Walde/Hofmann 2, 712; oder von ägypt. tōbi, Sb., Januar; W.: nhd. Endivie, F., Endivie; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. Endivie

intibus, intubus, intybus, lat., M.: nhd. Zichorie, Endivie; Hw.: s. intibum; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. intibum; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 712

intīca, lat., F.: Vw.: s. enthēca

intimāre, lat., V.: nhd. innen hineinfügen, innen hineintun, beibringen, einprägen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. interior; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

*intimātē, lat., Adv.: nhd. hineingefügt, beigebracht, eingeprägt; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. intimāre; L.: TLL

intimātio, lat., F.: nhd. Mitteilung, Eröffnung, Bekanntmachung, Anzeige; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intimāre; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

intimātor, lat., M.: nhd. Mitteiler, Eröffner; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. intimāre; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 1, 710

*intimātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingefügt, beigebracht, eingeprägt; Hw.: s. intimātē; E.: s. intimāre; L.: TLL

intimē, lat., Adv.: nhd. im Innersten, vertraulich, angelegentlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intimus (1); L.: Georges 2, 399, TLL

Intimelius, lat., M.: Vw.: s. Intemelius

intimidāre, lat., V.: nhd. Furcht verbreiten?; Q.: Vita Anton. (360 n. Chr.); E.: s. in (1), timidus; L.: TLL

intimidē, lat., Adv.: nhd. furchtlos; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), timidus; L.: Georges 2, 399, TLL, Walde/Hofmann 2, 682

*intimudus, lat., Adj.: nhd. furchtlos; Hw.: s. intimidē; E.: s. in- (2), timidus

intimōrātē, lat., Adv.: nhd. furchtlos, Gott nicht fürchtend; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. intimōrātus (1); L.: TLL

intimōrātus (1), lat., Adj.: nhd. furchtlos, Gott nicht fürchtend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), timōrātus, timēre; L.: TLL

intimōrātus (2), lat., Adj.: nhd. erschrocken?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), timēre; L.: TLL

intimum, lat., N.: nhd. innerster Teil; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intimus (1), interior; L.: Georges 2, 371

intimus (1), lat., Adj. (Superl.): nhd. innerste, tiefste; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. interior; L.: Georges 2, 371, TLL

intimus (2), lat., M.: nhd. ganz vertrauter Freund; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intimus (1), interior; W.: nhd. Intimus, M., Intimus, enger Freund; L.: Georges 2, 371

intīnāre, lat., V.: nhd. Fass abstellen?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. in (1), tīna; L.: TLL

intīnctio, lat., F.: nhd. Eintauchen, Taufe; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. intinguere; L.: Georges 2, 399, TLL

intīnctūra, lat., F.: nhd. Eintauchen, Taufe; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. intinguere; L.: TLL

intīnctus (1), lat., M.: nhd. Eintauchen, Tunke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intinguere; L.: Georges 2, 399, TLL

intīnctus (2), lat., Adj.: nhd. nicht eingetaucht?; ÜG.: gr. ἄβαφος (ábaphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), tinguere; L.: TLL

intingere, lat., V.: Vw.: s. intinguere

intinguere, intingere, lat., V.: nhd. eintauchen, einlegen, einmachen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), tinguere; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 684

intitubābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wankelmütig?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), titubāre; L.: TLL

intitubanter, lat., Adv.: nhd. unzweifelhaft; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), titubanter, titubāre; L.: Georges 2, 400, TLL

intitulāre, lat., V.: nhd. betiteln; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. in (1), titulāre, titulus; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 686

intolerābilis, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unwiderstehlich; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), tolerāre; W.: nhd. intolerabel, Adj., intolerabel, untolerierbar, unerträglich; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 688, Kytzler/Redemund 289

intolerābilitās, lat., F.: nhd. Unerträglichkeit; ÜG.: gr. ἀφορητότης (aphorētótēs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀφορητότης (aphorētótēs); E.: s. intolerābilis; L.: Georges 2, 400, TLL

intolerābiliter, lat., Adv.: nhd. unerträglich; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. intolerābilis; L.: TLL

intolerandus, lat., Adj.: nhd. unerträglich, unausstehlich; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. in- (2), tolerāre; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 688

intolerāns, lat., Adj.: nhd. nicht leicht ertragend, unduldsam; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), tolerāre; W.: nhd. intolerant, Adj., intolerant, unduldsam; L.: Georges 2, 400, TLL, Kytzler/Redemund 290

intoleranter, lat., Adv.: nhd. undultsam, ohne Mäßigung, maßlos, unbändig, übermütig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intolerāns; L.: Georges 2, 400, TLL

intolerantia, lat., F.: nhd. Unduldsamkeit, Unerträglichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intolerāns; W.: nhd. Intoleranz, F., Intoleranz, Unduldsamkeit; L.: Georges 2, 400, TLL, Walde/Hofmann 2, 688, Kytzler/Redemund 290

intolerāre, lat., V.: nhd. nicht ertragen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), tolerāre; L.: Georges 2, 401, TLL

intolerātus, lat., Adj.: nhd. nicht genährt, unerquickt, ungestärkt; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), tolerāre; L.: Georges 2, 401, TLL

intollere, lat., V.: nhd. erheben; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), tollere; L.: Georges 2, 401, TLL

intonāre, lat., V.: nhd. donnern, losdonnern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), tonāre; W.: nhd. intonieren, sw. V., intonieren, Stimme auf eine bestimmte Höhe einstellen; L.: Georges 2, 401, TLL, Walde/Hofmann 6, 690, Kytzler/Redemund 290

intondēre, lat., V.: nhd. bescheren, beschneiden; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), tondēre; L.: Georges 2, 401, TLL

intōnsus, lat., Adj.: nhd. ungeschoren, ungestutzt, unbehauen; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. in- (2), tondēre; L.: Georges 2, 401, TLL, Walde/Hofmann 2, 690

intorpēre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. torpēre; L.: TLL

intorquēre, lat., V.: nhd. nach innen umdrehen, drehen, winden, schwingen, schleudern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), torquēre; L.: Georges 2, 401, TLL, Walde/Hofmann 2, 693

intortē, lat., Adv.: nhd. gedreht, gewunden, verkehrt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intortus; L.: Georges 2, 402, TLL

intortio, lat., F.: nhd. Kräuseln; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. intorquēre; L.: Georges 2, 402, TLL
intortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gedreht, gewunden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intorquēre; L.: TLL

intrā, lat., Adv.: nhd. innerhalb, inwendig, innerlich; Vw.: s. dē-, -butteus, -caelestis, -clūsus, -currere, -mundānus, -mūrāneus, -mūrānus; Hw.: s. inter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intra-, Präf., intra..., inner..., einwärts; L.: Georges 2, 402, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. intra-
intrābilis, lat., Adj.: nhd. zugänglich; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intrāre; L.: Georges 2, 403, TLL

intrābutteus, lat., Adj.: nhd. im Fass seiend?; Q.: Ruf. podagr. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, buttis?; L.: TLL
intrācaelestis, lat., Adj.: nhd. himmlisch?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, caelestis; L.: TLL

intrāclūsus, lat., Adj.: nhd. eingeschlossen; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. intrā, claudere; L.: Georges 2, 403, TLL

intractābilis, lat., Adj.: nhd. schwer zu behandeln, schwer zu bändigen, ungefügig, unbeugsam; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), tractāre; L.: Georges 2, 403, TLL, Walde/Hofmann 2, 697

intractātus, intrectātus, lat., Adj.: nhd. unbehandelt, unversucht, ungesucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), trahere; L.: Georges 2, 403, TLL

intractio, lat., F.: nhd. Einherziehen, Schleppen (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intrahere; L.: Georges 2, 404, TLL

intrācurrere, lat., V.: nhd. inwendig laufen?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, currere; L.: TLL

intrācursus, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in (1)?, trāns, currere; L.: TLL

intrahere, lat., V.: nhd. einherziehen, schleifen, schleppen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), trahere; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 698

intrālium, lat., N.: nhd. Gedärme, Mastdarm; Q.: Gl; E.: s. intrā; L.: TLL

intrāmundānus, lat., Adj.: nhd. zur Welt gehörig?, innerweltlich; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, mundānus (1), mundus (2); L.: TLL

intrāmūrāneus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend; Hw.: s. intrāmūrānus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. intrā, mūrus; L.: TLL

intrāmūrānus, lat., Adj.: nhd. innerhalb der Mauer befindlich, innerhalb der Mauer wohnend; Hw.: s. intrāmūrāneus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrā, mūrus; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 1, 132

intrānatābilis, lat., Adj.: nhd. nicht durchschwimmbar?; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), trāns, natāre; L.: TLL

intrāneus, lat., Adj.: nhd. innere, Privat...; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. intrā; L.: Georges 2, 404, TLL

intrāns, lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Eintretender; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. intrāre; L.: Georges 2, 406

intrānscēnsibilis, lat., Adj.: nhd. nicht durchschreitbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), trāns, scandere; L.: TLL

intrānsgressibilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), trāns, gradī; L.: Georges 2, 404, TLL

intrānsgressibiliter, lat., Adv.: nhd. unüberschreitbar; Q.: Conc.; E.: s. intrānsgressibilis; L.: TLL

intrānsibilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), trānsīre; L.: Georges 2, 404, TLL

intrānsitīvē, lat., Adv.: nhd. intransitiv; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. intrānsitīvus; L.: Georges 2, 404, TLL

intrānsitīvus, lat., Adj.: nhd. intransitiv; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), trānsīre; W.: nhd. intransitiv, Adj., intransitiv, nichtzielend; L.: Georges 2, 404, TLL, Kytzler/Redemund 291

intrānsmeābilis, lat., Adj.: nhd. unüberschreitbar; Q.: Jord. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), trāns, meāre; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 73

intrānsmigrāre?, lat., V.: nhd. hinüberziehen?, hinbringen?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), trāns, migrāre; L.: TLL

intrāre, lat., V.: nhd. hineingehen, hineintreten, betreten (V.); Vw.: s. per-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *ter- (4), *terə-, *tr̥̄-, *trā-, *teru-, *terh₂-, V., durchdringen, überqueren, überwinden, überholen, retten, Pokorny 1074; W.: span. entrar, V., hineingehen; ndl. enteren, V., hineingehen, entern; nhd. entern, sw. V., entern; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kytzler/Redemund 162

intrectātus, lat., Adj.: Vw.: s. intractātus

intremefactus, lat., Adj.: nhd. erzittern gemacht, erzitternd; Q.: Publil. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. intremere, facere; L.: Georges 2, 404, TLL

intremere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in (1), tremere; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701

intremēscere, lat., V.: Vw.: s. intremīscere

intremīscere, intremēscere, lat., V.: nhd. erzittern, erbeben; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. intremere; L.: Georges 2, 404, TLL

intremulus, lat., Adj.: nhd. nicht zitternd; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), tremulus; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701

intrepidāns, lat., Adj.: nhd. unerschrocken; Q.: Inschr.; E.: s. in- (2), trepidāre; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701f.

intrepidanter, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. intrepidāns; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 702

intrepidē, lat., Adv.: nhd. unerschrocken; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. intrepidus; L.: Georges 2, 404, TLL

intrepidus, lat., Adj.: nhd. unerschrocken, unverzagt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), trepidus; L.: Georges 2, 404, TLL, Walde/Hofmann 2, 701

intresecus, lat., Adv.: Vw.: s. intrīnsecus

intribuere, lat., V.: nhd. Abgaben legen, Steuern legen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in (1), tribuere; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 2, 704

intribūtio, lat., F.: nhd. Beisteuer, Abgabe, Reallast; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. intribuere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrīcāre, lat., V.: nhd. verwickeln, verwirren, in Verlegenheit bringen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), trīca; W.: it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; nhd. intrigieren, sw. V., intrigieren, Ränke schmieden; W.: it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; frz. intrigue, F., Intrige, Ränke; nhd. Intrige, F., Intrige, Ränke; W.: it. intrigare, V., verwirren, verwickeln; frz. intriguer, V., Ränke schmieden, in Verlegenheit bringen; frz. intrigant, Adj., intrigant; nhd. intrigant, Adj., intrigant, hinterlistig; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 2, 704, Kluge s. u. Intrige, Kytzler/Redemund 291

intrīcātio, lat., F.: nhd. Verwicklung; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. intrīcāre; L.: TLL

intrīcātor, lat., M.: nhd. Verwickler, Verwirrer; Q.: Uran. (431 n. Chr.); E.: s. intrīcāre; L.: TLL

intrīmentum, lat., N.: nhd. Eingeriebenes, Einreibung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. interere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrīnsecus (1), intresecus, lat., Adv.: nhd. inwendig, innerlich, einwärts; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. inter, secus; W.: frz. intrinsèque, Adj., wahr, wirklich, eigentlich; ne. intrinsic, Adj., innere, wahr, eigentlich; nhd. intrinsisch, Adj., intrinsisch, aus eigenem Antrieb erfolgend, von innen her geschehend; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. intrinsisch

intrīnsecus (2), lat., Adj.: nhd. innere; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. intrīnsecus (1); L.: TLL

intripillum, lat., N.: Vw.: s. intriptillum

intriptillum, intripillum, lat., N.: nhd. eine Art süßes Brot; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

intrīre, lat., V.: nhd. hineingießen; Q.: Gl; E.: s. in (1), terere; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 712

intrīta, lat., F.: nhd. Hineingeriebenes?; Hw.: s. intrītās; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. interere; L.: TLL

intrītāre, lat., V.: nhd. aufwenden; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. in (1); L.: TLL

intrītās, lat., F.: nhd. eine Art Brot; ÜG.: gr. ἐνθρίτας (enthrítas) Gl; Hw.: s. intrīta; Q.: Gl; E.: s. interere; L.: TLL
intrītio, lat., F.: nhd. eine Art Backwerk?; ÜG.: gr. ἐνθρίτης ἤτοι ἐνθρύπτης (enthrítēs ḗtoi enthrýptēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. interere; L.: TLL

intrītum, lat., N.: nhd. Hineingeriebenes?; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. interere; L.: TLL

intrītus (1), lat., Adj.: nhd. unabgerieben, ungeschwächt; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in- (2), trītus (1), terere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrītus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingerieben; E.: s. interere; L.: Georges 2, 405, TLL

intrō, lat., Adv., Präf.: nhd. hinein, innerlich; Vw.: s. ab-, de-, -cēdere, -currere, -dare, -dūcere, -ductio, -ductor, -ductōrius, -ferre, -gredī, -gressus, -īre, -itōrius, -itum, -itūra, -itus, -iugus, -mittere, -pōnere, -portāre, -rēpere, -rumpere, -spectāre, -spectus, -spicere, -trūdere, -versus, -vocāre, -vocātus; Hw.: s. inter; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *enter, *n̥ter, Präp., zwischen, hinein, Pokorny 313; vgl. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intro-, Präf., intro..., hinein, nach innen, innerlich; L.: Georges 2, 405, TLL, Walde/Hofmann 1, 712, Kluge s. u. intro-
intrōcēdere, lat., V.: nhd. hineinschreiten; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. intrō, cēdere; L.: TLL

intrōcurrere, lat., V.: nhd. hineinlaufen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. intrō, currere; L.: Georges 2, 406, TLL

intrōdare, lat., V.: nhd. hineingeben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, dare; L.: TLL

intrōdūcere, lat., V.: nhd. hineinführen, einführen, einrücken lassen; Vw.: s. sub-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. intrō, inter, dūcere; L.: Georges 2, 406, TLL, Walde/Hofmann 1, 378

intrōductio, lat., F.: nhd. Einführen, Zuführen; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. intrōdūcere; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 378

intrōductor, lat., M.: nhd. Einführer; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. intrōdūcere; L.: Georges 2, 407, TLL

intrōductōrius, lat., Adj.: nhd. einleitend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. intrōdūcere; L.: Georges 2, 407, TLL

intrōferre, lat., V.: nhd. hineintragen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, ferre; L.: Georges 2, 407, TLL

intrōgredī, lat., V.: nhd. hineinschreiten; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. intrō, gradī; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 615

intrōgressus, lat., M.: nhd. Eingang; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. intrōgredī; L.: TLL

introīre, lat., V.: nhd. hineingehen, eintreten; Vw.: s. prae-, sub-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. intrō, īre; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

introitōrius, lat., Adj.: nhd. Eingangs..., Hineingehen betreffend?; ÜG.: gr. βικεῖος (bikeios) Gl, εἰσόδιος (eisódios) Gl; Q.: Gl; E.: s. introīre; L.: TLL

introitum, lat., N.: nhd. Eingang, Eintritt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. introīre; L.: TLL

introitūra, lat., F.: nhd. Eintrittsgeld?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. introīre; L.: TLL

introitus, lat., M.: nhd. Eingang, Eintritt, Einzug, Einmarsch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. introīre; L.: Georges 2, 407, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

intrōiugus, lat., Adj.: nhd. im Joch gehend; Q.: Inschr.; E.: s. intrō, iugum; L.: Georges 2, 407, TLL

intrōmittere, lat., V.: nhd. hineinlassen, hineinschicken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, mittere; L.: Georges 2, 407, TLL

intrōpōnere, lat.?, V.: nhd. hineinsetzen, hineinstellen; Q.: Baudon. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. intrō, pōnere; L.: TLL

intrōportāre, lat., V.: nhd. hineintragen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. intrō, portāre; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōrēpere, lat., V.: nhd. hineinkriechen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. intrō, rēpere; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

intrōrsum, intrōsum, lat., Adv.: nhd. einwärts, hinein, nach innen zu, an der Innenseite; Hw.: s. intrōrsus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. intrō, versum; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōrsus, intrōsus, lat., Adv.: nhd. einwärts, hinein, nach innen zu, an der Innenseite; Hw.: s. intrōrsum; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. intrō, versum; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōrumpere, lat., V.: nhd. hineinbringen, eindringen, einbrechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intrō, rumpere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōspectāre, lat., V.: nhd. hineinsehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intrō, spectāre, specere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōspectus, lat., M.: nhd. Hineinsehen; Q.: Aetna (37-68 n. Chr.); E.: s. intrōspicere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōspicere, lat., V.: nhd. hineinsehen, hineinschauen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, specere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōsum, lat., Adv.: Vw.: s. intrōrsum

intrōsus, lat., Adv.: Vw.: s. intrōrsus

intrōtrūdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. intrō, trūdere; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōversus, lat., Adv.: nhd. einwärts, hinein, nach innen zu, an der Innenseite; Hw.: s. intrōrsum, intrōrsus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. intrō, versum; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōvocāre, lat., V.: nhd. hineinrufen, hereinrufen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. intrō, vocāre; L.: Georges 2, 408, TLL

intrōvocātus, lat., M.: nhd. Hineinrufen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. intrōvocāre; L.: Georges 2, 408

intrūdere, lat., V.: nhd. hineinstoßen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), trūdere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 710

intuba, lat., F.: Vw.: s. intiba

intubāceus, lat., Adj.: nhd. von Endivien stammend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. intibus; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

intubum, lat., N.: Vw.: s. intibum

intubus, lat., M.: Vw.: s. intibus

intuēbilis, lat.?, Adj.: nhd. anschaubar?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. intuērī; L.: TLL

intuērī, endotuērī, indotuērī, intuī, lat., V.: nhd. aufsehen, hinsehen, anschauen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), tuērī; W.: s. nhd. intuitiv, Adj., intuitiv; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 2, 713, Kytzler/Redemund 292

intuī, lat., V.: Vw.: s. intuērī
intuitio, lat., F.: nhd. Erscheinen des Bildes auf der Oberfläche des Spiegels, unmittelbare Anschauung; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. intuērī; W.: nhd. Intuition, F., Intuition, Gespür; L.: Georges 2, 408, TLL, Kluge s. u. Intuition, Kytzler/Redemund 292

intuitor, lat., M.: nhd. Sehender, Anschauender; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. intuērī; L.: TLL

intuitus, lat., M.: nhd. Hinblicken, Hinschauen, Ansehen, Hinblick, Anblick; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. intuērī; L.: Georges 2, 408, TLL, Walde/Hofmann 2, 713

intūmentum, lat.?, N.: nhd. Schwellung?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. intus; L.: TLL

intumēscere, intumīscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, anschwellen, steigen, wachsen (V.) (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), tumēscere, tumēre; L.: Georges 2, 409, TLL, Walde/Hofmann 2, 715

intumīscere, lat., V.: Vw.: s. intumēscere

intumulātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unbeerdigt; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), tumulāre; L.: Georges 2, 409, TLL, Walde/Hofmann 2, 716

intundere, lat., V.: nhd. einstoßen; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in (1), tundere; L.: Georges 2, 409, TLL, Walde/Hofmann 2, 717

inturbābilis, lat., Adj.: nhd. nicht in Unruhe versetzbar?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), turbāre; L.: TLL

inturbātus, lat., Adj.: nhd. nicht bestürzt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), turbātus, turbāre; L.: Georges 2, 410, TLL

inturbidus, lat., Adj.: nhd. nicht beunruhigt, ruhig; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. in- (2), turbidus, turba; L.: Georges 2, 410, TLL, Walde/Hofmann 2, 718

inturbulentia, lat., F.: nhd. Seelenruhe; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), turbulentia, turba; L.: TLL

inturgēscere, inturgīscere, lat., V.: nhd. aufschwellen, strotzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), turgēscere, turgēre; L.: Georges 2, 410, TLL, Walde/Hofmann 2, 718

inturgīscere, lat., V.: Vw.: s. inturgēscere

inturpis?, lat., Adj.: nhd. nicht hässlich; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), turpis; L.: TLL
intus, lat., Adv.: nhd. von drinnen, von innen, drinnen, innen; Vw.: s. ab-, de-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *entós, Adv., innen, Pokorny 314; s. idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; W.: nhd. intus, Adv., intus, innen, einverleibt; L.: Georges 2, 410, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Kluge s. u. intus, Kytzler/Redemund 292

intūs, lat.?, F.: nhd. Einstoß?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. intundere; L.: TLL

intūsium, lat., N.: Vw.: s. indūsium

intūtus, lat., Adj.: nhd. ungesichert, unsicher, schutzlos, unverwahrt, unzuverlässig, misslich; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. in- (2), tūtus; L.: Georges 2, 410, TLL

intybum, lat., N.: Vw.: s. intibum

intybus, lat., M.: Vw.: s. intibus

inūber, lat., Adj.: nhd. nicht voll; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), ūber (2); L.: Georges 2, 411, TLL

inūberāre, lat., V.: nhd. reichlich überströmen; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. in (1), ūberāre; L.: Georges 2, 411, TLL

inūdāre, lat., V.: nhd. anfeuchten, benetzen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in (1), ūdāre, ūvidus; L.: Georges 2, 411, TLL

inula, innula, enula, elna, lat., F.: nhd. Alant (M.) (2); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gr. ἑλένιον (helénion), N., Alant (M.) (2); vielleicht von gr. Ἑλένη (Helénē), F.=PN, Helena, Helene; oder von gr. ἕλος (hélos), N., feuchte Wiese; vgl. idg. *selos, N., Sumpf, See (M.), Pokorny 901; W.: ae. eolone, elene, sw. F. (n), Alant (M.) (2); L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 724

īnula, lat., F.: Vw.: s. hinnula

inulcerāre, lat., V.: nhd. schwärend machen, wund machen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. in (1), ulcerāre, ulcus; L.: Georges 2, 411, TLL

inulcīscī, lat., V.: nhd. sich nicht rächen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), ulcīscī; L.: Georges 2, 411, TLL

inuleāginus, lat., Adj.: nhd. Hirsch betreffend?, Hindin betreffend?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. hinnula; L.: TLL

īnuleus, lat., M.: Vw.: s. hinnuleus

inulīnus, lat., Adj.: nhd. vom Hirsch stammend?, vom Kalb stammend?; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. hinnuleus; L.: TLL

inultē, lat., Adv.: nhd. ungerächt, ungestraft; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. inultus (1); L.: TLL

inultō, lat., Adv.: nhd. ungerächt, ungestraft; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. inultus (1); L.: TLL

inultrā, lat., Adv.: nhd. jenseits, darüber hinaus, weiter hinaus, weiterhin; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), ultrā; L.: TLL

inultus (1), lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, straflos, unangefochten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. inulcīscī; L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 810

inultus (2), lat., Adj.: nhd. eingewachsen, angewachsen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. inolēscere; L.: TLL

inumbrāculum, lat., N.: nhd. schattiger Ort, Schattengang, Laube, Sonnenschirm; Q.: Gl; E.: s. in (1), umbrāculum, umbra; L.: Georges 2, 411, TLL

inumbrāre, lat., V.: nhd. mit Schatten bedecken, überschatten, verdunkeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), umbrāre, umbra; L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 815

inumbrātio, lat., F.: nhd. Beschattung, Dunkelheit; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inumbrāre; L.: Georges 2, 411, TLL, Walde/Hofmann 2, 815

inumbrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überschattet, verdunkelt, nur angedeutet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. inumbrāre; L.: TLL
inūmectus, lat., Adj.: nhd. nicht feucht, nicht nass, trocken; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), ūmectus, ūmēre; L.: TLL
inūmigāre, inhūmigāre, lat., V.: nhd. befeuchten, benetzen; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. in (1), ūmigāre, ūmor, agere; L.: Georges 2, 412, TLL
inūnātus, lat., Adj.: nhd. vereinigt?; Q.: Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. in (1), ūnāre; L.: TLL
inuncāre, lat., V.: nhd. mit Haken (M.) ergreifen, häkeln, an sich reißen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. in (1), uncus (1); L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

inunctio, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. inungere; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 820

inūnctūra, lat., F.: nhd. Bestreichen mit einer Salbe, Einsalben; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. inungere; L.: TLL
inunctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht gesalbt; E.: s. in- (2), ungere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 820

inundantia, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Überströmen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: TLL
inundāre, lat., V.: nhd. überschwemmen, überfluten; Vw.: s. super-; Hw.: s. inundārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), undāre, unda; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

inundārī, lat., V.: nhd. übervoll sein (V.); ÜG.: gr. πλημυρεῖν (plēmyrein) Dosith.; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: Georges 2, 412

inundātio, lat., F.: nhd. Überschwemmung, Überströmen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 816

inundātor, lat., M.: nhd. Überschwemmer; Q.: Inschr., Lib. geneal. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: TLL
inundātus, lat., M.: nhd. Überschwemmung, Überströmen; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. inundāre; L.: TLL
inungere, inunguere, lat., V.: nhd. bestreichen, einsalben, einreiben; Vw.: s. per-, super-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in (1), ungere; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 820

inunguere, lat., V.: Vw.: s. inungere

inūnīre, lat., V.: nhd. vereinigen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), ūnīre; L.: TLL
inūnītus, lat., Adj.: nhd. vereinigt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), ūnīre; L.: Georges 2, 412, TLL
inurbānē, lat., Adv.: nhd. unfein, ohne Witz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inurbānus; L.: Georges 2, 412, TLL, Walde/Hofmann 2, 838

inurbānitās, lat., F.: nhd. Unfeinheit, Unanständigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inurbānus; L.: Walde/Hofmann 2, 838

inurbāniter, lat., Adv.: nhd. ungebildet; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inurbānus; L.: Georges 2, 413, TLL
inurbānus, lat., Adj.: nhd. unfein, nicht anständig, ungefällig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), urbs; L.: Georges 2, 413, TLL, Walde/Hofmann 2, 838

inurgēre, lat., V.: nhd. hindrängen, hineindrängen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in (1), urgēre; L.: Georges 2, 413, TLL
inūrere, lat., V.: nhd. einbrennen, einprägen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), ūrere; L.: Georges 2, 413, TLL, Walde/Hofmann 2, 841

inūrīnāre, lat., V.: nhd. sich in ein Wasser eintauchen, untertauchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), ūrīnāre; L.: Georges 2, 413, TLL
inūsitātē, lat., Adv.: nhd. ungebräuchlich, gegen den Gebrauch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inūsitātus; L.: Georges 2, 413, TLL
inūsitātus, lat., Adj.: nhd. ungebräuchlich, ungewöhnlich, selten; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), ūsitārī; L.: Georges 2, 413, TLL
inusque, in usque, lat., Adv.: nhd. bis ... hin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. in (1), ūsque, ūbi, que; L.: Georges 2, 414, TLL
inūstio, lat., F.: nhd. Brandmal; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. inūrere; L.: Georges 2, 414, TLL
inūstum, lat., N.: nhd. Brandwunde; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. inūrere

inustūra, inhustūra, lat., F.: nhd. Entzündung, Brennen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. inūrere; L.: TLL
inūstus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingebrannt; E.: s. inūrere; L.: Georges 2, 414, TLL

inūstus (2), lat., Adj.: nhd. unverbrannt; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), ūrere; L.: Georges 2, 414, TLL
inūtilis, lat., Adj.: nhd. nutzlos, unnütz, unbrauchbar, unzuträglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), ūtilis; L.: Georges 2, 414, TLL, Walde/Hofmann 2, 847

inūtilitās, lat., V.: nhd. Unbrauchbarkeit, Schädlichkeit, Verderblichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inūtilis; L.: Georges 2, 415, TLL, Walde/Hofmann 2, 847

inūtiliter, lat., Adv.: nhd. unbrauchbar, unzweckmäßig, schädlich, verderblich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inūtilis; L.: Georges 2, 415, TLL
Inuus, lat., M.=PN: nhd. Inuus (Göttername); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymlogie unbekannt; L.: Georges 2, 415, Walde/Hofmann 1, 715, Walde/Hofmann 1, 870

inuxōrus, lat., Adj.: nhd. unverehelicht, unverheiratet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), uxōr; L.: Georges 2, 415, TLL
invacāre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.); Q.: Papyr.; E.: s. in (1), vacāre; L.: TLL

invādere, lat., V.: nhd. auf etwas hingehen, losgehen, betreten (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), vādere; L.: Georges 2, 415, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invalentia, lat., F.: nhd. Unvermögen, Schwäche, Unpässlichkeit; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), valēre; L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727

invalēre, lat., V.: nhd. zunehmen; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. in (1), valēre; L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727

invalēscēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. erstarkend, mächtig werdend; E.: s. invalēscere; L.: TLL
invalēscēns (2), lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in- (2), valēscere, valēre; L.: TLL

invalēscere, invalīscere, lat., V.: nhd. erstarken, Oberhand gewinnen, mächtig werden; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. invalēre; L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727

invaletūdinārius, lat., Adj.: nhd. Schwäche betreffend?; Q.: Gl; E.: s. invalitūdo, invalidus; L.: TLL

invaletūdo, lat., F.: Vw.: s. invalitūdo

invalidē, lat., Adv.: nhd. schwach, wirkungslos; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. invalidus; L.: Georges 2, 416, TLL

invalidus, lat., Adj.: nhd. schwach, kraftlos, hinfällig, unpässlich, krank; Vw.: s. per-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), validus; W.: frz. invalide, Adj., kraftlos; s. frz. invalide, M., Invalide; nhd. Invalide, M., Invalide; W.: nhd. invalid, Adj., invalid, behindert; L.: Georges 2, 416, TLL, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. Invalide, Kytzler/Redemund 292

invalīscere, lat., V.: Vw.: s. invalēscere

invalitūdo, invaletūdo, lat., F.: nhd. Schwäche, Kränklichkeit; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. invalidus; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 727

invānēscere, lat., V.: nhd. verschwinden, entschwinden; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), vānēscere, vānus; L.: TLL

invāsio, lat., F.: nhd. Angriff, Anfall, Vergewaltigung; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. invādere; W.: frz. invasio, F., Invasion, Eindringen; nhd. Invasion, F., Invasion, Eindringen; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, Kluge s. u. Invasion, Kytzler/Redemund 293

invāsor, lat., M.: nhd. Einfallender, Besitzergreifer, Eroberer; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. invādere; W.: nhd. Invasor, M., Invasor, Eindringling; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 723, Kytzler/Redemund 293

invāstāre, lat., V.: nhd. veröden?; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. in (1), vāstāre; L.: TLL

invāsus, lat., M.: nhd. Angriff; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. invādere; L.: Georges 2, 417, TLL

invectābilis, lat., Adj.: nhd. hineinführbar, heranführbar; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. invectāre; L.: TLL
invectāre, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen; Q.: Gl; E.: s. invehere; L.: TLL

invectīcius, lat., Adj.: nhd. eingebracht, eingeführt, nicht einheimisch seiend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invectio, lat., F.: nhd. Einführung, Einfuhr, Einfahrt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

*invectīvālis, lat., Adj.: nhd. scheltend, anfahrend; Hw.: s. invectīvāliter; E.: s. invehere

invectīvāliter, lat., Adv.: nhd. scheltend, anfahrend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. invectīvus, invehere; L.: Georges 2, 417, TLL

invectīva, lat., F.: nhd. Herabtragen; ÜG.: gr. καταφορά (kataphorá) Gl; Q.: Gl; E.: s. invectīvus, invehere; L.: TLL

invectīvum, lat., N.: nhd. Schmähendes?; Q.: Schol. Ov.; E.: s. invectīvus, invehere; L.: TLL

invectīvus, lat., Adj.: nhd. losziehend, schmähend, voller Schmähungen sprechend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. invehere; R.: invectīvae, F. Pl.: nhd. catilinarische Reden Ciceros; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invector, lat., M.: nhd. Einführer; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invectrīx, lat., F.: nhd. Einführerin; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. invehere; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invectus, lat., M.: nhd. Hereinführen, Herzuführen, Einfuhr; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. invehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

invehere, lat., V.: nhd. hineinführen, heranführen, einfahren, herzutragen; Vw.: s. super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), vehere; L.: Georges 2, 417, TLL, Walde/Hofmann 2, 742

inveidēre, lat., V.: Vw.: s. invidēre

inveitus, lat., Adj.: Vw.: s. invītus

invēlātus, lat., Adj.: nhd. unverhüllt, unbedeckt; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), vēlāre; L.: Georges 2, 418, TLL

invena, lat., F.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft unklar; L.: TLL

invēnālis, lat., Adj.: nhd. noch nicht verkauft; ÜG.: gr. ἄπρατος (ápratos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), vēnālis, vēnus; L.: TLL

invēndibilis, lat., Adj.: nhd. unverkäuflich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), vēndibilis, vēndere; L.: Georges 2, 418, TLL

invēnditus, lat., Adj.: nhd. unverkauft; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. in- (2), vēndere; L.: Georges 2, 418, TLL

inveniābilis, lat., Adj.: nhd. unverzeihlich; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in- (2), venia; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 2, 747

invenīre, lat., V.: nhd. auf etwas kommen, stoßen, finden, antreffen, befinden; Vw.: s. ad-, per-, red-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. in (1), venīre; W.: s. nhd. Inventur, F., Inventur; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Walde/Hofmann 1, 870, Walde/Hofmann 2, 748, Kytzler/Redemund 293

inventāre, lat., V.: nhd. finden, antreffen; Q.: Tract. de trin. fid. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. invenīre; L.: TLL

inventārium, lat., N.: nhd. Inventar, Vermögensverzeichnis, Nachlassverzeichnis; Q.: Lex met. Vipasc. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. invenīre; W.: nhd. Inventar, N., Inventar; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 713, Kluge s. u. Inventar, Kytzler/Redemund 293

inventārius, lat., Adj.: nhd. leicht zu findend; Q.: Gl; E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 419, TLL

inventiblis, lat., Adj.: nhd. antreffbar?, findbar?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: invenīre; L.: TLL

inventīcius, lat., Adj.: nhd. erdichtet; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. invenīre; L.: TLL

inventiculum, lat., N.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. invenīre; L.: TLL

inventio, lat., F.: nhd. Finden, Auffinden, Fund, Erfinden, Erfindung, Erfundenes, Erfindungsgabe; Vw.: s. ad-, ex-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 419, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

inventiuncula, lat., F.: nhd. geringe Erfindung, wertlose Erfindung; Hw.: s. inventio; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

inventor, lat., M.: nhd. Erfinder, Urheber; Vw.: s. ad-, ex-; Hw.: s. inventrīx; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

inventrīx, lat., F.: nhd. Erfinderin, Urheberin; Hw.: s. inventor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

inventum, lat., N.: nhd. Erfundenes, Erfindung; Vw.: s. ad​-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL

inventuōsus, lat.?, Adj.: nhd. erfindend?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. ivnentum, invenīre; L.: TLL

inventus, lat., M.: nhd. Erfindung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. invenīre; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

invenustē, lat., Adv.: nhd. nicht anmutig, ohne Anmut; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. invenustus; L.: Georges 2, 420, TLL

invenustus, lat., Adj.: nhd. nicht anmutig, unliebenswürdig; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), venustus; L.: Georges 2, 420, TLL, Walde/Hofmann 2, 752

inverēcundē, lat., Adv.: nhd. unverschämt, ohne Scheu und Scham; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. inverēcundus; L.: Georges 2, 420, TLL

inverēcundia, lat., F.: nhd. Unverschämtheit, Schamlosigkeit; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. inverēcundus; L.: Georges 2, 420, TLL

inverēcunditās, lat., F.: nhd. Schlechtigkeit, Unredlichkeit; ÜG.: lat. improbitas Gl; Q.: Gl; E.: s. inverēcundus; L.: TLL

inverēcundus, lat., Adj.: nhd. unsittsam, unbescheiden, unverschämt, rücksichtslos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), verēcundus, verērī; L.: Georges 2, 420, TLL

invergere, lat., V.: nhd. hinneigen, auf etwas daraufgießen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), vergere; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 758

invērīsimilis, lat., Adj.: nhd. unwahrscheinlich; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vērus, similis; L.: Georges 2, 421, TLL

inversābilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich, unveränderlich, unbeständig; ÜG.: gr. ἄτρεπτος (átreptos) Gl; Q.: Gl, Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), versābilis, vertere; L.: TLL

inversāre, lat., V.: nhd. erörternd behandeln; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. in (1), versāre, vertere; L.: Georges 2, 421, TLL

inversē, lat., Adv.: nhd. umgekehrt, umgedreht; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. invertere; L.: TLL

inversibilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich, unwandelbar; Q.: Candid.; E.: s. in- (2), vertere; L.: TLL

inversio, lat., F.: nhd. Umkehrung, Umsetzung, Versetzung, Ironie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invertere; W.: nhd. Inversion, F., Inversion, Umkehrung; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764, Kytzler/Redemund 294

inversum, lat., Adv.: nhd. umgekehrt; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. invertere; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

inversūra, lat., F.: nhd. Windung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. invertere; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

inversus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgekehrt, umgedreht; E.: s. invertere; W.: nhd. invers, Adj., invers, ungekehrt; L.: Georges 2, 421, TLL, Kytzler/Redemund 293

inversus (2), lat., Adj.: nhd. nicht umgestaltet, nicht umgekehrt, unzerschnitten; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vertere; L.: Georges 2, 421, TLL

invertere, lat., V.: nhd. umwenden, umkehren, umdrehen, verändern, aufwühlen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), vertere; W.: nhd. invertieren, sw. V., invertieren, umkehren; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764, Kytzler/Redemund 294

invertibilis, lat., Adj.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), vertiblis, vertere; L.: Georges 2, 421, TLL

invertibilitās, lat., F.: nhd. Unwandelbarkeit, Unveränderlichkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. invertibilis; L.: Georges 2, 421, TLL, Walde/Hofmann 2, 764

invertibiliter, lat., Adv.: nhd. unwandelbar, unveränderlich; Q.: Canon. Turner; E.: s. invertibilis; L.: TLL

invesperāscere, lat., V.: nhd. anbrechen, dämmern; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), vesper; L.: Georges 2, 422, TLL

investīgābilis (1), lat., Adj.: nhd. erforschbar; Vw.: s. in-; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774

investīgābilis (2), lat., Adj.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); I.: Lüt. gr. ἀνεξιχνίαστος (anexichníastos); E.: s. in- (2), vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774

investīgābiliter, lat., Adv.: nhd. unaufspürbar, unerforschlich; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. investīgābilis (2); L.: TLL
*investīgāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. aufspürend; Hw.: s. investīganter; E.: s. investīgāre
investīganter, lat., Adv.: nhd. aufspürend; Q.: Psalt. Cas.; E.: s. investīgāre; L.: TLL

investīgāre, lat., V.: nhd. auf die Spur kommen, aufspüren, auskundschaften; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774

investīgātio, lat., F.: nhd. Aufspüren, Erforschen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774

investīgātor, lat., M.: nhd. Aufspürer, Erforscher; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774

investīgātrīx, lat., F.: nhd. Aufspürerin, Erforscherin; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. investīgāre; L.: Georges 2, 422, TLL, Walde/Hofmann 2, 774

investīgātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgespürt, ausgekundschaftet; E.: s. investīgāre

investīgātus (2), lat., Adj.: nhd. nicht aufgespürt, nicht ausgekundschaftet; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. in- (2), vestīgāre, vestīgium

investīre, lat., V.: nhd. bekleiden; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), vestīre; W.: it. investire, V., bekleiden; nhd. investieren, sw. V., investieren; W.: it. investire, V., bekleiden; s. nhd. Investition, F., Investition; L.: Georges 2, 423, TLL, Walde/Hofmann 2, 775, Kluge s. u. Investition, Kytzler/Redemund 294

investis, inbentis, lat., Adj.: nhd. unbekleidet, ohne Bart seiend, bartlos, unbehaart, unmannbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ἀνένδυτος (anéndytos); E.: s. in- (2), vestis; L.: Georges 2, 423, TLL, Walde/Hofmann 2, 775

investītus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bekleidet; E.: s. investīre; L.: TLL
investītus (2), lat., Adj.: nhd. nicht mannbar, unbekleidet?; ÜG.: lat. impubis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), vestīre; L.: TLL

invetābilis, lat., Adj.: nhd. nicht verbieten könnend?, unverbietbar?; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), vetāre; L.: TLL

inveterāre, lat., V.: nhd. alt werden lassen, abkommen lassen, einwurzeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), veterāre, vetus; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 777

inveterāscere, inveterēscere, lat., V.: nhd. alt werden, auf die lange Bank geschoben werden, einwurzeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), veterāscere, vetus; L.: Georges 2, 423, TLL, Walde/Hofmann 2, 777

inveterātio, lat., F.: nhd. Einwurzeln, eingewurzelter Fehler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inveterāre; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 777

inveterātor, lat.?, M.: nhd. Altgewordener, durchtriebener Mensch; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. inveterāre; L.: Georges 2, 424, TLL

inveterātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. eingewurzelt, seit Jahren bewährt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. inveterāre; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 777

inveterēscere, lat., V.: Vw.: s. inveterāscere

invetitus, lat., Adj.: nhd. unverboten, unverwehrt; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), vetāre; L.: Georges 2, 424, TLL, Walde/Hofmann 2, 776

invetustāre, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1), vetustāre, vetustus; L.: TLL

invetustātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt geworden, seit Jahren bewährt; Q.: Ps. Th. Prisc.; E.: s. invetustāre; L.: TLL

invexābilis, lat., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vexāre; L.: TLL

invexātus, lat., Adj.: nhd. unangefochten; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), vexāre; L.: Georges 2, 424, TLL

inviābilis, lat., Adj.: nhd. unwegsam, ungangbar; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), viāre, via; L.: TLL

inviāre, lat., V.: nhd. betreten (V.); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), viāre, via; L.: Georges 2, 430, TLL

invicem, in vicem, lat., Adv.: nhd. wechselweise, abwechselnd; Vw.: s. ab-, ad-, sub-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. in (1), vicis; L.: Georges 2, 424, TLL

invīcīnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), vīcīnus; L.: TLL

invīcīnus (2), lat., Adj.: nhd. nicht benachbart; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīcīnus; L.: TLL

invictē, lat., Adv.: nhd. unwiderleglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. invictus; L.: Georges 2, 425, TLL
invictiacus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt?; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. invictus; L.: TLL

invictrīx, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden; Q.: Pass. Fabii (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. invictus; L.: TLL

invictuālis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), vīctuālis; L.: TLL
invictus, lat., Adj.: nhd. unbesiegt, unüberwunden, unbesiegbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), vincere; L.: Georges 2, 425, TLL, Walde/Hofmann 2, 792

invidē, lat., Adv.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. invidus (1); L.: TLL

invidendus, lat., Adj.: nhd. zu missgönnen seiend?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. invidēre; L.: TLL

invidēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. missgönnend; E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 425, TLL

invidēns (2), lat., Adj.: nhd. nicht sehend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), vidēre; L.: Georges 2, 425, TLL

invidentia, lat., F.: nhd. Beneiden, Missgunst, Eifersucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 425, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invidēre, inveidēre, lat., V.: nhd. mit scheelem Blick ansehen, missgönnen, eifersüchtig sein (V.); Vw.: s. sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), vidēre; L.: Georges 2, 426, TLL, Walde/Hofmann 1, 713

invidia, inbizia, lat., F.: nhd. Missgunst, missgünstige Stimmung, Eifersucht, Neid; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: invidēre; L.: Georges 2, 427, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invidiāre, invidiārī, lat., V.: nhd. missgönnen; Q.: Gl, Vitae patr.; E.: s. invidia; L.: TLL

invidiārī, lat., V.: Vw.: s. invidiāre

invidiātus, lat., Adj.: nhd. beneidend; Q.: Vitae patr.; E.: s. invidēre; L.: Walde/Hofmann 2, 723

invidiōsē, lat., Adv.: nhd. neidisch, missgünstig, gehässig, bitter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invidiōsus; L.: Georges 2, 428, TLL

invidiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Neid seiend, neidisch, missgünstig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 428, TLL

invidus (1), lat., Adj.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 429, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invidus (2), lat., M.: nhd. Neider, Neidischer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invidus (1); L.: Georges 2, 429

invigilantia, lat., F.: nhd. Unwachsamkeit; Q.: Gl; E.: s. in- (2), vigilantia, vigil; L.: TLL

invigilāre (1), lat., V.: nhd. wach bleiben, bei etwas wachen, wachsam sein (V.), große Sorge verwenden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), vigilāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 788

*invigilāre, lat., V.: nhd. nihct wach sein (V.), unwachsam sein (V.); Hw.: s. invigilantia; E.: s. in- (2), vigilāre

invigilātio, lat., F.: nhd. Wachbleiben; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. invigilāre (1); L.: TLL

invīlēscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in (1), vīlēscere, vīlis; L.: Georges 2, 430, TLL

invīlīre, lat., V.: nhd. gering achten; ÜG.: gr. εὐτελίζειν (eutelízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), vilis; L.: Georges 2, 430, TLL

invīlitāre, lat., V.: nhd. gering achten; ÜG.: gr. εὐτελίζειν (eutelízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), vīlitāre, vilis; L.: Georges 2, 430, TLL

invincibilis, lat., Adj.: nhd. unüberwindlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), vincibilis, vincere; L.: Georges 2, 430, TLL

invincibiliter, lat., Adv.: nhd. unüberwindlich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. invincibilis; L.: Georges 2, 430, TLL

invindicābilis, lat., Adj.: nhd. nicht vindizierbar; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), vindicāre, vīs, dicāre; L.: TLL

invindicātus, lat., Adj.: nhd. ungerächt, ungestraft, straflos; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), vindicāre, vis, dicāre; L.: TLL

invīnius, lat., Adj.: nhd. sich des Weins enthaltend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīnum; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 795

inviō, lat., Adv.: nhd. unwegsam, ungangbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. invius; L.: TLL

inviolābilis, lat., Adj.: nhd. unverletzlich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. in- (2), violāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 801

inviolābilitās, lat., F.: nhd. Unverletzlichkeit, Unumstößlichkeit; Q.: Conc., Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. inviolābilis; L.: TLL

inviolābiliter, lat., Adv.: nhd. unverletzlich, unumstößlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inviolābilis; L.: Georges 2, 430, TLL

inviolandus, lat., Adj.: nhd. misshandelbar; Q.: Novell. Theod. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: in- (2), violāre; L.: TLL

inviolāns, lat., Adj.: nhd. unschuldig, unverletzt; Q.: Inschr.; E.: in- (2), violāre; L.: TLL

inviolantia, lat., F.: nhd. Unverletzlichkeit, Unumstößlichkeit; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. inviolāns; L.: TLL

inviolāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. violāre; L.: TLL

inviolātē, lat., (Part. Prät.=)Adv.: nhd. unverletzt, unverletzlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), violāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 801

inviolātum, lat., N.: nhd. Unverletztheit?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in- (2), violāre; L.: TLL

inviolātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverletzt, unversehrt, unverletzlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), violāre; L.: Georges 2, 430, TLL, Walde/Hofmann 2, 801

inviolentus, lat., Adj.: nhd. nicht gewaltsam; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.), Not. Tir.; E.: s. in- (2), violentus, vīs; L.: Georges 2, 430, TLL

*invirīlis, lat., Adj.: nhd. unmännlich; Hw.: s. invirīliter; E.: s. in- (2), virilis, vir

invirīliter, lat., Adv.: nhd. unmännlich; Q.: Anian. (um 400 n. Chr.?); E.: s. in- (2), virilis, vir; L.: TLL

inviscāre, lat., V.: nhd. mit Leim überziehen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), viscāre, vīscum; L.: TLL

inviscera, lat., N. Pl.: nhd. Eingeweide; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), vīscera, vīscus (1); L.: Georges 2, 431, TLL

inviscerāre, lat., V.: nhd. in die Eingeweide hineinfügen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. inviscere; L.: Georges 2, 431, TLL

invīsē, lat., Adv.: nhd. unsichtbar; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. invīsus (1); L.: Georges 2, 431, TLL

invīsere, lat., V.: nhd. hinsehen, nachsehen, besuchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), vīsere; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

invīsibilis, lat., Adj.: nhd. unsichtbar; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīsibilis, vidēre; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

invīsibilitās, lat., F.: nhd. Unsichtbarkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. invīsibilis; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

invīsibiliter, lat., Adv.: nhd. unsichtbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. invīsibilis; L.: Georges 2, 431, TLL

invīsio (1), lat., F.: nhd. Nichtsehen?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), vīsio, vidēre; L.: TLL

invīsio (2), lat., F.: nhd. Traumbild; ÜG.: lat. insomnium Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), vīsio, vidēre; L.: TLL

invīsitāre, lat., V.: nhd. zu besichtigen pflegen, besichtigen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. in (1), vīsitāre, invīsere; L.: Georges 2, 431, TLL

invīsitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungesehen, unsichtbar, unbesucht; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. in- (2), vīsitāre; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 784

invīsor, lat., M.: nhd. Missgünstiger, Neider; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 431, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invīsus (1), lat., Adj.: nhd. ungesehen, noch nie gesehen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in- (2), vidēre; L.: Georges 2, 431, TLL

invīsus (2), lat., Adj.: nhd. verhasst; Vw.: s. per-, sub-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. invidēre; L.: Georges 2, 432, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invīsus (3), lat., M.: nhd. Missgunst; Q.: Ps. Tit. epist. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. invidēre; L.: TLL

invītābilis, lat., Adj.: nhd. anlockend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 432, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītālis, lat., Adj.: nhd. leblos; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. in- (2), vītālis, vīta; L.: Georges 2, 432, TLL

invītāmentum, lat., N.: nhd. Lockmittel, Reizmittel, Anlockung, Anreiz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 432, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītāre, lat., V.: nhd. höflich auffordern, einladen (V.) (2), bewirten; Vw.: s. re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1); s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātio, lat., F.: nhd. höfliche Aufforderung, Einladung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātiuncula, lat., F.: nhd. Einladung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātor, imbītātor, lat., M.: nhd. Einlader; Hw.: s. invītātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātōrius, lat., Adj.: nhd. Einladung betreffend, Einladungs...; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātrīx, lat., F.: nhd. Einladerin; Hw.: s. invītātor; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītātum, lat., N.: nhd. Aufmunterung, Ermunterung; Q.: Iovin. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. invītāre; L.: TLL

invītātus, lat., M.: nhd. Einladung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invītāre; L.: Georges 2, 433, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invītē, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. invītus; L.: Georges 2, 433, TLL

invitiābilis, lat., Adj.: nhd. unversehrlich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. in- (2), vitiābilis, vītis; L.: Georges 2, 433

invītō, lat., Adv.: nhd. ungern, wider Willen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. invītus; L.: Georges 2, 434, TLL

invituperābilis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), vituperābilis, vitium, parāre (2); L.: Georges 2, 434, TLL

invītus, inveitus, lat., Adj.: nhd. wider Willen geschehend, ungern erfolgend; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in- (2); s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 434, TLL, Walde/Hofmann 2, 723

invius, lat., Adj.: nhd. unwegsam, ungangbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), via; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 778

invīvere?, lat., V.: nhd. leben?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1)?, vīvere; L.: TLL

invīvificātus, lat., Adj.: nhd. leblos?, ohne Leben seiend?; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), vīvificāre, vīvus, facere; L.: TLL

invocāre, lat., V.: nhd. hinrufen, wenden, anrufen, anflehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), vocāre; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

invocātio, lat., F.: nhd. Anrufung; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. invocāre; W.: nhd. Invokation, F., Invokation, Anrufung Gottes; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823, Kytzler/Redemund 295

invocātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Anrufen geeignet; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. invocāre; L.: Georges 2, 435, TLL
invocātor, lat., M.: nhd. Anrufer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. invocāre; L.: Georges 2, 435, TLL
invocātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungerufen, uneingeladen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), vocāre; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

invocātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hingerufen, gerufen, genannt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. invocāre; L.: Georges 2, 435, TLL, Walde/Hofmann 2, 823

invocātus (3), lat., M.: nhd. Nichteinladen; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. in- (2) vocāre; L.: Georges 2, 435, TLL
involāre, embolāre, imbulāre, induvolāre, lat., V.: nhd. hineinfliegen, einfliegen, herfallen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1), volāre; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, Walde/Hofmann 2, 828

involātor, lat., M.: nhd. Dieb; ÜG.: gr. κλέπτης (kléptēs) Gl; Q.: Gl; E.: s. involāre; L.: TLL
involātus, lat., M.: nhd. Einherfliegen, Flug; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. involāre; L.: Georges 2, 436, TLL
involgāre, lat., V.: Vw.: s. invulgāre

involitāre, lat., V.: nhd. auf etwas flattern, auf etwas schweben; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. involāre; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 828

involnerābilis, lat., Adj.: Vw.: s. invulnerābilis

involtāria?, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. conabula panni Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
involucer, lat., Adj.: nhd. noch nicht flügge seiend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in- (2), volucer, volāre; L.: Georges 2, 436, TLL
involūcre, lat., N.: nhd. Serviette; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 832

involūcrum (1), lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 832, Walde/Hofmann 2, 833

involūcrum (2), lat., N.: nhd. ein Kraut?; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: TLL
involūmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral; ÜG.: gr. ἐνείλημα (eneílēma) Gl; Hw.: s. involūmentum; Q.: Gl; E.: s. involvere; L.: TLL
involūmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Futteral, Serviette, Sarg; Hw.: s. involūmen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 833

involuntāriē, lat., Adv.: nhd. unvorsätzlich; Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. involuntārius; L.: Georges 2, 436, TLL
involuntārius, lat., Adj.: nhd. unfreiwillig, unvorsätzlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), voluntārius, velle; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 829

involuntās, lat., F.: nhd. Nichtwollen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), voluntās, velle; L.: Georges 2, 436, Walde/Hofmann 2, 829

involus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. involvus; L.: TLL
involūtāre, lat., V.: nhd. einhüllen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL
involūtē, lat., Adv.: nhd. versteckt, dunkel; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. involūtus; L.: Georges 2, 436, TLL
involūtio, lat., F.: nhd. Windung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 833

involūtōrium, lat., N.: nhd. Hülle, Decke; Q.: Gest. Pilat. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: TLL
involūtum, lat., N.: nhd. Dunkelheit?; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. involūtus; L.: TLL
involūtus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Dunkel gehüllt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 436, TLL, Walde/Hofmann 2, 833

involvere, lat., V.: nhd. hineinwälzen, hineinrollen, hineinstürzen, darauf wälzen, einwickeln, einhüllen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), volvere; W.: nhd. involvieren, sw. V., involvieren, einschließen; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 832f., Kytzler/Redemund 295

involvolus, lat., M.: Vw.: s. involvulus

involvulus, involvolus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 1, 270, Walde/Hofmann 2, 832

involvus, lat., M.: nhd. Wickelraupe; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. involvere; L.: Georges 2, 437, TLL
invulgāre, involgāre, lat., V.: nhd. unter die Leute bringen, bekannt machen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), vulgāre; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 826

invulnerābilis, involnerābilis, lat., Adj.: nhd. unverwundbar; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), vulnerāre; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 827

invulnerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unverwundet, unverletzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in- (2), vulnerāre; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 2, 827

invultuāre, lat., V.: nhd. Gesichter ziehen?; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), vultus; L.: TLL
iō, lat., Interj.: nhd. juchhe!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰώ (iṓ); E.: s. gr. ἰώ (iṓ), Interj., juchhe!; s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: Georges 2, 437, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

Īo, Īon, lat., F.=PN: nhd. Io; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰώ (Iṓ); E.: s. gr. Ἰώ (Iṓ), F.=PN, Io; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 437

Iōannēs, Iōannis, lat., M.=PN: nhd. Johannes; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. Hebr. יוחנן, Johanan, „Gott ist gnädig“; L.: Georges 2, 438

Iōannis, lat., M.=PN: Vw.: s. Iōannēs

iōbēlaeus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus

iōbēlēus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus

iocābundus, lat., Adj.: nhd. sich in Scherz ergehend, Scherz treibend; Hw.: s. iocārī; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

iocālis, lat., Adj.: nhd. scherzhaft; Hw.: s. iocāliter; Q.: Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. iocus; L.: TLL

iocāliter, lat., Adj.: nhd. scherzhaft; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL

iocārī, lat., V.: nhd. scherzen, Scherz treiben, Schwänke machen, schäkern; Vw.: s. ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, Walde/Hofmann 1, 715

iocārius*, lat., M.: nhd. Spaßmacher; E.: s. iocārī; L.: Walde/Hofmann 1, 715

Iocasta, lat., F.=PN: nhd. Iokaste; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. Iocastē; L.: Georges 2, 438

Iocastē, lat., F.=PN: nhd. Iokaste; Hw.: s. Iocasta; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰοκάστη (Iokástē); E.: s. gr. Ἰοκάστη (Iokástē), F.=PN, Iokaste; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 438

iocātio, lat., F.: nhd. Scherzen, Scherz; Hw.: s. iocārī; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

iocātor, lat., M.: nhd. Possenreißer; ÜG.: lat. commatulus Gl; Q.: Gl; E.: s. iocārī; L.: TLL

iocātus, lat., M.: nhd. Scherzen, Scherz; Hw.: s. iocārī; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL

iocinerōsus (1), lat., Adj.: Vw.: s. iecinerōsus (1)

iocinerōsus (2), lat., M.: Vw.: s. iecinerōsus (2)

iocista, lat., M.: nhd. Spaßmacher; Hw.: s. iocārī; Q.: Gl; E.: s. iocus; L.: Georges 2, 438, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

iōcondus, lat., Adj.: Vw.: s. iūcundus

iocōsē, lat., Adv.: nhd. scherzhaft; Hw.: s. iocōsus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL

iocōsitās, lat., F.: nhd. Scherzerei?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iocōsus, iocus; L.: TLL

iocōsus, lat., Adj.: nhd. scherzhaft, spaßhaft, schäkerhaft, kurzweilig, neckisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

*ioculāns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. scherzend; Hw.: s. ioculanter, ioculārī, ioculus; E.: s. iocus

ioculanter, lat., Adv.: nhd. scherzend; Hw.: s. ioculārī, ioculus; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL

ioculāre, lat., N.: nhd. Schnurren, Schwank, Spaß, Scherz; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. ioculāris (1), iocus; L.: Georges 2, 439

ioculārī, lat., V.: nhd. scherzen, schäkern, scherzend vorbringen; Hw.: s. ioculus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

ioculāris, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig, possierlich; Hw.: s. ioculus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL

ioculāritās, lat., F.: nhd. Spaßhaftigkeit; Hw.: s. ioculāris, ioculus; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL

ioculāriter, lat., Adv.: nhd. spaßhaftig, schnurrig, scherzhaft; Hw.: s. ioculāris, ioculus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL

ioculārius, lat., Adj.: nhd. spaßhaft, kurzweilig; Hw.: s. ioculus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL

ioculātio, lat., F.: nhd. Schwank, Schnurre, Späßchen; Hw.: s. ioculārī, ioculus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439

ioculātor, lat., M.: nhd. Spaßmacher, Schäkerer; Hw.: s. ioculārī, ioculus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iocus; W.: frz. jongleur, M., Jongleur; nhd. Jongleur, M., Jongleur; L.: Georges 2, 439, TLL, Kluge s. u. Jongleur

ioculus, lat., M.: nhd. Scherzlein, kleiner Scherz, Späßchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iocus; L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715

iōcund..., lat.: Vw.: s. iūcund...

iocur, lat., M.: Vw.: s. iecur

iocus, lat., M.: nhd. Scherz, Spaß, Kurzweil, Schäkerei; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯ek-, V., sprechen, Pokorny 503; W.: frz. joël, M., Schmuck; mndl., juweel, M., Juwel; nhd. Juwel, N., Juwel; W.: nhd. Jux, M., Jux, Spaß; W.: ne. joke, N., Spaß; s. ne. joker, M., Joker, Spaßmacher; s. nhd. Joker, M., Joker (Spielkarte); L.: Georges 2, 439, TLL, Walde/Hofmann 1, 715, Kluge s. u. Joker, Jux, Kytzler/Redemund 300, 305

iocusculum, lat., M.: Vw.: s. iecusculum

iod, ioth, hebr.-lat., N.: nhd. Jod (zehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets); Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. hebr. jōdh, N., Jod (zehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets); weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

iōdēs, lat., Adj.: nhd. voller Kupferrost seiend, mit Grünspan überzogen; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰώδης (iṓdēs); E.: s. gr. ἰώδης (iṓdēs), Adj., voller Kupferrost seiend?, mit Grünspan überzogen?; vgl. gr. ἰός (iós), M., Gift, Rost (M.) (2), Grünspan; vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: TLL

iogālis, lat., Adj.: Vw.: s. iugālis (1)

iogima, lat.?, F.: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft unklar?

iōglāns, lat., F.: Vw.: s. iūglāns

Iolāus, lat., M.=PN: nhd. Iolaos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰόλαος (Iólaos); E.: s. gr. Ἰόλαος (Iólaos), M.=PN, Iolaos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 440

Iōlciacus, lat., Adj.: nhd. iolkisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωλκιακός (Iōlkiakós); E.: s. gr. Ἰωλκιακός (Iōlkiakós), Adj., iolkisch; s. lat. Iōlcos; L.: Georges 2, 440

Iōlcos, Iōlcus, lat., F.=ON: nhd. Iolkos (Stadt in Thessalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωλκός (Iōlkós); E.: s. gr. Ἰωλκός (Iōlkós), F.=ON, Iolkos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 440

Iōlcus (1), lat., M.: nhd. Iolker, Einwohner von Iolkos; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωλκός (Iōlkós); E.: s. gr. Ἰωλκός (Iōlkós), M., Iolker, Einwohner von Iolkos; s. lat. Iōlcos; L.: Georges 2, 440
Iōlcus (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Iōlcos

Iolē, lat., F.=PN: nhd. Iole; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰόλη (Iólē); E.: s. gr. Ἰόλη (Iólē), F.=PN, Iole; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 440

ion, gr.-lat., N.: nhd. Veilchen, Veilchenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴον (íon); E.: s. gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; L.: Georges 2, 441, TLL

Iōn (1), lat., M.: nhd. Ionier; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴων (Iōn); E.: s. gr. Ἴων (Iōn), M., Ionier; weitere Herkunft ungeklärt, mehrere Hypothesen, unter anderem als „ia-Rufer“ und somit Verehrer des Apollon zu idg. *u̯ī̆- (2), *u̯oi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176, Frisk 1, 748; L.: Georges 2, 441

Iōn (2), lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Īon, lat., F.=PN: Vw.: s. Īo

Iōnaeus, lat., Adj.: nhd. jonäisch, Jonas gehörend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωναῖος (Iōnaios); E.: s. gr. Ἰωναῖος (Iōnaios), Adj., jonäisch, Jonas gehörend; s. lat. Iōnās; L.: Georges 2, 441

Iōnās, lat., M.=PN: nhd. Jonas; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴωνας (Iōnas); E.: s. gr. Ἴωνας (Iōnas), M.=PN, Jonas; aus dem Hebr., hebr. יוֹנָה (jona), „Taube“; L.: Georges 2, 441

Iōnia, lat., F.=ON: nhd. Ionien; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνία (Iōnía); E.: s. gr. Ἰωνία (Iōnía), F.=ON, Ionien; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōniacus, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνιακός (Iōniakós); E.: s. gr. Ἰωνιακός (Iōniakós), Adj., ionisch; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōnicē, lat., Adv.: nhd. ionisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Iōnicus; L.: Georges 2, 441

Iōnicus, lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνικός (Iōnikós); E.: s. gr. Ἰωνικός (Iōnikós), Adj., ionisch; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōnis, lat., F.: nhd. Ionierin; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰωνίς (Iōnís); E.: s. gr. Ἰωνίς (Iōnís), F., Ionierin; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōnius (1), lat., Adj.: nhd. ionisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰώνιος (Iṓnios); E.: s. gr. Ἰώνιος (Iṓnios), Adj., ionisch; s. lat. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

Iōnius (2), lat., M.: nhd. Ionier; Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Iōn (1); L.: Georges 2, 441

ionthos, gr.-lat., M.: nhd. Haarwurzel, junger Bart; Q.: Gl, Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴονθος (íonthos); E.: s. gr. ἴονθος (íonthos), M., Haarwurzel, junger Bart, Gesichtsausschlag; vgl. idg. *u̯endʰ- (3), Sb., Bart, Haar (N.), Pokorny 1148; L.: TLL

Iopē, Ioppē, lat., F.=PN: nhd. Joppe (Stadt in Judäa), Jaffa; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰόπη (Iópē); E.: s. gr. Ἰόπη (Iópē), F.=PN, Joppe (Stadt in Judäa), Jaffa; s. hebr. Japho, „Schönheit“; L.: Georges 2, 441

Iopicus, lat., Adj.: nhd. jopisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Iopē; L.: Georges 2, 441

Ioppē, lat., F.=PN: Vw.: s. Iopē
Ioppīta, lat., M.: nhd. Joppiter, Einwohner von Joppe; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Iopē; L.: Georges 2, 441

Iordānēs, lat., M.=FlN: nhd. Jordan; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., s. hebr. ‏נהר הירדן‎ (Nehar ha-Jardan), M., „herabsteigender Fluss“, Jordan; L.: Georges 2, 441

Iordānicus, lat., Adj.: nhd. am Jordan liegend, Jordan betreffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Iordānēs; L.: Georges 2, 441

Ios, Ius, lat., F.=ON: nhd. Ios (Insel der Sporaden); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴος (Ios); E.: s. gr. Ἴος (Ios), F.=ON, Ios (Insel der Sporaden); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 441

īos, īus, lat., M.: nhd. Rost (M.) (2), Grünspan; Q.: Gl, Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰός (iós); E.: s. gr. ἰός (iós), M., Gift, Rost (M.) (2), Grünspan; vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: TLL

iōsānus, iūsānus, lat., Adj.: nhd. untere?; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ioselīnon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

Iōsēph, lat., M.=PN: nhd. Joseph; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Gott fügt hinzu“; L.: Georges 2, 441

iōta, lat., N.: nhd. Jota; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰῶτα (íōta); E.: s. gr. ἰῶτα (íōta), N. (indekl.), Jota; weitere Herkunft ungeklärt, s. hebr. jōdh, N., Jod (zehnter Buchstabe des hebräischen Alphabets); L.: Georges 2, 441, TLL

iōtacismus, lat., M.: nhd. Jotazismus; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰωτακισμός (íōtakismós); E.: s. gr. ἰωτακισμός (íōtakismós), M., Jotazismus; vgl. gr. ἰῶτα (íōta), N. (indekl.), Jota; weitere Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 441, TLL

ioth, hebr.-lat., N.: Vw.: s. iod

iotta, iutta, mlat., F.: nhd. Brühe; Q.: Rufus (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gallorom. iutta; E.: s. gallorom. iutta, F., Brühe; gall. *iutā, F., Brühe; vgl. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 734

ioubvēre, lat., V.: Vw.: s. iubēre

ioudex, lat., M.: Vw.: s. iūdex

iōdicātio, lat., F.: Vw.: s. iūdicātio
iōdicium, lat., N.: Vw.: s. iūdicium

ious, lat., N.: Vw.: s. iūs (2)

Iova, lat., F.: nhd. Jupiters Tochter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 442

Ioviālis, lat., Adj.: nhd. zu Jupiter gehörig, von heiterer Gemütsart seiend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Iovis; W.: frz. jovial, Adj., von heiterer Gemütsart seiend, fröhlich; nhd. jovial, Adj., jovial, umgänglich, leutselig; L.: Georges 2, 442, Walde/Hofmann 1, 732, Kluge s. u. jovial, Kytzler/Redemund 301

Ioviānus, lat., M.: nhd. Iovaner, Angehöriger der Ehrenlegion Diokletians; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.)?; E.: s. Iovius (2), Iovis; L.: Georges 2, 442

Iovis, lat., M., PN: nhd. Jupiter; Vw.: s. Di-, Vē-; Hw.: s. Diēspiter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *dei̯eu-, *di̯éu-, *diu̯-, *di̯u-, Sb., Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; W.: got. iowi, st. M. (?), ein Gott?; W.: ae. *iōf, Sb., Jupiter?; L.: Georges 2, 442

Iovisiūrandum, lat., N.: nhd. Schwur beim Jupiter; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Iovis, iūrāre; L.: Georges 2, 442

Iovius (1), lat., Adj.: nhd. zu Jupiter gehörig; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 442

Iovius (2), lat., M.=PN: nhd. Iovius (Beiname des Diokletian); E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 442

Īphianassa, lat., F.=ON: nhd. Iphigenie; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: aus dem Gr., s. Īphigenīa; L.: Georges 2, 442

Īphias, lat., F.: nhd. Iphiade, Tochter des Iphis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφιάς (Iphiás); E.: s. gr. Ἰφιάς (Iphiás), F., Iphiade, Tochter des Iphis; ? vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 442

Īphicratēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Iphikrates gehörig; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Īphicratēs; L.: Georges 2, 442

Īphicratēs, lat., M.=PN: nhd. Iphikrates; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφικράτης (Iphikrátēs); E.: s. gr. Ἰφικράτης (Iphikrátēs), M.=PN, Iphikrates; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 442

Īphigenīa, lat., F.=PN: nhd. Iphigenie; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφιγένεια (Iphigéneia); E.: s. gr. Ἰφιγένεια (Iphigéneia), F.=PN, Iphigenie; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; gr. γονή (gonḗ), F., Zeugung, Abkunft, Geburt; idg. *g̑onos, Sb., Geschlecht, Geburt, Volk; vgl. idg. *g̑en- (1), *g̑enə-, *g̑nē-, *g̑nō-, *g̑enh₁-, *g̑n̥h₁-, V., erzeugen, Pokorny 373; L.: Georges 2, 442

Īphimedē, lat., F.=PN: nhd. Iphimedeia, Iphimede; Hw.: s. Īphimedīa; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. Ἰφιμέδη (Iphimédē); E.: s. gr. Ἰφιμέδη (Iphimédē), F.=PN, Iphimedeia, Iphimede; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; ? gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 442

Īphimedīa, lat., F.=PN: nhd. Iphimedeia, Iphimede; Hw.: s. Īphimedē; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰφιμέδεια (Iphimédeia); E.: s. gr. Ἰφιμέδεια (Iphimédeia), F.=PN, Iphimedeia, Iphimede; vgl. gr. ἶφι (iphi), Adv., mit Kraft; idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; ? gr. μέδων (médōn), M., Walter, Herrscher; idg. *med- (1), V., messen, Pokorny 705; vgl. idg. *mē- (3), *meh₁-, V., messen, abmessen, Pokorny 703; L.: Georges 2, 442

īphyon, gr.-lat., N.: nhd. eine Gemüsepflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴφυον (íphyon); E.: s. gr. ἴφυον (íphyon), N., eine Narzissenart, eine Lavendelart; weitere Herkunft ungeklärt, Frisk 1, 745; L.: Georges 2, 442, TLL
ipinon, gr.-lat., N.: nhd. eine Art Flechte; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ipnalis, lat., F.: Vw.: s. hypnalis

ipneumatūsus, lat., F.: Vw.: s. empneumatōsis

ippīris, lat., F.: Vw.: s. hippūris

ippocentaurus, lat., M.: Vw.: s. hippocentaurus

ipsamet, lat., Pron.: Vw.: s. ipsemet

ipse, isse, lat., Pron.: nhd. er für sich, selbst, selbst auch, seinerseits; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *e- (3), Pron., er, der, Pokorny 281; L.: Georges 2, 442, TLL, Walde/Hofmann 1, 716

ipsemet, ipsamet, lat., Pron.: nhd. selbst?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsillēs, lat., Sb.: nhd. Goldplättchen mit Gesicht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 717

ipsim, lat., Adv.: nhd. selbst?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsiplicēs, lat., Adj.: nhd. „selbstfach“; ÜG.: gr. αὐτόπτυκτα φύλλα (autóptykta phýlla) Gl; Q.: Gl; E.: s. ipse, plicāre; L.: TLL

ipsipse, lat., Adv.: nhd. selbst?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsitilla, lat., F.: nhd. Herrin; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsīusce, lat., Pron.: nhd. selbst?; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsīudem, lat., Pron.: nhd. selbst?; Q.: Vict. Vit. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ipse; L.: TLL

ipsominus, lat., M.?: nhd. eingekochter Most?; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. hepsēma?; L.: TLL

ipsulicēs, ipsullices, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: bratteae in virilem muliebremque speciem expressae; L.: Georges 2, 445, TLL
ipsullices, lat., Sb.?: Vw.: s. ipsulicēs

iptios, gr.-lat., Adj.?: nhd. zurückgelehnt?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ὕπτιος (hýptios); E.: s. gr. ὕπτιος (hýptios), Adj., zurückgelehnt, zurückgebogen; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; L.: TLL

iquīlāticon, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

īr (1), lat., M.: nhd. Himmelsbogen; Q.: Gramm.; E.: s. īris (1); L.: TLL

īr (2), lat., Sb.: Vw.: s. hīr

īra, lat., F.: nhd. Zorn, Heftigkeit, Erbitterung, Rache; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 717

īrācundē, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īrācundus, īra; L.: Georges 2, 445, TLL

īrācundia, lat., F.: nhd. Neigung zum Zorn, hitziges Temperament, Zorneseifer, Zornesausbruch, Zorn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īrācundus, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 717

īrācundiārī, lat., V.: nhd. zürnen, zornig sein (V.); Q.: Antidot. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. īrācundia, īra; L.: TLL

īrācunditer, lat., Adv.: nhd. zornig, hitzig; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. īrācundus, īra; L.: Georges 2, 445, TLL

īrācundus, lat., Adj.: nhd. zu Ausbrüchen des Zornes geneigt, jähzornig, leicht auffahrend, hitzig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īrāscī, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 717f.

īrārī, lat., V.: nhd. zürnen; Q.: Gl, Mart. Brag. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. īra; L.: TLL

īrāscentia, lat., F.: nhd. Zürnen, Zorn; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. īrāscī, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

īrāscī, lat., V.: nhd. zürnen; Vw.: s. ob-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īra; L.: Georges 2, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 717

īrāscibilis, lat., Adj.: nhd. leicht erzürnbar, jähzornig; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. īrāscī, īra; L.: Georges 2, 445, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

īrāscitīvus, lat., Adj.: nhd. jähzornig?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. īrāscī, īra; L.: TLL

īrātē, lat., Adv.: nhd. erzürnt, zornig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. īrātus (2), īra; L.: Georges 2, 446, TLL

īrātus, lat., Adj.: nhd. erzürnt, zornig; Vw.: s. ob-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īra; L.: Georges 2, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 717

ircōsus, lat., Adj.: Vw.: s. hircōsus

ircus (ält.), lat., M.: Vw.: s. hircus

īre, lat., V.: nhd. gehen, reisen; Vw.: s. ab-, ad-, amb-, ante-, attrāns-, circumamb-, circum-, co-, comper-, contrā-, dē-, disper-, examb-, ex-, in-, inter-, intro-, nequ-, ob-, perex-, per-, perper-, persub-, pertrāns-, post-, praeintro-, prae-, praeob-, praeter-, prōd-, red-, retrāns-, retrō-, sub-, superex-, subintro-, super-, trānsab-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Walde/Hofmann 1, 406, Walde/Hofmann 1, 862

īrenāceus, lat., M.: Vw.: s. ērināceus

īrenarcha, lat., M.: nhd. Friedensherr, Friedensrichter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. īrenarchēs; L.: Heumann/Seckel 288b

īrenarchēs, lat., M.: nhd. Friedensrichter; Q.: Marcian. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰρεηνάρχης (eirēnárchēs); E.: s. gr. εἰρεηνάρχης (eirēnárchēs), M., Friedensrichter?; vgl. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; gr. ἄρχειν (árchein), V., Erster sein (V.), herrschen; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 446, TLL

īrēnē, lat., F.: nhd. Friede; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. εἰρήνη (eirḗnē); E.: s. gr. εἰρήνη (eirḗnē), F., Friede; weitere Etymologie ungeklärt, wohl vorgriechischer Herkunft, Frisk 1, 467; L.: TLL

īricius, lat., M.: Vw.: s. ēricius

īricolor, lat., Adj.: nhd. regenbogenfarbig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. īris (1), color; L.: Georges 2, 446, TLL

īricos, gr.-lat., Adj.: nhd. aus der Schwertlilie bereitet; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. gr. ἴρινος (írinos), Adj., aus der Schwertlilie bereitet; vgl. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: TLL

īrinum, lat., N.: nhd. Irissalbe; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. īrinus; L.: Georges 2, 446

īrinus, ērinus, hērinus, hīrinus, lat., Adj.: nhd. aus der Schwertlilie bereitet; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴρινος (írinos); E.: s. gr. ἴρινος (írinos), Adj., aus der Schwertlilie bereitet; vgl. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 446, TLL

īrio, ērio, lat., M.: nhd. Hederich, vielschotige Rauke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 446, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

īris (1), lat., F.: nhd. Iris, Iriswurzel, Regenbogenstein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἶρις (īris); E.: s. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: nhd. Iris, F., Iris, Iriswurzel, Regenbogenhaut des Auges; L.: Georges 2, 447, TLL, Kluge s. u. Iris, Kytzler/Redemund 296

Īris (2), lat., F.=PN: nhd. Iris; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶρις (Īris); E.: s. Ἶρις (Īris), gr., F.=PN, Iris (Götterbotin); vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 447, TLL

īrītis, lat., F.: nhd. Regenbogenstein; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr., s. gr. ἶρις (īris), F., Regenbogen; s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 447, TLL

irnēla, lat., F.: Vw.: s. hirnula

īrōnīa, lat., F.: nhd. feiner Spott, Ironie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. εἰρωνεία (eirōneía); E.: s. gr. εἰρωνεία (eirōneía), F., Verstellung, Schalkheit; vgl. gr. εἴρων (eírōn), M., sich unwissend Stellender; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. Ironie, F., Ironie, feiner Spott; L.: Georges 2, 447, TLL, Kluge s. u. Ironie, Kytzler/Redemund 296

īrōnicē, lat., Adv.: nhd. spöttisch, ironisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. īrōnicus; L.: Georges 2, 447, TLL

īrōnicus, lat., Adj.: nhd. ironisch; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰρωνικός (eirōnikós); E.: s. gr. εἰρωνικός (eirōnikós), Adj., verstellt, ironisch; vgl. gr. εἴρων (eírōn), M., sich unwissend Stellender; weitere Herkunft ungeklärt; W.: nhd. ironisch, Adj., ironisch; L.: Georges 2, 447, TLL, Kluge s. u. Ironie

Īros, lat., M.=ON, M.: Vw.: s. Īrus

irpex, hirpex, hyrpex, erpex, herpex, urpex, lat., M.: nhd. Egge (F.) (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. hirpus?; L.: Georges 2, 447, TLL, Walde/Hofmann 1, 651

irpicārius*, hirpicārius, lat., Adj.: nhd. Egge (F.) (1) betreffend; Q.: Gl; E.: s. irpex; L.: TLL

Irpīnus (1), lat., M.: Vw.: s. Hirpīnus (1)

Irpīnus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Hirpīnus (2)

irpus, lat., M.: Vw.: s. hirpus

irquitallīre, lat., V.: Vw.: s. hirquitallīre

irquitallus, lat., M.: Vw.: s. hirquitallus

irrādere, lat., V.: nhd. hineinschaben; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), rādere; L.: Georges 2, 447, TLL

irradiāre, lat., V.: nhd. bestrahlen, strahlen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), radiāre, radius; L.: Georges 2, 447, TLL

irradiātio, lat., F.: nhd. Bestrahlen, Strahlen (N.); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. irradiāre; L.: TLL

irrāsus (1), lat., Adj.: nhd. ungeglättet, ungeschoren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in- (2), rādere; L.: Georges 2, 447, TLL

irrāsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. hineingeschabt; E.: s. irrādere; L.: Georges 2, 447, TLL

irratio, lat., F.: nhd. Unvernunft; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), ratio, rērī; L.: Georges 2, 447

irratiōnābile, lat., N.: nhd. unvernünftiges Wesen; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. irratiōnābilis; L.: Georges 2, 447

irratiōnābilis, lat., Adj.: nhd. unvernünftig; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. in- (2), ratiōnābilis, ratus, rērī; L.: Georges 2, 447, TLL

irratiōnābilitās, lat., F.: nhd. Unvernunft; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. irratiōnābilis; L.: Georges 2, 448, TLL

irratiōnābiliter, lat., Adv.: nhd. unvernünftig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. irratiōnābilis; L.: Georges 2, 448, TLL

irratiōnālis, lat., Adj.: nhd. unvernünftig; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. in- (2), ratiōnālis; W.: nhd. irrational, Adj., irrational, unvernünftig; L.: Georges 2, 448, TLL, Kytzler/Redemund 296

irratiōnāliter, lat., Adv.: nhd. unvernünftig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. irratiōnālis; L.: Georges 2, 448, TLL

irraucēscere, lat., V.: nhd. heiser werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), raucēscere, raucus; L.: Georges 2, 448, TLL

irraucus, lat., Adj.: nhd. heiser; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. in (1), raucus; L.: Georges 2, 448, TLL

irreceptibilis, lat., Adj.: nhd. nicht wiedererlangbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), receptibilis, re, capere; L.: TLL

irrecessibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurücktretbar; Q.: Orig. in Matth. (5./6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), recēdere, re, cēdere; L.: TLL

irrecitābilis, lat., Adj.: nhd. unaussprechlich; Q.: Acta Martyr. S. Victoris; E.: s. in- (2), recitāre, re, citāre; L.: Georges 2, 448

irrecitābiliter, lat., Adv.: nhd. unaussprechlich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. irecitābilis; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecōgitātio, lat., F.: nhd. Nichterwägen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), cōgitātio, cum, agitāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecōgitātus, lat., Adj.: nhd. unüberlegt?; ÜG.: gr. ἀνεπιλόγιστος (anepilógistos) Gl; Q.: Gl; E.: s. E.: s. in- (2), cum, agitāre; L.: TLL

irreconciliābilis, lat., Adj.: nhd. unversöhnlich; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. in- (2), reconciliāre, re, concilium; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecordābilis, lat., Adj.: nhd. unerinnerlich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), recordābilis, re, cor; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecuperābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wiederbringlich, unveränderlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), recuperāre, recipere; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecuperābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht wiederbringlich, unveränderlich; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. irrecuperābilis; L.: Georges 2, 448

irrecūsābilis, lat., Adj.: nhd. unweigerlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. in- (2), recūsābilis, re, causa; L.: Georges 2, 448, TLL

irrecūsābiliter, lat., Adv.: nhd. unweigerlich; Q.: Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. irrecūsābilis; L.: TLL

irrecūsātus, lat., Adj.: nhd. nicht abgelehnt?, unentschuldbar?; ÜG.: gr. ἀπαρατητος (apareítētos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), recūsāre, re, causa; L.: TLL

irreddibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgebbar?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), reddere, re, dare; L.: TLL

irredībilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgehbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), re, īre; L.: Georges 2, 448, TLL

irredux, lat., Adj.: nhd. nicht zurückführend; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), redux, re, dūcere; L.: Georges 2, 448, TLL
irrefectus, lat., Adj.: nhd. nicht gekräftigt; Q.: Ps. Aug.; E.: s. in- (2), refectus (1), re, facere; L.: TLL

irreflexus, lat., Adj.: nhd. zurückgebeugt; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), reflectere; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefōrmābilis, lat., Adj.: nhd. unveränderlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), refōrmāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefragābilis, lat., Adj.: nhd. ohne Widerspruch seiend; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), refrāgārī, re, fragor; L.: TLL

irrefragābiliter, lat., Adv.: nhd. ohne Widerspruch; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. irrefragābilis; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefrēnābilis, lat., Adj.: nhd. unzügelbar, unaufhaltbar; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, frēnāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefūtābilis, lat., Adj.: nhd. unwiderlegbar, unwiderleglich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. in- (2), refūtābilis, re, *fūtāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefūtābiliter, lat., Adv.: nhd. unwiderlegbar, unwiderleglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irrefūtābilis; L.: Georges 2, 448, TLL

irrefūtātus, lat., Adj.: nhd. unwiderlegt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. in- (2), refūtāre, re, *fūtāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irregibilis, lat., Adj.: nhd. übertrieben, unmäßig groß; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), regere; L.: Georges 2, 448, TLL, Walde/Hofmann 2, 426

irregnātus, lat., Adj.: Vw.: s. irrenātus

irregressibilis, lat., Adj.: nhd. nicht rückgängig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, gredī; L.: Georges 2, 448, TLL

irrēgulāris, lat., Adj.: nhd. nicht der Regel entsprechend; Q.: Conc., Rustic. c. aceph. (nach 553 n. Chr.); E.: s. in- (2), rēgulāris, regere; W.: nhd. irregulär, Adj., irregulär; L.: TLL

irrēgulāriter, lat., Adv.: nhd. nicht der Regel entsprechend; Q.: Conc., Rustic. Conc. (nach 553 n. Chr.); E.: s. irrēgulāris; L.: TLL

irreligātus, lat., Adj.: nhd. unaufgebunden, unangebunden; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), religāre; L.: Georges 2, 448, TLL

irreligio, lat., F.: nhd. Ungewissenhaftigkeit, Gottlosigkeit; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. in- (2), religio, re, legere; L.: Georges 2, 449, TLL

irreligiōsē, lat., Adv.: nhd. unehrerbietig, gottlos; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. irreligiōsus; L.: Georges 2, 449, TLL

irreligiōsitās, lat., F.: nhd. Gottlosigkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. irreligiōsus; L.: Georges 2, 449, TLL

irreligiōsus, lat., Adj.: nhd. gottlos, irreligiös; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. in- (2), religiōsus, re, legere; L.: Georges 2, 449, TLL

irremeābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgehbar; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), remeābilis, re, meāre; L.: Georges 2, 449, TLL

irremeābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht zurückgehbar; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. irremeābilis; L.: TLL

irremediābilis, lat., Adj.: nhd. unheilbar, unversöhnlich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, medērī; L.: Georges 2, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 55

irremediābiliter, lat., Adv.: nhd. unheilbar, unversöhnlich; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. irremediābilis; L.: TLL

irrēmigāre, lat., V.: nhd. weiter rudern?; Q.: Pass. Fabii (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), rēmigāre, rēmex; L.: TLL

irremissē, lat., Adv.: nhd. unnachsichtlich, unnachsichtig?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. irremissus; L.: Georges 2, 449, TLL

irremissibilis, lat., Adj.: nhd. unerlässlich, unverzeihlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), remissibilis, re, mittere; L.: Georges 2, 449, TLL

irremissibiliter, lat., Adv.: nhd. unerlässlich, unverzeihlich; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. inremissibilis; L.: Georges 2, 449, TLL

irremissus, lat., Adj.: nhd. unnachsichtlich, unnachsichtig; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. in- (2), remittere; L.: TLL

irremōtus, lat., Adj.: nhd. unbeweglich; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. in- (2), remōtus, re, movēre; L.: Georges 2, 449, TLL
irremūnerābilis, lat., Adj.: nhd. unvergeltbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), remūnerārī, re, mūnerāre; L.: Georges 2, 449, TLL

irremūnerātus, lat., Adj.: nhd. unvergolten; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. in- (2), remūnerārī, re, mūnerāre; L.: Georges 2, 449, TLL

irrenātus, irregnātus, lat., Adj.: nhd. nicht wiedergeboren; Q.: Aux. Maximin. (383 n. Chr.?); E.: s. in- (2), re, nāscī; L.: TLL

irreparābilis, lat., Adj.: nhd. nicht wieder herzustellen seiend, unersetzlich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. in- (2), reparāre; W.: nhd. irreparabel, Adj., irreparabel; L.: Georges 2, 449, TLL, Kytzler/Redemund 297

irreparābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht wieder herzustellen seiend, unersetzlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irreparābiliter; L.: Georges 2, 449, TLL

irrepāscere?, lat.?, V.: nhd. abweiden?; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. in (1), re, pāscere; L.: TLL

irrepēnsābilis, lat., Adj.: nhd. nicht vergeltbar, nicht ersetzbar; Q.: Euseb. Emes. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), repēnsāre, re, pendere; L.: TLL

irrepercussus, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgeschlagen, unwiderlegt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, per, quatere; L.: Georges 2, 449, TLL

irrēpere, lat., V.: nhd. hineinschleichen, hineinkriechen, hineinschleichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), rēpere; L.: Georges 2, 449, TLL, Walde/Hofmann 2, 430

irrepertus, lat., Adj.: nhd. unaufgefunden, unentdeckt; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), reperīre, re, parere; L.: Georges 2, 449, TLL

irreplētus, lat., Adj.: nhd. unerfüllt, ungewährt; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. in- (2), replēre; L.: Georges 2, 449, TLL

irrepōscibilis, lat., Adj.: nhd. zurückforderbar; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, pōscere; L.: Georges 2, 450, TLL

irreprehēnsiblis, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, praehendere; L.: Georges 2, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 359

irreprehēnsiblitās, lat., F.: nhd. Untadeligkeit; Q.: Conc., Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. irreprehēnsibilis; L.: TLL

irreprehēnsibliter, lat., Adv.: nhd. untadelhaft, untadelig; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. irreprehēnsibilis; L.: Georges 2, 450, TLL

irreprehēnsus, lat., Adj.: nhd. untadelhaft, untadelig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), re, praehendere; L.: Georges 2, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 359

irreprobābilis, lat., Adj.: nhd. unverwerflich; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in- (2), reprobābilis, re, probus; L.: Georges 2, 450, TLL

irreprobābiliter, lat., Adv.: nhd. unverwerflich; Q.: Gl; E.: s. irreprobābilis; L.: TLL

irrēptāre, lat., V.: nhd. hineinkriechen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. irrēpere; L.: Georges 2, 450, TLL

irrēptio, lat., F.: nhd. Sich-Einschleichen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irrēpere; L.: Georges 2, 450, TLL

irrēptor, lat., M.: nhd. Erschleicher; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. irrēpere; L.: Georges 2, 450, TLL

*irrepudiābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückweisbar, nicht verwerfbar; Hw.: s. irrepudiābilis; E.: s. in- (2), repudiāre, repudium

irrepudiābiliter, lat., Adv.: nhd. nicht zurückweisbar, nicht verwerfbar; Q.: Conc.; E.: s. in- (2), repudiāre, repudium; L.: TLL

irrequiēbilis, lat., Adj.: nhd. unstillbar; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. in- (2), requiēscere; L.: Georges 2, 450, TLL

irrequiēs, inrequiēs, lat., Adj.: nhd. unruhig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. in- (2), requiēs, re, quiēs (1); L.: Georges 2, 450, TLL

irrequiēscere, lat., V.: nhd. ausgeruht sein (V.)?; Q.: Inschr.; E.: s. in (1), requiēscere, re, quiēs (1); L.: TLL

irrequiētus, lat., Adj.: nhd. unruhig, rastlos; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), requiēs; L.: Georges 2, 450, TLL
irrequīsītus, lat., Adj.: nhd. unaufgesucht; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. in- (2), requīrere; L.: Georges 2, 450, TLL

irresectus, lat., Adj.: nhd. unbeschnitten; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), resecāre, re, secāre; L.: Georges 2, 450, TLL

irreserātus, lat., Adj.: nhd. nicht geöffnet, nicht aufgeschlossen; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), reserāre, re, sero; L.: TLL

irresolūbilis, lat., Adj.: nhd. unauflöslich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: in- (2), resolūbilis, re, solvere; L.: Georges 2, 450, TLL

irresolūtus, lat., Adj.: nhd. unaufgelöst, unauflösbar; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. in- (2), resolūtus, re, solvere; L.: Georges 2, 450, TLL

irrespīrābilis, lat., Adj.: nhd. nicht atmen könnend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in- (2), respīrāre; L.: Georges 2, 450, TLL

irrestīnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unausgelöscht; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. in- (2), restinguere; L.: Georges 2, 450, TLL, Walde/Hofmann 2, 594

irresurrēctio, lat., F.: nhd. Abstammung, Geschlecht; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. in (1), ressurrēctio, re, surgere; L.: TLL

irreticentia, inreticentia, lat., F.: nhd. Nichtverschweigen; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), reticentia, re, tacēre; L.: Georges 2, 450, TLL

irrētīre, lat., V.: nhd. im Netz fangen, verstricken, mit einem Netz überziehen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), rēte; L.: Georges 2, 450, TLL

irrētītāre, lat., V.: nhd. verstricken?; Q.: Synon. Cic.; E.: s. irrētīre; L.: TLL

irretortus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. nicht zurückgedreht; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), retorquēre; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 693

irretractābilis, lat., Adj.: nhd. unwiderrufbar, unwiderruflich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. in- (2), retractāre, re, tractāre; L.: Georges 2, 451, TLL

irretractābiliter, lat., Adv.: nhd. unwiderrufbar, unwiderruflich; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. irretractābilis; L.: TLL

irretūsus, lat., Adj.: nhd. nicht stumpf; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), retūsus, re, tundere; L.: TLL

irreverberātus, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgeschlagen; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in- (2), reverberāre, re, verber; L.: TLL

irreverendus, lat., Adj.: nhd. nicht ehrwürdig; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. in- (2), reverendus, re, verērī; L.: TLL

irreverēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden, gleichgültig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), reverērī; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 758

irreverenter, lat., Adv.: nhd. unehrerbietig, unbescheiden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. irreverēns; L.: Georges 2, 451, TLL

irreverentia, lat., F.: nhd. Unehrerbietigkeit, Unbescheidenheit, unverschämtes Wesen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. irreverēns; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 758

irreversibilis, lat., Adj.: nhd. nicht umkehrbar, unumkehrbar; Q.: Gl; E.: s. in- (2), revertere; W.: nhd. irreversibel, Adj., irreversibel, nicht umkehrbar; L.: TLL
irrevertibilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückgehbar; ÜG.: lat. irremeabilis Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), revertere; L.: Georges 2, 451, TLL

irrevocābilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrufbar, unwiderruflich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), revocāre; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 824

irrevocābiliter, lat., Adv.: nhd. unaufhaltsam; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. irrevocābilis; L.: Georges 2, 451, TLL

irrevocandus, lat., Adj.: nhd. unwiderruflich; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), revocāre; L.: Georges 2, 451, TLL

irrevocātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unaufgefordert, unwiderruflich, unerbittlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), revocāre; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 824

irrevolūbilis, lat., Adj.: nhd. nicht zurückrollbar; Q.: Oros. (417/418 n. Chr.); E.: s. in- (2), revolūbilis, re, volvere; L.: TLL

irrīdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. höhnend, verlachend; Hw.: s. irrīdenter; E.: s. irrīdēre; L.: TLL

irrīdenter, lat., Adv.: nhd. höhnisch, spöttisch; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 451, TLL

irrīdere, lat., V.: Vw.: s. irrīdēre

irrīdēre, inrīdēre, irrīdere, lat., V.: nhd. bei etwas lachen, über etwas lachen, verlachen, verspotten, verhöhnen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), rīdere; L.: Georges 2, 451, TLL, Walde/Hofmann 2, 434

irrīducilē, lat., Adv.: nhd. nicht witzig, ohne Witz; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. irrīdiculus; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīdiculum, inrīdiculum, lat., N.: nhd. Gespött; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. irrīdere; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīdiculus, lat., Adj.: nhd. nicht witzig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. in- (2), rīdiculus, rīdēre; L.: TLL

irrigāre, lat., V.: nhd. wässern, bewässern; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), rigāre; L.: Georges 2, 452, TLL, Walde/Hofmann 2, 435

irrigātio, lat., F.: nhd. Bewässerung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. irrigāre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrigātor, lat., M.: nhd. Bewässerer; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. irrigāre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrigēscere, lat., V.: nhd. ganz erstarren; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. in (1), rigēscere, rigēre; L.: TLL

irrigitax, lat., M.: nhd. Bewässerer?; ÜG.: gr. ἀρδευτής (ardeutḗs) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀρδευτής (ardeutḗs); E.: s. irrigāre; L.: TLL

irrigīvus, inrigīvus, lat., Adj.: nhd. bewässert; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. in (1), rīgāre; L.: Georges 2, 452, TLL

irriguē, lat., Adv.: nhd. bewässernd; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. irriguus (1); L.: TLL

irriguitās, lat., F.: nhd. Bewässerung; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. irriguus (1); L.: TLL

irriguum, lat., N.: nhd. Bewässern; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. irriguus (1); L.: TLL

irriguus (1), endoriguus, lat., Adj.: nhd. bewässernd; ÜG.: gr. καταρδευτός (katardeutós) Gl; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Gl; E.: s. in (1), riguus, rigāre; L.: Georges 2, 452, TLL, Walde/Hofmann 2, 435

irriguus (2), lat., Adj.: nhd. nicht bewässert; Q.: Gl; E.: s. in- (2), riguus, rigāre; L.: TLL

irrīnos, gr.-lat., Adj.: nhd. in die Nase gegossen? (qui in nares infunditur); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

irripere, lat., V.: nhd. herausreißen, fortreißen, entreißen; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. in (1), rapere; L.: TLL

irrīsibilis, lat., Adj.: nhd. verlachenswert; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīsio, lat., F.: nhd. Verlachung, Verhöhnung, Verspottung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīsīvē, lat., Adv.: nhd. verlachend, spottend, ironisch; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. irrīsīvus, irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL
irrīsīvus, inrīsīvus, lat., Adj.: nhd. spottend; Q.: Gl; E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīsor, lat., M.: nhd. Verhöhner, Spötter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 452, TLL

irrīsōriē, lat., Adv.: nhd. höhnisch, ironisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. irrīsōrius, irrīdēre; L.: Georges 2, 453, TLL
irrīsōrius, lat., Adj.: nhd. höhnisch, ironisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 453, TLL

irrīsus (1), lat., M.: nhd. Verlachung, Verspottung, Hohn, Spott; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: Georges 2, 453, TLL

irrīsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verlacht, verspottet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. irrīdēre; L.: TLL
irrīsus (3), lat., Adj.: nhd. nicht lachend, traurig; ÜG.: gr. ἀγέλαστος (agélastos) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. ἀγέλαστος (agélastos); E.: s. in- (2), rīdēre; L.: TLL

irrītābilis, lat., Adj.: nhd. leicht erregbar, reizbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrītābilitās, lat., F.: nhd. Erregbarkeit, Reizbarkeit; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. irrītābilitās, irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrītāmen, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

irrītāmentum, lat., N.: nhd. Reizmittel, Anreizmittel, Lockmittel; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 718

irritāre, lat., V.: nhd. ungültig machen; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. irritus; L.: Georges 2, 454, TLL

irrītāre, lat., V.: nhd. reizen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. in (1); idg. *erei, V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 330; vgl. idg. *er- (3), *or-, *r̥-, V., sich bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; W.: nhd. irritieren, sw. V., irritieren; L.: Georges 2, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 718, Kluge s. u. irritieren, Kytzler/Redemund 297

irrītātē, lat., Adv.: nhd. gereizt, zornig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. irrītātus (2), irrītāre; L.: TLL

irrītātio, lat., F.: nhd. Erregung, Reizung, Reizmittel, Anreizung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. irrītāre; W.: nhd. Irritation, F., Irritation; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719, Kytzler/Redemund 297

irrītātius, lat., Adv. (Komp.): nhd. etwas reizend; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453

irrītātor, lat., M.: nhd. Reizer, Anreizer; Hw.: s. irrītātrīx; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrītātrīx, lat., F.: nhd. Anreizerin zum Widerstand; Hw.: s. irrītātor; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 453, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrītātus (1), lat., M.: nhd. Anreizung; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 454, TLL

irrītātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zum Zorn gereizt, zornig; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. irrītāre; L.: Georges 2, 454, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irritē, lat., Adv.: nhd. vergeblich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irritus; L.: Georges 2, 454, TLL

irritō, lat., Adv.: nhd. vergeblich; Q.: Eumen. (264-um 312 n. Chr.); E.: s. irritus; L.: Georges 2, 454, TLL

irritum, lat., N.: nhd. Vergebliches; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. irritus; L.: Georges 2, 454, TLL

irritus, lat., Adj.: nhd. ungültig, vergeblich, unwirksam; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in- (2), ratus, rērī; L.: Georges 2, 454, TLL

irrītus, lat., M.: nhd. Vergeblichkeit?; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1)?, rītus; L.: TLL
irrōborāre, lat., V.: nhd. stärken; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. in (1), rōborāre, rōbur; L.: TLL

irroborāscere, lat., V.: nhd. Stärke bekommen, einwurzeln; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. in (1), rōborāscere, rōbur; L.: Georges 2, 454, TLL

irrogāre, lat., V.: nhd. beantragen, durchsetzen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. in (1), rogāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrogātio, lat., F.: nhd. Auferlegung, Zuerkennung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. irrogāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrogātum, lat., N.: nhd. Auferlegtes, Zuerkanntes; Q.: Gl; E.: s. irrogāre; L.: TLL

irrōrāre, lat., V.: nhd. betauen, befeuchten, beträufeln; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: in (1), rōrāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrōrātio, lat., F.: nhd. Benetzung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. irrōrāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irroseus, lat., Adj.: nhd. nicht mit Rosen besetzt, nicht rosenrot; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. in- (2), roseus, rosa; L.: TLL

irrōsus, lat., Adj.: nhd. nicht benagt, nicht verzehrt, ungenießbar?; ÜG.: gr. ἄβρωτον (ábrōton) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), rōdere; L.: TLL

irrotāre, lat., V.: nhd. hinrollen, hinkollern; Q.: Min. Fel. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. in (1), rotāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrotātio, lat., F.: nhd. Hinrollen, Drehen; ÜG.: lat. vertigo Gl; Q.: Gl; E.: s. irrotāre; L.: TLL

irrubēscere, lat., V.: nhd. rot werden; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), ruber; L.: Georges 2, 455, TLL, Walde/Hofmann 2, 444

irrubīre, lat., V.: nhd. rot machen; ÜG.: gr. ζανθίζειν (zanthízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. in (1), ruber; L.: Georges 2, 455, TLL

irrubōrātus, lat., Adj.: nhd. gerötet?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. in (1)?, rubor; L.: TLL

irructāre, lat., V.: nhd. hineinrülpsen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. in (1), ructāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irruere, inruere, lat., V.: nhd. hineinstürzen, hereinstürzen, eindringen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), ruere; L.: Georges 2, 456, TLL

irrūfāre, lat., V.: nhd. rot machen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. in (1), rūfāre, rūfus; L.: Georges 2, 455, TLL

irrūgāre, lat., V.: nhd. in Runzeln legen, in Falten legen; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. in (1), rūgāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrūgātio, lat., F.: nhd. Runzeln; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. irrūgāre; L.: Georges 2, 455, TLL

irrūgīre, lat., V.: nhd. aufbrüllen, aufstöhnen; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. in (1), rugīre; L.: Georges 2, 455, TLL

*irrumābilis, lat., Adj.: nhd. foppend, täuschend; Hw.: s. irrumābiliter; E.: s. irrumāre

irrumābiliter, lat., Adv.: nhd. foppend, täuschend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. irrumāre; L.: Georges 2, 455, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumāre, lat., V.: nhd. gemein behandeln, foppen, täuschen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; L.: Georges 2, 455, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumātio, lat., F.: nhd. Foppen, Täuschen; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. irrumāre; L.: Georges 2, 456, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumātor, lat., M.: nhd. Fopper, Täuscher; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. irrumāre; L.: Georges 2, 456, TLL, Walde/Hofmann 1, 719

irrumpere, lat., V.: nhd. hereinbrechen, hereindringen, hereinstürzen, einfallen, verletzen, brechen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. in (1), rumpere; L.: Georges 2, 456, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

irrumpibilis, lat., Adj.: nhd. nicht brechbar; ÜG.: gr. ἄρρηκτος (árrēktos) Gl; Q.: Gl; E.: s. in- (2), rumpere; L.: TLL

irruptio, lat., F.: nhd. Eindringen, Einfall, Einbruch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. irrumpere; L.: Georges 2, 457, TLL

irruptus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unzerrissen, unzertrennlich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. in- (2), rumpere; L.: Georges 2, 457, TLL, Walde/Hofmann 2, 451

irruptus (2), lat., M.: nhd. Eindringen, Einfall; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. irrumpere; L.: TLL

irrutilāre, inrutilāre, lat., V.: nhd. rötlich schimmern; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. in (1), rutilāre, ruber; L.: Georges 2, 457, TLL

irtiola vītis, lat., F.: nhd. eine Art Weinstock; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 457, TLL
irūdo, lat., F.: Vw.: s. hirūdo

Īrus, Īros, lat., M.=ON, M.: nhd. Iros, armer Mann; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶρος (Iros); E.: s. gr. Ἶρος (Iros), M.=ON, Iros; vgl. gr. ἱερός (hierós), Adj., kräftig, rüstig, frisch, heilig, geweiht; vgl. idg. *eis- (1), V., bewegen, antreiben, schleudern, Pokorny 299?; oder von idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123?; L.: Georges 2, 457

is (1), lat., Pron. (M.): nhd. er, der; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; R.: ea, lat., Pron. F.: nhd. sie, die; R.: id, lat., Pron. N.: nhd. es, das; L.: Georges 2, 457, TLL, Walde/Hofmann 1, 720

is (2), hebr.-lat., Sb.: nhd. Mann?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebr. îš; Kont.: in principio geneseos a „viro“, qui dicitur „is“, appellatur mulier „issa“; L.: TLL
Isaac, lat., M.=PN: nhd. Isaak; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., „Gott möge lachen“?, „Lacher“?; L.: Georges 2, 459

Īsaeus, lat., M.=PN: nhd. Isaios; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαῖος (Isaios); E.: s. gr. Ἰσαῖος (Isaios), M.=PN, Isaios; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 459

īsagōga, lat., F.: Vw.: s. īsagōgē
īsagōgē, īsagōga, lat., F.: nhd. Einleitung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰσαγωγή (eisagōgḗ); E.: s. gr. εἰσαγωγή (eisagōgḗ), F., Einführung, Herbeileitung; vgl. gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen, Vorführen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: Georges 2, 459, TLL

īsagōgeus, lat., M.: nhd. Hineinführer?, Lehrer?; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. εἰσαγωγεύς (eisagōgeús); E.: s. gr. εἰσαγωγεύς (eisagōgeús), M., Hineinführer?; vgl. gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen, Vorführen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

īsagōgicus, lat., Adj.: nhd. zur Einleitung gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. εἰσαγωγικός (eisagōgikós); E.: s. gr. εἰσαγωγικός (eisagōgikós), Adj., zur Einleitung gehörig; s. lat. īsagōgē; L.: Georges 2, 459, TLL

īsagōgus, lat., M.: nhd. Einführer?; ÜG.: lat. instructor litterarum Gl; Q.: Gl, Inschr.; I.: Lw. gr. εἰσαγωγός (eisagōgós); E.: s. gr. εἰσαγωγός (eisagōgós), M., Einführer?; vgl. gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. ἀγωγή (agōgḗ), F., Führung, Herbeischaffen, Vorführen; vgl. idg. *ag̑-, *h₂eg̑-, *h₂ag̑-, *h₂og̑-, V., treiben, schwingen, bewegen, führen, Pokorny 4; L.: TLL

Īsāiās, lat., M.=PN: Vw.: s. Ēsāiās

Isāpis, lat., M.: nhd. Sapis (Fluss in Oberitalien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Sāpis; L.: Georges 2, 459

Isara, lat., M.=FlN: nhd. Isère; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 459

īsatis, lat., F.: nhd. Waidpflanze, Waid; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσάτις (isátis); E.: s. gr. ἰσάτις (isátis), F., Waid, Waidpflanze, Frisk 1, 736; vielleicht s. idg. *u̯ei- (2), *u̯eiə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; idg. *u̯idʰu-, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; L.: Georges 2, 459, TLL

Isauria, lat., F.=ON: nhd. Isauria (Landschaft in Kleinasien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαυρία (Isauría); E.: s. gr. Ἰσαυρία (Isauría), F.=ON, Isauria (Landschaft in Kleinasien); s. lat. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isauricus (1), lat., Adj.: nhd. isaurisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós); E.: s. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós), Adj., isaurisch; s. lat. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isauricus (2), lat., M.: nhd. Isauriker; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós); E.: s. gr. Ἰσαυρικός (Isaurikós), M., Isauriker; s. lat. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isaurus (1), lat., M.: nhd. Isaurer (Angehöriger eines Volkes in Kleinasien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσαυρος (Isauros); E.: s. gr. Ἴσαυρος (Isauros), M., Isaurer; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 459

Isaurus (2), lat., Adj.: nhd. isaurisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Isaurus (1); L.: Georges 2, 460

Isaurus (3), lat., M.=FlN: nhd. Pisaurus (Fluss in Umbrien); Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. Pisaurus; L.: Georges 2, 460
isazūsa, lat., F.: nhd. Gleichmachung?; Q.: Fortun. rhet. (4. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἰσάζουσα (isázusa); E.: s. gr. ἰσάζουσα (isázusa), F., Gleichmachung; vgl. gr. ἰσάζειν (isázein), V., gleich machen; gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: TLL

īsbolē, lat., F.: nhd. Beginn der Krankheit; Q.: Ps. Soran.; I.: Lw. gr. εἰσβολή (eisbolḗ); E.: s. gr. εἰσβολή (eisbolḗ), F., Einfall, Angriff; vgl. gr. εἰσβάλλειν (eisbállein), V., hineinwerfen, einfallen; gr. εἰς (eis), Präp., in, in ... hinein, zu, auf, nach, bis, gegen; gr. ἐν (en), Präp., in; idg. *en (1), *n̥, *h₁n, Präp., in, Pokorny 311; gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: TLL

isca, lat., F.: nhd. ?; Q.: Gl; I.: Lw. gr. ἴσκα (íska); E.: s. gr. ἴσκα (íska), F., ?

ischaemōn, lat., F.: nhd. eine blutstillende Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχαίμων (ischaímōn); E.: s. gr. ἰσχαίμων (ischaímōn), F., eine blutstillende Pflanze?; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: Georges 2, 460, TLL

ischaemos, gr.-lat., Adj.: nhd. blutstillend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴσχαιμος (íschaimos); E.: s. gr. ἴσχαιμος (íschaimos), Adj., blutstillend; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. αἷμα (haima), N., Blut, Blutvergießen, Mord; weitere Herkunft unklar, manchmal wird das Wort mit ahd. seim verglichen, s. Frisk 1, 39; L.: TLL

ischas, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ischia, lat., N. Pl.: nhd. Hüfte; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; L.: Georges 2, 460, TLL

ischiacus, lat., Adj.: nhd. mit Hüftweh behaftet; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχιακός (ischiakós); E.: s. gr. ἰσχιακός (ischiakós), Adj., mit Hüftweh behaftet; vgl. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; L.: Georges 2, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 721

ischiadicus, lat., Adj.: nhd. zum Hüftweh gehörig, mit Hüftweh behaftet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχιαδικός (ischiadikós); E.: s. gr. ἰσχιαδικός (ischiadikós), Adj., zum Hüftweh gehörig; vgl. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; L.: Georges 2, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 721

ischias, lat., F.: nhd. Hüftweh, Hüftschmerz; Hw.: s. ischiasis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχιάς (ischiás); E.: s. gr. ἰσχιάς (ischiás), F., Hüftschmerz?; vgl. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; W.: nhd. Ischias, M., Ischias; L.: Georges 2, 460, TLL, Walde/Hofmann 1, 721, Kluge s. u. Ischias

ischiasis, lat., F.: nhd. Hüftweh, Hüftschmerz; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ischias; L.: Georges 2, 460, TLL

ischium, lat., N.: nhd. Hüftgelenk; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχίον (ischíon); E.: s. gr. ἰσχίον (ischíon), N., Hüftbein; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 1, 741; W.: s. mhd. īsbēn, N., Eisbein; nhd. Eisbein, N., Eisbein; L.: Georges 2, 460, Kluge s. u. Eisbein

ischnon, gr.-lat., N.: nhd. Austrocknung?, Abmagerung?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. gr. ἰσχνός (ischnós), Adj., getrocknet, trocken, dürr, mager; vgl. idg. *sek- (1), V., rinnen, versiegen, sich senken, Pokorny 894?; Kont.: ischnon ertmenion tum fit, cum vivere non quit prae macie; L.: TLL
Ischomachē, lat., F.=PN: nhd. Ischomache; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσχομάχη (Ischomáchē); E.: s. gr. Ἰσχομάχη (Ischomáchē), F.=PN, Ischomache; Vorderglied vielleicht s. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; Hinterglied s. gr. μάχη (máchē), F., Schlacht, Kampf; idg. *mag̑ʰ-, V., kämpfen, Pokorny 697; L.: Georges 2, 460

ischūria, lat., F.: nhd. Harnverstopfung; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσχουρία (ischuría); E.: s. gr. ἰσχουρία (ischuría), F., Harnverstopfung?; vgl. gr. ἴσχειν (íschein), V., anhalten, halten, haben; idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; gr. οὖρον (uron), N., Urin, Harn; idg. *u̯ers-, Sb., Regen (M.), Tau (M.), Pokorny 81; vgl. idg. *u̯er- (10), *u̯ēr-, V., Sb., fließen, Fluss, Wasser, Regen (M.), Pokorny 1165; idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 460, TLL

iscurra, lat.?, M.: nhd. Schmarotzer; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. scurra; L.: Georges 2, 460

iscus, lat. (vulg.), M.: Vw.: s. discus

īselasticum, lat., N.: nhd. Einzugsspende, Einzugsgeschenk; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. īselasticus; L.: Georges 2, 460, TLL

īselasticus, lat., Adj.: nhd. zu einem Einzug gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. εἰσελαστκός (eiselastikós); E.: s. gr. εἰσελαστκός (eiselstikós), Adj., zu einem Einzug gehörig?; L.: Georges 2, 460, TLL

isēmeriān, lat., Sb.?: nhd. Taggleiche und Nachtgleiche; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσημερίαν (isēmerían); E.: s. gr. ἰσημερίαν (isēmerían), Sb., Taggleiche und Nachtgleiche; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: TLL

īsēmerinos, gr.-lat., Adj.: nhd. zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig, äquinoktialisch; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσμέρινος (ismérinos); E.: s. gr. ἰσμέρινος (ismérinos), Adj., zur Taggleiche und Nachtgleiche gehörig, äquinoktialisch; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ἡμέρα (hēméra), F., Tag; vgl. idg. *āmer-, Sb., Tag, Pokorny 35; L.: Georges 2, 460, TLL

Īsēon, Īsēum, Īsīum, lat., N.: nhd. Iseon, Tempel der Isis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσειον (Iseion); E.: s. gr. Ἴσειον (Iseion), N., Iseon, Tempel der Isis; s. lat. Īsis; L.: Georges 2, 460

Īsēum, lat., N.: Vw.: s. Īsēon

isex?, lat., M.: Vw.: s. esox

isgīnum, lat., N.: Vw.: s. hysgīnum

Īsiacus, lat., Adj.: nhd. der Isis gehörig, isisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσιακός (Isiakós); E.: s. gr. Ἰσιακός (Isiakós), Adj., der Isis gehörig, isisch; s. lat. Īsis; L.: Georges 2, 461

Īsiacus (2), lat., M.: nhd. Priester der Isis; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Īsiacus (1); L.: Georges 2, 461

īsiciārius, ēsiciārius, īnsiciārius, lat., M.: nhd. Füllselmacher, Wurstmacher; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. īsicium; L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703

īsiciātus, ēsiciātus, īnsiciātus, lat., Adj.: nhd. mit Füllsel versehen (Adj.), gefüllt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īsicium; L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504

īsiciolum, īnsiciolum, lat., N.: nhd. Füllsel; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īsicium; L.: Walde/Hofmann 1, 703, Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 2, 504

īsicium, īnsicium, ēsicium, sicium, lat., N.: nhd. Gehacktes, Füllsel, Wurst; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. insecāre (1); L.: Georges 2, 461, TLL, Walde/Hofmann 1, 703, Walde/Hofmann 2, 504

Īsis, lat., F.=PN: nhd. Isis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἶσις (Isis); E.: s. gr. Ἶσις (Isis), F.=PN, Isis; aus dem Ägypt., as(et), Sb., Sitz, Thron; L.: Georges 2, 461

isisa, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft und Bedeutung ungeklärt?; L.: TLL

Īsīum, lat., N.: Vw.: s. Īsēon

Ismāēl, lat., M.=PN: nhd. Ismael; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr., jischma'el, „Gott erhört dich“; L.: Georges 2, 461

Ismāēlītēs, lat., M.: nhd. Nachkomme Ismaels, Ismaelite; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Ismāēl; L.: Georges 2, 461

Ismara, lat., N. Pl.: nhd. Ismaros (Berg und Stadt in Thrakien); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Ismarus; L.: Georges 2, 461

Ismaricus, lat., Adj.: nhd. ismarisch, thrakisch; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμαρικός (Ismarikós); E.: s. gr. Ἰσμαρικός (Ismarikós), Adj., ismarisch; s. lat. Ismarus; L.: Georges 2, 461

Ismarius, lat., Adj.: nhd. ismarisch, thrakisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Ismarus; L.: Georges 2, 461

Ismarus, lat., M.=ON: nhd. Ismaros (Berg und Stadt in Thrakien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσμαρος (Ismaros); E.: s. gr. Ἴσμαρος (Ismaros), M.=ON, Ismaros (Berg und Stadt in Thrakien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 461
Ismēne, lat., F.=PN: nhd. Ismene; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμήνη (Ismḗnē); E.: s. gr. Ἰσμήνη (Ismḗnē), F.=PN, Ismene; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 461

Ismēnis, lat., F.: nhd. Ismenide, Thebanerin; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμηνίς (Ismēnís); E.: s. gr. Ἰσμηνίς (Ismēnís), F., Ismenide; s. Ismēnus; L.: Georges 2, 462

Ismēnius, lat., Adj.: nhd. ismenisch, thebanisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Ismēnus; L.: Georges 2, 462

Ismēnos, lat., M.=FlN: Vw.: s. Ismēnus

Ismēnus, Ismēnos, lat., M.=FlN: nhd. Ismenos (Fluss in Böotien); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσμηνός (Ismēnós); E.: s. gr. Ἰσμηνός (Ismēnós), M.=FlN, Ismenos (Fluss in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 462

isocatalēcticus, lat., Adj.: nhd. „gleichkatalektisch“; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); I.: Lw. gr. ἰσοκατάληκτικος (isokatálēktikos); E.: s. gr. ἰσοκατάληκτικος (isokatálēktikos), Adj., „gleichkatalektisch“; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. καταλέγειν (katalégein), V., aufzählen; gr. κατά (katá), Präp., herab, hinab; idg. *km̥ta, Präp., Präf., neben, entlang, mit, abwärts, Pokorny 613; gr. λέγειν (légein), V., zählen, berechnen; idg. *leg̑-, V., sammeln, zusammenlesen, Pokorny 658; L.: TLL

isochrysum, lat., N.: nhd. eine Salbe; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰσόχρυσον (isóchryson); E.: s. gr. ἰσόχρυσον (isóchryson), N., eine Salbe?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. χρυσός (chrysós), M., Gold; semitischer Herkunft; vgl. akkad. kurāsu, hebr. hārus, Frisk 2, 1123; L.: TLL

īsocinnamos, gr.-lat., Adj.: nhd. zimtähnlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσοκίνναμος (isokínnamos); E.: s. gr. ἰσοκίνναμος (isokínnamos), Adj., zimtähnlich?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κίνναμον (kínnamon), N., Zimt; hebr. qinnāmōn, Sb., Zimt; vgl. malayisch kayumanis, Sb., Süßholz; L.: Georges 2, 462, TLL
isocōlon, gr.-lat., N.: nhd. gleichbeschaffenes Glied? (figura membrorum aequalium); Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόκωλον (isókōlon); E.: s. gr. ἰσόκωλον (isókōlon), N., gleichbeschaffenes Glied?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κῶλον (kōlon), N., Glied, Bein; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; L.: TLL

Īsocratēs, lat., M.=PN: nhd. Isokrates; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσοκράτης (Isokrátēs); E.: s. gr. Ἰσοκράτης (Isokrátēs), M.=PN, Isokrates; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. κράτος (krátos), M., Stärke, Kraft, Macht, Gewalt; vgl. idg. *kart-, Adj., hart, Pokorny 531; vgl. idg. *kar- (3), Adj., hart, Pokorny 531; L.: Georges 2, 462

Īsocratēus, Īsocratīus, lat., Adj.: nhd. iskokrateisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσοκράτειος (Isokráteios); E.: s. gr. Ἰσοκράτειος (Isokráteios), Adj., isokrateisch; s. lat. Īsocratēs; L.: Georges 2, 462

Īsocratius, lat., M.: nhd. Isokratiker, Nachahmer des Isokrates; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Īsocratēs; L.: Georges 2, 462

Īsocratīus, lat., Adj.: Vw.: s. Īsocratēus

īsodomos, gr.-lat., Adj.: nhd. gleich gebaut; Vw.: s. pseud-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόδομος (isódomos); E.: s. gr. ἰσόδομος (isódomos), Adj., gleich gebaut?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. δόμος (dómos), M., Gebautes, Haus, Gebäude, Geschlecht, Familie; vgl. idg. *dem-, *demə-, *demh₂-, V., bauen, zusammenfügen, Pokorny 198; L.: Georges 2, 462, TLL

īsoëtes, lat., N.: nhd. kleine Hauswurz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσοετές (isoetés); E.: s. gr. ἰσοετές (isoetés), N., kleine Hauswurz?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 462, TLL

īsola, lat., F.: Vw.: s. īnsula

ison, gr.-lat., N.: nhd. Gleiches?; Q.: Sacerd. (3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴσον (íson); E.: s. gr. ἴσον (íson), N., Gleiches?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; Kont.: ison est res pares in diversa qualitate eodem fine laudis vel detractionis iungendae; L.: TLL
isonomia, lat., F.: nhd. Rechtsgleichheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσονομία (isonomía); E.: s. gr. ἰσονομία (isonomía), F., Rechtsgleichheit; vgl. gr. ἰσόνομος (isónomos), Adj., gleichberechtig; gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. νόμος (nómos), M., Sitte, Brauch, Recht, Gesetz; vgl. idg. *nem- (1), V., zuteilen, rechnen, nehmen, anordnen, zählen, Pokorny 763; L.: TLL

īsopleuros, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. īsipleurus

īsopleurus, īsopleuros, lat., Adj.: nhd. gleichseitig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόπλευρος (isópleuros); E.: s. gr. ἰσόπλευρος (isópleuros), Adj., gleichseitig; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. πλευρά (pleurá), F., Rippe, Seite, Flanke; weitere Etymologie unbekannt, Frisk 2, 559; L.: Georges 2, 462, TLL

isopsēphus, lat., Adj.: nhd. gleiches Stimmrecht habend, gleichstimmberechtigt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόψηφος (isópsēphos); E.: s. gr. ἰσόψηφος (isópsēphos), Adj., gleiches Stimmrecht habend, gleichstimmberechtigt; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ψῆφος (psēphos), F., Kieselstein, Abstimmungsstein, Beschluss; vgl. idg. *bʰes- (1), V., abreiben, zerreiben, ausstreuen, Pokorny 145; L.: TLL

īsopȳron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόπυρον (isópyron); E.: s. gr. ἰσόπυρον (isópyron), N., eine Pflanze; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 462, TLL

isorropos, gr.-lat., Adj.: nhd. im Gleichgewicht seiend, waagerecht; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσόρροπος (isórropos); E.: s. gr. ἰσόρροπος (isórropos), Adj., gleichwiegend, Gleichgewicht haltend; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. ῥοπή (rhopḗ), F., Neigung, Ausschlag, Entscheidung; idg. *u̯erp-, *u̯rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: TLL

īsoscelēs, lat., Adj.: nhd. gleichschenkelig; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσοσκελής (isoskelḗs); E.: s. gr. ἰσοσκελής (isoskelḗs), Adj., gleichschenkelig; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. σκελίς (skelís), F., Schinken, Hinterfuß, Hüfte; idg. *skel- (4), *kel- (10), V., Adj., Sb., biegen, anlehnen, krumm, Biegung, Gelenk, Pokorny 928; vgl. idg. *skel- (1), *kel- (7), V., schneiden, Pokorny 923; L.: Georges 2, 462, TLL

īsosyllabus, lat., Adj.: nhd. gleichsilbig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰσοσύλλαβος (isosýllabos); E.: s. gr. ἰσοσύλλαβος (isosýllabos), Adj., gleichsilbig; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; gr. συλλαβή (syllabḗ), F., Silbe, Zusammenfassung; vgl. gr. συλλαμβάνειν (syllambánein), V., zusammennehmen, zusammenfassen; vgl. gr. σύν (sýn), Adv., zusammen, zugleich, gleichfalls; idg. *sem- (2), Num. Kard., Adv., Präp., eins, ein, zusammen, samt, Pokorny 902; gr. λαμβάνειν (lambánein), V., nehmen, fassen, ergreifen; vgl. idg. *slā̆gᵘ̯-, *lā̆gᵘ̯-, V., fassen, greifen, Pokorny 958; L.: Georges 2, 462, TLL

isotheon, gr.-lat., N.: nhd. eine Augensalbe; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. ἰσόθεον (isótheon); E.: s. gr. ἰσόθεον (isótheon), N., eine Augensalbe?; vgl. gr. ἴσος (ísos), Adj., gleich; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; L.: TLL

isox, lat., M.: Vw.: s. esox

Isrāēl, Isrāhēl, lat., ON: nhd. Israel; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); I.: Lw. hebr. yisrāēl; E.: s. hebr. yisrāēl, PN, Israel, Gotteskämpfer; W.: s. ae. Israhēl, M., PN, Israelit; W.: anfrk. Israhel*, Sb.=ON, Israel; W.: as. Israhel* 10, st. M. (a), Israel; mnd. îsrael, îsrahel, Eigenname, Israel; W.: ahd. Israhel 84, st. M.=PN, Israel, Israelit; nhd. Israel, PN, Israel, Volk der Juden im Alten Testament, Duden 3, 1370; L.: Georges 2, 462

Isrāēlīta, lat., M.: nhd. Israelit; Hw.: s. Isrāēlītēs; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; L.: Georges 2, 462
Isrāēlītēs, lat., M.: nhd. Israelit; Hw.: s. Isrāēlīta; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; L.: Georges 2, 462
Isrāēlīticus, lat., Adj.: nhd. israelistisch; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; W.: s. ahd. israhelisk* 1, israhelisc*, Adj., israelitisch; mhd. israhēlisch, Adj., israelitisch; nhd. israelisch, Adj., israelisch; W.: ahd. israhelitisk* 1, israhelitisc*, Adj., israelitisch; nhd. israelitisch, Adj., israelitisch, Israeliten betreffend, zu den Israeliten gehörend, Duden 3, 1370; L.: Georges 2, 462

Isrāēlītis, lat., F.: nhd. Israelitin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Isrāēl; L.: Georges 2, 462
Isrāhēl, lat., PN: Vw.: s. Isrāēl

Issa (1), lat., F.=PN: nhd. Issa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσσα (Issa); E.: s. gr. Ἴσσα (Issa), F.=PN, Issa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 462

Issa (2), lat., F.=ON: nhd. Issa (Insel vor Dalmatien), Lissa; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴσσα (Issa); E.: s. gr. Ἴσσα (Issa), F.=PN, Issa (Insel vor Dalmatien), Lissa; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 462
issā, hebr.-lat., F.: nhd. Frau, Ehefrau; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. hebr. iššā; L.: TLL
Issaeus (1), lat., Adj.: nhd. issäisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσαῖος (Issaios); E.: s. gr. Ἰσσαῖος (Issaios), Adj., issäisch; s. lat. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issaeus (2), lat., M.: nhd. Issäer, Einwohner von Issa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσαῖος (Issaios); E.: s. gr. Ἰσσαῖος (Issaios), M., Issäer, Einwohner von Issa; s. lat. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issaicus, lat., Adj.: nhd. issäisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Issa (2); L.: Georges 2, 463

isse, lat., Pron.: Vw.: s. ipse

Issēdonius, lat., Adj.: Vw.: s. Essēdonius

Issēnsis (1), lat., Adj.: nhd. issäisch; E.: s. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issēnsis (2), lat., M.: nhd. Issäer, Bewohner von Issa; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Issa (2); L.: Georges 2, 463

Issicus, lat., Adj.: nhd. issisch, bei Issos gelegen; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσικός (Issikós); E.: s. gr. Ἰσσικός (Issikós), Adj., issisch, bei Issos gelegen; s. lat. Issus; L.: Georges 2, 463

Issos, gr.-lat., F.=ON: Vw.: s. Issus (1)

issulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig selbst?, junger Herr? (= issulus subst.); Q.: Hippocr. aer. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. issus, ipse; L.: TLL

Issus (1), Issos, lat., F.=ON: nhd. Issos; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰσσός (Issós); E.: s. gr. Ἰσσός (Issós), F.=ON, Issos; weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 463

issus (2), lat., Adj.: nhd. selbst?; Q.: Inschr.; E.: s. ipse

ista, lat.: nhd. ein magisches Wort; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

istāc, lat., Adv.: nhd. da, auf dem Wege; Vw.: s. -tenus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 463, TLL

istāctenus, lat., Adv.: nhd. bis hierher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. istāc, tenus (2); L.: Georges 2, 463

istāre, lat., V.: Vw.: s. stāre

iste, lat., Dem.-Pron.: nhd. dieser, jener, der da; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. is; R.: ista, lat., Dem.-Pron.: nhd. diese, jene, die da; R.: istud, lat., Dem.-Pron.: nhd. dieses, jenes, das da; L.: Georges 2, 463, TLL, Walde/Hofmann 1, 721

Ister, lat., M.=FlN: Vw.: s. Hister

istericus, lat., Adj.: Vw.: s. hystericus

Isthmiacus, lat., Adj.: nhd. isthmisch; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰστθμικαός (isthmiakós); E.: s. gr. ἰστθμικαός (isthmiakós), Adj., isthmisch; s. lat. Isthmus; L.: Georges 2, 464

Isthmicus, lat., Adj.: nhd. isthmisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰστθμικός (isthmikós); E.: s. gr. ἰστθμικός (isthmikós), Adj., isthmisch; s. lat. Isthmus; L.: Georges 2, 464

Isthmius, lat., Adj.: nhd. isthmisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴστθμιος (ísthmios); E.: s. gr. ἴστθμιος (ísthmios), Adj., isthmisch; s. lat. Isthmus; R.: Isthmia, N.: nhd. isthmischen Kampfspiele; L.: Georges 2, 464

Isthmos, gr.-lat., M.: Vw.: s. Isthmus

Isthmus, Isthmos, lat., M.: nhd. Landenge, Isthmus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἰστθμός (isthmós); E.: s. gr. ἰστθμός (isthmós), M., Hals, Kehle (F.) (1), Landenge; vgl. idg. *ei- (1), *h₁ei-, V., gehen, Pokorny 293?; L.: Georges 2, 464, TLL

istī, lat., Adv.: nhd. dort; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 464, TLL

istic, lat., Pron.: nhd. dieser da, der da; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iste; W.: mhd. istic, Adj., wesentlich; L.: Georges 2, 464, TLL

istīc, lat., Adv.: nhd. da, dort, hier; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

istim, lat., Adv.: nhd. von dort; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

istinc, lat., Adv.: nhd. von da, von dort; Vw.: s. ab-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

istīpendium, lat., N.: nhd. Steuer (F.), Tribut, Zoll (N.) (2), Strafe, Beistand; Q.: Inschr.; E.: s. stīpendium; L.: Georges 2, 465

istīusmodī, istīus modī, lat., Adv.: nhd. von der Art; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iste, modus; L.: Georges 2, 465, TLL

istō, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste; L.: Georges 2, 465, TLL

istōc, lat., Adv.: nhd. dahierhin, dorthin, um so, desto; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. istic; L.: Georges 2, 466, TLL

istorobon, gr.-lat., N.: nhd. Schwarzkohl; ÜG.: lat. olusatrum Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

istōrsum, lat., Adv.: nhd. dahinwärts, dahin; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. istō, versum; L.: Georges 2, 466, TLL

Istria, lat., F.=ON: Vw.: s. Histria
Istriānus, lat., M.: Vw.: s. Histriānus
Istricus (1), lat., M.: Vw.: s. Histricus (2)
Istricus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Histricus (3)
Istrus (1), lat., M.: Vw.: s. Histrus (1)
Istrus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Histrus (2)
istūc, lat., Adv.: nhd. dahin, dorthin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iste, hūc; L.: Georges 2, 466, TLL

īsula, lat., F.: Vw.: s. īnsula

ita, lat., Adv.: nhd. in der Art, auf diese Weise, so, also, folgendemaßen; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. is; L.: Georges 2, 466, TLL, Walde/Hofmann 1, 722

itaeomēlis, lat., F.: nhd. ein Kräuterspiritus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 468, TLL

Ītālia, lat., ON: nhd. Italien; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; W.: ae. Eatul, F., Italien; L.: Georges 2, 468, Walde/Hofmann 1, 723

Ītālicēnsis, lat., Adj.: nhd. italicensisch; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469, Walde/Hofmann 1, 723

Ītāliciānus, lat., Adj.: nhd. Italien als die Präfektur betreffend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469

Ītālicus (1), lat., Adj.: nhd. italisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.)?; E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469, Walde/Hofmann 1, 723

Ītālicus (2), lat., M.: nhd. Italer, einer aus Italien; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.)?; E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 469, Walde/Hofmann 1, 723

Ītālis, lat., Adj.: nhd. italisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Ītālus (1); L.: Georges 2, 469

Ītālius, lat., Adj.: nhd. italisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ītālus (1); L.: Georges 2, 469

Ītālus (1), lat., M.: nhd. Italer; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. Ītālia; L.: Georges 2, 468, Walde/Hofmann 1, 723

Ītālus (2), lat., M.=PN: nhd. Italus; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Ītālus (1)?; L.: Georges 2, 469

itaque, lat., Adv.: nhd. und so, daher, also; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ita, que; L.: Georges 2, 469, TLL, Walde/Hofmann 1, 722

Itargus, lat., F.=FlN: nhd. Itargus (Fluss in Germanien), Weser?; Q.: Epiced. (1. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 469

itāre, lat., V.: nhd. gehen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. īre; L.: Georges 2, 474, TLL

itatenus, lat., Adv.: nhd. so weit; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ita, tenus; L.: Georges 2, 469, TLL

ītea, lat., F.: nhd. Weide (F.) (1); Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰτέα (itéa); E.: s. gr. ἰτέα (itéa), F., Weide (F.) (1), aus Weiden geflochtener Schild; vgl. idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120; L.: TLL

item, lat., Adv.: nhd. ebenso; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *it-, *itʰ‑, Pron., Adv., hier, dort, so, Pokorny 285; W.: afries. item, Adv., ebenso, desgleichen; L.: Georges 2, 469, TLL, Walde/Hofmann 1, 722

iter, itiner, lat., M.: nhd. Weg, Gang (M.) (1), Marsch (M.), Reise, Fahrt; Vw.: s. sēm-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. īre; L.: Georges 2, 470, TLL, Walde/Hofmann 1, 408, Walde/Hofmann 1, 723

iterābilis, lat., Adj.: nhd. wiederholbar; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723

iterāmen, lat., N.: nhd. Wiederholung; Q.: Carm. de fig. (um 400 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterāre (1), lat., V.: nhd. noch einmal vornehmen, wiederholen, erneuern; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iter; W.: mhd. itteren*, sw. V., wiederholen, wiederkäuen; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723

iterāre (2), lat., V.: nhd. reisen, wandern; Q.: Gl, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. iter; L.: TLL

iterārium, lat., N.: nhd. Reisebeschreibung; ÜG.: lat. hodoeporicon Gl; Q.: Gl; E.: s. iter; L.: TLL

iterātim, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wiederholt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723

iterātio, lat., F.: nhd. Wiederholung; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. iterāre (1); L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723

iterātīs, lat., Adv.: nhd. noch einmal, wiederholt; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterātīvus, lat., Adj.: nhd. zur Wiederholung dienend, wiederholend; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. iterāre, iter; W.: nhd. iterativ, Adj., iterativ, wiederholend; W.: s. nhd. Iterativum, N., Iterativum, Wiederholung ausdrückendes Verb; L.: Georges 2, 472, TLL, Walde/Hofmann 1, 723, Kluge s. u. Iterativum, Kytzler/Redemund 299

iterātō, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterātor, lat., M.: nhd. Wanderer, Reisender; Q.: Gl; E.: s. iterāre (2), iter; L.: Georges 2, 472, TLL

iterātrīx, lat., F.: nhd. Wiederholerin; Q.: Epist. pontif. (492-496 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

iterātum, lat., Adv.: nhd. wiederholt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. iterāre (1), iter; L.: TLL

Iterdūca, lat., F.=PN: nhd. „Geleiterin auf dem Weg“ (Beiname der Juno); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iter, dūcere; L.: Georges 2, 472

iterō, lat., Adv.: nhd. abermals, noch einmal, wiederholt; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. iterāre, iter; L.: Georges 2, 473, TLL, Walde/Hofmann 1, 723

iterum, lat., Adv.: nhd. abermals, zum zweiten Mal, wiederholt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *etos, Adv., von hier, Pokorny 284; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; L.: Georges 2, 473, Walde/Hofmann 1, 723

Ithaca, lat., F.=ON: nhd. Ithaka; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacē, lat., F.=ON: nhd. Ithaka; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰθάκη (Ithákē); E.: s. gr. Ἰθάκη (Ithákē), F.=ON, Ithaka; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 473

Ithacēnsis, lat., Adj.: nhd. ithakensisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacēsius, lat., Adj.: nhd. ithakesisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰθακήσιος (Ithakḗsios); E.: s. gr. Ἰθακήσιος (Ithakḗsios), Adj., ithakesisch; s. lat. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacus (1), lat., Adj.: nhd. ithakisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

Ithacus (2), lat., M.: nhd. Ithaker, Bewohner von Ithaka; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Ithacē; L.: Georges 2, 473

īthmoe, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Epiphan. (vor 403 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; Kont.: masmaroth, quae colatoria dicimus; interdum vero et īthmoe eodem nomine vocitantur quod eundem compleat usum; L.: TLL
Ithōnaeus, lat., M.: Vw.: s. Itōnaeus

Ithōnē, lat., F.=ON: Vw.: s. Itōnē
Ithyphallicus, lat., Adj.: nhd. ithyphallisch; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰθυφαλλικός (ithyphallikós); E.: s. gr. ἰθυφαλλικός (ithyphallikós), Adj., ithyphallisch; s. lat. Ithyphallus; L.: Georges 2, 474, TLL
Ithyphallus, lat., M.: nhd. aufgerichtetes Zeugeglied des Priapus, Priapus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰθύφαλλος (ithýphallos); E.: s. gr. ἰθύφαλλος (ithýphallos), M., Wüstling; vgl. gr. ἰθύς (ithýs), Adv., geradeaus, auf ein Ziel gerichtet; idg. *sēidʰ‑, *sēdʰ‑, *sī̆dʰ‑, V., geradeaus gehen, Po​korny 892; gr. φαλλός (phallós), M., Phallus, Holzpfahl; vgl. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Georges 2, 474, TLL

itidem, lat., Adv.: nhd. auf dieselbe Weise, ebenso, ebenfalls; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. item; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 722

itidentidem?, lat., Adv.: nhd. immer und immer wieder?; Q.: Gl; E.: s. item; L.: TLL

itiner, lat. (arch.), M.: Vw.: s. iter

itinerālis, lat., Adj.: nhd. beweglich, leicht zu bewegen seiend; Q.: Cledon. gramm. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. iter; L.: TLL

itinerāns, lat., M.: nhd. Reisender; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iter, īre; L.: Georges 2, 474, TLL

itinerāre (1), lat., V.: nhd. reisen; Q.: Inschr.; E.: s. iter, īre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 409

itinerāre (2), lat., N.: nhd. Wegbeschreibung; Q.: Inschr.; E.: s. iter, īre; L.: TLL

itinerārī, lat., V.: nhd. reisen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iter, īre; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 408

itinerārium, lat., N.: nhd. Wegbeschreibung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. itinerārius; W.: nhd. Itinerar, N., Itinerar, Wegbeschreibung; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 409, Kytzler/Redemund 299

itinerārius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, zum Marsch gehörig, Reise..., Marsch...; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iter, īre; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 408

itio, lat., F.: nhd. Gehen; Vw.: s. ab-, ad-, circu-, co-, domu-, ex-, ob-, obviam-, red-, retrāns-, sēd-, trāns-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. īre; L.: Georges 2, 474, TLL, Walde/Hofmann 1, 408

ititāre, lat., V.: nhd. gehen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. itāre, īre; L.: Georges 2, 474

Itius portus, lat., M.=ON: nhd. Itius Portus (ein Hafen der Moriner im belgischen Gallien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 474
iton, gr.-lat., N.: nhd. ein Pilz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴτον (íton); E.: s. gr. ἴτον (íton), N., ein Pilz?; weitere Herkunft unklar?; L.: TLL

Itōnaeus, Ithōnaeus, lat., M.: nhd. Itonäer; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Itōnē, Itōnus; L.: Georges 2, 475

Itōnē, Ithōnē, lat., F.=ON: nhd. Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); Hw.: s. Itōnus; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτώνη (Itṓnē); E.: s. gr. Ἰτώνη (Itṓnē), F.=ON, Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 474

Itōnida, lat., F.=PN: nhd. Itonide (Beiname der Minerva); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Itōnē, Itōnus; L.: Georges 2, 475

Itōnius, lat., Adj.: nhd. itonisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτώνιος (Itṓnios); E.: s. gr. Ἰτώνιος (Itṓnios), Adj., itonisch; s. lat. Itōnē, Itōnus; L.: Georges 2, 475

Itōnus, lat., M.=ON: nhd. Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); Hw.: s. Itōnē; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴτωνος (Itōnos); E.: s. gr. Ἴτωνος (Itōnos), M.=ON, Itone (Stadt in Böotien), Itonos (Stadt in Böotien); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 474

itor, lat., M.: nhd. Gehender, Reisender; Vw.: s. prae-, praeter-; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. īre; L.: TLL

itōria, lat., F.: nhd. Weggeld; Q.: Ps. Aug.; E.: s. iter; L.: Georges 2, 475, TLL, Walde/Hofmann 1, 409

itōrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig?; Vw.: s. *praeter-; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. īre; L.: TLL

itria, lat., F.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; E.: s. itrium; L.: TLL

itricia, lat., F.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; Q.: Alex. Trall. (um 525-um 605 n. Chr.); E.: s. itrium; L.: TLL

itris, lat., F.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴτρις (ítris); E.: s. gr. ἴτρις (ítris), F., Kuchen, Pfannkuchen; s. lat. itrium; L.: TLL

itrium, lat., N.: nhd. Kuchen, Pfannkuchen; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴτριον (ítrion); E.: s. gr. ἴτριον (ítrion), N., Kuchen, Pfannkuchen; weitere Herkunft unbekannt, wahrschienlich Lehnwort, Frisk 1, 743; L.: TLL

ituia, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Itūraeus (1), Itȳraeus, lat., M.: nhd. Ituräer (Angehöriger eines Volksstammes in Syrien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτουραιος (Ityraios); E.: s. gr. Ἰτουραιος (Ityraios), M., Ituräer (Angehöriger eines Volksstammes in Syrien); Herkunft unklar?, s. PN Jetur, „Zeltlager“?; L.: Georges 2, 475

Itūraeus (2), Itȳraeus, lat., Adj.: nhd. ituräisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰτουραιος (Ityraios); E.: s. gr. Ἰτουραιος (Ityraios), Adj., ituräisch; s. lat. Itūraeus (1); L.: Georges 2, 475

itus, lat., M.: nhd. Gehen, Gang (M.) (1); Vw.: s. amb-, intro-, ob-, pertrāns-?, red-, trāns-; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. īre; L.: Georges 2, 475, TLL, Walde/Hofmann 1, 408

Itylus, lat., M.=PN: nhd. Itylos; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴτυλος (Itylos); E.: s. gr. Ἴτυλος (Itylos), M.=PN, Itylos; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 744; L.: Georges 2, 475

Itȳraeus (1), lat., M.: Vw.: s. Itūraeus (1)

Itȳraeus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Itūraeus (2)

Itys, lat., M.=PN: nhd. Itys; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἴτυς (Itys); E.: s. gr. Ἴτυς (Itys), M.=PN, Itys; weitere Herkunft unklar, Frisk 1, 744; L.: Georges 2, 475

iū, lat., Interj.: nhd. „ju“; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰύ (iý); E.: s. gr. ἰύ (iý), Interj., Ausruf der Verwunderung; idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: TLL

iual, lat., Sb.: nhd. Pflanze, Kraut; ÜG.: lat. gramen Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Afrikanischen?; L.: TLL

iuba (1), lat., F.: nhd. Mähne, Federbusch, Kamm der Schlange; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯eudʰ, V., bewegen, kämpfen, Pokorny 511; L.: Georges 2, 475, TLL, Walde/Hofmann 1, 724

Iuba (2), lat., M.=PN: nhd. Iuba; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 475

iubāns, lat., Adj.: nhd. mit einer Mähne versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.); Q.: Eleg. in Maecen. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iuba (1); L.: TLL

iubar, lat., N.: nhd. Glanz, strahlendes Licht, Morgenstern; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iuba?, iubēre?, s. Walde/Hofmann 1, 724; L.: Georges 2, 476, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, Walde/Hofmann 1, 870

*iubāre (1), lat., V.: nhd. mit einer Mähne versehen (V.); Hw.: s. iubāns, iubātus; E.: s. iuba (1)

iubāre (2), lat., V.: Vw.: s. iuvāre

iūbāre, lat., V.: nhd. seufzen?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iū; L.: TLL

iubātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Mähne versehen (Adj.), mit einem Kamm versehen (Adj.); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. iuba; L.: Georges 2, 476, TLL, Walde/Hofmann 1, 724

iūbelaeus, lat., Adj.: Vw.: s. iūbilaeus

iūbēlēus, lat., M.: nhd. Jahr?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. hebr. jōbēl; L.: TLL

iubendum, lat., N.: nhd. Wünschenswertes?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iubēre; L.: TLL

iubēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wünschend, wollend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iubēre; L.: TLL

iubēre, iuvēre, ioubēre, lat., V.: nhd. wünschen, wollen (V.), befehlen, beschließen, genehimigen; Vw.: s. ad-, fide-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *i̯eudʰ, V., bewegen, kämpfen, Pokorny 511; L.: Georges 2, 476, TLL, Walde/Hofmann 1, 724, Walde/Hofmann 1, 870

Iūberna, lat., F.=ON: Vw.: s. Hibernia

iūbilaeum, lat., N.: nhd. Jubelzeit; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. iūbilaeus; W.: nhd. Jubiläum, N., Jubiläum; L.: Georges 2, 478

iūbilaeus, iūbelaeus, iōbēlaeus, iōbēlēus, lat., Adj.: nhd. jubelnd?; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Hebr.; R.: iūbilaeus annus, lat., M.: nhd. Jubeljahr, Erlassjahr; L.: Georges 2, 478, TLL

iūbilāre, lat., V.: nhd. ein wildes Geschrei erheben, laut und wild lärmen, kreischen; Vw.: s. ad-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; auch zu hebr. jōbēl, Sb., Widderhorn, Klang des Widderhorns; W.: afrz. jubiler, V., jauchzen; mhd. jūbiliren, sw. V., jubilieren; nhd. jubilieren, V., jubilieren, frohlocken; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, Kluge s. u. Jubel, Kytzler/Redemund 301

iūbilātio, lat., F.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. iūbilāre; W.: mhd. jūbilazīe, sw. F., Jubel; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 725

iūbilātor, lat., M.: nhd. Jubler; Q.: Gl; E.: s. iūbilāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 725

iūbilātus, lat., M.: nhd. Jubeln, jubelndes Geschrei, Jodeln, Jauchzen, Frohlocken; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. iūbilāre; L.: TLL

iūbilum, lat., N.: nhd. freudiger Aufschrei, Jauchzen, wildes Kriegsgeschrei; Hw.: s. iūbilāre; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; auch zu hebr. jōbēl, Sb., Widderhorn, Klang des Widderhorns; W.: mhd. jūbel, M., Jubel; nhd. Jubel, M., Jubel; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 725, Kluge s. u. Jubel, Kytzler/Redemund 301

iubron, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: aus dem Kelt.?; L.: TLL

iuctus, lat., M.: nhd. Morgen Landes?, Juchert?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. iūgerum?; L.: TLL

iūcundāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. ergötzend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iūcundāre; L.: TLL

iūcundanter, lat., Adv.: nhd. ergötzend; Q.: Vita Castrens.; E.: s. iūcundāre; L.: TLL

iūcundāre, lat., V.: nhd. vergnügt machen, ergötzen; Hw.: s. coniūcundāri; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūcundātio, lat., F.: nhd. Ergötzen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. iūcundāre; L.: Georges 2, 479, TLL

iūcundātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ergötzt, fröhlich; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iūcundāre; L.: TLL

iūcundē, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, in Freude, angenehm; Vw.: s. in-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL

iūcunditās, lat., F.: nhd. Ergötzlichkeit, Annehmlichkeit, Lieblichkeit; Vw.: s. in-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūcunditer, lat., Adv.: nhd. ergötzlich, in Freude, angenehm; Q.: Gl; E.: s. iūcundus; L.: TLL

iūcunditūdo, lat., F.: nhd. Leutseligkeit; Q.: Gl; E.: s. iūcundus; L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūcundōsē, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: s. iūcundus; L.: TLL

*iūcundōsus, lat., Adj.: nhd. ?; Hw.: s. iūcundōsē; E.: s. iūcundus

iūcundus, iōcondus, lat., Adj.: nhd. erfreulich, ergötzlich, anziehend, ansprechend; Vw.: s. in-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iuvāre (aus *iuvicondos); L.: Georges 2, 479, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

Iūda, lat., M.=PN: nhd. Juda; I.: semit. Lw.; E.: aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: anfrk. Juda* 2, M.=PN, Juda

Iūdaea, lat., F.=ON: nhd. Judäa; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰουδαία; E.: s. gr. Ἰουδαία (Iudaía), F.=ON, Judäa; aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: ahd. Judea* (2) 2, ON, Judäa; nhd. Judäa, ON, Judäa; L.: Georges 2, 480

Iūdaeī, lat., M. Pl.: nhd. Juden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰουδαῖος (Iudaīos); E.: s. gr. Ἰουδαῖος (Iudaīos), M., Jude; aus dem Semitischen; hebr. y'hūdāh, M.=PN, Juda, Preis, Lob; W.: got. Iudaius 71, st. M. (u/i), Jude; W.: ahd. Judea* (1), st. M. Pl. (a), Juden; W.: ae. Iūdeas, M. Pl., PN, Juden; W.: ae. Giuþeas, M. Pl., Juden; W.: mnd. jūde, M., Jude; an. Jūði, M., Jude; L.: Georges 2, 480

Iūdaeicus, lat., Adj.: Vw.: s. Iūdaicus

Iūdaeus (1), lat., M.: nhd. Jude; Vw.: s. Sēmi-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūdaea; W.: as. Judeo* 1, sw. M. (n), Jude; mnd. jöde, jödde, jüde, iude, Sb., Jude; W.: ahd. Judeo* 143, Judo*, sw. M. (n), PN, Jude; mhd. jude, sw. M., Jude; nhd. Jude, M., Jude, DW 10, 2352; L.: Georges 2, 480

Iūdaeus (2), lat., Adj.: nhd. jüdisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Iūdaea; W.: s. as. judeisk* 2, Adj., jüdisch; mnd. jödisch, jöddisch, jüdisch, Adj., jüdisch; W.: s. ahd. judeisk* 7, judeisc*, Adj., jüdisch; L.: Georges 2, 480

Iūdaicē, lat., Adv.: nhd. jüdisch; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Iūdaea; L.: Georges 2, 480

Iūdaicus, Iūdaeicus, lat., Adj.: nhd. jüdisch; E.: s. Iūdaea; L.: Georges 2, 480

Iūdaismus, lat., M.: nhd. Judentum; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Iūdaea; W.: s. ahd. judentuom* 1, judantuom*, st. M. (a), Judentum; nhd. Judentum, N., Judentum, jüdische Art, jüdisches Land und Volk, DW 10, 2358; L.: Georges 2, 480, TLL

Iūdaizāre, lat., V.: nhd. nach Art der Juden leben; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. Iūdaea; L.: Georges 2, 480, TLL

Iūdās, lat., M.=PN: nhd. Judas; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: aus dem Hebr. Jehūdāh, „Lob“, „Preis“; L.: Georges 2, 480

iūdex, ioudex, lat., M.: nhd. Richter; Vw.: s. con-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 480, TLL, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicābilis, lat., Adj.: nhd. einem Urteil unterwerfbar; Vw.: s. in-, *prae-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Recht sprechend; E.: s. iūdicāre; L.: TLL

iūdicanter, lat., Adv.: nhd. Recht sprechend; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: TLL

iūdicāre, lat., V.: nhd. Recht sprechen, gerichtlich untersuchen, Richter sein (V.); Vw.: s. ab-, ad-, con-, dī-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iūs (2), dicāre; W.: mhd. judicieren, sw. V., zusprechen; nhd. judizieren, sw. V., judizieren; L.: Georges 2, 484, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicātio, iudicātio, lat., F.: nhd. Untersuchung, Urteil, Ausspruch; Vw.: s. ad-, dī-, prae-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. iūdicāre; W.: nhd. Judikation, F., Judikation, richterliche Untersuchung; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kytzler/Redemund 302

iūdicātīvus, lat., Adj.: nhd. Untersuchung betreffend?, Urteil betreffend?; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: TLL

iūdicātō, lat., Adv.: nhd. bedächtig, mit Überlegung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481

iūdicātor, lat., M.: nhd. Richter, Urteiler; Q.: Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. iūdicāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicātōrium, lat., N.: nhd. Richterliches?, Gericht?; ÜG.: gr. δικαστήριον (dikastḗrion) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūdicāre; L.: TLL

iūdicātōrius, lat., Adj.: nhd. richterlich; Vw.: s. prae-; Q.: Gl; E.: s. iūdicāre; W.: nhd. judikatorisch, Adj., judikatorisch, richterlich; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kytzler/Redemund 302

iūdicātrīx, lat., F.: nhd. Richterin, Beurteilerin; Vw.: s. dī-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicātum, lat., N.: nhd. Erkenntnis (N.), Urteil, Urteilsspruch, Entscheidung; Vw.: s. prae-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 481, TLL

iūdicātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bedächtig?; Vw.: s. imprae-, in-, prae-; Hw.: s. iūdicātō; E.: s. iūdicāre

iūdicātus (2), lat., M.: nhd. Richteramt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iūdicāre; L.: Georges 2, 482, TLL

iūdiciālis, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūdicium; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdiciāliter, lat., Adv.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iūdiciālis, iūdicium; L.: Georges 2, 482, TLL

iūdiciāria, lat., F.: nhd. Staatsschiff? (nomen navos fortasse ad vehendos magistratus destinatae); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. iūdiciārius, iūdicium; L.: TLL

iūdiciārius, lat., Adj.: nhd. zum Gerichte gehörig, gerichtlich, Gerichts..., richterlich, amtlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūdicium; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdiciolum, lat., N.: nhd. schwaches Urteil; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iūdicium; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iūdicium, ioudicium, lat., N.: nhd. gerichtliche Untersuchung, Gerichtsverhandlung, Prozess, Gericht; Vw.: s. dī-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iūdicāre, iūdex; R.: iūdicium deī, lat., N.: nhd. Gottesurteil; L.: Georges 2, 482, TLL, Walde/Hofmann 1, 726

iuentus, lat., Adj.: Vw.: s. iuventus (1)

Iuga, lat., F.=PN: nhd. „Zusammenfügerin“ (Beiname der Juno); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iugus (1), iugāre

iugābilis, lat., Adj.: nhd. zusammenführbar; Vw.: s. con-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iugāre, iugum; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugālis (1), iogālis, lat., Adj.: nhd. ans Joch gefügt, im Joch gehend, ehelich, hochzeitlich; Vw.: s. sub-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugālis (2), lat., M., F.: nhd. Gatte, Gattin; Q.: Cassiod., Cypr. (Anfang 3. Jh.-258 n. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 485

iugālitās, lat., F.: nhd. Verbindung; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. iugālis, iugum; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugāmentum, lat., N.: nhd. Pfosten; Q.: Gl; E.: s. iugāre; L.: TLL

iugāre, lat., V.: nhd. jochen, jochartig anbinden, verknüpfen, verbinden; Vw.: s. ab-, ad-, con-, dē-, dī-; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Joche gehörig, im Joche gehend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iugum; R.: vīcus Iugārius, lat., M.: nhd. ein Stadtviertel in Rom; L.: Georges 2, 485, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugārius (2), lat., M.: nhd. Ochsenwärter, Ochsenhüter, Ochsenknecht; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 486, TLL

*iugāstrum, lat., N.: nhd. Rüster; E.: s. iugum; L.: Walde/Hofmann 1, 728

Iugātīnus, lat., M.=PN: nhd. Ehestandsgott; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 486

iugātio, lat., F.: nhd. Anbinden, Grundsteuer; Vw.: s. con-, dī-, sub-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iugāre, iugum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugātor, lat., M.: nhd. Anspänner; Vw.: s. sub-; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. iugāre, iugum; L.: Georges 2, 486, TLL

iugātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verknüpft, verbunden; E.: s. iugāre; L.: TLL
iūge, lat., Adv.: nhd. in einem fort; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. iūgis; L.: Georges 2, 486, TLL
iūger, lat., N.: Vw.: s. iūgerum

iūgerālis, lat., Adj.: nhd. zum Juchert gehörig, Juchert...; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. iūgerum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

*iūgerāre, lat., V.: nhd. hervorheben der einzelnen Jucherte, abstecken der Jucherte; Hw.: s. iūgerātio; E.: s. iūgerum

iūgerātim, lat., Adv.: nhd. Morgen für Morgen, Juchert für Juchert; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. iūgerum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iūgerātio, lat., F.: nhd. Hervorhebung der einzelnen Jucherte, Abstecken der Jucherte; Q.: Cod. Theod., Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. iūgerum; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugere, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Hühnergeier); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iūgerum, iūger, lat., N.: nhd. Morgen Landes, Juchert; Vw.: s. sēmi-, sēsqui-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iungere, iugum; W.: ahd. jūhhart* 6, jūchart*, st. N. (a), Morgen (Landmaß), Juchart; nhd. Juchart, Juchert, M., Juchart, Morgen Landes, DW 10, 2345; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 726, Kluge s. u. Juhhart

iūgerus, lat., M.: nhd. Morgen Landes, Juchert; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. iūngerum; L.: Georges 2, 486, TLL
iūgēs, lat., Adj.: nhd. angespannt, zusammengespannt; Hw.: s. iūgis; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iūgifluus, lat., Adj.: nhd. immerfließend; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. iūgis, fluere; L.: Georges 2, 486, TLL
iugilāre, lat., V.: nhd. schreien (wie ein Hühnergeier); Q.: Anth.; E.: s. iugere; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iūgis, lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengespannt, immerdauernd, beständig, ununterbrochen; Vw.: s. con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 486, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iūgitās, lat., F.: nhd. beständige Fortdauer, Langwierigkeit, Währung, Dauer; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. iūgis; L.: Georges 2, 487, TLL
iūgiter, lat., Adv.: nhd. in einem fort, beständig, immerwährend, sofort, sogleich; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. iūgis; L.: Georges 2, 487, TLL
iūglāns, iōglāns, lat., F.: nhd. Walnuss, welsche Nuss; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lüs. gr. Διὸς βάλανος (Diòs bálanos); E.: s. Iovis, glāns; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugmentum, lat., N.: Vw.: s. iugūmentum

iugōsus, lat., Adj.: nhd. gebirgig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iugum; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulae, lat., F. Pl.: nhd. Sternengürtel des Orion; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iugulum, iungere; L.: Georges 2, 487, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulāre (1), lat., V.: nhd. abwürgen, hinwürgen, abschlachten, abstechen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugulāre (2), lat., M.: nhd. Schlüsselbein; Q.: Vindic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iugulum

*iugulāria, lat., F.: nhd. Fell an der Kehle; E.: s. iugulāre; L.: Walde/Hofmann 1, 727f.

iugulāris, lat., Adj.: nhd. Schlüsselbein betreffend?, Kehle betreffend?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iugulum; L.: TLL
iugulātio, lat., F.: nhd. Hinwürgen, Erstechen, Ermorden; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulātor, lat., M.: nhd. Mörder; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugulātōrium, lat., N.: nhd. Schlachtmesser, Opfermesser; Q.: Gl; E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulātrīx, lat., F.: nhd. Mörderin; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. iugulāre, iugulum; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulum, lat., N.: nhd. Schlüsselbein, Höhlung über dem Schlüsselbein, Kehle (F.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 727

iugulus (1), lat., M.: nhd. Schlüsselbein, Erwürgung; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugulus (2), lat., M.: nhd. Schmelzgrube?; ÜG.: gr. χώνα (chṓna) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
iugum, lat., N.: nhd. Joch, Kummet; Vw.: s. duodeca-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *i̯ugom, N., Joch, Pokorny 508; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 488, TLL, Walde/Hofmann 1, 728

iugūmentāre, lat., V.: nhd. miteinander verbinden; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. iugūmentum, iugāre; L.: Georges 2, 490, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iugūmentum, iugmentum, lat., N.: nhd. Pfosten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iugāre; L.: Georges 2, 490, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

Iugurtha, lat., M.=PN: nhd. Jugurtha; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: aus dem Numidischen?; L.: Georges 2, 490

Iugurthīnus, lat., Adj.: nhd. jugurthinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iugurtha; L.: Georges 2, 490

iugus (1), lat., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammengehörend, zusammenfügend; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iugāre; L.: Georges 2, 490, TLL
iugus (2), lat., M.: nhd. Joch, Kummet; Q.: Inschr.; E.: s. iugum; L.: Georges 2, 490

Iūlēus, lat., Adj.: nhd. julisch, kaiserlich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūlius (2); L.: Georges 2, 490
Iūliānus (1), lat., Adj.: nhd. zu Julius Cäsar gehörig, julianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

Iūliānus (2), lat., M.: nhd. Julianer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

Iūliānus (3), lat., M.=PN: nhd. Julianus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

Iūliānus (4), lat., Adj.: nhd. von einem Julianus stammend; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. Iūliānus (3), iūlius (1); L.: Georges 2, 490

iūlis (1), lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); Hw.: s. iūlus (2); I.: Lw. gr. ἰουλίς (iulís); E.: s. gr. ἰουλίς (iulís), M., ein Fisch; L.: Georges 2, 490, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

Iūlis (2), lat., F.=ON: nhd. Iulis (eine Stadt auf der Insel Ceos); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰουλίς (Iulís); E.: s. gr. Ἰουλίς (Iulís), F.=ON, Iulis (eine Stadt auf der Insel Ceos); weitere Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 490

Iūlium, lat., N.=ON: nhd. Julium (Stadt in der Gallia Narbonnensis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 1, 2829

iūlius (1), lat., M.: nhd. Juli; Hw.: s. Iūlius (2); Q.: Sen.; E.: s. Iovis; W.: ae. giuling, st. M. (a), Juli; W.: nhd. Juli, M., Juli; L.: Georges 2, 491, Kluge s. u. Juli, Kytzler/Redemund 302

Iūlius (2), lat., M.=PN: nhd. Julius; Hw.: s. iūlius (1); Q.: Inschr.; E.: s. Iovis; L.: Georges 2, 491, Walde/Hofmann 1, 729

Iūlius (3), lat., Adj.: nhd. julisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūlius (2), iūlius (1); L.: Georges 2, 491

iūlus (1), lat., M.: nhd. Wolliges an Haselstauden, Schäfchen (Wolliges an Haselstauden); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴουλος (íulos); E.: s. gr. ἴουλος (íulos), M., Milchhaar; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 491, TLL
iūlus (2), lat., M.: nhd. ein Fisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); Hw.: s. iūlis; I.: Lw. gr. ἰουλίς (iulís); E.: s. gr. ἰουλίς (iulís), M., ein Fisch; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iūlus (3), lat., M.: nhd. ein Wurm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἴουλος (íulos); E.: s. gr. ἴουλος (íulos), F., ein Fisch?; vgl. ἴουλος (íulos); gr. ἴουλος (íulos), M., Milchhaar; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: TLL
Iūlus (4), lat., M.=PN: nhd. Iulus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 491

iūmentālis, lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iūmentārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig, Zugvieh...; Q.: Iavolen. (2. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iūmentārius (2), lat., M.: nhd. Zugviehhalter, Anspänner; Vw.: s. super-; E.: s. iūmentārius (1), iungere; L.: Georges 2, 491, TLL
iūmentīvus, lat., Adj.: nhd. Zugtiere betreffend?, Gespann betreffend?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iūmentum (1), iungere; L.: TLL
iūmentum (1), lat., N.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; Vw.: s. ad-; Hw.: s. iūmentus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iungere; W.: s. mhd. jumente, joment, sw. V., „Zugtier“, Stute; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iūmentum (2), lat., N.: nhd. Unterstützung; Q.: Theod. Mops. (392-428 n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: TLL
iūmentus, lat., M.: nhd. Zugtier, Spanntier, Lasttier, Gespann; Hw.: s. iūmentum (1); Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 491

iumpisca, lat., F.: nhd. ein Gewicht?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: iumpisca pondere libra; L.: TLL
iuncētum, lat., N.: nhd. Binsendickicht, Ort voller Binsen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iunceus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen bestehend, Binsen..., binsenartig, schlank wie eine Binse; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 491, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iuncina, lat., F.: nhd. Binse; Q.: Gromat.; E.: s. iuncinus, iuncus

iuncinālis, lat., F.: nhd. Binse; Q.: Ps. Diosc. Vind. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuncus; L.: TLL
iuncinus, lat., Adj.: nhd. aus Binsen gemacht, Binsen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iuncōsus, lat., Adj.: nhd. voll Binsen seiend, binsenreich; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iuncus; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iūnctē, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, gleich hintereinander; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iungere, iūnctus (1); L.: TLL
iūnctim, lat., Adv.: nhd. vereinigt, beisammen, gleich hintereinander; Vw.: s. con-, dis-, indis-, sē-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iungere, iūnctus (1); W.: nhd. Junktim, N., Junktim, vertragsmäßige Verkoppelung; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Kluge s. u. Junktim, Kytzler/Redemund 303

iūnctio, lat., F.: nhd. Verbindung; Vw.: s. ad-, con-, dis-, in-, sē-, sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iūnctīvus, lat., Adj.: nhd. zur Verbindung geeignet, verbindend; Vw.: s. ad-, con-, dīs-; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL
iūnctor, lat., M.: nhd. Anspänner, Postknecht; Vw.: s. ad-, *con-; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iūnctōrium, lat., N.: nhd. Joch; Vw.: s. sub-; E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL
iūnctum, lat., N.: nhd. Zusammengefügtes; Q.: Gl; E.: s. iūnctus (1), iungere; L.: TLL
iūnctūra, lat., F.: nhd. Verbindung, Band (N.), Riegel, Querband, Fuge (F.) (1); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iūnctus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zusammengefügt, vereinigt; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dis-, indis-, in- (1), in- (2), per-; E.: s. iungere; W.: span. junto, Adj., vereinigt; s. span. junta, F., Vereinigung, Rat; nhd. Junta, F., Junta, Regierungsbehörte, Militärregime; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Kluge s. u. Junta, Kytzler/Redemund 303

iūnctus (2), lat., M.: nhd. Verbindung; Vw.: s. con-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iungere; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iuncus, lat., M.: nhd. Binse; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯oini-, Sb., Binse, Pokorny 513; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 729

iungere, lat., V.: nhd. verbinden, vereinigen, zusammenfügen, zusammenknüpfen, anspannen, anschirren; Vw.: s. ab-, ad-, con-, dē-, discon-, dis-, in-, inter-, prae-, recon-, sē-, sub-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; L.: Georges 2, 492, TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iungla, lat., F.: Vw.: s. iungula

iungula, iungla, lat., F.: nhd. Jochriemen; Q.: Gl; E.: s. iungere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 730

iungus, lat., M.: nhd. Joch, Gespann; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iugum; L.: TLL
Iūniānus, lat., Adj.: nhd. junianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūnius (1); L.: Georges 2, 494

iūniculus, lat., M.: nhd. eine alte Rebe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 494
iunifera, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL
Iūnīlicia, lat., N. Pl.: nhd. Junifest, Junifer; Q.: Inschr.; E.: s. Iūnius (1); L.: Georges 2, 494

iūnior, lat., M.: nhd. Jüngerer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iuvenis; W.: nhd. Junior, M., Junior; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 735, Kluge s. u. Junior, Kytzler/Redemund 303

iūniperus (1), geniperis, lat., M.: nhd. Wachholderstrauch, Wacholder; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iuncus; Herkunft des zweiten Wortbestandteils perus bisher ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 731; W.: afrz. geneivre, Sb., Wacholder; nndl. genever, Sb., Wacholder; ne. geneva, N., Wacholderschnaps, Wacholderbranntwein; s. ne. gin, N., Wacholderschnaps, Wacholderbranntwein; nhd. Gin, M., Wacholderschnaps, Wacholderbranntwein; L.: Georges 2, 494, TLL, Walde/Hofmann 1, 730, Walde/Hofmann 1, 731, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. Gin, Kytzler/Redemund 221

iūniperus (2), lat., Adj.: nhd. von Wacholderholz stammend, wacholdern; Q.: Gromat.; E.: s. iūniperus (1); L.: Georges 2, 494

Iūnius (1), lat., M.: nhd. Iunius (Name einer gens); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Iūno; L.: Georges 2, 494, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnius (2), lat., Adj.: nhd. junisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Iūno; W.: nhd. Juni, M., Juni; L.: Walde/Hofmann 1, 731, Kluge s. u. Juni, Georges 2, 494, Kytzler/Redemund 302

iūnīx, lat., F.: Vw.: s. iuvenīx

Iūno, lat., F.=PN: nhd. Juno; Q.: Carm. Sal., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 494, Walde/Hofmann 1, 731, Walde/Hofmann 1, 870

Iūnōnālis, lat., Adj.: nhd. junonisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnōnicola, lat., M.: nhd. Verehrer der Juno; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno, colere; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnōnigena, lat., M.: nhd. Sohn der Juno; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno, gignere; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

Iūnōnius, lat., Adj.: nhd. junonisch, der Juno gehörend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Iūno; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 731

iunx, lat., F.: Vw.: s. iynx

Iūpiter, lat., M.=PN: Vw.: s. Iuppiter

Iuppiter, Iūpiter, lat., M.=PN: nhd. Jupiter, Himmel, Luft; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *dei̯eu-, *di̯éu-, *diu̯-, *di̯u-, Sb., Glänzender, Himmel, Tag, Pokorny 184; vgl. idg. *dei- (1), *dei̯ə-, *dī-, *di̯ā-, V., glänzen, schimmern, scheinen, Pokorny 183; L.: Georges 2, 495, Walde/Hofmann 1, 732

Iūra, lat., M.=ON: nhd. Jura (Bergkette an der Rhône), Juragebirge; Hw.: s. Iūrēs; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 496

iūrābilis, lat., Adj.: nhd. schwörbar; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: TLL
iūrāculum, lat., Adj.: nhd. Schwur?, Schwören?; Q.: Philo (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: TLL
iūrāmentum, lat., N.: nhd. Schwören, Schwur; Vw.: s. ad-, dē-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrandum, lat., N.: nhd. Schwur, Eid; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496

iūrāre, lat., V.: nhd. schwören, einen Schwur ablegen; Vw.: s. ab-, ad-, con-, dē-, ē-, ex-, in-, ob-, per-; Hw.: s. dēierāre, pēierāre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. iūs (2); W.: afrz. jurer, V., schwören; s. afrz. juré, Sb., Versammlung der Geschworenen; ne. jury, N., Jury, Versammlung der Geschworenen; nhd. Jury, F., Versammlung der Geschworenen; L.: Georges 2, 498, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Kluge s. u. Jury, Kytzler/Redemund 304

iūrārī, lat., V.: nhd. schwören; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iūrāre, iūs (2); L.: Georges 2, 500

iūrārius, lat., Adj.: nhd. beim Schwure aufgerufen; Q.: Inschr.; E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL
iūrātio, lat., F.: nhd. Schwören, Schwur; Vw.: s. ab-, ad-, con-, prae-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrātīvus, lat., Adj.: nhd. Schwören betreffend?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: TLL
iūrātō, lat., Adv.: nhd. mit einem Eid, eidlich; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrātus (2), iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL
iūrātor, lat., M.: nhd. Schwörer, Geschworener, vereidigter Begutachter; Vw.: s. ab-, ad-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrātōrius, lat., Adj.: nhd. eidlich; Vw.: s. ad-; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschworen; Vw.: s. con-; E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrātus (2), lat., Adj.: nhd. in Eid genommen, vereidigt; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrātus (3), lat., M.: nhd. Geschworener; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūrāre; L.: Georges 2, 496

iurctum, lat., N.: nhd. Grabhügel, Grab; ÜG.: gr. τύμβος (týmbos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
iūred..., lat.: Vw.: s. iūrid...

Iūrēnsis, lat., Adj.: nhd. im Juragebirge befindlich; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Iūra; L.: Georges 2, 496

Iūrēs, lat., M.=ON: nhd. Jura (Bergkette an der Rhône), Juragebirge; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Iūra; L.: Georges 2, 496

iūret..., lat.: Vw.: s. iūrid...

iūrgāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. zankend, streitend; Vw.: s. *ob-; E.: s. iūrgāre; L.: TLL
iūrgāre, iūrigāre, lat., V.: nhd. eine Wortwechsel haben, zanken, streiten; Vw.: s. ab-, ob-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iūs (2), agere; L.: Georges 2, 497, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgārī, lat., V.: nhd. zanken, schelten, eifern; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 497, TLL
iūrgātio, lat., F.: nhd. Prozessieren; Vw.: s. ob-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgātor, lat., M.: nhd. Zänker; Vw.: s. ob-; Q.: Petr. Chrys. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgātōrius, lat., Adj.: nhd. scheltend, eifernd; Vw.: s. ob-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgātrīx, lat., F.: nhd. Zänkerin; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūrgiālis, lat., Adj.: nhd. streitsüchtig?; Q.: ÜG.: lat. contentiosus in lite Gl; Q.: Gl; E.: s. iūrgium; L.: TLL
iūrgiāre, lat., V.: nhd. schelten, ausschelten; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. iūrgium; L.: Georges 2, 496

iūrgiōsē, lat., Adv.: nhd. zänkisch; Q.: Iul. Vict. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. iūrgiōsus; L.: Georges 2, 496, TLL
iūrgiōsus, lat., Adj.: nhd. zänkisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iurgium; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūrgium, lat., N.: nhd. Wortwechsel, Zank, Stichelei; Vw.: s. dis-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iūrgāre; L.: Georges 2, 496, TLL, Walde/Hofmann 1, 732

iūridicālis, lat., Adj.: Vw.: s. iūridiciālis

iūridicātus, lat., M.: nhd. Richteramt; Q.: Inschr.; E.: s. iūridicus; L.: TLL
iūridicere, lat., V.: nhd. Recht sprechen; Q.: Inschr.; E.: s. iūridicus; L.: TLL
iūridiciālis, iūridicālis, lat., Adj.: nhd. Recht betreffend, rechtlich, juristisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūridicus; L.: Georges 2, 497, TLL
iūridicīna, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūridicus; L.: Georges 2, 497, TLL
iūridicium, lat., N.: nhd. Handhabung des Rechtes; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. iūridicus (1); L.: TLL
iūridicus (1), lat., Adj.: nhd. Recht handhabend, Recht sprechend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iūs, dīcere; W.: s. nhd. juridisch, Adj., juridisch; L.: Georges 2, 497, TLL, Kytzler/Redemund 303

iūridicus (2), lat., M.: nhd. Richter, Gerichtshalter; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. iūridicus (1); L.: Georges 2, 497

iūrigāre, lat., V.: Vw.: s. iūrgāre

iūrisdicātus, lat., M.: nhd. Richteramt, Rechtsprechung; Q.: Inschr.; E.: s. iūs, dīcere; L.: TLL
iūrisdictio, lat., F.: nhd. Handhabung des Rechtes, Zivilgerichtsbarkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūs, dīcere; W.: nhd. Jurisdiktion, F., Jurisdiktion, Rechtssprechung; L.: Georges 2, 498, TLL, Kytzler/Redemund 303

iūrisperītus, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter; ÜG.: mhd. (lantrihtære) Gl; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: E.: s. iūs (2), perītus (1); L.: Heumann/Seckel 300a

iūrisprūdēns, lat., M.: nhd. Rechtsgelehrter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. iūs (2), prūdēns; L.: Heumann/Seckel 300a
iūrisprūdēntia, lat., F.: nhd. Rechtsgelehrsamkeit, Rechtswissenschaft; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. iūs (2), prūdentia; W.: nhd. Jurisprudenz, F., Jurisprudenz, Rechtswissenschaft; L.: Heumann/Seckel 300a
iūrisonus, lat., Adj.: nhd. vom Rechte ertönend; Q.: Anth.; E.: s. iūs (2), sonāre; L.: Georges 2, 498, TLL
iūrulentia, lat., F.: nhd. Brühe, Tunke; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūs (1), iūrulentus; L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 734

iūrulentus, iussulentus, lat., Adj.: nhd. mit einer Brühe versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iūs (1); L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 734

Ius, lat., F.=ON: Vw.: s. Ios

iūs (1), lat., N.: nhd. Brühe, Suppe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯eu- (1), V., bewegen, mischen, mengen, rühren, Pokorny 507; L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 734, Walde/Hofmann 1, 870

iūs (2), iuus, ious, lat., N.: nhd. Satzung, Verordnung, Recht; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *i̯eu̯os-, Sb., Satzung, Verbindlichkeit?, Pokorny 512; s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; W.: nhd. Jus, N., Jus, Rechtswissenschaft; W.: s. nhd. Jura, Sb. Pl., Jura, Rechtswissenschaft; R.: iūs iūrandum, lat., N.: nhd. Eid, Treueeid; L.: Georges 2, 500, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Walde/Hofmann 1, 870, Kluge s. u. Jura, Kytzler/Redemund 302, 304

īus, lat., M.: Vw.: s. īos

iūsānus, lat., Adj.: Vw.: s. iōsānus

iūscellārius, lat., M.: nhd. Brühenkoch ÜG.: gr. ξωμοποιός (zōmopoiós) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūscellum; L.: Georges 2, 502, TLL
iūscellātus, lat., Adj.: nhd. mit Brühe angemacht, mit Gelatine angemacht; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iūscellum; L.: Georges 2, 502, TLL
iūscellum, lat., N.: nhd. Brühe, Gelatine; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.), Gramm.; E.: s. iūsculum; L.: Georges 2, 502, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūsculum, lat., N.: nhd. Brühe; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iūs (1); W.: ahd. jussal* 8, st. N. (a), Brühe, Suppe; mhd. jussel, jüssel, st. N., M., Suppe, Brühe; L.: Georges 2, 502, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūsiūrandum, lat., N.: nhd. Eid, Schwur; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iūs (2), iūrāre; L.: Georges 2, 502, TLL
iusquiamus, lat., M.: Vw.: s. hyoscyamus

iussere, lat., V.: nhd. befehlen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503

iussio, lat., F.: nhd. Geheiß, Befehl, Verordnung; Vw.: s. fide-; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 724

iussor, lat., M.: nhd. Rudermeister; ÜG.: gr. κελευστής (keleustḗs) Gl; Vw.: s. cōnfide-, fide-; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 725

iussōrium, lat., N.: nhd. Rudern?; Q.: Gl; E.: s. iussor, iubēre; L.: TLL
iussulentus, lat., Adj.: Vw.: s. iūrulentus

iussum, lat., N.: nhd. Befehl, Geheiß, Verordnung; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 724

iussus, lat., M.: nhd. Befehl, Geheiß, Verordnung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iubēre; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 724f.

iūstā, lat., Adv.: Vw.: s. iūxtā
iūstāre (1), mlat., V.: nhd. berichtigen; E.: s. iūstus; W.: nhd. justieren, sw. V., justieren; L.: Georges 2, 504, Kluge s. u. justieren, Kytzler/Redemund 304

iūstāre (2), lat., V.: nhd. gehörig untereinander mischen; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. iūstus; L.: TLL
iūstē, lat., Adv.: nhd. gerecht, mit Recht, billig; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūstus; W.: nhd. just, Adv., just; L.: Georges 2, 503, TLL, Kluge s. u. just, Kytzler/Redemund 304

iūstiāna?, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. iūstus?; L.: TLL
iūstiāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: s. iūstus?; L.: TLL
iustidium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀρχοντικὴ ἡμέρα (archontikē hēméra) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūsust?, diēs; L.: TLL
iūstificāre, lat., V.: nhd. recht handeln, rechtfertigen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūstificus; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūstificātio, lat., F.: nhd. Rechtfertigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL
iūstificātor, lat., M.: nhd. Rechtfertiger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL
iūstificātrīx, lat., F.: nhd. Rechtfertigerin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūstificāre; L.: Georges 2, 503, TLL
iūstificātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gerechtfertigt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iūstificāre; L.: TLL
iūstificus, lat., Adj.: nhd. recht tuend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. iūstus, facere; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

Iūstīniānus, lat., Adj.: nhd. justinianisch; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. PN Iustinian; L.: Georges 2, 503

Iūstīnus, lat., M.=PN: nhd. Justinus; E.: s. iūstus?; L.: Georges 2, 503

iūstitia, lat., F.: nhd. Gerechtigkeit, Billigkeit; Vw.: s. in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iūstus; W.: nhd. Justiz, F., Justiz; L.: Georges 2, 503, TLL, Walde/Hofmann 1, 733, Kluge s. u. Justiz, Kytzler/Redemund 305

iūstitiāle, lat., Sb.: nhd. Gerichtsstille?, Gerechtigkeit; Q.: Inschr.; E.: s. iūstitium; L.: TLL
iūstitium (1), lat., N.: nhd. Stillstand der Gerichte, Gerichtshemmung, Gerichtsstille; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iūs, sistere; L.: Georges 2, 504, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iūstitium (2), lat., N.: nhd. Gerechtigkeit; ÜG.: gr. δικαιοσύνη (dikaiosýnē) Gl; Q.: Gl; E.: s. iūstitia; L.: TLL
iūstum, lat., N.: nhd. Gehörendes, Gebührendes, gehöriger Brauch, Gerechtes; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. iūstus, iūs (2); L.: Georges 2, 505

iūstus, lat., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen; Vw.: s. in-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. iūs (2); L.: Georges 2, 504, TLL, Walde/Hofmann 1, 733

iusum, lat., Adv.: Vw.: s. deorsum

iutia, lat., F.: nhd. Brühe?; ÜG.: lat. lactare Gl; Q.: Gl; E.: s. iotta; L.: TLL

iūtor, lat., M.: nhd. Helfer; Q.: Inschr.; E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iūtōrius, lat., Adj.: nhd. unterstützend, helfend; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: TLL

iūtrīx, lat., F.: nhd. Helferin, Hilfreiche; Q.: Inschr.; E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iutta, lat., F.: Vw.: s. iotta

Iūturna, lat., F.=ON, F.=PN: nhd. Juturna (Quelle in Latium, Schwester des Rutulerfürsten Turnus); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 505, Walde/Hofmann 1, 734, Walde/Hofmann 1, 870

Iūturnālium, lat., N.: nhd. Fest der Juturna; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Iūturna; L.: Georges 2, 505

iuus, lat., N.: Vw.: s. iūs (2)

iuvābilis, lat., Adj.: nhd. förderlich, heilsam; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iuvāmen, lat., N.: nhd. Hilfe; Vw.: s. ad-; Hw.: s. iuvāmentum; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iuvāmentum, lat., N.: nhd. Hilfe; Vw.: s. ad-; Hw.: s. iuvāmen; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL, Walde/Hofmann 1, 736

iuvantia, lat., F.: nhd. Förderung, Heilsamkeit; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvāre; L.: Georges 2, 505, TLL

iuvāre, iubāre, lat., V.: nhd. unterstützen, fördern, nützen, helfen, ergötzen; Vw.: s. ad-, coad-, con-, dē-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508?; L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 736

iuvena, lat., F.: nhd. Mädchen; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.), Inschr.; E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenālis (1), lat., Adj.: nhd. jugendlich, jungen Leuten angemessen, Jugend...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 505, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

Iuvenālis (2), lat., M.=PN: nhd. Juvenal; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. iuvenālis (1); L.: Georges 2, 505, TLL

iuvenāliter, lat., Adv.: nhd. nach Jünglingsart, mit Jugendkraft; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iuvenālis (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL

iuvenārī, lat., V.: nhd. „sich jugendlich gebärden“, tändeln, sich zieren; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenātēs, lat., M.: nhd. eine Vereinigung junger Leute? (nomen collegii esse); Q.: Inschr.; E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenca, lat., F.: nhd. Mädchen, Mägdelein, Mädlein, Jungfrau, junge Kuh, Färse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iuvencus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvencārius?, lat., Adj.: nhd. jung; Q.: Inschr.; E.: s. iuvencus (1); L.: TLL

iuvencula, lat., F.: nhd. Mädlein, Mägdelein, Mädchen, junges Mädchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. iuvenculus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenculēscere, lat., V.: nhd. in des jungen Menschen Alter treten, erstarken; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. iuvenculus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenculus (1), lat., Adj.: nhd. jung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. iuvencus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenculus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. iuvenculus (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL

iuvencus (1), lat., Adj.: nhd. jung; Hw.: s. iuvencus (2); E.: idg. *i̯uu̯n̥k̑ós, Adj., Sb., jung, jugendlich, Junges, Pokorny 510; s. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; L.: Georges 2, 506, Walde/Hofmann 1, 735

iuvencus (2), lat., M.: nhd. junger Mensch, junger Stier; Hw.: s. iuvencus (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *i̯uu̯n̥k̑ós, Adj., Sb., jung, jugendlich, Junges, Pokorny 510; s. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenēscere, lat., V.: nhd. Jünglingsjahre erreichen, heranwachsen, wieder, jung werden, sich verjüngen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenii, lat., M.: nhd. eine Vereinigung junger Leute? (nomen collegii esse); Q.: Inschr.; E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvenīlis, lat., Adj.: nhd. jugendlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); W.: nhd. juvenil, Adj., juvenil, jugendlich; L.: Georges 2, 506, TLL, Walde/Hofmann 1, 735, Kytzler/Redemund 305

iuvenīlitās, lat., F.: nhd. Jugend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. iuvenīlis, iuvenis (1); W.: nhd. Juvenilität, F., Juveniltität, Jugendlichkeit; L.: Georges 2, 506, TLL, Kytzler/Redemund 305

iuvenīliter, lat., Adv.: nhd. jugendlich, nach Art der Jugend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. iuvenīlis, iuvenis (1); L.: Georges 2, 506, TLL

iuvenis (1), lat., Adj.: nhd. jung, jugendlich, heftig, stark; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; W.: mhd. juven, Adj., jung; L.: Georges 2, 506, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenis (2), lat., M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenitās?, lat., F.: nhd. Jugend; Q.: Gl; E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL; Son.: falsch für iuvenilitās?
iuvenīx, iūnīx, lat., F.: nhd. junge Kuh; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL

iuventa (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 507, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

Iuventa (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Hw.: s. Iuventās (1); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL

iuventāre, lat., V.: nhd. Neuerungen machen; Q.: Gl; I.: Lbd. gr. νεωτερίζειν (neōterízein); E.: s. iuventa (1), iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuventās (1), lat., F.: nhd. Jugend, jugendliches Alter, Jugendzeit, Jugendalter, Jugendkraft; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

Iuventās (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Jugend; Hw.: s. Iuventa (1); E.: s. iuvenis (1); L.: Georges 2, 508, TLL

iuventus (1), iuentus, lat., Adj.: nhd. jugendlich; E.: idg. *i̯uu̯ent-, *i̯uu̯n̥t-, *h₂i̯uh₃n̥t-, Adj., Sb., jung, Jugend, Pokorny 511; s. idg. *i̯uu̯en-, *i̯ūn-, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; L.: Georges 2, 508

iuventus (2), lat., F.: nhd. Jugendzeit, Jugend, jugendliches Alter, Jünglingsalter; Hw.: s. iuvenis (1), iuvenis (2); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *i̯uu̯ent-, *i̯uu̯n̥t-, *h₂i̯uh₃n̥t-, Adj., Sb., jung, Jugend, Pokorny 511; s. idg. *i̯uu̯en-, *i̯ūn-, Adj., jung, Pokorny 510; vgl. idg. *i̯eu- (3), Adj., jung, Pokorny 510; W.: mhd. jūvente, juvente, st. F., Jugend, junge Leute, Knaben; L.: Georges 2, 508, TLL, Walde/Hofmann 1, 735

iuvenulus, lat.?, M.: nhd. junger Mann, Jüngling, junger Mensch; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. iuvenis (1); L.: TLL

iuvēre, lat., V.: Vw.: s. iubēre

Iūverna, lat., F.=ON: Vw.: s. Hibernia

iūxtā, iūstā, lat., Adv.: nhd. dicht nebeneinander, nabe bei; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *i̯ug-, V., Sb., Adv., verbinden, Jochgenosse, Gefährte, geschirrt, Pokorny 509; vgl. idg. *i̯eu- (2), *i̯eu̯ə-, *i̯eug-, V., bewegen, verbinden, Pokorny 508; W.: s. afrz. joste, juste; mnd. dust, djost, Sb., Tjost, ritterlicher Zweikampf; an. dust (2), N., Ritterturnier, Tjost; L.: Georges 2, 509, TLL, Walde/Hofmann 1, 737, Walde/Hofmann 1, 870, Kytzler/Redemund 765

iuxtānōbilis?, lat., Adj.: nhd. fast adlig? (nobilitate fere par); Q.: Inschr.; E.: s. iūxtā, nōbilis; L.: TLL

*iūxtāre, lat., V.: nhd. nebeneinander bringen; E.: s. iūxtā; L.: Walde/Hofmann 1, 737

iūxtim, lat., Adv.: nhd. dicht daneben, in der Nähe, nahe bei, dicht neben; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. iūxtā; L.: Georges 2, 510, TLL, Walde/Hofmann 1, 737

Ixamata, lat., M.: Vw.: s. Iaxamata

ixia, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰξία (ixía); E.: s. gr. ἰξία (ixía), F., Mistel; vgl. gr. ἰξός (ixós), M., Mistel; idg. *u̯ī̆ks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 511, TLL

ixion, ixium, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; E.: s. ixia; L.: TLL

Ixiōn, lat., M.=PN: nhd. Ixion; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰξίων (Ixíōn); E.: s. gr. Ἰξίων (Ixíōn), M.=PN, Ixion; vgl. gr. ἰσχύς (ischýs), F., Kraft, Stärke; vgl. idg. *seg̑ʰ-, *seg̑ʰi-, *seg̑ʰu-, V., Sb., halten, überwältigen, Sieg, Pokorny 888; L.: Georges 2, 511

Ixīonidēs, lat., M.: nhd. Ixionide, Sohn des Ixion; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰξιονίδης (Ixionídēs); E.: s. gr. Ἰξιονίδης (Ixionídēs), M., Ixionide, Sohn des Ixion; lat. Ixiōn; L.: Georges 2, 511

Ixīonius, lat., Adj.: nhd. ixionisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. Ἰξιόνιος (Ixiónios); E.: s. gr. Ἰξιόνιος (Ixiónios), Adj., ixionisch; s. lat. Ixiōn; L.: Georges 2, 511

ixios, gr.-lat., M.: nhd. eine Geierart; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

ixium, lat., N.: Vw.: s. ixion

ixius, lat., M.: nhd. ein Kraut; E.: s. ixia; L.: TLL

ixos (1), lat., M.: nhd. ein Vogel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 511, TLL

ixos (2), gr.-lat., M.: nhd. Mistel, aus der Mistel gewonnener Vogelleim; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); I.: Lw. gr. ἰξός (ixós); E.: s. gr. ἰξός (ixós), M., Mistel; idg. *u̯ī̆ks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: TLL

iynx, iunx, lat., F.: nhd. Drehhals, Wendehals, ein Vogel; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴυγξ (íunx); E.: s. gr. ἴυγξ (íunx), F., Drehhals, Wendehals; vgl. gr. ἰύζειν (iýzein), V., sagen, schreien, laut lärmen; vgl. idg. *i̯ū̆ (2), Interj., juhu, Pokorny 514; L.: Georges 2, 511, TLL
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